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Predgovor. 

Bit će skoro 100 godina, kako je Vuk a vojom "malom prosto
narodnom slaveno rbskom pje naricom" (u Beču l 14.) započeo izclavati 
naše narodne junačke pje me (u toj ih je knizi amo nekoliko, druge 
su ženske). Od toga vremena pa do Jana izdano je na vijet i od 
amoga Vuka i od mnogih drugih kniževnika toliko mno'tvo toga 

narodnog blaga, da već nemamo nade, da bi e još na lo u narodu 
junačkijeh pje ama, koje bi značil e kakav dobitak prema onome, to 
je dosad vtampano. Za proučavane na e narodne epike imamo dakle 
već golemo i gotovo nepregledno obile građe. Do. ad je već do ta 
pisaca ogledalo svoju . nagu i na tom polu, ali togod u napisali, 
ve su to monografije, koje obrađuju amo pojedine dijelove toga 
područja, vto drugijem riječma znači, da do nana još nije bilo 
kniževne radne, koja bi na u narodnu epiku obuhvatala u cjelini, 
ako ne sa sviju, a ono bar vi'e r11.zli čnih stmna. Poku takove 
radne izdajem ja evo s ovom knigom na vijet. Budući da je ovo 
po vojoj iz\·edbi prva kniga, zato mora u noj biti nedo tataka, 
kako ih irna gotovo u svakoj kriizi, koja je u svojoj struci prva 
po vremenu. N ed ostatke ove kriige ja i sam na mnogo mjesta dobro 
osjećam; ali držim, da će ona, kakva je, takva je, podmirivati neku 
potrebu u našoj kniževnosti sve dotle, dok ne napi e tko bolu i 
potpuniju ln:iigu. Karl takva avt·šenija kniga iziđe na svijet, ja ću 
joj se, makar od koga bila, i kreno radovati i ne ću žaliti, ako se 
pored ne ova moja zaboravi. 

Možda će gdjekoji čitateli prigovarati, vto premalo promatram nase 
narodne pjesme s e s t e t i č k e trane, a ni malo ih ne promatram 
s etičke i s mitologičke. Na to prigovarane odgovaram sa
svijem ukratko : Nema sumne, da bi vrijedno bilo opširno govoriti 
o pjesničkoj vrijednosti narodne naše epike, ali u taj lij epi i za
marnFvi posao ja n~jesam htio ulaziti, jer bih poradi ame naravi 
npgove morao previše analizirati pojedine, dobre i rđave, pjesme, 
otkle bi malo koristi i dobitka bilo za cjelinu epske naše poezije, 
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.i r hi kona-;ni r zultat lio naj, k ji .i izr ·. n oa . tr. 2 - 4 .. t. j. 
da ima mnog-o \' i\> .· !abih pj . ama nF-goli doiJrib a d toga ·p re
zultata lako dolazi i l z op ' irn i rlubllk analize p jedinijPh pje. ama. 
:·to ja narod 11 P na · p je ·m 11 pr mat mm · ti-; k stra n . t. j. to 
tlP O"j <lam. k liko j narod u tiima pokazao .'\' j nazor o n·],ui i 
zloći. t j lato. jPr rlržilll. da .·P ll tom poD"! du n ... bi moglo naći 
u na'im juna ·kim Pl mama ni '- ta . .'to bi l,iJo karakt ri. ti'·no za na ·· 
narod. mij mn l iti ttairni i romauti'·ni te držati. da . u Hrrati 
i , 'rbi boli i 11 menitiji od dru ij h naroda. jer na.· narod niti je 
bo}i niti j ori. n o j u l[larnom onakar. kao ' to u i drugi 
narodi. k : u na 'im narodnim pj ·mama :lari i na raduj na 
pr. jeroo t. 1•ra i-.no t i drug rrlin . tu ĆPIDO i:to naći i ll poPziji 
druD"ij h nar rla, kao 't ć m nać-i. t1a i dru i narodi u '\'Ojim 
pje mama o udnju na pr. izdaju . na iJ i druo·a zla djela onako. kako 
o udnj i ua · narod .,to e napokon tit: mitologije. o kojoj niD"djP 
ni'ta n rna n mojoj kziizi imam l"l" :i. da ja u na '·oj narodnoj piei 
nije arn na ~ao ni malo podataka za kakvu mitologiju. a pottJtmo am 
u jeren, la ih i nitko drugi ne c·e naći. tko u narodnijem pjP. mama. 
, arn no traži i nalazi, .'·to u nima je t. a ne ono. čega u nima 
11ema. Tko u tlima nalazi mitolo ·i'·ke !trade. taj ju je am . ilom i 
fautazijom u t1ih unio, pa takri mu onda moraju biti i rezultati. 
t. j . iloriti i fan ta t i čni. Za takav po ·ao, koj i je bez ikakre l't"'alne 
o nov . nemam ja ni mi ·la ni \'Ole. 

ovoj e kriizi narodne na e pje me mnogo porede · ru ·kim 
upravo vel ikoru kim) narodnim ep. kim pje marna (.,bylinama ') i 
Homerom. Nije am to činio zatr• ' to Lih mi lio, da je i ta iz bylina" 

i iz Homera prorlrlo u na ' u narodnu poeziju (ridi na tr. 8. i 2 .), 
nego za to, da bi - \' idjelo. kako p ko ra J•oložeit.e pro tollarodn ijeh 
pj e vača. makar ·rije bili. makar kad živjeli i makar kojim jezikom 
govorili. dono i amo obom mno/!O zajedn i čkijeh crta. "Byl ine .. i 
Homera držao am za na,jzgod nije u morne rečenom po lu, jer u 
to pro tonarodni proizvodi, kao 'to u i na ·e naroiine junačke pje. me: 
u potpunoj mjeri vrijedi to za byline . a Ilijadrt i Od i eja ako i je u 
pro· le kroz umjetne pje · ničke ruke, dok u do na do'le onakove, 
kakove u. ali je opet u riima ostalo toliko obi{e prave pro. tonarodn e 
epike, da e rad umjetnijeh pje. nika u nima labo i opaža. 'to ima po 
Evropi iz tarine . pomenika ep ke poezije (kao •to j e na pr. u Nijemaca 
"Nibelungenlied ' , u Francuza "Chan on de ge te"), to u, istina, 
narod na ili nacionalna djela, ali nijP u pro tonarodna, kao što u 
na· e junačke p je m e, pa zato i nij e. u zgodna za pored e rie orima. 



HI 

Po redeći Homera i "byline" na' om narodnom e pi kom nije am 
i ticao amo lično ti, nego i razlike, jer u razlike u o1·akom poslu 
i to tako poučne i zanimlive kao i slično ti. 

Budući da je ova kniga pi ana za iroku obrazovanu publiku, 
držao am, da Ćt> dobro biti citate iz Homera i iz "byl ina" dono iti 
u prijevodu. a ne u originalu. 

* * * 

A ad da navedem kr'tige. koje e n ovome djelu če.,će citiraju 
(ponajvi'e kraćeno): 

a) 11 a r o d n e p .i e m e · 

Y.y6po r:Ioj~>·oBu-fi (p eudonim za: imo Milutinović) lli>uaHsiH 
(\epHoropm~a M xepu,eroBa'lKa. Y .itai&IJu,Br.' l '37. 

ByK Cmerft. Eapa?fufi, CpncKe Ha pop, se ujPc re. K~bBra u p aa, y 
Kojoj cy paSJtlll'lHe mescKe njecMe, y 8eqy 1841.; - Kl:bMra Apyra, 
y Kojoj cy njecMe j_yHaqKe HajcTapHje, .v 8eqy l 46.; - KJ-Mira 
Tpelia, y Kojoj cy njecl\IC jyAa'lKe cpe..\EhMjex speMeHa, _v Beqy 
1846.; - KEDHra qeTHpTa, y Kojoj cy njecr\te j,vHa1:!Ke HOBHjMx 

BpeMeHa o sojeBaEby sa cJto6oA.Y, y Beq_v l 62.; -- KEbBra rn t:cTa, 
_v Kojoj c_v njecMe jyHa'lKe HajcTapnje M cpe,.\lhMjex apel\reHa, 
Bnorpap, J 899.: - KfbMra C'8Al\Ia, y KOJOj cy ajecMe jysa'lKe 
cpeAfhHjex speMesa, Baorpa,1, 1900.; - ~fhlllra OCl\Ia, y Kojoj c.y 
njecMe j_yHa'lKe o sojesalh.v sa cAo6o;w 11 o sojes<uny U,paoropau.a, 
BnorpaA 1900 

I van Frra1io Jukić i 1,-ubomir Hercegovac (fra Gr. Ma;rtić), Na
rodne pje me bo anske i hercegovačke. U O ijeku l 6 . 

Vijenac uzdarja narodnoga o. Andriji Kačić-Mio ' iću na toletni 
dan preminuća. U Zadru 1861. 

Lttka ~Marjanović, Hrvat ke narodne pje mP., to ·e pjeva:ju u 
gornoj hrvat koj Krajini i u Turskoj Hrvatskoj. Zagrebu 1804. 

Bu.na, .llMCT sa sa6asy, KlhnmeBBOCT H sayKy, rop,MHa ,a,p_vra, 
ypeABO M HSAao CTojas HosaKOBiilh, y Beoi'paAy 1866. : - I'OAiil:Ha 
TpPha, y BeorpaAy l 67. (te dvije godine ima u "Vili" nekoliko 
junačkih nar. pjesama). 

B.nazoje Cmo_jaou1WBnfi, CpncKe sapOAHe necMe (encKe) I. IL 
Y BeorpaAy 18()9. 

BozoJby6 llempaHOBufi, CpncKe HapOAHe njecMe HS Bocse vr 
X epu.erosMse, eacKe njecMe CTap1-1jer speMeHa. Y BHorpa,w 1867 . 

• 
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ovo je u pn v druga kr1iga ali n natpi u knizi nij o zabijež no: 
prva kniga u k ~ j u ž n k pj m d i ' toga izdavača i zi la je 
u karaj \' U 1 . , - K:l-bHra TP ba J HaqK: njecMe CTap11jer 
sp 1 liii, Y Br1orp ''-' l 7 . 

B. Bo uwuli, Hapo1,Re oj CM 11s CTap~-tj~-tx Hajsame up111Mopc~<:nx 
sal ll H' a. B 1Hll'pa,\ l 7 . 

B.1.a 11.1wp !1'pacuh pa K HapO;l.R nje rue CTap111jer H aosHj r 
Bj) :\lt'Ha. lJ allclt-'RO l 0. 

Ko, ta ]Jijrmalln -arodn pj m Mubam dovaca u Bo ni i Her-
g vini, kr1i ·a prva l . · - kniga drn a, arajP o l 9. 
Matica hr at ka, narodne pj m ku!Jila i izdala Matica 

hrvat ka. Juna k pj m kni a prva Zagreb l 96. ; - junačke 
pj m kniO'a druga Zagr l l 7.; - juna ·ke pj me muha
med v ke kniO'a treća ZaO'reb J ·L . ; - junačk pJ m muha
m d0\7 kr , kniga ~et vrta Zagreb l e 9. 

b) dr u 

Mavro rbini Il regno degli 
J akov P. Lukarević ( Luccari 

di Rau a. In enetia 160o. 

kiiige: 

la vi. In Pe aro 160 l. 
opio o ri tretto dPgli an nali 

Andrija Kačić a) Razgovor ugodni naroda lovin koga. Mleci 
na l"'o9. 

b) Korab\i ca pi ma vetoga i vih vi kova b vita događaj ih po-
glavitih. Ilecih J 760. 

J ohn Dunlop, Ge cb ichte der Pro adicbtungen. Deut ·ch von F. 
Liebrecbt. Berlin l 5 1. 

P avel Jo ef ~ afai'·ik, Okazky občan k eho pi emnictvi . ... kratke 
letopi y rb ke. PrazP l 51. 

A. F . H ilferding (" rHJlh<t>ep,.l.IIIRr'I> "), a) BocHiH, rep~erOBHHa 
111 CTapaH e ep6is. e. IleTep6. pM> l 59. (II. izd. l 73. u a
branim djelima HilferdingoYim, eo6pasie coqrmeaiiLr. III. ). 

b) 0RemCKiH 6hlJlliHbl. e. IleTep6_y prn 1873. 
13. l.(auu1ttdi, Pjeqsx;rK liS KlhiĐKeBHHX cTapH~a cprrcKIIIX . I. II. 

y Bx;wrpap,y 1863., - III .. v B111orpaA:V 1864. 
Felix Liebrecht, Zur Volkskunde, alte und neue Auf atze. Heil

bronn 1879. 
Timofej Florinski, IOmahie eAasaHe 111 BHsaRTiH Ro BTopoi:i 

qeTRep'I'li XIV. s-EKa. l. II. e . IleTep6yprn 1882. 
Sbornik, C6opsHK:'l> OTp,-BAeHis pyccKaro HShiKa H CAOBecaocTIII 

IIIMn. aKa,,eMiH aay ~<:n, TOM'l> 36 (tu je radna A. N. Veselov koga 
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IOmHopycmci.H 6hiJt.li8bl). e. IleTep6ypr'l. 1885. , - TOM'l> 40 i 44 
(tu je radna istoga pi Ca 12J.s'l. HCTOpiH poMaHa 1!1 llOBi>CTH). C. 
l1eTep6yp ["}, 1886. i l 8 . 

H.napujo'H. Pyeapal~, O ~esesy .il.asap,v. Y HoBOMe CaAy 1887. 
M. Halanski (XaJtaHc~eitr), IOmsocJtaBHHCKia cKasaui.H o Kpa

JteBHqi> Map~e1>. Ba pmaBa. l. l 93., IL l 94., III. l 95. Pre
' tampano iz "Ru koga :filologiče koga vje tnika" 1892- 1895. (O toj 
velikoj i zaslužnoj radni napi ao am ja g. l 97. op ' irnu obznan u 
u 132. knizi "Rada jugo l. akademije"). 

Cmojau HoeaKoeufi, Cp6111 M Typ~n XIV. 111 XV. seKa . .BeorpaA 
1893. Ctampano kao XXXIII. k:riiga ČJupićeve "Zadužbine"). 

Dr. J. Mdchal, O hohatvr kem epose slovan kem. Ča t prvni. 
V Praze l 94. 

Xo;Atepooa Oouce;ja, rrpeseo T . Mapenrh. Y B:x,wrpaAy 1904. 
XoMepooa H.nujaoa, npeBeo T. MapeT11lh. Y BuorpaA 1905. 
Druge k:riige, koje u amo gdjegdje upotreb\ene, citiraju se 

tako, da čitatel može Jako znati, koje su. 
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Popravci. 
Nn tr. 6. u r tku l - 12 ozgo rije ~ i i to amo .... narodne poezije" 

neka e izo tav . - a tr . . u 10. r tku ozdo mje to reflektiva 
ima biti r flektira . 
popra iti u Imao . - Na 
neka a tr. 
mje to ima 
Zadra 

a tr. 133. u . retku oza- Ima treba 
tr. 1: 4. u 3. retku ozo-o iza riječ i znamo" 
122 .. - Na tr . l L u . retku ozdo 

a . - a tr. l 3. (između "Todora od 
nije am o hajduku Mij atu T omi ·u kojega 

~ to pomir'lu nar. pje me redilijeb vremena ni ta napi ao zato, 
j er ne znam ni ' ta o nemu iz jerodo tojnih i toričkih izvora. Ono to 
je o nemu zabileženo u Zborniku za narodni život i običaje južnih 

)avena I ., tr. - 75-2"6. očevidno je uzeto amo iz narodnoga 
pri · ana i pjevana· iz te e bile ke ne razabira, ni kad je lija t 
Tomić živio. a tr. 25 l. u 5. retku oza-o u riječ i v i l a m a 
otpalo je v. 
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Pristup. 
Odavno su već prošla vremena, kad u se učeni tudi po Evropi 

oduvev\avali za naše narodne pjesme, pi ali o nima zano ne članke 

i prevodili ih. A i obrazovani Hrvati i rbi danas mnogo mane mare 
za narodnu poeziju nego li nekad; i kod riih je ne talo odu evleria 
(koje je dakako ponajvive bilo naivno i površno), te je čitane -
a da ne govorim o proučavanu - na 'ih narodnih pje ama pre
pu teno nekolicini kniževnika. Tko jos osim tijeh kriižemika čita 

narodne pjesme, pročita ih nekoliko na brzu ruku te ih e brzo za iti 
i prestane ih čitati. Tome pojavu po Evropi i kod nas ja e ne čudim 
i zbog nega ne prekoravam nikoga, jer ga mogu protumačiti, a po 
tome i ispričati. 

Što je Vuk sa svojim izdanima narodnijeh pje ama u prvijem de
cenijima XIX. vijeka našao u Evropi (osobito u N e mačkoj) onoliko 
simpatičnoga odziva, to je vakome onome potpuno ja no, tko zna, 
da je to bilo vrijeme romantike, t. j. opozicije protiv dotada nega 
pseudoklasicizma, koji je ludma omrznuo, te su u hitom čitali, hvalili 
i slavili svaku poeziju, makar je u kojega naroda našli, koja je ro
mantičkom nihovu ukusu godila, t. j . koja. je bila originalna i vjeza, 
a osobito čista od pseudoklasicizma. Otud je izišlo veliko oduševterie 
za Shakespeara, koje se tada započelo, i za Ossiana · pa u tome istom 
raspoloženo tadašrle obrazovane publike evrop ke vala tražiti i uzrok 
odu evlena za našu narodnu poeziju. Kad je toga raspoložena nestalo, 
t . j. kad je vrijeme romantike prestalo, onda je u Evropi pomalo 
nestalo simpatije i smisla za naše narodne pjesme. Osim ondašrlega 
duha vremena treba još uzeti na um, da je Vuk bio tako retan te 
je u prvome odsjeku svoga izdavačkoga rada (t. j. od g. 1814-1833.) 

..... oko narodnijeh pjesama mogao na svijet iznijeti pon~jlepše plodove 
narodne naše vile. Da su one pje me Vukove bile onako slabe, kao 
što su pon~jviše pjesme onijeh abirača, koji su poslije nega izdavali 
narodnu poeziju, jamačno bi odziv obrazovane Evrope bio mnogo 
mani, a možda bi ostale i neopažene. 

T. MARETIĆ, NAR. EPIKA . 



P lt VA GLA V A. 

-,to j int r z, nar nu p ziju i nwđu na ' ij 111 lud ma vrlo p -pu tio tom tr ba uzr k tražiti u amij m pj mama. Kad u narodu na -. mu n bi bilo vi p j a mn n go li .i no ' t i b j Vuk izdao bi e n i danu do ta '•ital . i ·ij nil . jer četiri i prij t lima pro t narorln ktiiž rno ·ti zadavale muk da j ne bi m li dadati. r u te ': tiri kr1ig ima koj ' ta ' t i prijat l narodn p zij odi ija. ram o obito ide -da ni ta dru p min m - velika ri na m notonija, koja toji 1. u t m . ' t t o i t m pr dm tu imaju po dvije pje m ili po vi' uih n znatnij m razl ikama (to u t. z . arijant a . u tome u vak j pj mi ima ad i ~ . ad mari tihova ili čitavijeh ta, koja nalaz i u vrlo moo im drugim pj mama to je ono u tari r i zvali koinoi top i a Rimtani loci ommune t. j . zajednička, op: na mj ta . 1 Mnogi čitateli ne moo-u monotonij i ni ih etiriju ktiiga uk \' ih odoleti, a kamo Ji da odole monotoniji mnogih onih kD.iga nar dnih pje ama, ' to ih kao pravi embarra d ri h e" imamo pored uko a zbomika. K tome jo treba uzeti na um da narodnih pj ama ima mnogo i e !abih i bez ikakve vrijedno ti ne ·o •to ima dobrih i vrijeilnih za čitane. eki zbornici narodnih na ' ih p.i e ama tako u rđavi da n bi nikakve 'tete bilo da nije u nikad izi ' li na vijet; takovi u zbornici: . Begovića (1 , . . Kra i ća l 0.) S. Mažuranića (l 7o.) B. Mu·ickoga (l 75.), G. Nikolića (l .). Izdava' i opet drugijeh zbornika bili bi dobro u inili da ' U izdali amo polovinu ili tretinu ili četutinu od onoga •to ·u doi ta izdali, t. j. amo ono, •to ima neku ili p jesn ičku ili tvarnu vrijedno t: takovi u zbornici na pr. ~ . Milutinovića, F. Jukića, L. Marjanovića, B. Petranovića, B. tojadinovića, K. Hormanna, pa i zbornik "matice hrvat ke" ; ovo vrijedi i za pje me •tampane u " ijencu . Kod tolikoga obiJa zbornika narodne poezije i kod tolike množine labijeh pje ama tko pravedan može tražiti u dana v ne vrijeme, da obrazovana publika čita i prouČa\a narodnu poeziju onijem marom i volom. kako čita gdjekoje orni.lele -umjetne pi ce! 

* * * 
S ovijem, 'to am dosad rekao mi lim, da am razložio, kako je sa vij em prirodno do vl o do današnega laboga ili nikakvog intere a za 
1 Mnoge varijante i ilni loci commune idu u osobine svake na-rodne epike · nih ima na pretek i u bugarskoj i u ruskoj narodnoj epici (u ovoj drugoj još i vi v e nego u našoj ). 



PRISTUP. 3 

narodnu na ·u poeziju i u na i u stranom svijetu. A ada želim 
jo· štogod reći o vri j e d n o s t i p j e s n i č k o j i s t v ar n o j n a· i h 
narodnih junačkih pjesama (dosad am govorio o narodnim 
nasim pje mama uopće, dakle i o ženskima i o junačkima, a odsad 
ću govoriti samo o junačkima). - Rekao am, da ima mnogo vi'e 
loših nego dobrih pje ama. To jP. moje potpuno uvjerene, do kojega 
sam došao čitajući i proučavajući veliku većinu narodnih na ' ih pje
sama dosad na svijet izdanih. Ali u drugu ruku ja i to tako držim, 
da bi amo čovjek, koji nema nikakvoga srni la za ep ku poeziju, 
mogao reći, da u narodu na'em uopće i nema junačkijeh pje ama, 
koje bi vrijedno bilo čitati, da su sve više ili mane pro te i bez 
uku a, ispjevane za se\ake i čobane od selaka i čobana. Čovjek, u 
kojega ima. smisla za prirodno t u poeziji i za narodnu epiku, jamačno 
će veliku pjesničku vrijedno t priznavati nekim na im junačkim 

pje mama, kakove u na pr. u Vuka Il kn. br. 5. (Bog nikom 
dužan ne ostaje), 25. (Ženidba krala Vukašina), 26. (Zidane kadra) , 
29. (Ženidba Dušanova), 34. ( ro ' i Mr\avčevići), 44. (Banović Stra
hina), 56. (Ženidba Marka Kralevića) , ti7. (Marko Kra\ević i Mu a 
kesegija), G8. (Marko Kralević i Đemo Brđanin), 74. ( mrt Marka 
Kra\evića), 89. (Ženidba faksima Crnojevića), 94. (Ženidba Todora 
Jakšića), - III. kn., br. 2. (Novak i Radivoj prodaju Gruicu), 21. 
(Ženidba tojana Jankovića), 22. (Opet ženidba tojana Jankovića) , 
25. (Ropstvo Jankovića Stojana), 2 . (Kunina Zlatija) , 40. lZlatija 
starca Ćeivana), 54. l Vuk Jerinić i Zukan barjaktar), 5o. (Ivo en
ković i aga od Ribnika) , 72. (Se tra Đurković- erdara), 7 . (Ženidba 
Milić.a barjaktara), 80. (Ha anaginica), - Iv. kn. br. 24. (Početak 
bune protiv dabija), -- u Jukića br. 6. (Izgubio Jugovića), - u 
"Vijencu" pjesme na str. 49-53. (Tomić Mihovil od meće se u haj
duke), str. 54-ti2. (Sorguč Omer izbavla sužna iz galije Janoklije 
bana), str. o2 -69. (Smrt Ameta Babametovića i osveta), tr. 70-79. 
(Beg Filipović i negova sestra), - u Hormanna kn. L br. 6. (Sva
tovsko groble na Koritima). Ovo su samo primjeri lijepih i do~jeranih 
pjesama, koje bi služile na čast vakoj narodnoj kriiževno ti na svijetu. 
Tko ti i za tP. pjesme rekao da jh nije vrijedno čitati, ja bih ga 
podsjetio, da su sva \udska umjetnička djela relativne vrijednosti; 
što jedni do nebesa dižu, tome drugi ni mukaet nijesu. ]{oliko je već 
nepovo\nih mnijena rečeno o mno~im velikanima svjetske knižev
nosti! N edavno je Tolstoj svu vrijednost porekao Shakespearu, kojega 
toliki \udi obožavaju. Ja nijesam ovdje htio izbrojiti sve lijepe i do
~jerane junačke naše pjesme, što se nalaze po različnijem zbornicima, 

• 
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ni n·ha; ali drzim kad bi tko obj ktirno htio a
d ad ' tampanih zbornika p pi juna kih pj ama, 

rijPdno ti n zao taju iza onijeh ' t am ih ja ·ada 
za pnm.J r uav o da l i taj popi obuh\•atao najvi .";e oko 10 pj ama, 
pa kad bi t tak nad n pje m u j dn j kuizi tampale, ne bi 
ta kili a I \' O.i prilici bila \' PĆa rl II. k1iio- uko (1 4- .) a to 
j d prilik clvan ti dio vih juna kih narodnih pj ama 
do ad na ij t izdan ili u dj litijem zborni ima ili u razli ·nim 
drugim k1iigarna ka ~to u na pr. a opi i . 

im d brih i dotj ranih pj arna ima i takovih koje u po \' O.JOJ 

pj ni koj rijedno ti r dn ruk ili k je amo za i traživara narodne 
epike imaju rijedno t bilo poradi voga ·adržaja bilo poradi koje 
o obit crt u nima. Kad bi tko tako pje m htio . a,brati i zaj dno 
tampati n mi lim, da bi izi ~le vi'-e od tri knige, onako e, kao ' to 

je pornenuta IL kniga Vukova. - Iz vega ovoga izlazi dakle da 
je jedva jedna tre 'ina od ih do ad tampanih junačkih na ih pje
ama vrijedna i do toj ua, da e čita i proučava· a o tale u dvije 
trećine lož ne od kojekakvoga kt·peža iz bolijeb pje arna bez pje -
ničkoga u poleta, bez zanim p vo ti a če to i bez mi la: one u ·a 
vojom množinom dokaz, kako u narodu ima mnogo vi e lo ih pje-
ama nego dobrih. Ne mijern premučati, da će i traživar. narodne 

epike i u toj gomili rđavijeh pje ama katkad naći po koje zrnce, 
koje 'e mu dobro doći u negov u po lu . Kad bi e i takve pje me 
abrale. ne mi lim da bi ih bilo vi ' e od dvije knige · i tako bi jo· 

o tajala dobra polovina pje ama, kojih nije trebalo ·,ampati. 

1 N aj mane dobrijeh ili bar redne ruke p je ama n al ali e među 
onima. koje opijevaju ~ude i događaje XIX. vijeka, •to u, kako bi 
-Vuk rekao pje me j u načke novijih vremena o vojevari.u za lobodu" 
(u natpi u IV. kri.izi 1862.) . One u pooajvi·e uvi·e i toričoe, zato 
u nima nema prave pje ničke nage, uhe su i do adoe. Ovo osobito 
vrijedi za crnogor ke pje me rečenoga kola. K tome pri tupa još 
jedna činen ica, koja tim crnogor ki m p.ie mama kao narodnirna jus 
vi ·e vrijednost pobija. Vala naime znati, da mnoge od tih crno-, 
gorskih pje ama i nije u pravo narodne, nego u ih u narodnom 

l duhu i pjevali (upravo napisali! ) kniževni ~udi za zabavu i odu";evlene 
crnogorskome narodu. U Milutino vićevoj kilizi nalazi se nekoliko 
biJežaka, koje to potvrđuju za pojed ine pjesme, a neke su i toga 
nenarodnog izvora jamačno i među onim a, kod kojih takve bileške 
nema. Takova je bi\e'ka i u IV. knizi Vukovoj (1862.) za pjesme 
pod br. 10. i ll. U V. knizi Vuko roj (1865.) "u kojoj su pjesme 
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junačke novijih vremena o voj evan u Crnogoraca", jamačno su sve 
kriiževničkoga izvora; za većinu je to izrijekom i pomenuto u ka
zalu. Ja za cijelo drzim, da u takvoga izvora i ve (ili bar gotovo 
sve) pjesme i u "Ogledalu rp kom" (1. izd. 1845., ll. izd. l 95.). 
- Vrlo lako može vatko dokučiti, za 'to takove kTiiževničkoga izvora 
pje me za istraživača narodne epike nemaju vrijedno ti. 

Kad sam pomenuo nenarodne pje me, 'to u na vijet izi ' le pod 
imenom narodnijeh pjesama, ne mogu ovdje preću~jeti, da ima jo 
jedu a kriiga narodnijeh pje. ama, u kojoj je najveći dio nenarodan. 
Mi lim Ill. kriigu B. Petranovića (1870.) . U toj u knizi 62 pje me, 
i uz 52 od nib stoji nazuaka, da . u "ispod Jaorine", a to po bi
\eški u predgovoru i te knige ( ·tr. VII.) znači da ih je Petranović 
najviše zapi ao od pjevača Ilije Divjanovića. O tome čovjeku, koji 
se rodio oko g. 1835. , kaže e u predgovoru, da je bio potpuno 
pi men, da je vu svoju porodicu naučio čitati i pisati ( tr. VII. i 
XV.). Važne su ove riječi Petranovićeve o nemu u predgovoru ( tr. 
XIII.) : "Od sviju pjevača, što sam ih ja mogo poznati koro za sedam 
godina, Ilija Divjanović najdarovitiji i najpamtliviji je pjevač. N e k a 
m u k o s a m o j e d n o m m a k a k a v d o g a đ a j i s p r i č a, o n j e 
odma gotov preliti ga u narodnu pjesmu onako živo 
i kitno, kao što drugi ne može. 'rako je oštroumna pamteria. 
jednom kad čuje od koga najveću narodnu pje mu, kao 55. u ovoj 
zbirci, primi je vjerno kao fotografija ludsku sliku i odma je gotov 
na izu t kazati i otpjevati uz gusle, što drugi ne može ču v i pje mu 
i vise puta. Ima pjesama n mojim zbirkama, koje je on am spjevo, 
te će izaći u novijoj zbirci ". - Iz ovije h se rij eči vidi, da je Ilija 
Divjanović bio kao neki virtuoz u pjevavanu junačkijeh pjesama. 

/'-"-'- -
Po mome uvjerenu, što sam ga tekao čitajući pjesme III. knige 
Petranovićeve "ispod Jaorine" i poredeći ih s drugim bez ikakve 
sumrie pravim narodnim pjesmama, gotovo sve u te pjesme s kraja 
na kraj lični proizvod rečenoga Divjanovića, t. j. on ih nije onakovih, 
kako su štampane, ni od koga čuo, već ih je sam spjevao uzevši za 
osnovu sadrž3:j drugih nar. pjesama, to ih je od drugijeh pjevača 
čuo ili u štampanijem kiligama čitao (na pr. u II. kr1izi Vukovoj), 
a sva je prilika, da je predmete za svoje istoričke pjesme uzimao i 

~ - iz kojekakvih štampanih popularnih kniga, u kojima se govorilo što 
o srpskoj istoriji . N a ovo mene navodi i sadržaj i forma pjesama 
"ispod Jaorine" u pomenutoj knizi. Sadržaj im je nekako osobit i 
odvaja se od sadržaja u pje mama bez sumrie narodnima: ili se 
govori o kojekakvim čudesnim i fantastičnim događajima, u kojima 
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aznu ul o·u imaJu ile, zmaj i lavo 1, ok li, troglavi rapi, 
ili p.i m t . il m ho' da burlu i tori'·k . da umnož broj i tori'·kih 
narodnih pje ama pa kazuju koje ta o i t ričkijem ludma, ·ega u 

pj mama n nalazimo. A 't . e form tijeh pje ama ti~e, 
i ua j bita i razli na od forme dru i.i h pj ama, k j u za 
cij lo nar dn : pj mama i p d Ja rin tihovi u dr : dotj rani 
i a-latki. hiluju za '-ud lij pim rok virna koji u u pravim na-
rodnim pj mama moo rj đi. 

To j eto uzr k za ' to :u e ja u ov j knizi vrlo malo !užiti 
pje marna i pod Jaorin u III. kriizi Petraoovi 'evoj i to amo 
oodj o-dj držim, da j por d r 0', ono ·a 'to am razložio, a
"u rat po koji ton iz prave narod o poezij . 

'u · dakak ni \ta bazirati oi na one crn gor k pje me no
vijih remena k vj e u kn ii mi '•koJa izvora. rrakvoga iz ora nalazi 
e po koja pje ma i u dnwij m zborni irna: Bogi '·i' na pr. u pred

govoru .. voje kt.ii e na tr. 2. i 139. priznaje za pje me pod br. 6 . 
77 ., l. da u umjetne, a ja držim, da bi to i to trebalo reći i za 
pje m pod l r. 57-T . i 7 - 0., koje mi e čine premalo narodne. 
- Zanirnli o j , to u gdjekoje pje me iz Kačićeva "razgorora 
UO'Odnoga" pre ' l u narod te u ih izdavači ·tam pal i m đu na
rodnima n znajući, da u upravo .Kačićeve. •rako je Kačićeva pje ma 
"Gorko vili užan Vladimire' u izdanu g. 1769. na . tr. 35.) 'tam
pana nekijem promjenama u Vij neu na tr. 135-136. kao 
narodna a pje ma Kacićeva Lipe ti u rumene ružice" ( tr. 59.) 
izi'la je podo ta promijeriena u zborniku mat. hrv. I. br. 59. među 
narodn im a, amo joj je dodato jo v kojekakvoga krpeža iz drugih nar. 
pje ama o boju ko ov korn . l. koizi Vukovoj ( 1899.) pod br. 13. 
štampana je malo promjena Kačićem pje ma "Razboli e Nemanić 

tipane" ( tr. 4 .) . Lako je dokučit i kako bi i traživač mogao pa ti 
u grdne pogrje v ke kad bi iz takvijeh pje ama izvodio kojekakve za
J4učke držeći ih za narodne: a to bi e moglo vakome lako do
goditi, tko dobro ne poznaje Kacića, jer su pomenute pjesme izdate 
kao prave narodne bez ikakve bi\eške o niho-vu ,izvoru. 

Najvi'e primjera u ovoj mojoj radni ima iz Vukovijeh kniga. Nitko 
neka ne mi li , da ja držim, aa je vaka pjesma u Vukovijem kil i
gama suho zlato narodne poezije; među nima se nalazi ne samo 
pjesama sredile ruke nego podo ta ih ima i slabijeh. U drugu je 

1 ruku opet istina, da će svaki nepristrani i nepomućena suda istraži vač 

morati priznati da ni u jednom zborniku junackih narodnih pjesama, 
što ih do ad imade i jednim i drugim našim pismom vtampanih , 
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nema tako mnogo dobrih i tako malo !abih pjesama, kao 'to i jednih 
i drugih ima u Vukovijem knigama. Jo" treba ovo da dodam. Če to 
e prema ovoj ili onoj pje mi u Vuka nalazi varijanta u drugijem 

zbornicima; ponajvi e u te varijante !abije od pj e ama u Vuka 
(če to su mnogo i mnogo l11bije) ; rijetko e koja od tijeh varijanta 
može u pje ničkoj vrijedno ti mjeriti doLičnom pjesmom Vnkovom. 
A vrlo u rij etki primjeri , gdje je varijanta u kojem druo·om zborniku 
bo\a od pje me Vukove. Takva je pjesma br. 6. u Jukića ("Izgibio 
Jugovića" ) prema Ynkovoj pje ·mi II. br. -± . (" mrt majke Jugovića ") 
i Petranovićeva IL br. ~- prema Vukovoj II. br. 4. ( ,Ogtiena Marija 
u paklu"). - Još imam dodati, da pje me Bogi ' ićeva zbornika poradi 
svoje tarine za lužuju o, obitu pažtiu i traživača, premda i među 
Ii ima do ta ima labijeh pje ama. 

* * * 
Na pitane, otkad ima junač kijeh pj es a m a u narodu 

n a š e m u, ne može e točno odgovoriti. Tko je romantički raspo
ložen, reć i će, da narodne ep ike u Hrvata i Srba irna od naj 'tarijih 
vremena, da su oni početke te poezije već donijeli a obom iz je
veme voje pradomovine. On će tu svoju misao gledati da i utvrdi 
kojekakvim neponz~anim i maglovitim pudacima iz tarijeh izvora · 
reć i će na pr.: eno nam Duklaninove kronike, u kojoj e pripovijedaju 
događaji iz naj tarij ih vremena naroda navega po junačkim nflro dnim 
pje mama, koje u e u vrijeme, kad je kronika a tav\ena (pod kraj 
XII. vijeka), po narodu pjevale, a po lije ih je ne talo i zamijetiene 
u drugima. To je sa vijem ozbi\no o Duklaninovoj kronici (dakako 

prije 42 godine) tvrd io V. Jagić u vojoj "Hi toriji knižemo ti na
roda hrv. i rb. " 113. i d. , mane odlučno (l O godina iza toga) u 
"Radu jug. akad." 37., tr. 112. Tako može govoriti dana amo 
romantik, ali tko kri tikom i bez fantaz ije čita pomenutu kroniku, 
ne će dobiti dojam, da je a tav\ena po junačkim narodnim pjesmama, 
nego u najbolem slučaju po narodnom pričanu. 1 

- Da . u Hrvati i 
Srbi već prije vremena DukJaninova imali narodne epike, to bi onda 
sigurno bilo, kad bi između na ih junačkih nar. pje ama i između 

.- ruskih ("bylina") bilo kakvoga o obitog srod tva. Onda bi se moglo 

1 To potvrđuju i rij eči amoga Dulqanina u pristupu kronici: , Nitko 
od čitatela neka ne misli, da am drugo pisao osim ono, što sam od 
našijeh otaca i staraca čuo vjerodostojno pripovijedati" (" veridica nar
ratione referre"). Gdje je tu trag kakovijem pjesmama? 
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vako r 'i: na j ra ·ta\'1 n orl ru . koga Y t m nog vijekova; 
t ima dakl m du epikorn ta dva nar da, to mora po-

~j ati iz on O"a tarodr n doha d k ·u nibovi praoci živjeli u blizini i mogli j rlni na dru utje ati. li to nikako ne može r <' l, .J r na ' a p ika d ru k tak jako razlikuje, da o kakvom 
bit m rod ·tvu n biti vora. no ne'to zaj dničkib rta, t ih m du jedn m i drug pikom ima n odlu uje za rodno t od i k na ni ·ta jer u · n i u na i u Ru a mogle raz\ iti ili iz zaj dni"kib interna ionalnih iz ora ( kojima ćemo malo dale gov riti ili p amo talnijem putem. - · to je na a nar. epika vrlo 

rodna bugar k m to u pitanu o taro ti jedne i drug ne od-lu uje ni' ta kad zna da u rbi i Bugari od pamtivij ka u jedi 
1 t j d j dnijeb k drugima mo lo koje ta vrlo lako prelaziti. O im Hr ata. i rba Bugnra i Ru 'a nijedan drugi la ven ki narod nije ra.z i narodn pike dakle drugi la\7

• narodi otpada:iu a vijem, kad e ho· da govori o !aven koj nar. epici. 
Koliko za ek i teneiju narodne na e epike vrijedi pomenuto pozivai1e na Duk\anina tol iko vrijede i o tali tobožni dokazi koji e za to navode iz vremena prije X I . vijeka. N e vrijedi na pr. mnogo dokaz iz vizantin koga pi ea prve polovine XIV. vijeka N ikifora Grigore. Iz riječi toga pi ea ne izlazi ignrno da je u rp kom i u bugar kom narod u negom vremena bilo junačkijAh pje ama, jer one pje me, koje u negov i pratioci rb i i Bugari . jetnijem napjevima" pjevali mogle u biti umjetne dok ni po čemu ne možemo igurno razabrati, da u bi le narodne, a oni lndi, koj i u pjevali, da u bili pravi narodni pjevači : k tome one pje me nije u morale biti junačke, mogle u biti i ž Pn ke (lir ke), kako am o tome malko vi· e rekao već u 

"Radu jugo l. akad. 132., tr. 2. i 3. Prve sa vijem igurne dokaze za narodn u našu epiku nalazimo tek u XVI. vijeku; jedan dokaz nam d~je Slovenac Kuri pe ' ić, koj i u vo rne nemačkom putopisu g. 1531. veli da narod po Hrvatskoj i po Bosni ima mnogo pjesama o nekijem junacima 1 ; drugi dokaz donosi kniga hrvat koga pisca 
1 On veli, da se po Hrvatskoj i po Bosni mnogo pjeva o Malkošiću CnMalkoschitz ') i o negovim vrijednim dj elima, - o junačkij em djelima vjernoga sluge vojvode RadoBlava Pavlo vića (nP avlovitz von Radasel"), - da po Hrvatskoj ima mnogo pjesama o Kobili ću (n Khobilovitz" ). Vidi u čl anku Jagićevu u "Radu jugosl. akad. ' 31 . str. 11 4 . -- Tko bi bio vjerni sluga voj vode Radoslava Pavlovića, to se ne zna, niti j e sačuvata ikakva pjesma o nemu ; a Malkošiću bi mogla biti uspomena sačuvata u tjepanu Ma?koviću, koga spominu muhamedovske pjesme u zborniku mat. hrv. III. br. 7 ., 9., 10., 24. 
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Hvaranina P. Hektorovića "Ribanje i ribarsko prigovaranje" (156 .), 
u kojoj su štampane dvi,je junačke narodne pje me. Ne može dakle 
biti nikakve s umne, da je na' narod u XVI. vijeku imao junačkijeh 
pjesama. Ne ćemo jama-čno ni malo pogrije'iti, ako rečemo, da ih 
je imao na početku toga vijeka: jer bi bilo gotovo mije· no uzimati, 
da je Kuripesić baš onda voju vije t o junačkim narodnim pjesmama 
zabiježio, kad su se počele pjevati. Oko godine dakle 1500. pjP.vale 
su se za cijelo junačke pje me po narodu navem. Moguće je da ih 
je bilo i 100 i 200 i 500 ili jo i više godina prije toga vremena, 
ali to Re nikakvim sigurnim dokazom potvrditi ne može. Ja am 
pred 20 godina u "Radu jugo l. akad." 97., str. 75. i d. mi lio , da 
se početak XV. vijeka, t. j. kratko vrijeme iza ko. ov koga boja 
(1389.) ima držati za doba. u koje je na tala naša narodna epika. 
To svoje slabo utvrđeno miš~ene ublažio am i2a 7 godina u "Radu" 
132., str. 2-3. te rekao: "niti je dokazano niti e može dokazati 
da je narod hrvatski ili srpski imao junačkijeh pje ama prije svr etka 
XIV. vijeka",- dakle nijesam ap olutoo osuđivao mi jene, da je u 
nas bilo narodne epike i prije svršetka XIV. vijeka, amo am rekao, 
da se to ne može ničim dokazati. .A ada evo jov opreznije velim: 
koliko su vremena prije početka XVI. vijeka Hrvati i rbi imali 
junačkih narodnih pjesama, to mi ne znamo niti možemo znati, jer 
nemamo za to nikakvijeh dokaza. Ovu moju ovako formuliranu 
mi ao ne će za cijelo nitko moći oboriti. Držim, da će e . vaki 
oprezan istraživač složiti sa mnom te reći, da je bole priznati svoje 
neznane nego se gubiti u lutnama i fantazijama, kojima čovjek vara 
i sebe i druge. 

Ovo se moje raz1agane može kome čudno učiniti, tko se sjeti, da 
mi još i danas imamo pjesama, koje govore o ludma XII., XUL i 
XIV. vijeka, kao što su Nemana, sv. Sava, 1:omči1o, Reja, car 
Stjepan, kr a~ V u kaši n, Marko Kra}ević i dr. Kako bi se dakle -
reći će ovaj ili onaj čitatel - mogle do XIX. vijeka sačuvati pjesme 
o tijem ludma, da tijeh pjesama nije bilo već u staro doba, koje je 
bilo malo udaleno od smrti pomenutijeh ludi? Tko drži, da pjesme 
o istoričkijem ~udma moraju u narodu nastati u vrijeme, koje vrlo 
blizu stoji vremenu onijeh Judi, on neka pomisli, da u narodu ima 
pjesama i o ludma, koji su nekoliko vijekova živjeli prije Nema11e i 
sv. Save i t. d. Tako u II. kriizi Vukovoj pod br. 17. imamo pjesmu, 
koja govori o caru Duklijanu, t. j. o rimskome caru Diok1ecijanu, 
koji je . živio u drugoj polovini III. vijeka i na početku IV.; pod 
br. 18. u istoj knizi Vukovoj nalazimo pjesmu o rimskome caru 
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1\ n. tantinn i maJ 1 mu J l ui dak! o ludma prv p lovio I . 
rijt-ka). Jlof: m li i zn t pje m re :i da u pj val v (: u I . 
vij ku u rrij m , d k u j :· pra ei Ilrv. ta i rba jedili u vojoj 
. j \' rn j pradomo\' ini iza Karpata, dok u j ., lJili tvt·i!i n znabo ·ci 
(a p m nut l .i m imaju p tpun kr\:an ko l il žj ) ? Iz ova dm 
primj r mi.-lim, da \'atk mož razabrati kako bi u klapno bilo 
držati. da pj me o i tori ~kij m Ind ma m raju na tati u rrijeme, 
k j im blizu t ji. vatk m ra priznati. da u pj m o pomenuta 
elva rim ka ara na tale nekolik \' i.i kova po lij 1iihove mrti · za to 
e oak l l i ilo pu tilo da u i pj m o V • • avi, }I om vilu 

na tati tri ili ·. tiri rij ka po lij 1iiho mrti? Kao 
'to je nar d mo ao mnoo-o r m na n \' zanijPm govorom priC:ati 
pri'- iokl ijanu i o Kon tantinu, tako j i to m gao po lije 
\'r m na v. ar :Jiom ·ila i t. d. dugo pričati o nima prozne priče, 
dok nij na.'lo pj va a, koji u t priče ložili u pj m . Pri vemu 
o om tr ba jo' uzeti na nm, da o pomenutijem !ud ma iz XIII. 
i XIV. vijeka Yrlo mal pj va i tori čkijPh vinenica, ne o ponajvive 
pri· i l g od za koj prara i torija ni ta ne zna; a ' to i irna u 
pj marna o r . nijem ludma i. toričkijeb događaja (kao vto je rp ko
bugar ki rat g. 1330. i ko ov ki boj g. 13 9.) tu je i · torička amo 
jezgra, a o. talo u nei tori~ki dodaci i nakiti. 

eka me nitko krivo n brati: mojemu je razlagaJ)u amo ta 
vrba, da uvjerim ~itatele da nij nužno početke narodae na'e 

epike tav)ati već u XII I. ili u XI . vijek, da e m o g u i ka nije 
ta vlati. Ja dakle ne kažem, da pje me o i toričkijern lud ma m or aj u 

na tati mnogo vremena poJ ije nihove mrti, već . amo kažem, da 
m o g u. Po v to e otvorilo vrelo narodne epike i u narodu e na VIo 
mnogo pjevača junačk ijeh pje ·ama, onda je dakako bilo lako . pje
va vati pje me i o živijem ludrna, kako u e na početku XIX. vijeka 
pjevale o juuacima za lobodu . Ja am u "Radu 9t., tr. 71. rekao : 
"Da e o živijem junacima mogu pjevati narodne pje me, tomu je 
va}ada najznatnija potvrda ona, koju nalazimo u predgovoru rv. 
kr1izi ukovijeb pje ama od g. 1833. gdje e n~ tr. XXII. vrli, da 
je neki Anđelko Vuković am o rome jednom junačkom djelu (kako 
je ubio Turči na i nana) i pjevao pje, rnu, koja je u i, toj ki1izi vtampana 
pod br. 45." 
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Pitarie, u kojem e kraju zapo č ela narodna ep ika, toj i 
u tijesnoj svezi s pitaiiem o vremenu lJena postaria. Kad bi mo i
gurno znali, da nigda nije bilo pje ama o ludma tarijim, nego li 
su N emaria, sv. a va, Momčilo i t. d., onda bi mo a priličnom 

vjerojatno ti mogli uzimati , da u naj tarije junačke pjesme na tale 
u krajevima, u kojima u ili bl izu kojih u živjeli i radi li ti ludi, 
a to u N ovi Pazar, dana' ria južna rbija tara rbija, Makedonija. 
Onda bi se moglo reći: ako i nije u pjesme o tij em !udma na tale 
u XIV. vijeku, uego ka nije. ali je va prilika, da e o Iiima najvi e 
pričalo u krajevima, gdj e u živjeli i radili ; a 'ta je onda prirodnije, 
nego da su tu i pi e~me o nima na tale? To e umova1ie lijepo lu ' a, 
ali 'ta je onda ako je narod nekad imao pje ama o ludma X., XI. 
i XII . vijeka? Hoćemo li reći, da u i te pje me na tale na riihovijem 
po toj binama? Ali gdje u te po toj bine? 

tare narodne pje me, kojih je bi lo po zapadnijem krajevima zvale 
su ·e bugarštice, bugarštine, bugarki1ie. Pored vega onoga, 'to je 
o tijem imenima napi ao Daniči ć u akademičkom 1:ječniku , č ini e 
teško rastav}ati ih od im ena B ugarin, B ugarska i držati, da u po 
čemu drugom one pje me prozvane. Ali ako e i uzme, da su e 
pomenute pjesme zato onako zvale, ' to u na' i ·tari držali, da u 
ih dobili od Bugara, opet se treb<t zapitati, iz kojega u upravo 
kraja b ugar koga te pje me do ' le? aj priličnij e se čini misliti na 
Makedoniju i na najzapadnije krajeve bugar ke, koji , e dotiču a 
Srbima, ali tko može reći, kada je to bilo? Prema imenima bugarštice 
i t. d. načirien je glagol bugariti (t. j. zapijevati , naricati, cvqeti) 
valada poradi nevesela napjeva tijeh pjesama. · to Gundulić u III. 
pjevariu "Osmana' govori, da e pjesme "bugarkit1e" zato tako zovu, 
jer ih je "slovinskom" narodu o tavio negda ' rii pjevač "Bugarin" 
Orfej , to je Gunduli~eva pje n i čka misao, koja nema nikakve realne 
osnove. 

Iz svega se ovoga vidi, da govoriti o na'oj narodnoj P-pici prije 
početka XVI. vijeka znači tapkati u debelu mraku po nepoznatu 
mjestu, kojega ni otkle ne ra vjetluje nikakva vij etla zračica . Zato 
mi lim, da je dosta, što sam i ovol iko rekao. .Ako čitateF gdjegod 
uščitaju šta o počecima narodne na· e epike, neka drže na umu ovo 

- moje razlagarie i neka e ne daju zavesti više ili mane vjestom 
dijalektikom, pa da uzimaju labava nagađaria za gotovu istinu. 

* * * 
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Kad g \'Ori o t nu juna '·kijeb pj ama dobro j uz ti na um da u nar du ima p do ta v.i ama k j ni.Je u prave jun a ·. k , R o p t n i j u a i j m n i z n k , n go u nekako p rij di m đu juna -;kima i z n kima. uk u predgovoru l. kr1ige J ..,4. n tr. ~-L- . i X •. pi takrij m pje mama: " ekoje u pj m rako na m đi izm đu ž n kij i juna ·kij , da čovek ne zna, m đu ko.J l i i uz vak u pj m nali ' nij na junačke nego na i n k ' li bi t ' k vul . da i !udi pje\'aju uz gu le već ako ž nama , a zbo dužin n pje aju ni kao ž n k n o e amo kazuju . a j doi ta t ko za aku pj mu o j :i je li junačka ili ž n ka t rid i otud t po d vij varijante jedne i te pje, me katkad nalaz u j dnom zb rniku među ž n kima a u drugom među juna kim pj mama. Tako na pr. u Vukovoj I. knizi (l 41.) "u k j j u razli n žeo k pj me, pod br. 342-045. nalaze e četiri pj m , u kojima e govori o n retnoj !ubavi drage i dragoga, koji u e od ran mlado ti milovali ali im matere nije u dale, da e uzmu t u ob je od žalo ti umrli. Pje ma i toga adržaja nalazi e u :J1arjanovi ·evu zborniku pod l r. . m đu junačkima. - po-menu toj uko oj I. kriizi pod br. 723. i 724. tampane u dvije pj . me o nevjernoj e tri ~uti Bogdana koja je voga brata opila pa ga u gvozd okovala i pr dala ga vome mužu, da ga pogubi ali Bogdan e lukavo izbavi iz gotove pogibije te e osveti vojim krvnicima. Juki 'evu zborniku, u kojem u ame junačke pje me, ima pod br. 2. pj ma, koja je varijanta prema one dvije Vukove, amo je u nima ulOO"U ~utice Bogdana preuzeo Marko KraJević. -U i ·toj Vukovoj knizi pod br. 725. nalazimo pje mu o nekom Bogdanu kako je prodao voju lubu Turčinu ; a kad ju je Turčin na večer htio da oblubi dozna e da mu je ona e tra, pa je onda lijepo obdari i po v ale natrag Bogdanu. Jukića pod br. 5. i to takova je pje ma 'tampana o Jugu Bogdanu i negovoj e tri. -Vukove pjesme I. br. 750. i 751. govore o junačkoj djevojci (Varadinki ili kadarki), kako je prevarila Turčina, koji ju je htio da zarobi. Varijanta toj pje mi (o Zagorki djevojci) ,štampana je u Marjanovića među junačkima pod br. 22. - U kruzi " rp ke nar. pjesme iz Hercegovine (žen ke) , koja je izišla pod imenom Vukovim (l 66.), nalazi e pod br. 323. pje ma o rtakonu Todoru i negovoj Jubi i o dva anđela te je varijanta prema Vukovoj pjesmi II. br. 3. 
v to varijante od jedne i te pje me jedni izdavači meću među ženske, a drugi među junačke, tome ne može biti drugi uzrok, nego što su ih oni prvi culi . amo kazivati, a drugi u ih ču li pjevati uz gusle 
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kao i druge prave junacke pje me. 1 Otud se dakle jasno razabira, 
da takove pje me svojim adrzajem toje "na međi između ženskije -
i juoačkije ' . Ni u tihu među rečen ijem pjesmama nema nikakve 
razlike, jer su ve i ·pjevate juoačkijem de etercem. 2 Ja držim, da 
nam takove žen ko-junačke pje me (da ih tako nazovem) pomažu 
lijepo razumjeti po~tarie narodne epike. Da u narodu hrvat kum i 
rpskom ž e n k i j e h pje ama ima od naj tarijih vremena, tome, 

istina, nema direktnijeb Qokaza, ali je te ·ko umriati o tomA, kad 
se uzme na um, da takvijeh pje ama ima ne amo u viju !avena, 
nego i u drugih indoevropskih naroda, moraju dakle u vih tih na
roda potjecati iz najstarijih vremena. e mijemo dakako mi ·l iti , 
da su najstarije ženske pjesme u na' em narodu bile onako dotjeran e 
kao ka nije, nego su se (kao ve lud ko) pomalo razvijale i ve vi e 
dotjerivale. Nakon dulega vremena mogao je narod u tome vome 

1 Vrijedno je ovdje dodati Vukove nJect uz pje me br. 342-:345. 
u I. kili zi: n mr t O m er a i M er i m e ja sam prvi put čuo u Tr ić u 
1803. godine od jednoga tur koga Ciganina iz Bo ne, koji ju j e uz 
gusle pjevao; po tom am je !ušao od mnogo žena i djevojaka u 
Magarskoj". Sto je dakle onaj turski Ciganin pjevao uz gu le kao 
pravu junačku pje mu, to su žene i djevojke po Magar koj kazivale 
(ispor. naprijed navedene Vukove riječi iz predgovora pje mama l 24. ). 

2 Kašto se nalaze po dvije pjesme i toga sadržaja, koje u ispjevate 
različnijem stihovima. Tako na pr. prema Vukovoj junačko-deseteračkoj 
pjesmi Ill. br. 40. ("Zlatija tarea Ćeivana" ) ima u biogr. "Vili" (1866) 
str. 646. s e d m er a č k a pje ma, koja isto govori o Rada vi, kćeri ne
kakvoga Bogdana (samo što joj u sredini fali nekoliko stihova). U 
Petranovićevoj I. kn. pod br. l 7. govori se o junaku, koji se vilom 
oženio i s nom porod imao, pa mu poslije vila utekla · prema toj 
o smer a č k o j pjesmi imaju u istoga Petr anovića u IL kn. pod br. 
30. i u III. kn. pod br. 58. dvije junačko-deseteračke pjesme, koje 
(nijesu "ispod Jaorine", a) isto kazuju, samo mnogo prostranije, osobito 
prva a i svršetak im je drukčiji. Istoga sadržaja pje ma tarim du
gačkim stihom ispjevata nalazi se i u Bogišića pod br. 39. O djevojci, 
koja se preobukla u mu ·ko ruho. i prevarila čovjeka, koji ju je htio 
uhvatiti i oblubiti, imaju u Vukovoj l. kll. (1841.) pod br. 746. i 747. 
dvije o smer a č k e pjesme, a pod br. 7 45 . i 7 48. dvije ispjevate ju
načkijem desetercima. I ako se u takvijem događajima ne može reći, 
koje su pjesme od koj ih postale, svakako su one dokaz, kako je u 
narodu katkad slaba međa između žen kih i žensko-junačkih pjesama, 
te mogu jedne u druge prelaziti. 
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napredora11u rloc:i d ž n k -junai:kij h pj . m a iz takrijeh mogle 
u n a p k n raz ,, i t i pra v j u n a·. k 1 

* * * 
:\"a ' a narodua epika irna tri . tran koj e o ·obito treba 

p r o u ·.ar a t i : prvo j ri na t P b n i k a i u op n a č i D pr i k a
zi a11a: dnw j 11 n odn ' aj pr e ma i torij i: tre'e je a-
dr ž aj i l i 111 o t ir i u 11 j brad ni. e t tri traue govorit će 

p cijaln u dj litij m la ama· prvoj od t tri trane ovdje 
mi nij J otr·ebn o-ovori ti , a potr bno j o drugoj i o trećoj da 
razložim p : 11e h·ari k je ti•u tij b dviju trana : a za prvu 
tranu dj n mam ' ta da razlažem uop'e. 

• ar o d n u tr a d i i j . ruda na vij tu vrlo D e p o u z d a n 
i z v or z a i rij u: to i o-urno razabira u ouakijem lučajima, 
kad pored nar dn ij b tradicija nalazimo o i toj tvari i vjerodo tojnib 
i tori ·kih iZ\' ra . pa vidimo kako oni ponajvi'e o i tom događaj u 
a vijem druk '- ij gorore nego li tradicij e. ~epouzdano t narodnijeh 

trad icija izlazi iz ame ln d ke narav i koja u pripovijedan u pro· lijeh 
d o-ađaja rado kit i i pretjeruj če. to k je'ta zaborar la, dodaje i po
brkava. To je o o bi na tra.d icija u vij h uaroda n arno u na' ega : 
a d rukčije ne može ni biti jer vije. t o ovom ili onom ČO \'jek u ili 
d 0gađaj u idu 'i od u ta do u ta. vaki ne'to malo i kiti doda i t. d .. 
i tako e v e· za kratko vrijeme i tori '·ke činenice i krive, a kamo li 
za nekol iko rijekom. O im toga kako je narod (ne amo na·, nego 
i vaki drug i i ne amo narod pro ti nego i obrazovani) če to i 
prečesto i u h1ali i u · kudni prema voj im uvremenicima pri tran 
i nepra vedaD tako nije nikakvo č u do , nego je a vij em prirodno, •to 
je obično takav i premlt ludma iz pro' lo ti. E:ao 'to narod među 

uvremeni cima tvara ebi idole. tako ih tvara i među ludrna prošlijeh 
vremena, jer narodi bez idola i id olića kao da ne mogu biti. U drugu 
opet ruku narod bijedama i nevolama. koje ga nalaze, ne će da traži 
uzrok u nutarnim i spola ·nim okolno tima, u . vojim pog1je ' kama i 
u vojoj labo ti nego kao krivce označuje pojedine lude, koj i u mu 
poradi čegagod omrznuli, pa ih p uje i prokline mi l eći , da su samo 
oni svemu zlu krivi. Tako je narod svalio vu krivicu poradi ko ovske 

1 Dobro će biti dodati, da žen ko-junačkih pjesama ima i drugih 
osim onih, 'što u malo prije navedene. T akove su na pr . u Vuka I. 
(1841.j br. 647 ., 720., 721. 727., 734., 737 ., 742., 763., II. (1845.) 
br. 7. , 101., Ill. ( l 46 .) br. 32., 50., 3., 84., 85., 6. 
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pogibije (g. 1389.) na Vuka Brankovića te ga n vojim pje mama 
žigo v e žigom izdadice i prikazuje kao najgorega nitkova; a kritični 

istorici navega vremena dokazali ' U bjelodano, da Vuk Branković 

nije učinio izdaje na Ko ovu, već u rbi zato bili razbijeni to . u 
bili labiji i za boj mane premni od Turaka. Tako je narod vrlo 
nepravedan i prema de potici Jei·ini, koju zovu travnijem imenom 
"prokleta", i ako istorija O noj ona OP zna rđaVO reĆi; Va je nezina 
krivica u tome, što je bila tuđinka (Grkiua) i vto je živjela u vrijeme. 
kad je ne reća za ne rećom tizala rp ku državu, dok je napokon 
nije u 'rurci pretvorili u pavaluk; vemu tome zlu morao je netko 
biti kriv, i tako je jadna Jerina izi ·la u narodnijem pje mama na 
vrlo zao gla . Dok je tako narod u pomenn Vuka Brankovića i 
de potice Jerine ružno oka\ao. a ono je voje mi\enike farka li.ra
levića i :Miloša Obilića do neba uzvi io kao neke polubogove. A ako 
u i toriju pogledamo, čime u ta dvojica toliku lavu za lužili, vidjet 
ćemo, da o lavnim i za ·lužnim ka,kvim djelima Markovim i torija 
upravo reći nivta ne zna, a o Milo'u amo to zna, da je ubio tur
skoga cara na Kosovu, ali tijem nije bojnu reću ni malo okrenuo 
na stranu svoga naroda niti mu je tijem •to kori tio. 

Kad su naše narodne pje me istor ičke trane pune pogrje·aka, 
onda se amo sobom razumije, da e u nima mnogo nalazi o obitih 
is tori čkih pogrje· a ka, koje se zovu a n a hr o n i z m i, t. j . kad e po
brka va i torički dokazata hronologija. alazimo na pr. u Vukovoj 
pjesmi IL br. 2G., kako braća Mniavčevići , ludi XIV. vijeka, z iđu 

grad Skadar; a iz istorije se igurno zna, da je taj grad stajao već 
u ri msko doba, nekoliko vijekova prije XIV. U pjesmi 46. i te knige 
Vukove kaže se, da su se i M rna.včevići bi li na Ko ovu s Turcima, 
a to ne može biti, jer su oni već g. 137'1. zaglavili u bitki Turcima 
kod vode Marice. Pjesma ol. i. te knige Vukove uzima, da je Carigrad 
bio turski već u vrijeme Marka Kralevića, a istorija sigurno veli, da 
su 'rurci osvoj ili Carigrad 59 godina po lije smrti Markove. J a ne ću 
više da navod im primjera ovakijeh pogt~ješaka, pa prelazim na dvije 
osobite vrste anahronizama. 

Često se događa , da u pjesmama t. zv. starih vremena (t. j. u 
kojima se spomi riu ludi Xlll. , XIV. i XV. vijeka) dolaze zaj edno 

-- kao suvremenici (drugovi, pobratimi, neprijate li) ludi, koji su živjeli 
u različna doba, t. j. jedan se još nije ni rodio ili je bio nejako 
dij P-te, kad je drugi umi·o. To nalazimo na pr. u pjesmama Il. knige 
Vukove br. 41. (Marko Kra\ević i Sibinanin Janko), br. 43. (knez 
Lazar i despot Vuk), br. 59. (Marko Kralev i ć i despot Vuk), br. 
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l . (·ar tj !JRll j } ra :a Jak ·ic:i) i t. d. J' a to OVaki pnm.Jen 
nalaz i u pje mamA. t. zr. r di1ih r mPna (t. j. u kojima po
minu \udi Xr!. i XYIL vij ka) na pr. u uka III. hr . 24. (Đuro 
Dani '·ic: i , t jan Jank vi:). \I. br. G . Iran 'ei1an in i Ilija 'milanić)) 
u .Juki :a br. 21. tojan Jank vić . Pače i to 
nalazi da p minu ludi , od kojih jedni pripadaju 

r m nima. Toga ima i u bojim pje -
mama a u labijima po o-ot u. Primjera imamo u uka II. br. 79. 

Kral ri :, Đurađ med r \'ac tarina ovak u ijencu 
. tr. ibioanin Janko i uk :JI čivuna za kojega e zna da je 
zi i u drug j p l vini ~· II. vijeka), n zborniku mat. hrv I. br. 65. 
(R ja, ur , m d reva , han ._ oanin, • tojan Janković. - dakle 
ludi XIV. , .. ~ . X\I. i ~\IL vijeka! 

Dok . je pik a u narodu na m u crjetala pj evači u mlađi od ta
rij ih doznavali, da u " tarija \7 remena nij l ilo kave ni duvana, a 
vatreno ružj da je do 'lo u običaj tek pod kraj ti j eh vremena i da 
Turci prije ::::mrti cara tj pana ne amo nije u bili go podari ni
jednoo·a komadića na' ijeh zema}a ve: da u labo bili i poznati 
narodu na ' emu. Zato . u bot i pjerači dobro pazili, da ne pomenu 
nio-dj ni kavu ni duvan ni vatreno oružje ni Turke gdje tome mje ta 
nema. Ali po gdjekoji takav anahronizam ipak e nalazi i u bolim 
pje mama, a nekmoli u labijima. Na pr. u Vuka IL tr. 172. pije 

kava u vrijeme cara ~je pana; na tr. 245. pucaj u topovi u vrijeme 
}!arka Kralevića; u Miluti novićevoj pje mi br. 77 . po minu e Turci 
i nihov zulum u rrij eme v. ave· u uka VI. tr. 165. pu· i e 
lula u vrijeme ibirianina Janka, na tr. 235. i to e tako pu·i u 
vrijeme Marka Kral evića, a na tr. 17 . puca e iz pu ·aka u vrijeme 
Markovo · u zborniku mat. hrv. I. . tr. 31-±. Đu ro mederevac puši 
čibuk i pije kavu i t. d. O obit je anahronizam u Vuka III. str .. 
333. gdj e e kaže, kako u četiri u koka oružana trijelama, pu 'kama 
i ~ ti tovima! 

..A.nahronizm i u nalik na pog rje· k e u geografi j i, kad se za 
koje mje to kri vo veli gdje leži. I takvijeh pogrje ·aka ima u na
rodnoj na· oj epici. Opet će biti do ta . amo nekoliko primjera. U II. 
knizi Vuk ovoj na str. 103. veli . e za manastir Dečane i obliž rl.u 
vodu Bi tricu da u u primorju, na str. 219. iste krl.ige i Kosovo je 
u primorju, a na str. 406. i Kačanik. va su ta mjesta UStaroj 

rbiji i vrlo daleko od mora. N a str. 537. is te krl.ige stav la se 
Cl·nogor ki grad Žablak uz vodu Cetiful, koja teče vrlo daleko 
od Žablaka čak u Dalmaciji. U II. krl.izi B. Stojadinovića na str. 
106-107. meće se rijeka Sava u primorje. 
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O o bina je naših j11nački h p je ama, 'to često daju imena i pre
zimena izmi ' l e nij em ludm a, kojih nikad nije bilo. Ja ću 
ih ovdje za primjer nave ti amo nekoliko. i to amo iz li. knige 
\ukove: Lazo RadanoY ić (pj. - ) protopop edjelko (pj . 34), Pavle 

t upčić (-!1 ), Vu ča g·eneral (42), Pavle Orlović (51), Jank<> Juri . i ć 
(52), tjepan Zemlić (5o) ko ač N ovak (67), I van Zvijezdić (94), 
Jovo Budimlija (101). Ovamo idu jamačno i dva junaka Ivan Ko-
ančić i )Iilan Toplica, koji ·e u pje mama zajedno pominu kao 

dva nera. tavna pobratima, a u drn'tvu u junacima XI . i XV . 
vijeka. Bez .·umne je narod imena Kosančić i Toplica načinio prema 
imenima dviju voila u dana~r\oj južnoj rbiji, koje e zovu: K o anica 
i Toplica (prva utječe u drugu. a druga u :Mora vu) . Tamo ·n i narod 
priča, ela u Ko anči ć i Topiica živjeli u onome kraju: vidi u bio
grad koj "Ota~ bini ' IL. J. (l O), tr. 20. :Veto pi ac XVIII. vijeka 
(Trono ' ac) . koji , e mnogo držao narodnijeh tradicija, kaže, da u 
to bila dra Yelika'a ("bojara") nazvana po vodama, koje u ne
daleko od Ko ova : Milan Topličanin 1 i Ivan Ko. au cić. Katkad se 
mje to "Ko ančić' veli "Ko ')Vac" (na pr. u pje mi Petranovićevoj 
II. br. 2o.). 

Kao 'to ima izmi ' jen ih lud kih imena. tako ima i geografičkih, 
t. j. nalaze e poče to u pje mama nazvane vojim imenima planine, 
I'Ode, grarlovi, za. koje nitko ne zna gdje u. 'rakove u planine 
Goleč (Vuk II. , tr. 277.) , Janina (II., tr. 414.), Vino (II., tr. 
598.). vode Servana (II., tr. 417 .), 'rrutina (II., tr. 59 .) , ·arac 
(III., tr. 02., IV ., str. 13-:1: , mi li ,e, da teče kroz Carigrad), gradovi 
Jan (II., tr. 70.) , ?Jvijezda (II. , tr. 594.)2 i t. d. 

Najzanimlivije od ovakovih izmi ' lenih geografičkih imena svakako 
je ime grada Leđan a; zato je vrijedno, da e o nemu ovdje za
bavimo, koliko treba. - Najpoznatija pjesma, u kojoj e Leđan grad 
pom ine. je te ona o ženidbi Du · anovoj u II. kn i zi V u kovoj br. 29., 

gdje e govori, kako se car 1 ~jepan oženio iz Leđana grada latin koga 

1 Ovo bi upravo bio pravi oblik za čovjeka, koji j e od vode Toplice; 
ali u narodnijem pjesmama ima i vive primjera, da koj e geogr. ime 
ženskoga roda služi bez ikakve promjene kao Iudsko prezime. Imamo 
na pr. u Vuka II. br. 29 . Vuk Đakovica (mjesto Đakovičanin), III. 

-br. 17. paša Podgo'rica (mjesto Podgori ča.nin) , u "Vij encu" str. 1 ~- 1 9 . 
Kladuša dizdar (mjes to Kladušanin) ; u muhamedovskim nar. pjesmama 
vrlo se često nalazi L ika (mje to Ličanin) za junaka l\lustajbega 
ličkoga. 

2 U Bosni ima (u kotaru vi očkom) planina Zvijezda i blizu ne 
grad u razvalinama Zvjezdan. F. Juki ć, zeml. i pov. Bo ne 34-35. 

T. MARETIĆ, NAR. EPIKA. 2 
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k' rju latin ko~a krnja !ihaila. im te pj . me ima jo 
i nek liko dru ij b u kojima , pomit1e o-rad L dan: u nekima e 
izrij kom li, da j Leđan u z mJi latin koj t ~ ·u pje me PPtra
novi ' a Il. br. l . i V u kova \ I. br. · 4:. Druge pje m koje Leđan 
grad p miriu ve u: Juki ' va br. J ., pj e:ma u biograd koj " ili" 
l o . tr. 42- . tranovi 'rva II. br. 4., pj m u zborniku mat. 

br . I. br. of>. i -l. alazi e jo i u Milutinovi ' voj pj mi br. 
l 2. i u uko oj l. br. 4: . ali u pn' j e \' li Leđen a u drugoj 
LeccaT. d vega ~ to je o o-rarlu Leđanu do ad napi ato najbole 
j t i o tat ' ' Vakako ono to j g. l 7 . napi ao . K ovakovi ć u 

lanku L dan o-rad i Pola i n rp koj nar()dnoj poeziji (:tampanom 
u 120. kn iz i "L topi a matice rp k ) .r-o ako vi ' tu dokazuje da 

pod Leđanom ima mi liti nekakav poj ki grad . Jaku potporu tome 
mi l nu nalazi 'o aković u t. z . Brankovi : vu letopi u ( tampanom 
u III. knizi Kuku\ vićeva Arkiva za p v. juo-o l."), gdje e na 
jednome mje tu veli: Anno 14:40. con titu tu e t in C ngaria rex 
\l a di Jar L dianin. Om zadt.ia riječ bez umne znači i to 'to 
i Polak jer e iz i torije igurno zna, da je ugar ki kraj o kojemu 
je ovdje govor bio rodom Pojak. Rij eč "Leđanin je upravo inonim 
s riječju "Polak" pa kao 'to je ime Polak" izvedeno od rijeci 

pole , tako je ime "Leđan in" i toga po tat1a, kojega je i riječ "le
dina (t. j. ravna, n eobrađena zemja); Leđani u dakle ludi, koji 
zive na ledini. Riječ je "ledina u taro doba imala u prvom logu 
nazaJ, t. j. bilo je .1 11\ .\tllta (! ~dina) dakle e i ime Leđanin iz
govaralo nekad u prvom logu nazalnijem vokalom. Dok e to ime 
tako izo-ovaralo, t. j. dok je narod na' imao nazalne vokale. preuzeli 
u Magari tu riječ od na te u je do dana . aču vali u obliku 
Lengyel", kako oni zovu Polaka. Hrvati su dakle i Srbi riječ "Le
đanin kao narodno ime izgubili, a i agari u je sačuvali. Dok je 
narod imao riječ "Leđanin , nije mu teško bilo od ri.e načiniti riječ 

Leđan tobože kao ime grada u zem\i, gdje žive "Leđani ". o-
vaković navodi tome zgodnu paralelu iz neke narodne pjesme Ctampane 
u srb. dalm. magazinu 184~ .), n kojoj dolaze stihovi: "dvorbu dvori 
Jakšić Dimitrije u Maga1·u gradu bijelome u onoga bana Magari na". 
Narodna je pje ma dakle iz 11arodnoga imena "Mag·arin " stvorila 
ime grada "Mag·ar", gdje tobože žive Mag·ari, a grada toga imena 
upravo nema. N ovakovićevoj ovoj paraleli ja ću ovdje dodati još 
dvije, gdje je pjevač od narodnoga imena izveo ime gradu. Prvi 
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pn mjer imamo u Milutinovića na str. 160.: "vino pije Mitar od 
Udvarja u Magaru gradu velikome sa onijem Filip-Magarinom". 
Drugi je primjer na str. 190. i te ki1ige: 

zaprosio :Yuboviću bego 
nadaleko lijepu devojku, 
nadaleko u Hrvatu gradu, 
u onoga Hrvat dizdar-age. 

Novaković misli, da se u našim nar. pje mama nekad moralo 
mnogo govoriti o Po\acirna, dok su Polaci bili neprijatPli Turaka i 
dok je moglo biti nade, da bi oni mogli jnžne Slavene o loboditi 
od turskoga jarma. (kako se na pr. nadao Gundulić u svome "Os
manu"). Ja ću dodati jo v amo ovo: Vidjeli srno, da e po nekijem 
pjt-- mama Leđan grad nalazi u zemli l a t i n s k o j; Po laci su od 
pamtivijeka poznati u srijetu kao revni katolici ili "Latini"; dakle 
je Leđan katolički grad. Ima primjera, gdje P i Dubrovčanima, dakle 
lud ma našega jezika, ali vjere katoličke, veli "Latini"; to vidimo u 
Vuka II. br. 79. i III. br 17. (pri kraju). 

:!: * 
* 

Sada treba da kažemo što uopće o s a dr ž aj u i l i o m o t i v i m a 
narodne naše epike. S te strane treba narodne naše pjesme dijeliti 
u dvoje: jednijeh je sadržaj nastao jamačno u našem narodu, a a
držaj drugijeh je uzet iz pričaria i pjevana drngijeh naroda. O prvijem 
piesmama ovdje ne treba da drugo . to rečem osim to, da među :riih 
idu osobito pjesme, u kojima su se o istoričkijern licima sačuvale 
različne narodne tradicije, bile te tradicije osnovane na i tini ili na 
izmišlotinama. 

Koliko se do danas našim junačkim pjesmama našlo izvora u 
pričariu i pjevariu drugijeh naroda, to je jamačno sasma nepot
puno, a drukčije ne može ni biti, kad se uzme na um, da se 
učeni ludi tek od skora tijem poslom bave i da je taj posao veoma 
težak, jer je područje, na kojemu treba one izvore tražiti, golemo i 
nepregledno. Pored sve nerotpunosti dojakošriega rada na tome po
dručju vidi se danas posve sigurno, da je naša narodna epika u 

' znatnoj mjeri i nter n a e i o n a l n a, t. j. nije nipošto onako origi
nalna, kako se nekad mislilo i kako mnogi još i danas misle ne 
znajući za dokaze, koji protivno govore. Da su i naše narodne pr i
p o v i j e t k e internacioualne, to se vee odavno zna, i o tome se 
svatko lako u vjerava, tko pročita koju knigu narodnih pripovijedaka 

* 
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lnJO'ih 'll<lrtida: ako mu .i .'tHlrluj n >ih nar. priporij •tlaka poznat, 
'· p t t:e nnl-i pripovi.i tku i ·too·a :ndria,1a i u dnwo!!n koj g naroda. 
L to :-.u tako intPrna ·ionalnt• i na "e nar tl n ' p o l o i · , i to od 
ua.ir :e '- ti . .Ja t:u za prim.i r ordj, nare. ti ·amo 11 kolik na: ih 
mn. po. lorien. koj lllllazt• i u mnogih tlru ih naroda po grropi: 
J >n la l nba paru. tla uh rati u k l . a po li.i d rij . tla ' l'U tt : 
- i ma '•ka enra o·\ tla. ma o-a n boji i. por. u tiem. i b t die 
1\atz den Kai · r an '·orj ku k ji i \' !ikoga o· pudina . loboclno 
u l '•i o-\ tl~ i b z zabu n uinw o·orori): - .i dna la ' ta n !:lill 

pro) :a : - kaJ. j kozi d br . nda itl na led t igra, da · ra '· eepi 
{i por. u 1i m. ". nn d m ~ l zu wohl i t, u eht er auf Bi 
tanzen): - n kazuje baba. ' ta j j e nilo, npo· kako joj je milo: 
- pok! tl noj kobili u zub n l d< : - ·tar ruk pa.ja mn ka.ra; 

1ako '-ud za tri dann: - tk u po ij mij ' a. ririe g-a iz-
du: - u jeziku nema ko ti 1 i t. d., i t. d. 
Kriro 'hmć ni narodni pono možda će otlbiti mi ao o tome. da 

j na nar dno ]]no-o tako n ori ·inalno i int rnaci nalno. kako ja 
to 0\7 dje uzimam. Za u~jehu onima. koji mi. le. da ~ e tij m ne (;ini 
ča ' t narodu na -.. mu ako e o 11emu tako o· rori, rert ću oro: ako 
J kakYa ram ta za na . ., to mo toliko uzeli od dnJO'ijeh narotla, 
onda ta i ta . ramota pada i na r druge narode. jer u rakoj 
pro~ tonarodnoj kniže1no ti nalazimo i ti poja\, t. j. reliki je eho u 
.~ lakoj in t rnacionalan. "to j lij po i zanimlivo to atko rado ln '-a 
i rado prima, ne amo o jek od vjeka, nego i narod od naroda. 

Mnogi e učeni ludi po E ropi trude oko i tražimria internacio
nalnoga pro ton arodnog i uop~e kniželllog blao-a na '~ojeći o roj ili 
onoj po loriei. ovome ili onome motivu u pri a tin i pjevanu od
red noga k jeg naroda na~i parale! u kt1ižerno tima druo·ijeb Ila 
roda . Plodo i 11ibova truda obi čno u veoma zanirn1ivi. jer e če Lo 
otkrivaj u paralele među narodima koji u i pro torom i rremenom 
daleko razdvojeni. Ali o1dje treba ne'to napomenuti. :\Inoo·o koje'ta 
nije u pro tonarodnijem kri.iže no tima nigdje zabilezeno. 'to je doi ta 
nekad n 1lima bilo pa e vremenom zaboravilq, a jamačn o jo' i u 
na: e dan ima u mi roda do ·ta toga, ·to nijP nitko zabqezio; o im 

1 Kad u narodne po lovice (i na e i drugijeh naroda) od n ajveće 

če ti internacionalne, onda ne može re ultata iole igurnib dati nikakvo 
učeno i traživane nar. po Jovica etičke ili moralne trane, t. j. koliko 
e može uditi o eti čkom ili moralnom bvaćmiu kojeo·a naroda iz ne· 

o-ovijeb po Jovica. Ono, vto je zajedničko mnogijem narodima, ne može 
biti materijal za jedan narod. 
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toga treba uzeti na um, da je tijekom ·vijekova ne talo do ta i 
jezika i pro tonarodnijeh. kriiževno ti. Pored vega toga ipak je pole, 
što ga rečeni učenaci obrađuju tako golemo, da ga amo heroji 
nauke mogu donekle pregledati, a drugi marie nage kniževnici mogu 
pregledati amo neke dijelove rečenoga poja. Kad e ve to promi li. 
onda je lako u>idjeti da i tra.živačima internacionalnoga blaga če to 
u nihovu dokazivanu nedo taje f o koja karika, i tako im lanac ne 
može izići potpun, nego je ovdje ondje prekinut. Zato e labo kad 
može igurno reći, u kojem je upravo narodu ovo ili ono na talo i 
u koje vrijeme i kojim je putovima putovalo, dok je do ' lo do od
ređenoga kojeg naroda. Kako ova moja kri.iga hoće na malom pro-
toru da o mnogome govori tako ona navodeć i paralele motivima 

na'ih nar. pjesama iz pričaria i pjevana drugijeh naroda ne može 
u t~j po ao duboko ulaziti i obilno navoditi ve moguće paralele; 
bit će do ta nave ti po jednu ili po gdjekoju, da e vidi da ovo ili 
ono nije niklo u na· em narodu već mu je do ' lo od dru kud 

* 

na' e narodno pjevane nije u iz drugijeb kniževno ti u li amo 
motivi, t. j. čitavi adrzaji ove ili one priče, nego i g dj e k o j e p o
j e d i n e er t e, koje u pje mama ·toj e kao kakva epizoda. Ja ću ada 
navesti nekoliko primjera takvih pojedinačnih crta zajedno riibovijem 
paralelama (a primjeri za motive navodit će e u IV. glavi). 

Vukovoj pje mi · IL br. 30. kazuje se, kako je car tjepan dao 
objesiti nahoda Momira vjerujući vojim vezirima, koji u ga okle
vetali: i kako e od žalo ti za 1omirom objesila i careva kći Groz

' dana. Kad car dade oboje sahraniti, onda je -

na Momiru zelen bor nikao, 
na Grozdani vinova lozica, 
savila se loza oko bora 
ko estrina oko brata ruka. 

Vrlo lir.an je svršetak i u žensko -junačkoj pje mi u Vuka L, 
str. 244., a malko je prostran ije to izvedeno u istoj knizi na str. 
240. i 2f:>9.: 
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raga umr do kan u ubotu, 
dragi umr rano u n dj lu. 

kopa e .i dn do dru o- ga 
kroz zemlu im ruk a ta iš 
a u ruk z l n jabuke. 
Malo rem zatim po tajalo, 
i dra og z len b r izra te 

a. vi ' drao-e rum na ružica. 
pa. e vij ruža oko bora 
kao vila ok kit mija. 

ok Omen1 raku i kopa 
dotle anduk l rimi te a e, 
u j dnu ih raku arani e 
kroz and uke ruke a tavi' e 
i u ruke zelene jabuke. 
Malo vr'jeme zatim po tajalo 
iz Omera zelen bor nikao, 
iz Meri me zelena borika; 
borika e oko bora vila 
kano vila oko kite mija, 
čemerika oko obadvoga. 

Liebrecht u svojoj knizi na tr. 16l3., lo ., 182., l 9. navodi pri
mjere za ovu crtu iz novogrčkih nar. p je ama. N ama će do ta biti 
amo jedan : u jednoj se pje mi govori kako su e muž i žena koji 
u e vrlo milovali sastali iza dugoga rastanka od 12 godina, za

grlili se i pol ubili i mrtvi na zemlu pali. N a Iiihovijem grobovima 
izraste čempre i limun, pa se čempre avijao k limunu i grlio ga. 
a limun se dizao k čempresu i grlio ga. - Halan ki na tr. 701. 
navodi malorusku pjesmu sadrž~jem vrlo sličnu onima navedenim u 
Vukovoj I. kriizi. Ta e maloru ka pje ma sv(uje ovako: dragi je 
sahrarien crkvi s jedne trane, a draga druge; iz negova groba 
izra tao je ruzmarin, a iz riezina Ftan, pa u se ta dva cvijeta i pela 
čak iznad crkve i tamo se sa vojim krajevima sastali. - U staro
francuskoj priči o Tri tanu i Isoldi govori e, kako je to dvoje dragijeh · 
sahrarieno jedno pored drugoga i kako je iz rrristanova groba izrasla 
neka bijka ("une belle ronce"), pa se vila uza zid crkvice, u kojoj 
su sahrarieni, i spu v tala e nad grob I oldin. Kral Marko dade triput 
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bitku posjeći, ali ona vaki put jos lepše izraste, i tako čudna biJka 
pokriva -:e grob Tristana i Isolde. - Crta, o kojoj govorimo, često 
se nalazi u starim skot kim baladama; u jednoj e kaže, da je nad 
grobom dragoga izrasla breza. a nad grobom drage ruža, pa se 
jedno drugom privijalo. Vidi u knizi Dunlopovoj tr. 3-84. 

Malo je drukčije ova crta izvedena u Jukića na str. 9., kako u 
vatovi u gori sahranili zaručnika i zaručnicu, koje u dušmani ubili: 

Napored im groble i kopaše 
i oboje tude ukopaše, 
kroz groble im ruke prometnu e, 
u nib meću žute limunove, 
pokraj glave vodu navrati ' e, 
i pod nogu cv'jeće posadiše· 
tko izajde drumom 'irokijem, 
a žedan je, neka vodu pije, 
tko je mlađan, neka bere cv'jeće, 

cv 'jeće ~ere, a pokoj prida:je. 

Slično nalazimo u Vuka III., , tr. 521., gdje se kaže, kako je za
ručnica Milića barjaktara, kad su je svatovi vodili, od uroka umrla 
u gori, pa kako u je vatovi sahranili: 

Čelo glave vodu izvedoše, 
oko vode klupe pogradiše. 
posadiše ružu s obje strane: 
ko j' umoran, neka se odmara, 
ko je mlađan, nek se kiti r.v'jećem, 

ko je žedan, neka vodu pije 
za dušicu lijepe đevojke. 

N a to je nalik ono, što e u nekim ruskim nar. pjesmama govori 
o dragome i dragoj, kako su jedno pored drugoga sahraneni; tako 
u Hilferdingovu zborniku na str. 15ti. čitamo, kako je nad grobom 
dragoga izrasla gusta rakita, a nad grobom drage čempres, pa u 
se ta dva drveta jedno oko drugog savijala, a cvijeće im se pre-

- pletalo; grobovima su dolazila djeca te se igrala, dolazila je mladež 
i divila se, dolazili su i stari te su plakali. Tako je i u pjesmama 
iste knige na str. 697. i 1242. 

U našim se junačkim pjesmama dosta često nalazi crta, kako e 
koji junak tijem zabavla, što baca u vis svoj topuz ili ablu pa do-
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~PkujP u ruk . 'l o ru1li na pr. ~Iu:u kf. p!i·ija u Yuka H. tr. 4 G .. 
ka1l . na 1'1 nam.i ri ~l ark Kral ri:: 

l eto ti }[u P kP. ~i.i 

na rran'·i,:n noa-p pr kr tio. 
topuzinu baea n blake. 
do-: ku.i u lJi.it->1"' ruk . 

to eli u \-u ka II .. ~ tr. 41J . o Đ mu Brđanin u. zatij m 
tr. ..,l). lirči :u :JianoJIU lli.. tr. · ()'). o Petru }frkoriiću. 

u Juki :a na tr. 2 l. to, janu Jaokoriću, u I etranovic:a II ., . tr. 
2 1 . ~Iarku J~ral viću. u Hunnanua I.. tr. 19. o rzelezu liji. 

kojem to rako kaž : 

(· r e ku ou mlad"' . 'tamuolije. 
da je krilat dorat pocl .Alijom . 

A lij top uz u ·akama 
ba ·a topuz nebu pod oblake. 
koliko ga u ri inu hita . 
očima ga vidjeti ne mož · ; 
on pod topuz poclo-oni dorata. 
u gole ga dočekuje ruke. 

Rjeđe e ovako baca i hvata alla. [' Vuka III.. . tr. 196. nalazimo: 

K aprijed je alajbeg }Iebmede 
na riegovu atu dorata tu. 
golu ~ab}u baca pod oblake. 
a u b'jele dočekuje ruke. 

l i čno je i u \uka. I. tr. 169. o Turčinu :Jiehu Đurđeviću. -
ru kim nar. pj e mama do ia če to junaci ovako bacaju i h1ataju 

topuz. Hilferdinga na pr. na tr. 4o3. junakiria jezdi dobra kona 
i zabav}a e bac3;jući čelični topuz pod oblake pa podgoni poda u 
kori.a i brata ga jednom rukom te e riime igra kao perom labu
clovijem. Na tr. 10 2. kaže e o iunaku, kako jedi na dobru konu 
i baca topuz pod oblake, a on ga hvata u bijele ruke" ne dajući 
mu pa ti na zemlu. - Iz riječi A. . Ve elo1 koga u , borniku 
36. tr. 1~. razabira se, da e ovakom crta. kao 'to je u našim i 
u ru kim pje mama, nalazi jo~ i u novogrčkima, u bugar kima i u 
rumuri kima. 
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Vuka II., str. 336 kaže e, kako je dužd mletački htio da 
oblu bi voju kumu, nevjestu Marka KraJerića; ona mu reče, da će 
pristati na riegovu že1u, ako ·e obrije, jer joj e ne mili jubiti bra
data čovjek a. Dužd e na to obrije, a mlada onda ode Marku i kaže 
mu ' ta ·e dogodilo, i tako duzd o tade prevaren. Toj crti navodi 
Halan ki na tr. 406. zgodnu paralelu iz redoviječuoga ru kog 
pričana o papi rim kome. Pri ča veli, kako je papa htio jednoć ob
lubiti nekakvu ženu, a ona mu rekla , da mu e ne da prije jubiti, 
dok on ne obrije bradu; na to e papa obrije, a žena ba onda ne 
htjede, i tako o tade papa i bez brade i bez žene. Onda on da bi 
ramotu voju pokrio, proglas i vojim bi kupi ma i ve ' tenicima, da 

mu je Bog javio, da treba bradu obrijati, tko hoće biti ličan an
đPlima, koji u golobradi. Tako e za papom obriju i bi kupi 1iegovi 
i v e 'tenici. 

U Vuka II., tr. 404. nalazimo crtu, kako je .;)Iarko Krajevi· hoteći 
ogledati voju nagu, bi li rnogao mejdan dijel iti 1u om ke eg· ijom 
uzeo u ruke uhu drenovinu od devet godina pa je ti nuo ; drenovina 
pr· te, ali iz ne ne udan voda. Iz toga Marko vidi, da jo · nije do ta 

' jak za m~jdan s Musom, pa e krijepi još mje ec dana, i kad onda 
uzme i ti ne uhu drenovinu -

pr·te pu ta na dvoje na troje, 
i clv'je kapje vode i koč-i'e . 

Tada Marko caru progovara: 
"prilika je, care, od mejdana". 

vatko mora priznati , da isti nuti koj u kap vode iz suhe drenovine 
' nadilazi snagu i najjačega čovjeka, pa makar bio to puta jači od 

,. Marka. To se može dogoditi samo čudom, koje Bog dopu ti kakvome 
vecu . Zato sam ja odavno mi lio, da je pomenuta crta o Marku Kra

} P.viću i suhoj drenovini potekla iz kakve vetačke legende, koja da
kako uije na tala u na em narodu . akon dulega tražena po lo mi 

t· je za rukom nać i do ta sličnu crtu u životu jednoga veca rim ke 
~ 
. crkve , i to u knizi fra Đura Rapi ća GradiManina " vakomu po malo 
~ iliti prodike nedilne". (U Pešti 1762.). Na str. 1G2. govoreći Rapić. 
t -o lak0mosti između drugoga pi ' e: "A posluš~jte u ovomu poslu 

jedan veoma čudan događaj, koga u čini sv. Francesku od Pau le. 
J edanput dogodi se, da ovaj sveti stojeći s Ludovikom XL kraJem 

~ . od France i uzamši nikoliko novaca od onih, koje donesoše krajevi 
' dvorani od puka arač, i stisnuv·i u rukuh, izajde iz novaca friška 
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krr. I t u ·ini r ti da ukaže kralu koliko lako mi ·a e n pra da 
u nad m hu1n n puk d p !avi a i davana ili najpo li u kupl nu 
d ' lu,g-a kad ri.j uzimaju n g j pravo. h da bi ada u ada'ne 

ao j dan takvi r ti . . . . onda bi on oi ilazeći oko 
i drugij b bo itta a lako d kaza kako ·u nihovi dukati 

ni j r bi i iz tij b dnkata t kla krv kad bi ih vetac 
, t m l g ndom u R pi 'a i onom crtom o uhoj dre-

novini toji u ' zi \' a rta n uka VII. br. 31. tr. 33 . : ne
kahn a b} u ne moi nitko od \'atova iz kora izvaditi; t k kad u 
ruk dođ uru ani~i'u "ama mu e ab}a izradila i tri kapi 
kr i i pado e . 

\uk u vome rj čniku . v. farko Kraler ić na odi narodno pri
~ao o tom , kako je Iarko na ao oga ·arca : PrijEl v arca vele 
da je mij nao mnogo kona pa ga nij dan nije mogao no iti; kad 
u n klikij h kiri O. ija idi areno guba o muvko ždrijebe, učini mu 
e da 'e od n 0'<1. dobar kon biti, i uz m ga za rep da omahne 

ok'> eb kao 'to j o tale kone ogl 'dao. ali e ono ne dadne ni 
mje ta pomaći; onda ga kupi u kiriO.ija, izliječi ga od gube i nauči 

vino piti". - O e u 'tojadinovića I. tr. l 4. pjeva o Zmaju 
o n nom Vuku kako je na ao za e kona u taj i krala budimskoga, 
gdje j bilo 200 atova, O paripa i 100 bed vija. Kako je \uk 
do ' ao kojemu konu vakoga bi za rep uhvatio pa ga prebacio preko 
ebe: po 'to je to a vima u činio , pom i li da tu nema kona za n, 

ali tada ugleda nekakvo rano ždrijebe D'dje i pod drugijeh kona 
jede ogrizine · Vuk ga udari po ap ima ali ždrijebe to i ne o jeti; 
zatijem ga uhrati za rep, da nime omahne, ali ga ne može ni mje ta 
maknuti. Onda vidi uk da je to kon za nega i uzme ga. - Ov0 
pri cane i pjevane narodno do 'lo je do na preko Turaka iz persij koga 
pričana kako ga nalazimo u Firdu ijevu epo u "v ah name". Tu . e 
kazuje, kako je veliki junak Ru tem iskao od oca, da mu dade dobra 
kona. Otac pu._ti preda n ve voje kone, 'to ih je imao a Ru tem 
pođe od jednoga do drugoO' pa svakom položi voju ruku na api. 
Ali kako mu je ruka bila tevka, . vaki kon klope pca tom težinom 
i dirne zem\u trbuhom. apokon e namjeri Ru tern na nekakvo 
·areno ždrijebe. i kad položi na n ruku ždrijebe se i ne makne 

mje ta. Ru te m vidi, da je to kon za nega, zaja· e ga i pođe u 
vijet na junačka djela. Vidi članak W. Wolluera u ča opi u "Indo

germanische For chungen" IV., tr. 44 . i d. i nemački prijevod Fir
du ijeva djela od A. F. Scbacka I., tr. 113. i II. tr. 13. Čitate\ ada 
ne će valada umrb.ti o izvoru pričana i pjevana o konma Kralevića 
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Marka i Zmaja ognenoga Vuka. Vrijedno je istaknuti, da, je Rustemov 
kon ("Rekš") isto onako ·aren kao i Šarac našega Marka. 

U Vukovim nar. pripovijetkama (1853.) pod br. 42. kazuje e, 
kako je cara Solomuna uhvatio nt>kakav drugi car pa ga htio po
sjeći, ali ga Solomun zamoli , da ga ne siječe u vome dvoru, nego 
neka ga izvede iza grada na po\e, pa će doći i gora gledati, kako 
car cara gubi. Solomun je bio voje vojnike, s kojima je du ao u 
zemlu onoga drugog cara, o tavio "u šumi kazav·i im, kad čuju, 
truba da zatrubi, onda da idu na nezin gla· nemu u pomoć no eći 
svaki pred sobom po zelenu šum natu granu". Iz pripovijetke e ne 
razabira pravo, zašto je to Solomun odredio, ali .ie va prilika, da 
je to bila olomunova lukavština, da se nitko ne bi dosjetio, da idu 
negovi vojnici nemu n pomoć, kad \udi vide, da se miče gora (t. j. 
zeleno šumnato grane). Kad olomun bude izveden na mje to, gdje 
ga je htio onaj car da pogubi, i kad truba zatrubi, krenu negovi 
vojnici nemu u pomoć s granama onako, kako im je bio zapovjedio. 
Svi su se tome čudili i mislili, da se doista gora miče, ali "u tom 
Solomunovi vojnici stignu na ono mjesto te olomuna. otmu i cara 
i sve negove momke i dvorane pohvataju i pobiju". - Ova crta 
o micar\.u gore nalazi se i u Krasića na str. 75. , ali ju je pjevač 
rđavo upotrebio, t. j. ni sam je nije pravo razumio. pje mi e 
toj veli, kako je ban Mihail idući u pomoć Beču , koga su Turci 
opkolili, rekao svojim vojnicima, neka svaki odsiječe po jelovu granu 
pa neka je no i pred ·obom i pred konem, te će Turci mi liti, kad 
to vide, da im gora ide u pomoć. Vojnici Mibailovi tako učine, i 
Turci se povesele tobožnoj pomoći, ali im nihov car veli, da je to 
na.opaka pomoć, da to idu na nib kauri, koji će ih ve pobiti. Tako 
je i bilo. - Tko je čitao Shakespearova Macbetha, on se sjeća, da 
crta o gori, koja se miče, dolazi u V. činu te drame, gdje Malcolm 
hoteći udariti sa svojom vojskom na .Macbetha zapovijPda vojnicima, 
da svaki odsiječe zelenu granu i nosi je pred sobom, da se neprijate} 
ne dosjeti nihovoj množini. O im toga bilo je prorečeno Macbethu, 
da mu nitko ne će moći nauditi, dok se gora ne krene na n; pa 
kad on vidi, da se događa ono, što je držao za nemoguće, onda 
zna, da mu je pogibija sigurna. U Shakespeara nije ova crta origi-

- nalna, on jn je va\ada uzeo iz Saksona Gramatika, pisca danske 
istorije na početku XIII. vijeka. U toj istoriji ("Ge ta Danorum") 
nalazi se crta o gori. koja se miče, u VII. knizi, gdje je govor 
o bitki između krala Sigara i Hakona. .A iz knige K. Simror.ka 
"Die Quellen des Shakespeare", 2. izd. (1872.), Il. dio, str. 257. i d. 
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nMabiram da ima i ti ma '·kill narorlnilt priča o i. toj ·rti; u jednoj 
o· r ri. kak j ttekakav kml imao kćPr koja j imala proročki 

rlar te ocu pr r kla. da ·u nitko ne <: n oći nad\' lctdati, dok z l na 
\uma ne iziđ na 1i u IJoj · kad t'te ·or 11 prijatel (kraj 1run wald 
d đ nu t't a .·roj im vojni ima, koji . u pred ·obom no ili z l ne 
o-ran nda n ,·idi. da j .,,e propal , tP . e pr da: u drugoj .·e 
pet ti m. prih kazuj , kuk j kraji ·a .B,r deo-unda rojim rojni ·ima 

zaporjedila, da raki pr rl ubom no i Tanu, da tij m llPJJrijateli 
pr rar i n znadu, k lika voj. ka ic!P na o ih. "C' n": uoj imrockovoj 
k!lizi :p mtne i nekakra tar t>ngle ka pje.-ma koja j nalik na 
n m. pri~u kntjici Fr degundi . 

.,., * 
* 

Kako ni u č mu n va\a tvar prpo·oniti. tako ne raja ni ovdje, 
t. j. n tr b a z a a k n rt u m i l i t i cl a j k n a m a d o • l a 
od drukud. kojoj nađemo kakoru rive ili marie ličllu 
paral lu u kojoj drugoj kniževno ti. Treba na um uzeti 
mogućno t da e i ta mi ao može razviti u glavi dvojice ili vi'·e 
ludi. koji jedan za dr ugoga nikad ni' a nije u ni znali. ' l o vrijedi 
i za mi li u ktiižemo ti . Koliko je i koliko pn ta re' i ta mt ao iz
rečena od razli ":nijeb pi. aca, koj i je nije u jedan od drugoga uzeli. 
neo-o ju je aki amo talno razvio! '-to može biti u umjetnoj 
ktiiževno ·ti, za 'to ne bi moglo biti i u pro tonarodnoj? Ja ću ordje 
ada nare ti nekoliko primjera crta, koje nije u izvana do VIe, nego 
u e u na '-oj narodnoj epici amo talno razvile. re e te crte o im 

u na ·ij em pje mama nalaze jo' u Hom era. Ovaj je grčki pje n ik od 
svt·~etka kla · ičkih vremena pa ve do novijih bio kao neko za
kopano blago poznato amo učenijem ludma, i to vrlo rijetkima, 
tako da u narodne kniževno ti evrop ke nije iz Homera čitavo to 
vrijeme ni vta prodiralo. Zato e ne može dopu titi, da Homer ima 
kakvoga utjecaja na junačku na ·u narodnu poeziju: zajedni čke crte 
treba izvodi ti iz rodnoga du 'e \nog ra položena, ,u kojem u e na
lazili i tarogrčki i nasi pj evači pjevajući junačke pje me, iz rodnijeh 
pril1ka, u koj ima e razvijala ep ka poezija u na i n tarijeh Grka, 

iz sličnosti ili jednako ti ove ili one situacije. 1 

1 1 i poznata narodna pripovijetka u Vuka br. 3 . o divlanu, koj a 
je veoma nalik na Homerovu priču o Kiklopu (u Odiseji pjev. IX.), 
nije potekla iz Homera (bar nepo redno nij e), već vntada iz arapskoga 
zbornika , 1001 noć', gdje se po ve rodna priča nalazi u prvom pri-
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U Vuka II. , tr. 435. Marko Kra\ević hoće da po ij eče 'rm·ke 
zulumćare, koji u mu na negovo kr no ime ilom provalili u kuću 
i izbili lugu. Majka odvra~a Marka, da ne čini krvi na voje kr no 
ime, nego m·ka 'rm·ke lijepo primi i poča ti; a da bi ' igurno od
vratila :Jiarka od krli, ona vadi dojke iz nedara i zaklit1e ga mate
rinom hrano m. I tu crtu nalazimo i u L knizi Vukovoj na tr. 254., 
gdje ma1ka zakline ina Omera, da kine ko11a djevojku, koju mu 
je i pro ila i dovela: 

vadi majka voju b'jelu dojku 
pa zakline vojom b"jelom dojkom: 
"pro ki P-ta ti moja rana bila. 
ako zlato a kona ne nimi: ". 

Ista e crta nalazi i u Vuka VL, . tr. 7. i 90. (na ovome drugom 
mje tu majka ne vadi . amo dojke nego jo' lupa kamenom o kamen 
i veli inu: "tako mi te kamen ne ubio! ) i u Hormanna L tr. 
109. Lijepu paralelu toj crti nalazimo u Ilijadi L\:IL, 79. i d., gdje 
se kaže, kako Hektorova majka vadi i u iz riedara i nome zakline 
Hektora, da se ne pn ' ta u boj Abilejem, već neka e u grad 
skloni. - Ova će crta i u na oj nar. poeziji i u Homera biti uzeta 
iz zbil koga života, t. j. to u matere radile, bd nikakva druga 
molba ni zakletva nije mogla ina od •ta odvratiti ili na to na
vratiti. 

U Vuka II. na tr. 439. kaže e, kako je Markov arac slu tPći 

bli ku smrt počeo posrtati i uze roni ti. Zna e, da ni koriu ni ikojoj 
drugoj životini nije date plakati. Što · arac dakle plače, to je pjesnički 
nakit. Takav pj esnički nakit nalazimo i u pjesmi štampanoj u "Vijencu" 
na tr. 110., gdje e kftže, kako Alil od Cetine poradi duga i siro
maštva · hoće da proda svoga dobra kona, i kad već ku pac broji 
novce, kori na Ioni g lavu na rame Alilu i roni gorke suze od ža
losti, što go podara mora mijenati ; kad to Alil vidi, gane e i ne će 
da prodaje kona. - Još am našao takvu crtu u Hormanna IL , 

~ str. 77., gd.ie se kaže, kako đogat plače nad te'ko ran enim gospo-
f _ darom: "na Hrnicu glavu naslonio, otočio suze od očiju" . 
l 

povijedaim o indbadovu trećem putovaim; a vala znati, da e više ili 
mane srodnijeh priča o istome predmetu nalazi u mnogo naroda po 
Evropi. ·vidi u G. Kreka, Einl eitung in die slav . Liter. (II. izd .), str. 
665. i dale. 
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U llijadi XDL 42 . i d. hil j vi k ui uze ron za Patroklom, 
koji j d . ad u ima upra viao, a od ·ad vi e ne će, j r ga je ubio 
Hr ktor. 

uka III. tr. 1 ~. I o rianin u plan ini a vojim dru tvom 
d kuj tur k \'ator da im otm dj voj ku, koja j upravo negova 
zaru>:ni a. li 'ruraka je mnogo, te ih e Ivo upla.· i, i negov e tri ć 
Tadija i. prra malo upla' i ali odmah ojunači: 

A kad za u 

Zati j m reli, kako je Tadija uh ratio pu ku , pukao u vatove i 
po odio ba· mladoženu i t d. Zgodnu paralelu. kako e junaku ree 
buni, a junak ga miri, nalazimo u Odi eji X . 13. i d., gdje e 
go rori. kako je Odi ej kao neznani pro jak legao da . pava, ali tada 
ugleda bezobrazne pro ce i be ramne lu ' kirie, kako po negovoj ku ći 
cin e vakojaka nedjela. Odi eju ~ree žiro zakuca, kao p eto, kad 
laje: 

Tako Jaja· e ree u n mu na nedjela kivno: 
al' on e u ree lupi i napadne na nga ovako: 
" trpi e. ree, već i pretrpjelo grđi pasjaluk 
oneg-a dana, kad Kiklop goropadn i druge mi jak , 
žderaše, a ti i to podn o il o dok te je pamet 
iz pije one opet izvela, gdje poginut šća'e". 

Da navedem jo· jedan primjer. i to iz Vuka III. , tr. 4 4., gdje 
se govori , kako zaručnica Ilije mi!anića lijepa fara Đm·kovićeva 
preobučena u vojničko ruho dolazi u dvore mqanićeve. Tu je opazi 
n~jprije Ilijina e tra .A.nđel~ja, koja je sva u~hićena od Jepote ne
znana junaka te odlazi k materi i veli joj : 

"Kakav junak u avliju dođe, 
takvog, majko, ni videla ni arn, 
ja kakva je sta a i obraza! 
baš je Jep· i od svake đevoj ke, 

već ču li me, draga nano moja! 
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ako junak bude na konaku, 
pitaj, mati, dobroga junaka, 
a je li se dosad oženio; 
ako Bog da i sreća donese, 
te s' ne bude jošte oženio, 
ja ću mlada baš za nega poći, 

jali za liga, .i al' već ni za koga". 

Malo dale govori .A.nđelija vome bratu : 

"Već, Ilija, brate od matere! 
molim ti se kako bratu mome, 
da me dade ovome junaku; 
ako li me riemu dati ne će , 
neka znade\ živa bit ne mogu". 

31 

Narodni je pjevač u uavedeuijem stihovima pokazao, da vrlo dobro 
poznaje srce prirodne djevojke i veoma je lijepo prikazao naivnost 
takve djevojke, koja bez srama i zazora izriče ono, 'to joj srce o jeća, 
kad vidi prekrasna momka. Znalac Homera odmah će se tu jetiti 
N ansikaje u Odiseji VI., 239. i d., koja ugledavši preo bu čena i pre
obražena Odiseja govori svojim dvorkinama: 

"Čujte me, dvorkine moje bjeloruke, da kažem ne ~to. 
Jamačno s volom sviju olim!J kib bogova vječnih 
č.ovjek je došao taj n bo,\[oliki feački narod ; 
on se je meni prije pričiriao upravo ružan, 
a sad je bozima sličan vladarima širokog neba. 
Ej da se muž moj takav nazove: da bude takav 
i da stanuje ovdje, da ovdje ostati hoće! 

Gdjekoji primjer ovakove lu čaj ne (da je tako nazovem) lično ti 
pojedinačnijeh crta naći će se još u ovoj knizi. Za sad neka je do ta 
i ovoliko. 

J oš mi se čini potrebno kazati ovdje nekoliko riječi o razr e d b i 
n ar o d n i h j u n a č k i h p j e s a m a. Tko ne će da razbaca pjesme 
po kriizi bez ikakvoga reda i pravila (kao što su razbacate na pr. 
u zborniku Milutinovićevu), on ih razložito može ređati amo na dva 
načina: ili po istoričkijem imenima, koja se u pjesmama pom inu, 



Pl VA GL VA. 

ili po . a1lratju pjP. ama . Pn-uo· c~ .· , na ··ina drž, o uk; zato na pr. 
u rh·govoj ll. kuizi 1 ,'.J:.J.) na po· tkn :toje naj ·tarij " pj . me 
o kojima <: biti gor ret malo da!P : iza riih dolaz · one koje o

ror ~- 'mar'ri ·ima i o .Jfn'mr'· l' i :ima, ndtt pj me Krajp i1:u 
.Jlarku i o kn zu Lazaru i riiborijem U\'l'Pm nir·ima prij ko or
. k ga boja: zatij m u pje m o ko or kom boju i o tiogađajima, 
k ji . u tij m boj m u . n·zi; flaj . u pj m , koje pominu lude 
i doo-ađnj , Z< k j .i \-uk mi ·lio Ila paclaju u VTPmena po lije boja 
ko r ko <L a i t je por đao po hronolo ii;kom r clu koliko mu je 
taj r d l io poznat. .,to u razr dl;i li. kriigP \ukore ima po koja 
pje ·ma na krir mj to po tari na, to 11 moze biti razlo ·, la amo 
poradi too-a zaba uj mo i samo na'. lo razr db po i · toričkij m ime
nima j r t pogr:j 'k n izlaz nužno iz amo ·a nai::ela, nego u 
lJOt k l , iz n paž rie. 'rako na pr. lJje. ma pod br. fL . o Janku J uri ' iću 
imala je tajati o·djeo·ocl daJ m ciu pje mama br. ~g - G. koje go
ror d potu Đurciu Brankoriću, jer ko ' OY ki boj koji e u toj 
pj mi pomiu , nij ouaj od ·. l'' ' ., neu·o od g. 1-:1:4 . (to e 1idi 
tud, ' to tur ki car tr i a-odine po ·lije ko ov ·koga boja pita Juri ića, 

tk j n ·ovu voj ku najri·e j kao na Ko ovu a narodni u pj vači 
nlo dobro zapamtili . da je tur ki car g. 1:-l 9. na Ko ovu poginuo 
dak! ni.1e moa-ao iza tri godine pitati: koje ono bjehu tri voj1ode, 
'tono moju krdi ·a'e voj, ku. kad ja iđah kroz 1\o ovo ramo?'). Pje mu 
opet 56. o ženidbi :~\Iarka KraJe' ića trebalo jP metnuti naprijed među 
pje me 35-4-:1:. , koje na uno e u vrijeme prije ko ov koga boja ({!. 
13 '9.). jer e u re~enoj pjP mi kaie za .Jiarka da je mlad i golobrad, 
a taka,- 1\Iarko nije bio po lije o·. 13 9 .. 1eć prije. I u III. k:tiizi 
(l 40.) držao e uk koliko je znao, .hronologije, a pogrje'aka ima 
i n noj; tako je na pr. pje ma 8. (, Tur ko vojevane na Beč') imala 
doći mnogo dale pod kraj ktlia-e jer tu e jamačno mi li tu r ·ka 
vojn a o·. 16 3. · pje me o Iru enaoinu (br. 2G-31.) imale bi tajati 
pred pje mama o tojanu Jaukoriću (br. 21-25.), jer je Ivo e
nanio živio i umro dok . e tojao Janković nije jo' ni rodio, -
ali Vuk to nije znao. Kad u kojoj pje mi dolaze junaci, koji nije u 
bili uvremenici (takova je, kako je već na tr.' 16. rečeno, na pr. 
pje ma II. br. 79. Ženidba Đurđa Smederevca"), tu je Vuk metnuo 
na ono mje to, koje joj pripada po glavnome junaku, oko kojega e 
F~ act ržaj pj e. me vrti. Tome ne može biti prigovora, jer e ni tij em 
ne nar ušava amo načelo razredbe pje ama po i · toričkijem imP-nima. 
l\Ialo je veća neprilika u tome, 'to e nalazi podo ta primjera, da 
e i. ti motiv pjeva u jednoj pje mi o jednom junaku u drugoj 
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o drugome. Tako na pr. u arnoj Vukovoj IL knizi imamo dvije pjesme (br. 29. i 79.) vrlo rodne sadržajem, ali u jednoj se adržaj vrti oko cara Stjepana, u drugoj oko de pota Đurđa. Držeći se svoga 
načela za razredbu pjesama rastavio je Vuk te dvije pje me vrlo jednu od druge, a i morao ih je tako ra taviti, jer da ih bude metnuo jednu do drug~', grdno bi bilo poremećeno riegovo načelo. Ali ovakoj neprilici lako može izdavač nar. pjesama do kočiti, ako u kratkoj bi\eški kod takvijeh pjesama napomene one, koje joj sadržajem odgovaraju. 

Mnogo veća neprilika za izdavača, koji se u razredbi drži istoričkijeh imena, izlazi otud, što ima do ta pjesama, u kojima ili nema nikakvih 
istoričkih imena ili ako ih ima, a ono u izrniš\ena (na pr. u Vuka II. br. 1-5. , 7-11., 14-16., 101.), zatijem ima pjesama, u kojima ako imena nijesu baš izmišlena, a ono se ne zna, kad su oni ludi živjeli (na pr. u Vuka II. br. 7 . bolani Dojčin , br. 4. vojvoda Prijezda; još vi e nego u IL kiiizi ima takvijeh imena u III.). · ta 
ćemo s takvijem pjesmama učiniti? Vuk se pomogao tako, što je 
većinu onih prvih metnuo među najstarije, dakle u vrijeme prije XIII. vijeka, a druge je metnuo onamo, gdje mu se činilo najpriličnije. Ali pravi se razlog za namještaj ni prvih ni drugih pjesama ne vidi. Ništa, ama baš ništa ne nagoni nas držati, da pje me na pr. "Sveci blago dijele" ili "Bog nikom dužan ne ostaje" ili "Nahod Simeun" i t. d. moraju potjecati iz vremena prije XIII. vijeka ili da to moraju biti najstarije naše pjesme. 1 .A što e tiče onih drugih pjesama, koje je Vuk namještao, kako mu se činilo n~jpriličnije, tu ne može biti ništa sigurno kao nigdje, gdjP se čovjeku što samo čini. 

Ako dakle hoćemo da namještamo pjesme po istoričkijem imenima, onda se za dosta pjesama ne može znati, kamo ih treba metnuti, • ili ćemo ih svojevolno stavtati, gdje nam se svidi. Zato se načelo 1 za razredbu junačkih nar. pjesama po istoričkijem imenima ne može provesti do kraja, pa ga treba drugim zgodnijim zamijeniti. .A drugoga 
kakvo~ načela nema osim načela, da se pjesme ređaju po sadržaju. f· Kad bih ja imao da iz sviju dojakošriih zbornika sastavim onakove 
četiri knige, o kakvima je govor naprijed na str. 4., ja bih pje me t u nima po ređao po tome drugom načelu' koje bih ovako proveo : -najprije bih rastavio pjesme u četiri velike grupe: u p j e s m e 

1 K tome ima i u tim n najstarijim u pjesmama po koji anahronizam; na pr. u Vuka II. br. 2. spominu se Turci (u stihu 16), u pjesmi 10 (st. 101) spomine se kava, a tako i u pjesmi 14 ( t. 129). Vidi o takvijem anahronizmima naprijed na tr. 16. 
T. MARETJĆ 1 NAR. EPIKA. 3 
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n d ltr n P, r l u i t or i '. k u pr ar , j u n a -. k i n p j m 
pr i 1 a l i , a nel, bih raku d tij h grupa dale ra tavlao prema 
p ~ dinij m m tivima. prrn ih urupu m tnu na pr. ukor 
pj m II. br. J-4, ,-_:... .. III. br.] 1-14 t. j. pj m. u k jima 
u k j kn kr p božn l u n l r ·ima i ·uu ·ima: - u dru u 
ih rupu uz pj m u k jim u k jekakr nar dne tradicij 
i t ri '•kij m \udma i d uađajima a budu ć i Ja . t tradicije po

labo lazu . vj r d t jn m i torij m, zato l ih pj m ove 
grup n zna:iu :i za z l)dniji izraz. zra "polui t ri "k ; ramo bi 
i' l na rr. pj 111 ukor II. br. 3. 3-! .. 57. - . Cl. i pj me 
k ,, k : - u tr 'u grupu. m đu prav junačk pj m i'·l bi ODP. 

u kojim, . P opij vaju razli-:,,. juna'·ka dj la, ak! o obito pje me. 
m jdanima i o ž nidi ama jun:ik<t: - u •. trrtu grupu. među pri-

ali . d 'l bi o tal razli'n juna'-ke pj m . ua pr. ukore II. 
br. ' ., ~ ., 12 .. J-!. J ·. 2o. · . i t. d. Irna po ·dj koja p je ma. 
koja n irl ni u jednu od nav J ne č tiri grup : takore u na pr. 
pj m u Yuka II. br. l) IlL br. l . : one bi e moo·le metnuti 
u o o biti dodatak među raz l i ' n e p j e. m e. Pri pojediuijem pje -
mama tr balo bi dakako l dati, da n . koje u među obom po 
adržaju rodnije. i bliže toje jedna drugoj. 

Ja, e mo u do jetiti amo jednoj n prilici koja izlazi iz ovoga 
nač la . Katkad e događa da pje ma nema jedan motiv, nego ih 
ima, d a koji bi vaki za e mouli 'initi odjelitu pje mu. Tako-ra 
je na pr. pje ma \ukova II. br. @ .. koja u prvoj vojoj polovini 
gorori o l\Iarkovu vojevanu rapima a u drugoj polovini gorori. 
kako je Marko lukavo ubio 'linu od Ko tura. Da je ta pje ma Jo
žena od dvije po ve odjelite pje me, to e igurno vidi otud, 'to e 
pomenuta prva nena polovina lbez drug·e) nalazi kao amo talna pje ma 
u 'lilutino ića br. 73. a druo·a polovina rečene Vukove pje me 
(bez prve) nalazi e u Iilu tinovića pod br. 37 .. u Jukića pod br. 3. 
i u Bogivića pod br. 7. tL 7. Tako vi primjeri pje ama u jednu 
iz dvije lozenih jo v u ovi: u "Vili u (l 67 .) na tr. 453- 454. ima 
pje ma, kojoj prva polovina odgovara Vuko-toj pje mi II. br. ll ., 
a druga. polovina Vukovoj pje mi II. br. 38. · - Matjanovićera 

pje ma pod br. 2. a tav\ena je prema Vukovijem pje mama II. 
br. 29. i 56. , - fatjanovićflva pje ma br. 6. krpana je od tri 
pje me, ko.ie su u Vuka samo taine : II. br. 44. , 67. i 31. Po voj 
prilici ložena je iz dvije pje me u jednu i Vukova II. br. 36. (vidi 
u "n adu jugo l. akad. u 9 ., tr. 164.). - Kod tahijelt pjesama 
može čovjek ako pje me ređa po adržaju biti u nepriliri, ka,mo će 
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ih metnuti, t. j. kojega. će e motiva u nima opjevanoga držati. Ali 
kako je takvijeh pjesama vrlo malo, ne bi ni neprilika velika bila; 
mogle bi se metnuti onamo, kamo pripadaju po prvome ili po glav
nijemu motivu ; a u kratkoj bije ' ki mogao Li _e uputiti čitate\ kamo 
'bi i ·le po vom e drugom ili po mane znatnom motivu. 

Pri ovakovoj razredbi dogodilo bi e dakako če to, da jedna do 
-druge toje pjesme, koje govore o različnijem junacima ne uvr·eme
nicima, kao 'to su na pr. pomenute naprijed pje me Vukove II. br. 
29. i 79. U drugu bi opet ruku pje ·me o i tom junaku bile ra
zasute po različnijem mje tima. Ni jedno ni drugo ne bi bila ni 
malo veća nevola, nego li je ona, što pri razredbi po i toričkijem 
imenima vrlo Čf'sto pje me različnoga adržaja toje jedna uz drugu, 
.a pje ·me istoga ili rodnog adržaja u ra ta tene. 

U svim junačkim pje mama o im onih, koje am naprijed nazvao 
"polui toričkirna", glavno je motiv, a imena u uzgredna tvar, t. j. 
pje me e pjevaju poradi motiva, a ne poradi imena. Kad bi obrnuto 
bila istina, on(la se ne bi događalo, da se i ti motiv pjeva o različnijern 
ludma. Kad su dakle u pje mama motivi glavno, a imena uzgredno, 
-onda otud izlazi jasno, da je pravije ređati pjesme po glavnome, 
t. j. po motivima, nego li po nzgrednome, t. j. po imenima. 

Pri pjesmama različnijeh imena, a i toga motiva mi nemamo ni
:kakvoga red tva, da odredimo, koja je prije, koja. li po lije na tala: 
ne možemo na pr. ni po čemu razabrati, je li starija pjesma o že
nidbi Du anovoj (Vuk II. br. 29.) ili pjesma o ženidbi Đurđa me
derevca (II. br. 79.); to je isto onako, kao što pri pjesmama razli čna 

adržaja o istom junaku nikako ne možemo doznati, koja je starija, 
·koja li je mlađa; ne možemo na pr. znati, je li starija pje rna Vu
kova II. br. 56. ("Ženidba Marka Kralevića") ili II. br. 59. ("Marko 
Kra\ević i Filip Mag·arin"), a izdavaču ipak treba odlučiti , koju će 

pred koju metnuti. Kod razloženoga na eg neznana to ne može biti 
bez svojevo\nosti kao ni pri pje mama bez ikakvijeh imena ili iz
mqenijem imenima. Pri razredbi po adržaju ne može biti ni iz
-daleka toliko svojevolnosti, zato je ona više opravdana nego li raz
redba po imenima. 



II. 

T hnika i uopće način prikazivana. 
ve novij narodne juna ke pj m t. j. koj u abrane i izdane 

na ij t ovih zad1iih to godina ipjean u j dnim i tim 
t i h o m, koji ima d t logova i zato e zo e d e e t er a e. tarije 

nar. pj me t. z v. l u o-ar tic imaju dr u k č i j i t i h koji obično 
ima 15 ili lO logo a ali do ta e to i man od 15 katkad i vi e 
od 16. Kao 'to e dana rii de eterac upotreblava vrlo če to i u 
žeo kijem pje mama tako je i tari onaj duga ki tih !užio ne amo 
za juna ke pje ·me, nego i za žeo ke (vidi žen ke pje me tijem stihom 
i. p je ate u Bogi ić voj knizi pod br. 1- 4.). N a pitan e, koji je 
od ova dra tiha tariji rini e lako odgovoriti, kad se uzme na 
um da pje ama onim dugačkim tihom zapi anih ima već i1. XVI. i 
X II. vijeka; dvije u v tampane u Hektoro ićevu "Ribanju" (1568.), 
jedna u Barakovi ćevoj "Vili lovinki" (1614.), a jedna e navla u 
rukopi ima hrvat koga velika a Petra Zrill koga pogublenoga g. 1671. 
.A naj tarije de eteračke pje me zapi ane u u nekom pera vkom ruko
pi u, o kojem govori Bogivić u predgovoru svoga izdana nar. pje-
ama tr. 133-135. · taj rukopi je pi an tek oko g. 1700., a možda 

i ne v to ka nije l .Ako ćemo se amo tijeh čin enica držati, onda ćemo 
dakako morati izve ti zaklučak, da je du}i tih tariji od de eterca . 
.Ali h·eba uzeti na um da ve bugar · tice, koje sn nam se sačuvale, 
potječu iz zapadnijeh krajeva naroda našega: iz Dubrovnika i uopće 
iz Dalmacije i iz zapadne Hrvatske · a iz drugjjeh krajeva prva je 
nar. pje ma zabiležena tek g. 1779. u Relkovićevu , atiru" (o braći 
Jakšićima), koju je Re\ković jamačno zapisao negdje u Slavoniji 
oko Broda ili Vinkovaca, a složena je dakako u de etercima. Kad to 
uzmemo na um , ne će nam te'ko biti pomi'lati, da onoga dugog 

1 Nijedna de eteračka pjesma iz toga rukopisa nije štampana u Bo
gišićevoj kllizi. 
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stiha možda nikad nije ni bilo u i točnijim krajevima, u lavoniji, 
u Bosni, u Srbiji, u Makedoniji i t. d., nego da je u tijem zem}ama 
narodna epika imala drukčiji tih, koji je možda bio deseterac, a 
možda i nije. Bilo kako mu drago, mi iz činenica, kako su ovdje 
razložene, ne možemo uzimati kao igurnu i tinu, da je onaj dugi 
stih bugarštica prvobitni i naj tariji tih narodne na. e epike u svijem 
zemlama, gdjegod j~ ima ili je negda bila. Da bi mo e o tome 
uvjerili, nužno je, da razložimo ( to je moguće u kraće) najkarakte
ri tičnije crte i dana'D.ega junačkog de eterca i onoga dugog neg
dašneg stiha. 

a) De etenic ima odmor iza četvrtoga loga i 1Jrema tome e 
raspada u dva članka, od kojih prvi ima četiri loga a drugi .~e t. 
I stari stih irna svagda odmor, i to (obično) iLa edmoga loga: ako 
je petnaesterac, iza osmoga, ako je šesnae terac; ako je tih jo d uF, 
onda je odmor obično iza osmoga, katkad iza devetoga ili de etoga 
sloga; ako je u stihu marie od 15 slogova, onda je odmor iza ' e toga 
ili iza sedmoga loga, katkad iza petoga. Stari dakle tih kao to 

' nema stalnoga broja slogova za svoju cjelinu, tako ga nema ni za 
1 svoje članke. 1 Treba dakle reći, da je de eterac stih silabičan, t. j. 

pjevači strogo paze na to, da određeni broj !ogova bude i u čitavom 
stihu i u svakom članku, ni mane ni vi'e; 2 a tari tih bugar. tica 
je rastegtiv, t. j. broj slogova nije određen, i ako ih je obično 15 
ili lo. 

b) Ni deseterac ni stari stih ne osnivaju se na akcentu; t. j. ne 
: može se dokazati, da bi naglašeni ili nenagla ~ eni logovi stajali na 

stalnijem mjestima u tihu. Ovo vrijedi i za sve druge naše narodne 
stihove, •to ih nalazimo u ženskijem pje marna.~ 

1 Zlo veli Bogišić na str. 8. (predgov.), da drugi članak ima svagda 
8 slogova "te se suvišak ili nedostatak nalazi amo u prvome polu stihu" . 
Da drugi članak može imati i mane od 8 slogova, tome ima u bu

l garšticama dosta potvrda, više nego što ih Bogišić navodi na str. 11., 
1 
gdje sam sebe kao isprav la. 

1 
2 Osoblna je muhamedovskijeh pjesama u lli. i IV. knizi mat. hrv., 

t
što im stihovi često imaju po ll slogova mjesto 10, ali g,?tovo svagda 
zališni je slog u prvom članku, vrlo rijetko u drugom. Cudno je, što 
ta.kvijeh stihova od ll slogova nema u Hormannovu zborniku. - Veoma 
·često deseteračke pjesme iz t. zv. dubrovačkoga rukopisa u Bogišićevu 1 zborniku imaju po više od 10 slogova, a kašto i mane. Ti stihovi po 
svoj prilici nijesu tako rđavi bili u narodu, nego su rđavo zapisani. 

3 Po računima M. Šrepela (Akcenat i metar junačkih narodnih pje-
1 ;ama. 1886.) 50% deseteraca u II. knizi Vukovoj je čisto trohejskijeh 
;,:ne samo u pjevana, nego i po običnom govoru), a ostalijeh 50% ide u 
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loO'ora 
klat1a ·amo 

u n minatirn, na pr. k d 
\'1 ri barjaktar J ranu 

1 t. ll . 'l ga nalazi i n buO'ar' ti ama, na pr. i n 
Cgrin Janku O' r riti - jo\ j ue hotio J ak ić 
riti. 

d hi till bio pr kmtak ', to u de t rcima uzima e-
niti r mj to akuzntira; na pr. i ča noga kr ta e li\'U - p robit 

na ~e[J mana tira. - ti mi ini u Budima grada. I to nalazimo 
u buo·ar'ti ama, na pr. ja mi !'t mu o tarlam >:e fopera buzdohana 
- p d .atora u pa l ~ oTin Janka rojr d . 

Poradi i t potr b r ma '- to P uzima rokatir mj to no
rninatim u d t rcima, a d ta ima toO'a i u btlO'ar'ticama: a za 
n a care i n znan Yin pij ri 1ii6u Jo ane - k il mu 
dođ ir ze! n okole, - ali na to Lazare 1i liri odg nua'-e. -
r đ iz u a izlazi j dan rrli atočni(~e . 

f) Vrlo e č to upotreb\a aju u d ·et rcima demiuuti i. o obito 
d rij '·i z n ~· k O'n rolla, zato da bi tih imao potpun broj logora: 

na. pr. da ti bratac t če prija t l - d nu ruku na rela ~ce meće, 
- to izu, ti pa du ~i cu pu ti, - r dana godinica dana I toga 
ima u buO'ar'tic-ama: ti mi pu ti koJiica lijepom z lenom planinom. 

teb dana ke rrna krvca proJerati. 

g) i ·toO'a razlooa če to ~ udraja prijedlog u de etercima. na 
pr . na ubavu na polu Ko oru - od lijepe od Yjere ri'ćan ke. -
".a zi r ota jo ~t za vojega. 1 Vrlo j ob ično to i u bugar'ticama: 

viv ili mai1e nepravilne tihove. Ja mi lim o·dje ima toliko nepravilnih 
tihova koliko i pravilnih da j e tamo te ko govoriti o pravilu. To 
am j a r ekao već u vojoj :lletrici nar. pje ama u Radu jugo l. 

akad. ' 16L.., . tr . .J-· a ada dodajem. da ·am prije nekoO'a vr~mena 
ivao kontrolirati "repelovo brojeue umnajući je li pouzdano ( repel 
nije bio rođeni vtokavac, neo·o kajkaYaC .). to • ime am dobro pre
gledao prvij eh 20 tran a u ll. u lli. i u IY. k.Jiiz.i Vukovoj, i rezultat 
mojega j e pregledai1a i broj ei1a: de etera a na tijeh 60 trana ima 
1711, čitih trohejkih tihova u milu ' repelovuje61 ,t.j.36·11°/ 0 , 

dakle znatno mane nego li izlazi po 1'legovijem računima. A kod tako 
maloga broja či tij eh troheja ne može e govoriti o kakvom utjecaju 
govornoga akcenta na građu na ih narodnih ..,tihova. 

1 Ja u voj oj Metrici ( ;Rad juo·o l. akad.' 16 ., tr. 12.) velim,. 
da u narodnijem pje mama nema primjera, da bi prijedlog hljao iz
među imenica i pridjeva.. ada imam da kažem da takvoga namje v taja. 
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i u dvor se uvratio bez svoje bez rn e glave, - a to mi se začu l o 

do Janka do vojvode. 
h) Da bi stih bio brojem !ogova potpun, do ta e če to i u de

. etercu i u starom tih u bugar ~tica upotrebjavajn zamjenice taj, 
onaj kao kakav artikul : pa ga baci u to more ine, - razapeve te 
bele vatore, ·- a kad došla ona noćca tamna, - zavive mu one 
rane grdne, - nego nega udara tom ramotnom zau nicom, - kada 
mi e dovrvila ona treća godinica. 

i) Poradi i te potrebe če to e ponavla po koja riječ u dva stiha. 
Toga irna i n de etercima i u tarom onom dugom tihu, na pr. 
poranio Kra~eviću Marko poranio niz Kosovo ravno, - ako pijem 
uz ramazan vino, ako pijem, vera mi donosi, - tako carn dade 
Bog jedini, Bog jedini i reća careva, - udariše i pod tanke kule 
ispod kule krala budim koga, - zdrav si, zete 1ilosu. 1~ moje i 
tvoje zdravfe, u moje i tvoje zdrav{e i oko na sve gospode, - on će 
tebi vratiti haJine i kona dobra, on će tebi m·atiti i lijepo zahvaliti. 

j) Kad se nanu jedna do druge dvije riječi združene veznikom 
i (ni), onda je pravilo i u deseteračkijern pje marna i u bugaršticarna, 
da kraća dođe pred du\u; na pr. beg e brani d1·v{em i kamei'wm, 
- nek ga jedu orli i gavrani, - hrani riega medom i šećerom, -
ne će rodit vino ni p.~enica, - ja am junak trudan i tunoran,
kada sjutra dan i zora dođe, -- mi1· i vjera za godinu dana, -
tobom ·am e veđ dičio među braćom i gospodom, - za to n 
sure tvoje ohole i ponosite. Izuzeci sn u de eterackijem pje mama 
veoma rijetki; n nima iza tro ložne riječi može d vo. ložna . amo onda 
tajati, ako joj je prvi vokal dug, na pr. kako j' bilo Arapu i Ma1·ku, 

- jer je vaše gospodstvo i carstvo, - pozdrav'-te se J erini i Đurctu. 
k) U današrlirn junačkim pjesmama obično stoji ime iza prezimena, 

na pr. ono jeste Banović Strahi1ia, - pod iže e Crnojević Ivo, -
zarobili Jakšića Stjepana, - pa govori Kra/eviću Ma1·ku. Ako je 
dvo ložnome imenu prvi vokal dug, može katkad tajati i i pred 
prezimena, ako li je kratak, onda mora; na pr. ti okole, Đu1·o 
Kujungiću, - napit ću je Vuk~-t Brankoviću, - pred nima je 
Boško Jugoviću, - veli nima Miloš Voinović, - pake đi pi I van 

t _ Čarnojević. 

ima u pj esmama mat. hrv. I. II. Tamo nalazimo na pr. meke na du
šeke I., str. 245 ., j ele p od zelene I. , 253., gori p o zelenoj II., 252. 
i t. d. Ali treba dodati, da se to nalazi samo u pje mama jednoga 
sakuplača (B. Glavića), koji će biti sam svojevolno rij eči tako na
mjestio. 
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l U i tij m e pj mama nl ~ to ra. tavja pridj v od im nice 
tako da pridjev t ~i u pr m -;la nku a im ni a u drugom, a m dn 
nima. j jo koja rij •. Im ni ·a može imati č tiri ili tri l ga; može 
imati i dva, ali ond treba da j pn'i v kal duo; imamo na pr. al' 
j jadno u t poueda1ie - a kad peta na tad godina - da mi 
naše n har'imo blago. - bijelu mu pojubila ruku, - da e 'rujna 
nakitim vina. \rio rijetko t Ji rak na kraju tiha ra tavJena od 
\'oga pridj 'a d ro ložna im nic, kojoj j prvi vokal kratak na pr. 

do po jednu o poja u ab{u - od nih grdne počini'· ,iade. 
m a kraju de tera a mnogo u obi •nij dvo ložne riječi dugim 

prvim vokalom nego li . a kratkim. Mnogo je običnije na pr. uzet 
ću da mi bude· {uba - i upita je li doma Mujo, - a kad 
hodi z m ja tre e, n o li bi bilo: uzet 'u te da mi Juba 
budeš i upita je li fujo doma - a kad hodi ve e tre e 
.sem{a. Budu 'i d< e na kraju d eteraca ne uzimaju rado dvo ložne 
riječi kratkim prvim okalom zato e one ako je moguće, obično 
me 'u u redinn tiha, te e v li na pr. nego :e· mi cara pozdraviti, 
- kum ne erni vera ga ubila! - porauile tri S11J ke vojvode· 
tako je običnije nego li bi bilo da riječi cara, vera, srpske tojP. 
na kraju. Ja am u vojoj Metrici ("Rad jugo l. akad." 16 ., tr. 
59.) izra nnao da dro ložnica dugim prvim vokalom ima na kraju 
de eteraca gotovo dvanae t puta vi 'e nego li onijeh dvo ložnica 
koj ima je prvi vokal kratak. ovijem pojavom toji u . vezi ne 'to 
od onoga, to je rečeno pod j) k) 1). 

n) Stih e bugar tica od de eterca o im brojem !ogova razlikuje 
JOS u ove dvije točke: l. u bugar· ticama e če to nalazi priložak 
od 'e t ili (rjeđe) od· pet ]ogova (koji u nekijem pje mama toj i 
pravilno među dva duga tiha, a u nekima nema pravilna mje ta, 
nego stoj i kojegdje, a neke ga nikako nemaju ; priložak ponajvi ·e 
ne dodaje tihu, iza kojega se nalazi ni·ta novo, nego ga amo ra
· iruj e), - 2. u bugar·ticama gotovo nema elizija, koje e vrlo obilno 
upotreblavaju u dana·nim junačkim (pa i u žen kim) pje mama. 

Lako je dokučiti, za •to u bugar·tirama nema . elizija: nema ih 
zato, jer ne treba, a ne treba bugar·ticama elizija zato, jer im je 
stih rastegjiv, t. j. nije s ilabičan, nije vezan na određeni broj slogova, 
kao što su vezani stihovi današriijeh pjesama, koji su sil abični , pa 
su im zato elizije nužne. Pjevači dana 'riijeh pje ama bili bi bez 
elizija vrlo često u velikoj neprilici, jer bi im stih imao koji slog 
više nego li smij e imati. Pjevačima bugar.~tica nije elizija trebalo, 
jer kako su im stihovi bili rastegJivi, nima ni 'ta nije smetalo, ima li 
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ovaj ili onaj tih 13 ili 14 il i l 5 ili lu logo va, pače ima li mari P 

od 13 ili vi'e od 16. Lijepu paralelu torne nalazimo uru kim ep kim 
pje marna ("bylinarna") , kojih je tih onako ra teg}iv kao i tih bu
garvtica. i zato "byline" ne upotreblavaju, može e reći, nikad elizija. 

Teze je razumj eti, za to e u bugar ticama kao i u dana 'nim 
junačkim pje mama nalaze pojali navedeni u točkama c-i. Ti u 
pojavi u dana'Jiim pje. mama potpuno razumlivi, jer ta red tva 
vrlo dob ro dolaze danasnim pje1ačima, da im tihovi imaju po
treban broj logova, ni mane ni vi'e. Ali za ., to i. ta red tva na
lazimo i u bugar ticama, kojih je tih rasteg1iv, pa bi bez nih mogle 
i to onako biti kao i bez elizija? l eni se najprirodnijP. čini na to 
odgovoriti, da je S\76 to bugar ~ticama o talo iz tarijih pje. t\,rua, kojih 
je tih bio silabičan, pa ·u im pomenuta red. tva bila od velike 
pomoći, da tihu broj slogova bude onolik koliki treba da bude. 
Kakav je upravo bio . tih tih i od bugar·tica tat·ijih pje ama, to 
dakako nitko ne zna i ne može znati . ije nemoguće, da je bio 
upravo de rterac, ali tuđiti to bilo bi odveć miono. amo ću do
dati, da pojavi navedeni u toč.kama f-i moraju potjecati iz o obito 

' velike starin e, dok ih nalazimo i u ru kijem "bylinama", a te'ko 
1 

je dopu titi, da su e samo talno razvili i u na i u Ru a. 
I pojav pod j), po kojemu kraća riječ stoji i pred dule i u de

setercu i u tihu bugar 'tica, mora potjecati iz velike tarine, kako 
se razabi ra iz moje " fetrike" ("Rad jugo l. akad." 170., tr. 129.). 

· Pojav taj ne toj i u vezi a ilabizrnom, jer bi deseterac o tao de
, seterac. kad bi e na pr. reklo: beg e brani kame1iem i drv{em, 

- nek ga jedu gavrani i orli. 
Pojav pod m) mislim da je izi ~ ao iz težt1e, da se deveti slog u 

' desetercima prqubi napjevu, jer taj log pjevači o težu u pjevanu. 

* * * 
U junačkim narodnim pje ·mama ima nekoliko s t a j a ć i h rij e č i. 

i kojima e zarnjmiuju druge riječi običnoga go vora. Mje to "otac" 
' je u pje mama ponajvise babo , - mje to "muž" je gospoda1·, -
~ mjesto "žena" je ?uba, - mje to "dijete" je čedo, - mje to "kuća" 
f je kula ili dvori , - mj esto "sisa" je dojka, - mje to " ići " ili 

"hoditi" je šetati (pošetati, išetati). Ne može se reć i , da e riječ i 
l otac, mui i t. d. nikad ne nalaze u junačkijern pje marna; ali ako 

se i nalaze, svakako su 1j eđe od onih drug-ih stajać.ih riječi . 
' Suhi prozni veznici dakle, pošto, p1·emda, budući da nesnosni su 
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nar dnij m r.i . mama, za ih i n upotr ljaraju. m že r ~i. 

nikad. rio n rij tki raki primj ri: u 1arjnnoric:<t . tr. 22.: rađe 

m te moo-o obal iti dakle mr ,· ti dann okani: - u u ka VI. 
tr. ~ 4.: po to '·uj ... lij pa đ r j ka: - u Horman na l., r. 2 L.: 

po to bude' u dnu poja rarna, tu ć ' roju roj ·ku za ta riti: - u 
,. ij n u' tr. L4.: premda n mu rj ru zatlarali. - Pro '-li particip 
ll< - ili -t' i čini pj va(·ima odri' prozai'·an. zato o·a nio malo 
upotr bJaraju; ja am na pr. u rim zi 01·nicima nar clnijeh pj ama, 
·t ih j Vuk izda na ·vijet na·,w amo jeclan primj r tonw par
ticipu i to n II. kriizi tr. 14-.: '-'ametnuv i kople naopako. rrakav 
j primj r i n Petranori :a II. , .tr. 2 -±.: pak Milo a zagrli vši lubi. 
- u llurmanna I. tr. l' L. i 1: :3. (i ta pj ma): pro tav Bo ·nu 
d H rceo-orin - n . kida [ mu dam ha maj lija. ~T ekoliko e 
puta partieip taj nalazi u Juki :eru zborniku i to če\ć u obliku na 
- l n o-o li na -v i; na pr. tr. l :... : porlvit ruk \nl a In-mora, -
l 4.: usjašivši grirca doru roa-a - 12-±.: oncla jedav itou knigu 
pi e, - l- 4. : mota L' kute p obj ž iz kule. - 2-- . : to razumi v 
po koči! d j t - 2G2.: polo5ivši kopj i pu. tio, - 2 7.: aviv 
. kute pod čador pobježe - i jo'- koji takar primjer. 

* 

Epiteti n na'im uaroclnim pje·mama ujunačkima i u zen kima, 
u tarijima i u novijima nije u ni iz daleka onako umjetni. kako 
u u Homera, nego u a ma primitivni. Da u Homerori epiteti 

umjetni. to P lijepo razabira otud, •to . u vrlo mnog·i od tiih lo
zene r iječi koje je am pje nik načinio i u običnom e go1oru 
jama v no nij e u govo!·ile. A u na~ oj narodnoj poeziji najveći di(} 
ep iteta e ·a toj i od riječi, koje e i u običnom govoru vrlo če t(} 
upotreb!avaju na pr. bijela ruka crna zemla, hladna roda, ruta
guja, ravno pole, sivi oko, sitna kri ioa, tvrda vjera, vedro nebo, 
zelena gora i t. d. Ima i n na , i tina. medu epitetima po koja 
ložena riječ ali to nije u onako taln i epiteti Jrao 'to u o1i ada 

navedeni nego .. e amo katkad upotreblavaju, gdjekoj i amo u .iednoj 
pje mi na jednom mje tn. Nalazi e na pr. bjelogrla (bilogrla) \u ba 
u Hormanna I., str. 173., u zborniku mat. hrv. III. , tr. 3., 4 5., 
bilogrlka \u ba u Stojadinovića I., str. 56., u zborn iku mat. h n . IV .. 
str. 100., bjelogrla vila u Vuka III., tr. 33 .. - golotrba sabla (ćo rda) 
u zborniku mat. hrv. Til. , tr. 4. 17. 117. , 2 6., 506. , - lako
krilka vila u Milutinovića str. 70., - sta1·okovka sab\a u Vuka III. . 
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str. 31., - tankovrha jela u Vuka Il., tr. 14. Ovamo idP i kosta
lomna gida u Hormanna I., tr. 428., kostolomno kople I., tr. 4 75., 
su čim je jamačno u svezi kostolovka kop\e u Vuka III. tr. 116., 
gdje je -v- postalo od -m-; možda je nekad bilo u pje mama lcosto
lomno kop\e, pa se pored toga govorilo i kostolovno (i por. gumno, 
tamnica pored guvno, tavnica), pa je v prene eno i u kostolovka .1 

J o v je znatna jedna razlika između HomProvijeh epiteta i epiteta. 
u našim narodnim pjesmama. Dok u Homera vrlo mnoga \ud b i 
geogra:fi.čka imena uza se imadu taine epitete, a ono u na oj Ila
rodnoj poeziji ni najslavniji junaci, kao 'to su Marko Kral ević i 
Milov Obilić nije u dobili stalna epiteta. Samo u tri junaka, dv:t iz 
starih, jedan iz srednih vremena, ona dvojica hrivćani, a ovaj Muha
medovac, koji imaju stalne epitete, to su k1·ilati Re\a, sta1·i Jug 
Bogdan i gojeni Alil. A od geogr. imena imaju taJne epitete <uno 
Dunavo (tiho D.) i Ko ovo (mvno K.). Do ta e če to u pje mama 
nalazi stajni Biograd. Mislim, da jr. ovo prene eno imena magar
skoga grada, to ga iag·ari zovu zeke Fejervar, a Nijemci tuhl-

1 weissenburg; naši su ga stari zvali Stolni (ili Stani) Biogr11d (vidi 
u akad. rječniku kod riječi Biograd); riječima szekes, tuhl, sto(l)ni 
oznacuJe e taj grad zato, jer je do kra\a Bele IV. bio stolica 
ugarskijeh kra\eva. Prema tome mag. talnom, Biogradu prozvale su 
na v e mn·odne pjesme i srpski Biograd stojnijem uzev vi j mje to l 
valada zato. sto se zaboradlo pravo značene pridjeva sto(l)ni te e 
mislilo, da je grad stajni onaj, koji tvrdo stoji. tajni Biograd na-

lazi se u Vuka II. , str. 248, 587., 605., Ill., str. 53., IV. tr. 
164. i u Milutinovića str. 9., 177. Prema stojnom Biogradu nalazi e 
u pjesmama i stajni Carigrad (u 1\Iilutinovića na str. 25., 6() ., 137.} 
i stajni Prizren (u Milutinotića na str. 285.). 

Vrijedno je napomenuti, da u epiteti i u ruskijem "bylinama" 
isto onako primitivni kao i u našijem pjesmama, na pr. bijela ruka, 
bijeli svijet, lijepa djevojka, ?uta zmija, oštra sabla, poštena udovica,. l si/w more, šećerna usta (i por. isti epitet u Vuka I., 3 6. , 667 .) 

l vjeran sluga, zeleno vino (vidi o tome epitetu malo daje) i t. d. 

1 U pjesmama se još nalazi i kosta1ievo kople (u Bogišića str. 131.)
i kople (ili gida) koštanica (u Peh·anovića II., str. 8. i 414.), što 
oboje znači kople od kostmia, koštana (t. j . kestena). Nejasne su. 
svojom tvorbom riječi kostajnica, koštujnica, koštunica, koje se sv& 
troje govori za kople (prvo u Jukića 4 13., drugo u Milutinovića 116.,. 
treće u istQga ll 7. ). 
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, l ž ni pit ti i u bylinama n ~a ma rijPtki na pr. bjelokamena 
pala '·a bjelojam p., ni a· i to tako labo irna talnij h epiteta uz 
'' la tita im na na pr. kamena ili bjelokam na) Mo kva, tihi on. 

rdj :u da protuma ': im nek epitet koji mnogim ·itatelirna nar. 
pje <lma n ' biti ja ni. - Ru a gla\'a, nalazi u pje marna veoma 

·t . katkad i ru a brada (na pr. u tojadinovića I., tr. 6 ) . Dana 
ni narod praro n zna 'ta upravo pridjev nt zna ~.i jer e u običnom 
erov ru ne upotreblara, ali u nekim la\'. jezi ima, kao to u lo
' n ki. ru ki, e' ki, po\ ki jo je i dana taj pridjev po· e obiran 
t zna "i: plav, cr nka t ko i i bradi). - Ć'a1·ne oči znači i to 
'·to i em e oči ali čan~i n može biti i toga po tana, kojega je i 
cmž · u vrlo taro vrijem crovorilo . e dodu čm, ali je to već 
odarno pret or no u crn kako j i u vim drugim rij čima čr pre lo 
u cr na pr. crv crven, rta crijevo i t. d). Zato j~L mi lim da u 
čarn e o i najprije znači! o i, koje začara\'aju. To e prvobitno zna
čen moglo pomalo zal oraviti i mi liti da u čame oči i to to crne 
a kad e to značerie uhTdilo, do lo je u pje me i čarna zemla, 
čarna gora, čaTno more (\' idi potvrde u akad. rječniku) a i Čar
nojević mje to Crnojević. - Z elen mač če to e nalazi u pjesmama, 
a ja mi lim , da znači i to to: .jajan. 'rako e u II. kriizi Vukovoj 
na tr. 216. veli zeleni tuč a u I . knizi na tr. 326. zelena latinka 
(pu .,ka) t. j. rebrom okonna (no ramenu zelenu latink u, na noj 
devet srebro ijeh lama u) . I to e z načene ( jajan) razabira i u epitetu 
l ' U kijeh nbylinau : se.1e11oe JII JHo, t. j . vino. koje e lijepo vjetluca, 
kad e toči . Ovome značeriu riječ i zelen ne će e čuditi , tko uzme 
na um, da j e po tala od korijena zel, koj i znači sjati se, kako e 
vidi iz imenice zlato (postalo po zakonu od zo't-to, a zol i zel je 
i ti korijen u razli čnijem tepenima prijevoja) . U drugu opet ruku 
zelen može značiti i "sivu, kako to lijepo dokazuje rijec zelenko (t. ' 
j . zelen, siv, nečisto bijel kot1) . Zato je katkad soko u pjesmama 
zelen; ispor. u Vili ( 1 ~67.) str. 453.: Mitar pusti zelena sokola. 
Često se sokolu veli siv-zelen soko ; tu su dakle uzeta d va pridjeva 
;istoga značeria jedan do drugoga. Da pridjev ·zelen može značiti 
"sivu, to se razabira i iz riječi: ze?ov (t. j. zelen pas, graulicher 
Hund, canis canus, Vuk rječn.), ze?ug (t. j. zelen vepar, graues 
'Schwein, porcus canus, Vuk rječn.), ze/uga (t. j. zelena krmača. 
graue Sau, porca cana, Vuk rječn.). Ispor. još: kad se ženi mlado 
:žena zeče, kuma kumi zelena kurjaka. Vuk pjes. V. (1898.) str. 
483. Zavijala tri zelena vuka (iz neke nar. pjesme u Vukovu rječn. 
s. v. zavijati) . - Rujno · vino danas narodni pjevači osjećaju sasvijem 
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kao sinonim "crvenome" vinu; ispor. u Vuka I., str. 325., gdje 
djevojka momku govori: 

O junače rumen bio! 
jesi l' išo u čaršiju? 

j es' vidio list artije? 
onako je lice moje. 
Jesi l' išo kad u krčmu? 

je ' video rujno vino? 
onake su jagodice. 
Je ' i'ao niz to pole? 
j es' video trninice? 
onake su oke moje. 

Ali rujno je vino isprva moralo značiti ono vino, kojemu mi 
danas velimo "bijelo", a trebalo bi upravo reći žuto vino, jer bi
jeloga vina, ako se stvar pravo uzme, nema. Da je pridjev rujan. 
isprva značio isto što "žut", to dokazuju imenice rttjnica (neka žuta. 
gliva) i ruj (žuto drvo, nem. Gelbholz). Kako e u jezicima vin ke 
boje miješfl.ju, to se vidi ne samo otud, što mi govorimo bijelo vino 
mjesto "žuto", nego i otud, to onome vinu, koje mi zovemo "crno', 
Nijemci vele: roter Wein; a vidjeli smo malo prije, da se u ruskijem 
"bylinama" zna i za "zeleno" vino. 1 

- Još da spomenem popete 
sepete, koji se podosta često spomin u u našim nar. pjesmama; na
lazi se s istijem epitetom i sinonimna imenica "sanduk", dakle: 
popeti sanduci u Hormanna II., str. 513. 514. Vuk u svome rječniku 

s. v. popeti kaže, da popeti sepeti znači: zatvoreni. To se tumačene 
ne može primiti, jer mi ne vidimo da "popeti" ikad znači "zatvoriti". 
Po mome mnijenu popeti sepeti (sanduci) znači: pleteni (t. j. od 
tankoga pruća); to ja mislim l. zato, što se u Jukićevoj knizi na 
str. 491. nalazi stih: dva pletena iznese sepeta, otkle se jasno vidi, 
da je pleten sinonim sa popet (u Jukića se nalazi i ova:j drugi epitet: 
primače se popetu sepetu na str. 240., 513.), - 2. što se u litavskom 
jeziku (koji je od svih indoevropskih slavenskima najsrodniji) nalazi 
glagol pinu - pinti sa značenem : pletem - plesti, a taj lit. glagol 

1 Ne vala misliti, da je pridjev rujan srodan s imenom mjeseca 
septembra, kojemu Hrvati vele rujan. Ime ovoga mjeseca dobro je 
protumačio već odavno F. Miklošić i dokazao, da rujan (mjesec) stoji 
u svezi sa staroslov. glagolom pmT~ (t. j. revati, rikati), a zato se taj 

-: mjesec tako zove, što se onda jeleni upaluju za košutama i riču. Da 
je Miklošić pravo protumačio ime pomenutoga mjeseca, to dokazuju 
drugi jezici; ispor. u češkom jez. i'ijen (septembar), rije (rika j elena), 
fiti (rikati), u pol· ruja (vrijeme, kad se šumska divlač pari), u rus. 
p!'B'L (isto što pol. ruja). sapeH'L (mjesec august, kojega u Rusa gotovo 
polovina pada u naš septembar). 
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r .i m p tp uno clo-orara ua '·emu pn m - peti u 
obi>:aju .i prij dlozimn., na pr. popn m - pop ti); može .. e 
dak! mi liti dtt j Ino- l (p peti i u JHt n kad zna•i : pie ti. 1 

.JI đu taln pit t mogu e nzimati i o-dj koji prilozi koji e 
po. t jan nalnz uz n k o-laiT l , na pr. {uto vii >ti plakati, pi' tati , 
/uto kl ti mjerno klat1ati pokloniti . ) tiho be j diti. 

~Jj t o-dj k jih pridje\'a uzima imeni ·a od i t o n v na pr. 
dc nica ruku. ( uk II., lr. 'U. mj to de. na ruka· tako je i desnica 

ukn II. tr. 347.. koliko e puta nalazi crvenika vino 
r no rin na pr. u Yuka Il. tr. l 3. 3~7. i III. tr. 

ma je obi"no (epota (lj \'ojka mje to lijepa djevojka. 
i do ta obi"tH1 v za koti vite"' (koni vitezovi) mje to 
tim i ličnim primj rimn imenica je upravo epitet, jer 

toji mj t pridj vnoga pit ta. - Drukčiji u oni lu ajevi gdje 
imeni a uz im nicu ne tojt mje to pridjeva nego j apozicija, kao 
'to j na pr. kad e oko v li za junaka ili za kona: ban udade 
e tricu Jelicu za okola rđanina Pavla. uk II., tr. l O. - nit 

je tvoja ni moja devojka, reć .okola Krale i ća 1arka 243., - i v iđe 
ga deve mi lih 'ura okolot·a devet Jugovića 2l53. , - krenuo e 
pa~a Ginalija na okola .Milo a vojvodu IV. tr 317., - te okola 
doga o edia e II. , tr. 262., - oko đoo-o pade na kolena 2 2. Tako 
je i ovo : dvije u e zavadile guje, dvije guje dva brata rođena. 

\uk II. , tr. 4-!5. - \uta guja Gr i ću Ianoj lo III. tr. 24., -
luta "mija od Vini 'a Rade Ili. tr. 70. 

Yalanijem junacima veli e u cr·nogor kijem pje mama sab{a kako 
e vidi iz ovij eh primjera: vika ab{a od Krajine Rade. Vuk III. , 
tr. 277. , - on o začu sab{a pope Rade IV., str. 113., - jadan 
in ko ab{o Krajić 1arko, đe pogibe, kuku tvojoj maj ci! VI. , str. 

1-! 7 . . - zbori sa b{ a vojevoda Rade VIII. , tr. 69., - al' govori , 
ab{a Krapć Iarko. 1ilutino vić ., - sab{a 1\Iarko u crkvu otide 

56. To je meni prije 12 godina bilo neja no (vidi u "Radu jugo 1. 
akad. 132. tr. 23-24.) a sada vidim, da je to apozicija združena 
s metonimijom· t. j. sab{a se veli junaku, koji sabtu pa v e i zna se 
nome valano služiti. 'lo je onako, kao kad se kralu ili caru veli 
.kr1.ma; i por. knmo na·a care Kostantine! Vuk II., str. 90., -
car Lazare, srpska k'runo zlatna! 256., - sv'jetla kruno, care 

t Kad se gdjekoje stvari pletu (kao na pr. plot), one ~ijem bivaju 
'Više, dižu se, penu se. 

2 Sasma je neobično, što se vitez veli i za top: oteo im dva topa 
iteza. Vu.k IV., str. 348. 
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gospodine ! III., tr. 87. P01·abi rij eč i sab{a u navedenij em pnmJerima 
potpuno odgovara, sto e i riječ geverdan upotreblava za vatana ju
naka (u jednoj crnogor koj pje mi): ono su ti d va avi· evića od 
'lrešrieva do dva geverdana. Vuk IV ., tr . 610. - te pogodi ava 

geverdana !) 16. 
I to je apozicija združena metonimijom, 'to e u pje mama 

djeveru vel i zlaćeni prsten, na pr. oj devere. moj zlaćen pr tene! 
Vuk IL , tr. 2b., - a đevere, moj zlaćen pr tene! 4G. i t. d. Ova 
se poraba može razumjeti iz 21. pje me Petranovićeve II. kriige. 
toj je p je mi Iarku Kratević djever u vatovima Milo ~a Obi lića . 
{)tac djevojački (krat leđan ki) veli (na str. 229.) Marku: ti đevere, 
zlaćeni pr tene! vodi nabu, kako bole znadev. Mu.lo date (na tr. 
230.). po to u vatovi do 'li, gdje će biti vjenčane, veli . e: 

al' da vidi· K rale vića Marka. 
on izvodi svoju milu nabu, 
izvodi je na gorrie čardake, 

prstenova Rosandu ctevojku 
i dade joj od zlata jabuku 
i uza nu hitadu dukata; 
dovedoše i popa i kuma. 
te vjenčaše Rosandu devojku 
za junaka iiloš Obilića. 

Otud se vidi, da je - bar u gdjekojim krajevima -- djeveru bio 
posao prstenovati djevujku; l u nega je dakle bio pr ten prije prste
no vana, zato mu se i veli : djeven\ zlaćeni prstene! U Vuka IL , 
str. 317-318. vidimo, kako I van Kosančić daje djevojci pozlaćenu 
burmu kao nezin ručn i djever. Na str. 46. iste krlige Vukove djever 
ne prstenuje doduše S\oju snahu, koja je već vjenčana, nego joj daje 
na dar devet zlatnij eh prstenova. 

t * :1. * 

~ _ Za figuru, koju su stari grama;ici zvali "h e n d i a d y s", ima ne-
koliko lijepijeh potvrda u našoj narodnoj poeziji. Najobičnije su kita 
i svatovi (t. j . kićeni svatovi) i sila i svatovi (t. j. silni svatovi). 

1 Za Sarajevo i okolinu potvrđuje se to u knizi V. Bogišića "Zbornik 
sadašnih pravnih običaja u južnih Slovena" (1874.), str. 171. 
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Primj ri : . pr mi' 'e kita i valovi. "Vuk IL, tr. rl. - akupi ·e il u i . valove ~ 7. - nu p trudi čudo i go."]_JO fl'o 264. - do ar 'T . il i ordij f' III. tr. 2 J. - o tin o'. morem i sirinonL. . 't jadin '' i' II. tr. l ' .. - pa otid p o( Pm i §irinom. ka zvijezda 11 ebom i vedrin om 142. - da id m dntm om i širinom 16 . -kad uo-1 d11h čudo i djevojku . Horman n I.. tr. 146. - pa on leti po(em i §irinom. J uk i ' tr. ~ l. - dok dopade kolu i djevoj kam lt. j . k lu dj ,, jačkom) ~JI>., - da ja mijem kolu i djevojkam : l. , - t riđ li kolo i {tevojke. etranovi : ll., tr. 2J~. 

* * * 
P o r d b e u u na OJ narodnoj epici Yeoma obi v n , ali u ponajvi·e a ma kratke i jedno tavne i poradi toga ni iz daleka ne do tižu \epot koju vidimo u umj tn i čki dotjeranim i iroko izredenim Homero vim poredbama. N a e pored be ponajvi· e e izri ču u jednom ili u dva tiha te e ogran ičuju na to da po ve ukratko kažu ·emu je 'to lično bez ikakvoga da\eg opi ivana, s kojega u nam Homerove poredbe onako mile i drage. Evo nekoliko primjera, kako u na v e pored be kratke i jedno tavne : zak-u ka' e kano kukavice (t. j. mati i k 'i od vel ike žalo ti). uk II., tr. J2., - muči Leka kako kamen tu đen 241. , - kad udari n katane :Jiarko kao soko 

među golubo ve 250 , - nevto mu e u zubima crni kao jagne od pola godine 1 3 . - -jaju mu e toke kroz brkove kano mjesec kroz jelo1e grane, kad oba ja od petnae t dana III., . tr. 155. , -tri u ča ~e a tri d oliba· e, redna ča· a hoda na okolo ba· ko tira od grane do grane u proliće , kad avija gnizdo, zbornik mat. hrv. III., 211. , - (Turčin odvede djevojku Anđeliju i odbjeze s nome na _ konu) kao soko pod brzijem pe1jem, kad uvati ticu prepelicu. Vuk VI. , tr. 452., - (kad se Ivo enanin nađe a vojom dragom) u mo mka e ree uzjarilo kao gladnu vuku kod ovčice il' sokolu i zednu i gladnu, kad u čapke drži prepelicu 4134. Ova je zadila poredba nešto dula, al i samo zato, što se Ivo S!>fianin poredi sa dva predmeta, s vukom i sa sokolom, ali Homerovskoga opisivana nema 
1 Govor je o Marku KraJeviću, a u ovoj poredbi misle se veliki negovi brci; to isto imamo o Marku i na str. 249 . iste knige Vukove i o ginu Latininu na str. 518. (Sve su tri pjesme u kojima ova por edba dolazi, od istoga pjevača, Tešana Podrugovića) . Ispor. u zborniku mat. hrv. IV., str. 369. : vrani mu pali po ramenih brci niz ilike do malih pušak a, kanda jane nosi u zubima (govori se o .Muju od Kladuše). 
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ni u noj. Kad bi na. e pored be bile izvedene u duhu Homerovu, 
onda bi se u prvom od uavedenijeh primjera reklo: kao kad kukavica 
u proleće zakuka u šumi na zelenoj grani i knkanem vojim raz
ve eli ree rataru i ovčaru, jer po tome znadu, da je ne talo zime 
i do'lo milo pro~eće, tako zakuka·e mati i kći. Ali to bi za na·u 
pro tonarodnu poeziju bilo odveć umjetno. 

O. obite vrte u pored be na početku neki.ieh pjesama, 
gdje e poričući ili pitajući izriče lično t među predmetima. Imamo 
na pr. u Vuka TI. , tr. 14.: 

Dva u bora naporedo ra la, 
među nima tankovrha jela, 
to TIP. bila dm bora zelena 
ni međ' nima tankouha jela, 
već to bila dva brata rođena, 
jedno Pavle, a drugo Radule. 

Ili u V nk a II., str. 295. : 

Poletio oko tica siva 
od sveLirie od Jern alima 
i on nosi ticu la tavicu; 
to ne bi() soko tica iva, 
veće bio svetitel Ilija, 
on ne nosi tice la tavice, 
veće knigu od Bogorodice. 

U Vuka TIL, str. 357.: 

Mili Bože, čuda golemoga! 
jali grmi, jal' e ZP.mja trese? 
ja se bije more o mramorje? 
ja se biju na Popina vile? 
Niti grmi, nit se zern~a trese, 
ni se bije more o mram01je, 
ni se biju na Popina vile, 
već pucaju na Zadru topovi, 
šenluk čini aga Bećir-aga. 

T. MARETIĆ, NAR. EPIKA. 4 
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Vuka ITL 

zb rniku 

DR 

tr. . . 

'ta b j li n ri z IPnoj? 
al' j al' u lal udo i? 
da j · bi okopni 
labucl vi bi pol tj li: 
nit j nije o- nit u labudovi 
n go '-ator ao- Ha an-a 

mat. hn•. I tr. 442 : 

o bil i po Kaniž m bilom 
a pod kulom Ju uf-alaj-beo-a? 
il e bile b o-luk -:ad r vi 
il ' u pale ti e labudo i 
il je gruda prolitno a nio-a? 
Jit e bil begluk čadorovi, 

nit je gruda prolitnoga niga 
već vat ovi J u uf-alaj-bega. 

Iilutinovića tr. ~ll.: 

Zakukala kukawica crna 
u red zime, kad joj nije vrime, 
po božiću o Jovanu danu; 
to ne bila crna kukavica, 
nE>go majka od Kladu e Muja, 
ona kuka je_t joj za nevo!u. 

bugar·ticama nema primjera za ovakove poredbe, već ima ·amo 
za one kratke, koje e počinu i vršuju u jednome tihu · na pr. 
imamo u Bogi ića na tr. 59. : u riega je dobar konic kako vila orl 
planine; 1 na str. 79. : tvoja majka cviluje kako zmija u proe j epu. 
a se trica i \ubovca kako ptica lastovica. 

N a one na· e pored be, u kojima se po ređene izriče negacijom (kao 
što je ona: dva su bora napo red o ra la . ... ) nalik su pored be u 
ruskijem "by l inama", na pr. iza visokijeh gora, · iza tamnijeh šuma 
nije se bijela zora pomalala niti se sjajno sunce dizalo , već je izlazio 

1 Kon se poredi s vilom i u Vuka VI., str. 431.: u ta doba Nukić 
barjaktare na zekanu ka na gor ku vilu. 
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· va~an junak, valan junak Ilija Muromac, - ili: ne povija . e k zem~ 
zelen bra t niti pada li će, nego pada sin pred vojim ocem i moli 
blago lov. Ova dva primjera i nekoliko drugijeh vidi u Miklo ića, 
Deuk ·ehriften d. kais. Akad. 3 ., tr. 4[}-40. 

* .>:. * 

A l e g orija u na v oj narodnoj epici nema mnogo, ali nekoliko ih 
je među nima vrlo lijepih i do~jeranih. Tako u žen ko-junačkoj pje mi 
u Vuka L, str. 570. carević 1ujo lukavo primarni Mamut-pasinicu 
u svoje dvore te je ~ubi. Na to Mamut-pa ·a pi e knigu caru: 

"Sultan-care, mili go podine! 
zlatna mi je utva odlećula 
i u tvoje dvore zalećela, 
evo ima tri bijela dana; 
pusti mi je, ako Boga znade ". 
Mamut-paši care odgovara: 
"oj Boga mi, slugo Mamut-pa·o! 
u mene je soko nenaučen, 

što uvati, više ne popušta". 

U Vuka TI., str. 531. veli se, pošto je Ivo Crnojević i pro io i 
' prstenovao kćer dužda mletačkoga za svoga sina Maksima, da devet. 

godina ne šale po nu svatove; to bude mučno duždu pa piše Ivu 
knigu: 

Prijateln Crnojević I vo! 
kad zabraniš u po~u livadu, 
jal' je kosi ja drugome daji, 
da ne bij u slane ni šilegovi 
po livadi cvijP-t rascavtio; 
kad zaprosi · lijepu devojku, 
jal' je vodi, jali je ne prosi . 

U V u ka III. br. 3. :Mehmed Arapin ide planinom sa svojih 
trideset delija i tjera tri tovara blaga pa uhvati hajduka Radivoja ; 

l Turci mu svežu. ruke i tako ga vode kroz planinu pa ga nagone, 
~ da im pjeva; Radi voj pjeva i pjesmom doziva u pomoć Starinu 
' Novaka (str. 12.): 
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g ro Romanijo . 
n rani '- li n eb okola? 
pr l ć ..... , jat O'Olubo\ a 
i r d 1iima ti •a golovrane 
provPdo e bij la labuda 
i pr u .... pod krilima blflgo. 

tarina N ak ··uj pje mn i a 'T jim dru tvom poleti odmah u 
pomo adi oju i izba i ga. 

ukova pj ma III. l r. 2- . go ri kako u 'l'urci zarobili tojana. 
Jankovića p. ga odr li u tambol i tamo ga držali 9 godina. Ilada 
ri gova lubn. ':eka ga i (; ka a kad joj kau . već dodija, prema e, 
da pr u da; Y : d laze m tovi po 1iu da je od v ed u a u to dođe 

t ~an, koje()'a nitko n pr poznllj : vatovi ga lijepo prime i po 'ade 
među e; po 'to ·e dru '·tvo razve eli tojan zapjeva tr. 171.): 

Vila gnizdo tica la tavica, 
vila a je za devet godina, 
a jutro ga poče da razvijil; 
doleti joj . iv zelen okole 
od tolice cara če titoga, 
pa joj ne da gnizdo da razvija. 

:Yuba t0janova odmah se do Jeti, da je to nezin tojan, i od nezina 
preudavana ne bude dakako ni ta. 

Bana trahinina u Petrancvića II., tr. 23-:l-. drugovi (među kojima 
je i devet Jugovića) pitaju, za to e ne ženi, a on im odgovara, da 
bi se htio oženiti amo e trom devet Jugovića: 

Devet jabuk' naporedo ra te, 
među nima rumena ružica; 
kad bi dalo ve devet jabuka 
i pred sebe u trgnut ružicu, 
s ružom bih se junak zakitio :• 
devet braće, devet J u go v ića, 

kad bive mi Ikoniju dali, 
ja bib vam se nome oženio. 

Jugoviei drage vole daju sestru za Strahinina .. - Dosta slično 

govori Marko Kralević, kad prosi u bana pribinskoga negov u kćer 
u Vuka VI. , str. 129.: 
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Ja sam gla\70m od Prilipa Marko, 
pa am čuo, kažuju mi ludi, 
teški ti je bo tan procvatio, 
a pri pjela grana za berana ( ic !) 
a ja je am momak bo tan&ija, 
pa am do ·a u Pribi na tvoga, 
ne bih Ji ti ukinuo grann. 

53 

Pro ci (Muhamedovci) dolaze u Hormanna II. , tr. 569. pro iti 
djevojku pa govore nezin u ocu (Muhamedovcu): 

Čuli je mo u na· oj Krajini, 
gdje u tebe cvijr.t. procvatio, 
pa je, beže, cvijet uzrenuo · 
mi smo do ' li cvi1et u trgnuti, 
pa nam vala riirne zakiliti 
sirotana našega Aliju. 

* * * 
Prirod nosti narodne naše epike lijepo odgovara pojav, što e r lJ e e 1, 

k o j e j e t k o ve ć re k a o, p o n a v l aj u onako, kako ·u rečene, rla\e 
u pjesmi, gdje je tome prilika, i to ne amo jedan put, nego i po 
više puta, ako treba. Tako u Vukovoj pje mi II. br. 79. pi e Jerina 
djevojka kuigu svome vjerrniku, u kojoj mu kaze: 

"Čuješ mene, Smederevče Đuro! 
kad ti dođeš b'jelu Smederevu 
te ti staneš kupiti svatove, 
ti ne slušaj starca baba moga, 
ti ne zovi Grka ni Bugara, 
ne ćeš izić ni iznijet glave 
iz našega grada Dubrovnika, 
ja nekmoli izve ·ti đevojke; 
veće zovi Srbe u svatove : 
kuma kumi Debelić-Novaka, 
a p riku m ka N ovaković-Gruja, 
starog svata Sibitianin-Janka, 
a đevera Kralevića Marka, 
a čauša Relu Krilaticu, 
a vojvodu Obilić-Milo~a, 
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arjaktara Topli u l\filana, 
a priren a l o an >:iC:-hana 
a o tal k j . t b d rag ; 
kupi , ur . bijadu vat a, 
pa ti hajd kada t l dra 

ur m d r nt pnmi i pro ita kni u. pa kad po li.i ~a taje 
mt t rom oj m, on JO.J d rij či d rij -:i kazuje ve 

onako, kak j u J rininoj knizi. obi >: nom pripovijedanu 
r "' mttJCl r 'to mu j pi ala Jerina - jer lu . aoci 

ili '•ita i v ' d bro znadu, ta jP ona pi . ala. - Tako i to kad Đemo 
Brđanin u ukovoj pj mi IL br. . id od grada do g rada da 
obje i Marka Kral riea go~ p da ri . 'an ka govore: 

Boo-om brate, Đ mo Brđanine. 

tu nam n moj obj iti Marka 
ne · rodit vino ni enica 
vo tebe tri tovara blaga . 

To govore go poda ri ćan ka pred Oridom tako i to pred u itrnom 
i opet tako i to pred Zvečanom. - i' e pnmJera nije nuz no jer 
ih ima golemo muo \tvo u narodnim na ' im juna '·kim pje mama· 
amo 'u dodati da je ta karakteri tična ep ka crta vrlo ob i čna i u 

Homera i u ru kijem bylinama . 
Rijetko e mje to ovakoga Pp kog pona !ana napro to (kao u prozi) 

kon tatira, da je tko ovo ili ono rekao. Tako u Vuka II. tr. 139-. 
braća V oi novi 'i uk a' in i Petrašin uče brata I ilo' a, kako će od
govoriti vatovima cara tjepana kad ga upitaju , tko je i otkle je· 
oni mu kažu, neka reče da je iz zeml e Kara v la' ke, zatij em -

lužio am bega Radul-bega, 
ne vće mene službu da i plati , 
pak ja pođoh u vijet bijeli, 
da đegođi bote lužbe tražim · • 
pak am čuo za svate careve 
i pristo sam nezvan za vatovi 
rad komada leba bijeloga 
i rad čave crvenoga vina". 

A kad Milo~;a po lije svatovi pitaju, otkle je, "Milo v im e iz daleka 
kaže, ko vto su ga braća naučila". 
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U Vuka II. , str. 391. car turski vale tatarina Marku Kraleviću, 
da dođe u Stambol pogubiti crnoga Arapina, koji hoće na ilu, da 
mu kćer odvede, a Marko poručuje caru po tatarinu: 

pozdr!Lvi mi cara poočima, 
ja ne smijem na Arapa doći, 
Arapin je junak na mejdanu ; 
kad mi uzme a ramena glavu, 
što će mene tri tovara blaga? 

Zatijem se u pjesmi nastav la: "Ode tatar caru čeetitome te kazuje, 
što je reko Marko". 

Tako i u Vuka IL, str. 257. zmaj od Jastrepca kazuje do ta op
širno u upravnom govoru carici Milici, kako e boji de pota Vuka, 
koji je uvijek bio jači od nega. Iza toga kad e sa taje Milica carem 
Lazarom, ona mu kaže, - "šta j' od zmaja čula" i ništa više. 

* * * 

Kad se štogod i zbraja pa e to daje u pjesmi ponavJa, onda se 
sve obično izbraja istijem redom. Jedan smo takav primjer imali 
već tamo, gdje je bio govor o kriizi Jerine djevojke Đurđu mede
revcu ; kojim redom Jerina izbraja glavne junake, koje treba Đurađ 
da pozove u svatove, tim istim redom izbraja ih daje Đurađ vojoj 
materi počinući s DebelićPm N ovakom i svršujući s Kosančićem 
Ivanom. - Takav je i ovaj primjer: U Vuka III. br. 53. hajduk 
Starovlah Pavle piše knigu hajduku Savi od Po avja i pita l!a : 

Zelene l' se lugovi posavski? 
kukaju li sine kukavice? 
ima l' trave oko vode Save? 
idu l' Savom vodom bolozani? 
siju li već Turci lubenice? 
nameću li Šokci vodenice? 
je li veće jane za zaklane? 
može li se po gori hoditi? 

N a svih tih osam pitana odgovara afirmativno Sava od P osa v Ja 
istijem redom i gotovo istijem riječma. 

Podosta ima primjera, gdje je on~me, što se izbraja, u ponavjanu 
red više ili mane poremećen . Tako u Vuka II., str. 299. govori 
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t \' an l\Iu i · \uzi V ai tini, ktLk j kn z Lazar prokli1iao vakoo-a 
rbina k ji n d đ na K v : 

d 

, d k mu j kolena . 

Dat u pj .mi ai tina p navja te riječi kneza Lazara lubi Mu-
i · \' Oj, ali n drži i too-a r da: 

od ruke mu ni ta n rodil 
ruj n rino ni ' eni a bela; 
n . imao pol kog b ri 'eta 
ni u domu od rca poroda: 
rđom kapo, dok mu j kolena . 

Ovdj je ne amo red poremećen onome to e izbraja. t. j. prri 
put imamo r d a- b- c, a drugi put b-a-c, nego je u pona lanu 
jedan tih umetnut i jedan izo tavten. Vuka III.. tr. 72. pita 
i o-uman đa \e amou e za to pla e: 

il je tebe kniga omrznula? 
ili ti je na um pala majka? 
il e in ko . hoće' oženiti? 

.A đače amouče ne odgo1ara redom a- b- c, nego a- c- b: 

mene kniga nije omrznula, 
ja e oče ozeniti ne ću 
a na um mi nije pala majka. 

- zadila dra primjera red je onome 'to e •iz braja, poremećen ; 
vrlo je ri jetko izvrnu t, t . j . mje to a- b- c ili a -b-c- d imamo 
e- b- a ili d- c- b- a. Vuka II. tr. 11. Ognana 1arija i dući 
a v. Petrom po paklu ugleda tri g1je nika: 

jednom drugu noga gorijaše, 
a drugome ruka do ramena 
a trećemu glava gorija' e. 
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l\Iarija pita ~etra, šta su ti grje~nici zgrije' ili, a on joj odgovara: 

što ovome ru a gori glava, 
o1aj nije darovao kumu; 
vto ovome gori desna ruka, 
liom je klao ovce prebodnice · 
što ovome trećem noga gori, 
nom je bio i oca i majku. 

III. ~nizi Vukovoj na tr. 2l37. Tale od Oravca pita estru 
Stojana Jankovića: 

jesu l' tebe obi čn i vatovi? 
je l' ti mio mladi đuvegija? 

jesu li ti mila dva đeYera? 

Sestra tojanova odgovara : 

mila u mi d va đevera mlada, 
dva đevera ka dva brata moja, 
a mio mi je te đuvegija, 

je u mene obični vatovi. 

Vukova pje ma II. br. 71. počine se ovako: 

Car uleman ja ak učinio, 

da ' ne pije uz ramazan vino, 
da s' ne no e zelene dolame, 
da s' ne pa vu sab1e okovane, 
da s' ne igra kolom uz kadune, 
Marko igra kolom uz kadune. 
Marko paše ablu okovanu, 
Marko nosi zelenu dolamu, 
Marko pije uz ramazan vino. 

~ Izvrnut je red i u Vuka IL , tr. 448., gdje vojvoda Mirčeta pita 
f -brata Radu la: 

no jesu l' nam stare naše sluge? 
je li đegođ rbe Radosave? 
je li š uime Pijanica Đuro? 
služi l' jošte Grčiću Manojlo ? 
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Radul od ara: 

i . a 1iime 
11 ma ovđ 'riJ< 

r ć ga kažu u Yi di n u 

al o-or ri :Jiir -; ta adutu n ka tr tri lu o- ode u no-ar. ku 
kralu ., i maninu i n ka ga ne b ji: 

ako tan rujn piti vino 
pH; za t Pijanica Đuro; 
ako l' odu r ki O\'oriti 
o-ovonc :~rči 'u Man jlo; 
ako l' bud m jdan dijeliti, 
dijeli' rbe Rado ave. 

Tu u one tri lu ·e opet drukčijim redom poređane; ali taj red 
odo-o \ ara onom , 'to dale dolazi gdje e kaze, kako je voju tužbu 
najprije imao da izvr'i Pijanica Đuro, onda ::rrčić :Manojlo i napokon 

rb Rado av. 

* * * 

Veliki dio narodne na' e ep ike toji u g o v or i m a. koji u po
najvi·e dijalozi ka'to i monolozi. Ja mi ·li m, da nema u na nijedne 
narodne junačke pje me, u kojoj e ne bi čije rij e č i u u p r a v n o m 
g o v o r u navodile. Do ta će biti amo po menuti, da toga elementa 
i to tako mno o ima i u Homera i u ru kijem "bylinama" i ll vakoj 
ne amo pro tonarodnoj, nego i umjetnoj epici, a ima ga obilno i ll 
umjetnijem pri povijetkama (u novelama i romanima) i pro' lib i na' ib 
vremena. Mi ebi ne možemo gotovo ni pred taviti kakvu malo veću 
pripovijetku, u kojoj e ne bi nalazilo dijaloga. :Jiogu će bi dakako 
bilo napi ati pripovijetku bez ijedne rij eč i upravnoga govora te sve, 
sto ludi u noj govore, astaviti u neupravnom govoru , ali to bi bilo 
od već ukočeno i ubo i bez pravoga života, jer dijalozi (a dakako i 
monolozi) vrlo oživlujll svako pripovijedane, bilo ono u prozi ili ll 
tihovima. čena kakova i torija, koja je pisana amo i tine radi za 

ozbilne či tatele, može biti asvijem bez dijaloga i monologa i !užiti 
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se samo neupravnijem govorom; ali za takvu i torij n nitko ne će 
reći, da je pisana za zabavu, za koju se pišu i pjevaju pripovijetke 
i pjesme. Zato svatko lako uviđa, da bi bilo vrlo neprirodno, kad 
naša narodna epika ne bi upravne govore upotreblavala u najobil
nijoj mjeri. Neka uzme čitatel kojngod bolu junačku pje mu i neka 
u :rioj sve upravne govore pretvori u neupravne (ali da tihovi dobri 
ostanu), pak će vidjeti, kako je s tijem pje ma postala bez života i 
gotovo neprirodna. Neupravni u govori u noj tako rijetki, da prema 
golemome m no vtvu upravnijeh posve i v čezavaju. Imamo na pr. u 
Vuka II., str. 368. i str. 433.: 

Ali nemu sitna kniga dođe, 

da su 1iemu dvori poharani, 
poharani, og:riem popaleni, 
stara majka s konma pregažena 
i vjerna mu Juba zaroblena. 

Boga moli Kraleviću Marko 
od godine opet do godine, 
da proslavi krsno ime krasno, 
krsno ime svetog letnog Đurđa, 
da mu Turci na sveto ne dođu. 

Običnije bi bilo u prvom primjeru : Zlo ti vino, KraJeviću Marko ! 
B'jeli su ti dvori poharani .... i vjerna ti \nba zaroblena; - a u 
drugome: Boga moli . . . . "Mili Bože, daj mi, da proslavim, da 
proslavim .... da mi Turci na sveto ne dođu" . Evo još jedan primjer 
neupravnoga govora (iz Milutinovića str. 20.): 

Glas dopade u Stambolu gradu, 
na divanu cara čestitoga, 

da je turska vojska poginula, 
koju bješe care opravio, 
da pohara lomnu Goru crnu. 

Kako je upravni govor pjevačima miliji od neupravnoga, to se 
vidi iz primjera, gdje se počine što kazivati neupravnijem govorom, 
pa se na jednoć prelazi u upravni. Tako je u Vuka II., str. 1:37. : 
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tad '- mu r dom kazi \'a ti. 
kako care d po đ rojku 
na dal ko u z mlu latin ku , 
a n . zo e jij b tri 'a -
""V : :JI ilo ' u naš rođ ni brate. 
hoće ' brat , nezvan za ujakom 
u vato p ' i nazorice? 

\' aj primjPr u Yuka rnr., tr. 3 -34. ; 

vino l i' . dok e napoji ' e. 
pobratimi \'j ru ufati 
da poku p dobru • etu malu 
da udar radu \ubin kome 
da poru '-e i ocrn Turk . -

Jer uam rrurci. bra , o, dodija e 
robe. pale i ij eku lave, 
ba e \""i ' e trp leti ne moze . 

Da je up rami govor ' eo ma ob ičan u na' oj narodnoj epici, to e 
idi i otud to ima nekoliko pje ama, koje u gotovo a vijem od 

početka do kraja a tarlene u dijalogu ili tako da glavn i ·adržaj 
pje me ne ko nekome u npranJOm gororu kazuje. Takove u ove 
pje m : u u ka II. br. GO. (d ijalog između Marka Kralevića i bega 
Ko tadina) br. l34. Marko pripovijeda vojoj materi, kako je ne

-vjern o pogubio kćer kraja arap koga), br. 9 . (danica pripovijeda 
mjesecu o do broj ..A.nđelij i Jak ' ićki kako je pomirila muža i djevera), 
- u u ka TIL br. l. ( tarina N ovak pri povijeda knezu Bogo a vu, 
:kako e odmetnuo u hajduke), br. 10. (dijalog izm eđu Margite dje
Yojke i Rajka vojvode), - u uka VI. br. 38. i 39. (Marko pri
povijeda vojoj majci kako je kao dj ever retno doveo djevoj ku 
..rienome mladoženi) , - u Iarjanov ića br. 3. (Marko pripovijeda 
majci, kako je ubio Gidovku djevojku), - u Petranovića IL br. 24. 
{Marko pripovijeda trima materama, među mma i vojoj, kako je 
poginuo Rela), - u Bogi ' ića br. 46. lmje ec kazuje djevojci, kak•) 
:Se Svilojević oslobodio tur ke tamnice). 

* * * 
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Junaci naših nar. pjesama do ta če to g o v or e v o m e k o n u 
kao razumnom čeJadetu. Ta je crta uzeta iz zbil koga života, jer 
često vidimo, kako Judi (o. obito iz pro toga naroda) govore 'to konu 
ili psu ili kravi i t. d. Pjevačima ta crta vrlo dobro dolazi , da št<> 
Jep e začine i ožive pripovijeda1ie. U pje mama e uzima, da ko11 
ono i razumije, sto mu e govori, te čini po voJi vome go:podaru. 
(J Vuka IL, str. 148. čitamo o Milo·u Voinoviću: 

on provodi vojega kula ·a 
pa kulašu vo me progovara: 
" čekaj mene u sedlo, kula·u". 

I doi ta ga kula· dočeka u serllo. - U Vuka IL, tr. 217. govori 
ovako 1arko Kr~lević svome · arcu, da mu tigne vilu koja je 
u ti·ijelila Miloša: 

"Jao, aro, moje de no krilo. 
dostigni mi vilu Ravijojlu, 
čistim ću te srebrom potkovati, 
čistim srebrom i žeženim zlatom, 
pokriću te svilom do kolena, 
od kolena kite do kopita; 
grivu ću ti izme ati zlatom, 
a potkitit sitnijem bi erom; 
ako li mi ne dostigneš vile, 
oba ću ti oka izvaditi, 
s1e četiri noge podlomiti, 
pa ću t' ovde tako ostaviti, 
te se tuci od jele do jele 
ko ja Marko bez mog pobratima" . 

arac poslu ·a Marka, napregne svu snagu i dostigne vilu 
Kad Marko (u Vuka II. , tr. 422.) dođe na · arcu pred 'ator 

zulumćaru Arapinu, od jedne i govori: 

"odaj, Šaro. i sam po avliji, 
a ja idem pod šator .Arapu, 
naodi se šatoru na vrati, 
ako b' meni do n evole bilo". 

Turci u Vuka III. , str. 341 ubijaju u planini hajduka Dmitra od 
dbara, onda negova kona (" krata") zajaše Turčin Ibrahim Frčić, 
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da ut • dru'tvu Dmitrovu · Jovan ·· andić goni Turčina, a kad vidi 
da ga n može ti 'i pov iče na koria Dmitro a : " tan ', ki-ate, izjeli 
te vu i! ne oo i mi Dmitrova krvnika". Iza toga pjesma na tavla: 
"ta e kori ic u r d po\a tade, j el poznade druga Dmitrovoga · tu 
dopad andi 'u Jo ane i po ije e 'rur ina. -Kako go podar govori 
vom konu i k n ga lu ·a te mu ini po voli, tome ima u uka 

jo · i druo-ij h pot rđa, na pr. II . tr. GO l. , III. , tr. 393. 
• aban-ao-a u "Vijencu" tr. 4 . moli voga kona da ga prenese 

pr ko rijek : 

j do ratu, vrlo dobro moje . 
znade· dobro 'Jeća li e rloro 
kad mo bili na carevoj oj ki, 
vaka zopca po žut dukat lJila 
vaki junak vojemu koriicu 

. vaki junak ukratio zopcu. 
ja am tebi vi e primakao. 

j doratu, vrlo dobro moje! 
hajd' ti klekni na gola koJena, 
da e popnem tebe u edalce, 
\uto u me rane avladale". 

Kon po lu a go podara i prene e ga, a. onda ·aban-aga opet govori: 

, Ta doratu, vrlo dobro moje! 
de ti kl ekni na gola koJena, 
da ja snidem doje na zemlJcu, 
Ju to u me rane a vladale" . 

Po •to kon to učini, opet mu Turčin govori: 

"Davor doro, vrlo dobro moje! 
ad ti visni u grlo bijelo, 

ne bi l' čuo Miho kapetane". 

Kon zavišti, i Miho kapetan dođe onamo i t. d. 

IT zborniku mat. hrv. III. na tr. U:). govori Gerzelez Alija svome 
dobrom konu : 
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"Da>or šarac, moje desno krilo! 
odavlen je pod ibin kameni, 
brate slatki, d va nae konaka, 
tebi va\a sve to pokupiti, 
dok nam zora pukne od i toka". 
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S;)rac posluša i pone e Aliju po negovoj že\i. 'rako i to po \usa kon 
gospodara i učini mu po voli, kad mu malo da\e (na tr. 22.) u 
istoj pjesmi govori: 

"Sarac brate, od ramena krilo ! 
odavlen je do tambola bila 
ta šezdeset i sedam konaka; 
dok zauči podne na g·amijah , 
pani meni na Stambol-kapiju, 
na Sofiji velikoj g·amiji". 

Ovakova crta, kako gospodar svome konu što govori, a kon ra
zumije i čini po vo\i gosrodaru, ualazi se i u ru kijem "bylinama". 
Stereotipna je na pr. crta u pjesmama o Iliji M urom cu i oloveju 
razbojniku, kako Ilijin kori od straha klecne, kad Solovej zvizne, a 
Ilija onda psuje kona (na pr. u Hilferdinga str. 18.) : " · ta kleca v, 
klali te vuci i medvjedi! zar nije i nigda bio u sumi i čuo zviždana? 
usta.j na noge lagane i nosi me k oloveju !" Kori slu·a, u taje i 
nosi Iliju da\e. - Mjesta sličnijeh ovima nalazimo i u Ilijadi. U 
VIII. pjevari.u (str. 18o. i d.) ovako podjaru.ie Hektor svoje korie, 
da ga pronesu do ahejskijeh lađa, da ih zapali: 

"K ante i Poda.rže ti i Etone i divni Lampe, 
sada mi platite negu, vto nome častila mnogo 
vas je Andromaha, kći junačine Eetij6na; 
medenu pšenir,u vama Andromaha davaše prvim, 
vina vam m'ješaše ona, da pijete, srce l' vas nutka, 
prije no meni, što dičim e muž da mladi joj je am. 
N ego hajdete vi i poletite, ne bismo l' kako 
N esto rov uzeli štit, što do neba ide m u slava, 
i Diomedu ne bi l' konokroti uzeli oklop 
umjetni s pleći, što ga izradio s pomnom je Refe t. 
Da to uzmemo dvoje, Ahejce mi bismo, mislim, 
prisilili još noćas zavesti se u lađe brze". 
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.. ~XIII. pjf'\' arlu 
v j k rl utrkujući 

t. -! .. i cl. ovako .... T torO\' 111 

e ... !Pnelaj m: 
ntiloh potiče 

"P -; nit i \' i dm pot o-nitP kola '- to brž . 
ja \'am n v lim , da se uti·kuj t a konma 
hrabr o-a Tid ju ina - brzi n Iiima je . :1da 
boo-iLia dala At na i lavu dala junaku: 
n o-o tignit brzo .Jlen Jaja di~noo-a kone 
n mojt za nima o tat da k bila ne bi va Eta 
oi a ula ramotom. ·, to ta te predobri korii? 

e ćete imati neg od r tora, ludma pa tira, 
ne o :e o '-trom mjedi i jPdnoga i drugog po j eć, 
ako nemara \'O rđariji dar elon erno. 

ego hajdete \' i i potec te 'to možete brže 
a ja ću na tojat pomno i gl rlat ću, kako ću moći 
pro :i tije nim putem i ne ću metnuti nma . 

Kad kori i tako razumiju lud ·ku rij eč, nije čudo , 'to su ep ki pje
vact 1 dale po ~ li te kori ma podijelili katkad dar govora. Tako u 

u ka IL , tr. 111. vojvoda Momči lo p uje \"oga krilatoga kona 
Jauučila, to ne će da poleti i izbavi ga od mrti, jer ·u ga oda vud 
opkolili du mani, -

al' mu konic ni kom odgovara: 
"go podaru, vojvoda !omčilo. 

nit me kuni niti me nagoni, 
danas tebi polećet ne mogu . 
Bog ubio tvoju Vido avu. 
ona mi je apalila krila; 
što ne mogla vatrom agoreti, 
to pod kolan priteguula tvrdo ; 
veće bježi, kuda tebi drago" . 

I u Milutinovi ćevoj pje mi br. 104. Zmaj o~eni Vuk ima krilata 
kor) a, kojemu nevjerna lu ba Vukova opali krila; kad se po lije toga 
Vuk nađe na mejdanu i hoće ela uteče od Đerzeleza Alije, koji ga 
je luto saletio, kon ne može ela poleti; na Vukoro pitaiie, zašto ne 
leti . odgovara kon : "na dom ima·· nevjernu ~ubovcu tere mi je krila 
opa lila". 

Vukovoj pjesmi II., str. 363. Filip 1agarin bije buzdovanom 
arca, koji stoj i pred mehanom, u kojoj Marko vino pije, -
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ar propi'ta arac pred mehanom: 
"avaj mene do Boga miloga! 
đe pogiboh jutros pred mehanom 
od silnoga Vilip-Mag·arina, 
a kod moga !avna go po dara!" 
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., Tadija od moni.", nećak Ivana Senanina, pita u "Vijencu' str. 
27. svoga vranca, može li e u se pouzdati, da preleti preko noć 
"u ravno Kratovo ', -

mili Bože i mila Marijo! 
mili Bože, vašta biti može, 
kad Bog hoće, i kocii govore, 
Tadijin mi vranac progovara: 
".Aj Tadijo, dobri go podare ! 
ja e mogu pouzdati u e, 
odn'jet ću te u ravno Kratovo, 
za noć otić, za noć kući doći, 

ti oblubi Fatimu djevojku" . 

U zborniku mat. hrv. IL, tr. l 4. idu ći na mejdan pita Marko 
Sarca, može li se u n (t. j . Marko u v arca) pouzdati, 

al' mu arac tiho odgovara: 
"gospodaru, delibaša Marko! 
pusti meni na slabinu uzdu , 
da kajasi do kolina tuku, 
pa se drži sed la i sersana, 
pa prevati grivu za sti·imena, 
pa ti gledi, što ti Šare radi. 
Oka zobi kad je dukat bil a, 
i>vi junaci korima uzmakoše, 
ti si meni primirao, farko, 
primicao i mene tovio. 
Kako sam te, Marko, zapamtio, 
nigda nisam zobi poželio". 

I u ru kijem "by lin ama" dosta često govori kon sa vojim gospo
darem, na pr. u Hilferdinga na str. 30 . govori kon Iliji 1uromcu: 
"O ti stari kozače, Ilija 1uromče, u tegni ree svoje junačko! Pogani 
. u Tatari n ačinili tri duboka prokopa; u prvi ću prokop ja kočiti 
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(j DRUGA GLAVA. 

i t b 'u iz il ga iznij ti · i u drugi ću prokop kočiti i opet ću 
t l e iznij ti· u tr 'i 'u prokop ko iti, ali tebe ne ću iznijeti . -

i to a Hilferdinga na tr. 529. govori kon Đuku tepanoviću, da 
ima pod kožom dvoja krila. nPgov tariji brat, kon Ilije Muromca 
da ima troja krila. a mlađi brat kon · urila lenkova da ima jedna 
krila; on Đuk v kon, da ne u tupa ni tarijemu ni mlađemu bratu. 
Drugi u primjeri gdje kon O\' Ori. u Hilferdinga na tr. 453 .. 
776. i t. d. 

Ilijadi IX. ( t. 40 . i d hil j kočiv i u bojna kola viče 
konma Baliju i K antn da jurnu u boj i da ga retno iz boja iz
ne u. r tnij nego Patrokla, koji je ubijen u boju; na to Ksant 
progovori lud kijem gla om koji mu je - amo u tome ča u -
dala bogiila Hera 

Tebe o ilni ad jo '- Ahileju D1l cemo pa ti. 
al' ti je propa ti dan već blizu. Ii ti nije mo 
krivi. već krivac je -reliki bog i ilovita udba. 
Poradi nemara na' eg i poro ti na' e nije u 
kinuli oružje Jajno a pleći Patroklu Trojanci. 
već bog ga prejaki koga }epoko a poradi Leta 
među rtn irima ubi i lavu Rektoru dade. 
Ii bi mo trčali dm ko popub Zefira-1jetra. 

koga najbrzeg vele od . viju, al' arnom je tebi 
uđeno, da te bog i junak vladaju moćno . 

e to u na vim nar. pje mama govore okoli i gavrani. U ukovoj 
pjesmi II br. 54. Marko Kralević ieži bole tan pokraj druma k nemu 
dolazi oko no eći mu vode u klunu pa ga napoji onda ra ·iri nad 
nim krila i tako mu čin i hlad; Marko pita okola: "kako am ti 
dobro učinio", da i me napojio i hlad mi načinio? a oko od
govara, kako ga je Marko na Ko ovu izbavio od mrti, kad u ga 
(t. j. okola) Turci uhvatili i krilo mu od jekli. 1 - Vuka II .. 

• str. 628. pita Dimitrije Jak"ić okola, kojemu je krilo prelomleno, 
kako mu je, a soko odgovara : "meni je te bPz krila mojega kao 
bratu jednom bez drugoga". 2 

1 U varij anti te pjesme (u Vuka, II. br. 55.) pripovij eda orao vili, 
kakva mu j e dva velika dobra nekad učinio Marko Kralević. 

2 T akav razgovor između čovjeka i gavrana nalazimo i u Vuka II., 
tr. 50. 
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U Vuka VI., str. 287-288. razgovara se Ivo Crnojević sa okolom, 
koji mu donosi knigu iz Stambola. U Milutinovića na str. 132-133. 
razgovara se Marko sa , okolom, po kojemu šale knigu pobratimu 
Gruju, da ga izbavi iz turskijeh 'aka. (Turci su ga uhvatili bacili 
u tamnicu i hoće da ga obje e). 

Mnogo ima pjesama ne samo " tarihv i " rednih" vremena, nego 
i "novijih", u kojima gavrani donose crne glasove razbojivta o po
gibiji kojega junaka negovoj ku ći i razgovaraju se onijem, kome 
glasove donose (obično je to luba ili majka onoga junaka). Za 
primjer spominem samo pjesme u Vuka TI. br. 45., III. br. 88., 
IV. br. 59., u Milutinovića br. 24., 46. i u Jukića br. 6. I u "by
linama" govore kašto gavrani; u Hilferdinga na tr. 257. gavran 
-sjedi na hrastu i govori: "Nije suđeno Mariji Mitrijevićnoj, da pri
pada Ko včegu Tripetoviću, nego da pripada Ivanu ·ku Godinoviću", 
;a, to lu v aj u pod hrastom i Marija i Koščeg i I v anu ko; pa tako e 
i zbude; na str. pak 403. javla gavran s jabuke mo kovskome knezu 
Romanu Mitrijeviću, kako u Litavci udarili na negovu zemlu i 
koliko su zla učinili. 

Druge životine osim kona i sokola i gavrana rijetko govore u 
narodnijem pjesmama. Kad Marko u Vuka IL, str. 409. ra pori 
M usu kesegiju, vidi, da ima tri srca, a na jednome leži guja, koja 
Marku govori: 

"moli Boga, Kraleviću Marko ! 
đe se nisam probudila bila, 
dok je M usa u životu bio, 
od tebe bi trista jada bilo". 

U Vuka VL br. 27. razgovaraju se vuk i gavran; dale se u pjesmi 
razgovara Marko Kralević s gavranom. - U HiU'erdinga na str. 494. 
golub i golubica govore gla om čovječjim i javlaju junaku, da mu 
se \uba preudaje. 

Katkad govore ludi i stvarma, kao da i one mogu •to razumjeti. 
Tako govori u Vuka II., str. 387. Arapin svojoj kuli, koju je u 
primotju sagradio: 

"Što ćeš pusta u primorju, kulo? 
kad po tebe nitko šetat nema : 
majke nemam, a sestrice nemam, 
a jošte se oženio nisam, 
da po tebe lu ba moja · eće . . .. " 

* 
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Tako je i o o u Vuka VI. , tr. ll. : 

(jorom j zd i Kraj viću Marko, 
orom jezdi, a o-orom be edi: 
.čarna goro da te Bog ubije . 
kad u t bi ladne ode nema, 
već ja hoću kona da zakolem, 
da ' napij m kni od k onica' . 

Lijep j po etak pje me 35. u i toj knizi : 

Po' eta') Ocrnanioe nk o 
pod Budimom bijelij m gradom, 
al ' mu abla pozv kuje če to . 
pa e \ u '·e al \om razgorara : 

o ablice, moja uzdanice. 
'to mi tako pozvekuje' če to, 
ali ti je za nevoln jutu? 
evo ima tri godi ne dana, 
otkad am te s maj tora donio, 
nije am te krvce napoj io, 
erna oću, reče, ako Bog da. 
i tom glavom od Budima krala 
koji mi je ve moje uzeo, 
Đurđe vinu i Smederevin u". 

, bylinama' (na pr. u Hilferdinga tr. 301. , 309.) govori Ilija 
Muromac VOJOJ trijeli, kad je tavla na luk. kamo ima da poleti , 
koga da pogodi i u koji dio tijela ; na to i pu ti Ilija strijelu i ona 
ba' onamo pada, kamo joj je on rekao. 

amo e po . ebi razumije, da je vrlo malo takijeh primjera, gdje 
tvari govore. U Vnka TI L, str. 51·±. ~ovori od ječeoa glava dje

vojačka: 

"volim da sam sada pogublena. 
neg' da me je bane objubio, 
kada nije moj dragi dragane, 
moj dragane, Senan in I vane". 

Tako i u Vuka VI , str. 88. glava od Turaka pogublenoga Andrije 
Kralevi ća, kad je Marko don ese majci, govori: 
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"oj starice, moja mila majko, 
mol' se Boga bratu mi za zdrav\e. 
što je mene 'vako o vetio 
i tebe me dono u dvorove; 
lubu mi daj za koga ti drago, 
samo ne daj Turkom u natrage 

* * * 

G9 

Vrl6 mnoge junačke na ··e pje me imaju takove p o e e t k e, koji ce '- će 
ili rjeđe dolaze i u drugijem pje mama. Od takovih s t e r e o t i p n i h 
p o č e t a k a najobičniji u, kako tko (jedan čovjek sam ili više riih) 
vino pije, - kako tko kome knigu piše. N esto u 1jeđi, ali opet 
dosta su obični i ovakovi počeci: kako tko rano rani, - kako je 
tko po' etao, - kako se podigao (na pr. lov loviti ili pro iti dje
vojku), - kako je tko kim jeo da večera , - kako tko za nešto 
Boga moli, - kako je tko procvilio ili protuzio (ponajvi'e u čij o_i 
tamnici), - kako se tko razbolio, - kako je tko kakav an u ni o, · 
- kako je kliknula iz planine vila i nekoga dozivala jav\aju ći mu 
što, - kako se mala četa od 1 nekud nekamo podigla, - kako zora 
još nije zabije\ela. Kad se ima da govori o kakvoj prekra noj dje
vojci, obično se pjesma počine: otkad je svijet po tao, nije lepšega 
cvijeta bilo nego tamo i tamo (već otkle je djevojka). Du ta e če~to 
počinu pjesme s poredbama, u kojima je poricane ili pitane, čemu 
smo već na str. 49-50. imali primjera. 1 

1 Tko s ove strane dobro poznaje današlle nar. junačke pjesme, a 
k tome je pozorno čitao "razgovor ugodni' A. Kačića, bit će opazio. 
kako je Kačić vrlo vješto umio svoje pjesme počinati sa vijem u duhu 
narodne epike. Ponajviše Kačićevijeh početaka nalazi se i u danaŠllim 
nar. pjesmama, a koji se ne nalaze, za Iiih lako možemo dopustiti, da 
ih je bilo u pjesmama Kačićeva vremena. Ja držim, da bi lijep i za
služan posao bio, kad bi se tko pothvatio te bi nam u osobitoj mono
grafiji prikazao Kačićevu tehniku i svestrano je isporedio s tehnikom 
nar. pjesama, bar u točkama, koje su obrađene u ovoj glavi ove moje 
kllige. Takva bi nam radi'la zato dobro došla, jer bismo onda sigurno 

' znali ono, što sada tek naslućujemo, t. j. da je naša narodna deseteračka 
epika u svemu glavnome oko polovine xvnr. vijeka bila onakova, 
kakovu je poznajemo iz bolih pjesama štampanih u XIX. vijeku. I onda 
je dakako bilo u nat;odu tralavijeh pjesama, kakove su na pr. neke 
deseteračke u Bogišićevu zborniku; ali Kačiću služi na čast, što ·e 
ogledavao, kako se po svemu čini, samo u dobre i dotjerana pje me. 
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, \i ovi ada navedeni po ~e i toje u aYezu a adržajem dotičnijeh 
pje ama, t. j na nih e b z ikakvoga pr kidana i pr kaki vana lijepo 
nador zuje na tavak pje me. Ali juna ke na e pjesme če to imaju 
takve početk koji ne toje ni u kakvoj vezi a adržajem dotične
pj me· t. j. kako e nima po ine ora ili ona pje ma, tako bi e
mogla počinati i vaka druga. Takovi u počeci a vijem lir ke na
ravi oni pjevaču )uže za to d, privuče pažnu . vojih lu ača neka 
znadu da e ad počelo pj vati pa neka e umire i lu aju . Lir ka 
narav tijeh početaka vidi e otud 'to u nima pjevač izlazi iz P.p ke
objektivno ti i neutralno ti te kao u kakvoj lir koj pje mi govori 
o ebi i direktno e obraća na roje lu yače. Ja 'u ada nave ti 
pet primjera takvijeh zapj&vaka" mi lim, da bi se tako mogli 
nazvati a mogao bih da ih navedem mnogo vi e. 

Prva riječ: Bože nam pomagaj . 
druga vazda: ho' ako Bog da 
na ovome mje tu i rakome 
domaćinu i u dom ko mu je. 
A po tome, braćo moja draga, 

l 
ako umjeh pje mu da vi kažem. 
Krapć Marko jede za rečen1 

. . . Milutinovi ' tr. 21-±. 

've poVI·zi za Boga prioni, 
ne bi li na i Bog pomogao, 
utje yi o tara. i nejaka, 
zdrav!e dao voku i težaku, 
zaklonio kuge i morije, 
irotinn okom pogledao, 
nP.moćniku dao oblakšicu, 
nam i mladim zdrav!e i vesele! 
Da pjevamo, da se radujemo 
sve u strahu Boga velikoga ! 
Piše knigu Borić k<J petane 

. . . J n kić str. 224. 

Braćo mila i dl·užino draga! 
ja ne pjevam, što je meni drago, 
već ja pjevam, da vas razveselim. 
Vozila se po moru galija, 
pomogla nas djevica Marija, 
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svakom dala, što je kome drago, 
komu kapu komu brašenicn, 
a nekome divan kabanicu, 
neko m babu od pedeset leta, 
nekom, pobro, mladu udovicu, 
a nekome čistu djevojčicu, 
a menika gu le javorove 
i gudalo drvo • epurovo. 
Da vam, braćo, jednu pje mu kažem 
od junaka Komjen-barjaktara. 
Braćo m j la i d ružino draga, 
kona jaše J aniću Komjene . 

. . . "Vijenac" tr . 97. 

Bože mili, na svemu ti hvala ! 1 

tan 'te, braćo, da se po lušamo, 
da junačko grlo okušamo, /1"' 

da po jednu pjesmu ispjevamo. ll;_ 
Lako ti je pjanu zapjevati 
i žalosnoj ma:jci zakukati 
i straš\ivoj kuci zal~jati, 
a budali ženu udariti, 
mladu momku polu bit devojku; 
lako j' zetu u punice poći 
i punici polubiti ruku. 
Teško nama bez rujnoga vina, 
teško vuku, koga tice hrane, 
a junaku, koga žene brane, 
tankoj pušci u strašlivoj ruci, 
i đerdanu na kalavu vratu 
i mustaću na balavu starcu. 
Pa sad čujte, da vam pjesmu kažem. -
Posili se Kraleviću Marko 
... Stojadinović II., str. ll. 

Đe se ono prije veselasmo, 
ajde opet da se veselimo, 
eda bi nas i Bog veselio, 
veselio i razgovorio 

1 Upravo je ovaj stih štampan : oj Bože mili .... 

'Z l 



72 
DRUGA GLAVA. 

i od ''ake muk nklonio, 
t k muke i tura k ruke, 
jaka du a i n vj rna druga. 
Mi velimo: oće ako Bog da! 

po tome braćo i druzino, 
ako znadoh, da '' am pje mu pričam 
od i. tin •to j za družio , 

to je bilo u tarn z manu. 
K1iigu pi e ITO\'}anin .Alija 

uk VI. tr. 5-7. 

Zapjevci u također vrlo ob i čni počeci: , 1ili Bože. čuda velikoga ! 
1 Iiii Boze na vemu ti hvala! " jer bi e vaka pje ma mogla 
riima po inati. 

* * * 
t er e o t i p n i h · v r' e t a k a u nar. junačkim pje mama mnogo 

marie ima negoli ·tereotipnih početaka. Takovi u na pr. vr'eci: 
kako je koji junak a vojom lu born imao "dvije kćeri i četiri ina". 
- ili kako tko Toju lubu }ubi, , kadgod e probudi', - kako tko 
odlazi vojoj ku ći "pjevaj ući" ili "zdravo i ve elo" ili i pu ' ke 
mećući")· ovamo idu i tihovi: "davno (onda) bilo, ad e po
mirialo ", - "to izu ti. a du' u i pu ti . - Kako nek ijem pje mama 
na početku toje zapjerci, tako nekima na Hv etku toje "dopjevci" 
koji u kao i zapje1ci !ir ke naravi i luze pjevaču zato, da e a 
vojim lu'ačima kao opro ti i dade im znak, da je pjesma sn·veua. 

Ni dopjevci ne toje kao ni zapjevci u avezu a adržajem pje me, 
kojoj su dodati, te bi mogli stajati na vrv etku vake pjesme. Do
pjevaka ima kTaćib i dupb. Kraći u na pr. 

Od na pr-srna a od Boga zdrav je! 
nas lagali, a mi polagujemo. 

Koga nije, da kruha ne ije, 
a mi, braćo, zdravo i veselo! 

Zelen bore, pusti boru grane, 
da su zdravo hri tijanske glave! 

Vuk IT. , str. 60. 

"Vjjen.ac" str. 86. 

Stojadinović I., str. 192. 
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'rako bilo, više pje me nema, 
onda j' bilo, ad P. pripov'jeda; 
od men' pje ma, od Boga vam zdravle! 

Vila (1 67.), tr. 305. 

Bog mu dao a zivotom zdravle. 
nama, braćo, na retno \e ele! 
to velimo, da e ve elimo, 
ne bi li na i Bog ve elio ! 

Vita jelo, uzaman zelena, 
a družino uzaman ve. ela! 
Nek u žive ve junačke glave. 
koje dižu čete na krajinu. 

Primjeri du\ijeh dopjevaka: 

Davno bilo, sad se sporninalo 
kano Đurđev danak u godini 
baš ko dobar junak u družini. 
Tamo raslo klene i jasene, 
među nama zdravle i vesele! 

Ode Zarko, vesela mu majka ! 
nemu majka, a nama družina. 
Vesel'te se, Bog vas veselio ! 
Od mene vi malo razgovora, 
a od Boga dugo i za mnogo. 

Ova pjesma na tvoje poštene, 
Bog ti dao zdra v\e i veseje ! 
Rodilo ti vino i pšenica 
i da bi ti rodilo predivo 
i da bi ga gulile djevojke, 
udovice trle i topile, 
bjegunice na rosu nosile, 
stare bake žicu otezale. 

""\""uk II. . tr. l O. 

Yuk III.. tr. 192. 

\uk III. , tr. 167. 

Vuk VIII., tr. 40. 
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Po ten bio tko te j rodio 
i bijel im ml'jekom zadojio, 
po tena mu na ramenu gla va, 
po tenija pod obrazom brada ; 
timala te bra :a i druzina 

du mani ti vi pod nogam bili 
kano konma klinci pod pločama! 

Od na pje na i pomoć od Boga, 
da pomože u dom doma :ina 
jo' ko mu e u dom namjerio, 

ve mu zdravo i ve lo bilo 
i Đurđeva danka doživilo. 

e u lavu Boga i tinoga, 
a u zdravJe vladike vetoga, 
kojino je nama na etin e 
da mu Bog da i život i zdravle 
i u rodu rado t i ve ele! 

Jukić tr. 421. 

Milutinović str. 219. 

Da no bilo moja braćo draga, 
davno bilo, sad e pominalo. 
Koga nije da kruha ne jede. 
Da te braćo, zdravo i ve elo! 
Tko zna bole, iroko mu pole 
tko zna vi' e, rodile m u vi v ne ! 
vama, braćo, pje ma na poštene, 
meni paka jedna ča' a vina ! 

"Vijenac" str. l 03. 

Vrijedno je upamtiti, da zapjevaka nema u bugarvticama, a do
pjevaka ima u gdjekojima, ali su kratki, kako se vidi iz primjera: 

Vesel budi, gospodaru i ve ela ti družina, 
t 

naš gospodaru ! 
Ova pisan da bude tvoj milosti na poštene ! 

Bogišić tr. 20. 

Ovo mi je tada bilo, a sada se spomenuje, 
moj jedini Bože ! 

Ti mi, ]ože, uspomeni i na moje dobro zdravte! 

Bog. str. 37. 
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A sada vi, gospodo, popijevka na poštene 
gospodo pridraga! 

Popijevka vi na poštei1 e, nami zdravle i vesele! 
' Bog. str. 134. 

Sada Bogu na lavu, nami zdrav le i vesele! 
Ti nas, Bože, pomozi za veliko ime tvoje ! 

Bog. tr. 136. 

7& 

Od muhamedovskijeh pje ama, 'to u 'tampane u Hormanna i u 
zborniku mat. hrv. , ima zapjevak samo jedna, i to veoma kratak: 

Moja braćo, da vam pjesnu kažem, 
taru pjesnu od starog zemana. 

Vino piju age U dbinani 
.... Hormann Il., str. 10o. 

Dopjevak u muham. pjesmama mat. hrv. ima samo jedan: 

Davno bilo, sad e pominalo. 
Nek se piva, dok je ovog svita, 
a sve stari spominu junaci. III., str. 529. 

U pjesmama Hormannovim ima ih više, ali su sasma kratki. 
Primjeri: "ne znam dale, Bog nam dao zdravle, pa mi zdravo i 
veselo bili!" I., str. 401. , - "tako bilo, pa se pripov'jeda, mi pje
vamo, kako nam je drago". I., str. 551., - "vita jelo, diži brdu 

grane, da su našoj braći zdravo glave". II., str. 137., - "od men' 
pjesma, a od Boga zdJ:av1e!" II.. str. 352. i 413., - "ova pjesna 
istina je bila, a mi zdravo da se veselimo!" Il. , str. 549. - Samo 
u jednoj Hormannovoj (II., str. 78.) pjesmi dopjevak je malo đuli: 

Davno bilo, sad se spominalo. 
Teško bratu, u kog brata nema, 
a kalpaku na obješenaku, 
dobroj pušci u strašivoj ruci. 
a đerdanu na tuzgavu vratu ! 

Napokon dodajem, da u ruskijem "bylinama" ima ponešto do
pjevaka. koji su ponajviše sasma kratki ; evo samo jedan primjer iz 
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Hilf rdino- v kzii tr. '"' 4:.: z1oj t. j. ra ta iji kral v koj 
k' ri udiJ pje m pj vaju in mu m ru na ti inu a ama dobrijPm 
Judma na po lu ane. 

J na obina muhamedov kij h pj ama toji u ovome: kad pjevač 
vidi. da j v ' do ta govorio o k j m predmetu i da je vrijeme prijeći 
na dnwi ili vrati i e k pr đa 'nemu onda kaže : do ta jP. o ovome, 
a ad da idimo drugo n 'to. Tako u zborniku mat. brv. ill., tr. 
bo. k 'i bana bihaćkoga ni a kazuj op ' irno vo me ocu grdan an 

o a j u nila a otac joj a i to tako op'irno umači . Iza toga 
v li pjeva '-: "_- ka bana ._ad u Bi · ću bilu neka bana neka mu 
Ani e, da o·ledamo man-pa ' aliju · . - pa onda govori o tome 
O manu, koji j nuždan za izn-~e tie Ani'ina na. Takovi u i O'li 
primjer i: u zborniku ma . hrv. I .. . tr. 10 . i pričav ' i pjevač kako 
je knigono'a doniG knigu Babi 'u a i , ka7.e: ,vlačić (t. j. kriigono'a) 
natrag ode na primo1je: neka ide, kud je liPmu drago! da gledamo 
Like Mu taj-bega" i onda e d<tte govori o Mu taj -begu o kom je 
bilo \'eĆ i prije govora. Tako'li u i O\' i primjeri : 

Hoće bane, nayeze topo1e 
na kamenu on okrenu kulu 
pa on bije kulu iz topova, 
al joj većma kamen utvrđuje, 
tvrda j ' kula Dujman-kapetana, 
nek je tu če, koliko mu drago 
kadar j0j ni'ta uči niti nije. 
Da vidimo H?·Jiovine M uje! 

1at. hn IV. tr. 391. 

Ode voj ka pravo Temi ·varu . • 
r ek car ide hog·om Ćuprilij om, 

nek dolaze o tali veziri, 
nek dovode Temi' varu voj ku. 
D a ti sada ja za Gana pričam 
butugba ' u od Travnika b jela. 

Hormann I. , tr. 51. 



TEHNIKA I UOPĆE NAČIN PRIKAZIVANA. 

Mujo voga protjera đogata, 

ne svraća e pred kapiju hanu, 
neg' niz po\e otište đogina; 
bježi Mujo polem zelenijem · 
neka bježi i nosi Anicn. 
Da t1 sade kaiem za banicu. 

Hormann I., tr. 281. 
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Mnogo je rjeđi ovakav način prelažeria s predmeta na predmet 
u kršćanskim (hriSćan kim) pje mama. U Milutinovića ima pje ma 
o Kralevićn Marku i o Filipu Ma6·arinu, u kojoj e na početku go
vori, kako se Filip pohvalio, da će pogubiti Marka, kako je Marko 
to doznao pa iz Prilipa krenuo gradu .B' ilipovu, dovao k Filipu , pa 
ne našavši ga kod kuće otišao u mehanu -

pije vino Kra\eviću !arko, 
a zalaga bijela imita. 
Ma sad ću ti za Filipa pričat. 
Dođe Filip d vor u bijelome 
.... (str. 162.). 

U Jukićevoj jednoj pjesmi govori se, kako su Turci pošli u potjeru 
za Petrom Mrkonićem -

za Petrom se otoč otisnuo, 
al' ću sada ostaviti Tu'fke. 
Oču pusku kapetan Ivane, 
pak družini lvan besjedio . 
. . . . (str. 180.). 

U "Vijencu" na str. 70-79. ima pjesma "Beg Filipović i negova 
sestra", u kojoj se govori, kako je V uk Moči vuna pogubio bega Fi
lipovića; kad to vidi Đerđelez l ic!) Alija, on bojeći se voj oj glavi 
pobježe na konu, ali ga stiže Ilija SmiJan ić pa ga posiječe. Iza toga 
pjevač (u st. 700. i d.) govori: 

Al' družino, sivi okolovi P 
da se malo natmg pov'fatimo, 
a do dvora Filipović-bega 
iočivuni i gojen AliJu. 

Kada viđe gojeni Alile .. . . 

1 To veli pjevač svojim slu ačima. 
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uka \II. tr. 33. vori 

Tur i jede i ' pijaju iuo 
i b' tricu lozovu rakiju, 
ko ne pije. ta pu i durana. 
t . lu aju kolo i đ vojke. 
Ialo bilo, za dugo ne bilo. 

napokon im to ve el bilo 
a ad ćete čuti, ako Bog da. 
1: amjera je bila namjerila 
amo ama Mak im-batjaktara . ... 

:;: * 
* 

dva odi.ielka, koja u pred ovijem. imamo do ta potvrda kako 
pjevač zaboravla da pjeva ep ku pje mu. pa govor i o ebi. 
a i d ir ektno se obraća n a voje lu'ače (ili na voga lu
·ača, ako je jedan ili ako amo jednoga o obitog ima na umu). 

tij em pjevač izlazi iz uloge ep koga pjevača . Takvome izlažeriu iz 
uloge malo ima potvrda u Homera, kao •to je na pr. u Ilijadi II .. 
4 4-491. gdje e pje nik prema da potanko navede ve vojvode 
grčke, koji u do vii pod Troju. otkle je koji, koliko li je doveo 
voj ke i na koliko l ađa : 

Recite ada mi, Iuze, tanarice dvora olimp kih 
(ta vi ste bogirie, vud te na okupu, ve vam je znano. 
a mi čujemo amo govorene, ne znamo ni' ta) 
koje u imali vođe .Argejci, koje l' vladare. 
Ali voj ku izbrojit, i kazati mogao ne bih. 
ni da je jezika de et u mene i de et grla, 
da mi je gla ne atarliv, da plu ću mjedenu imam. 
ako mi vi, o iuze olimp ke, ne bi te rekle. 
vi egidonoše Zeusa o kćeri , koliko pod Hij 
došlo je Judi , a ada da kažem lađe i vođe. 

Prvi od stihova ovdje sada navedenih po navla se u Ilijadi jo' 
triput (XI., 218., XIV., 50 ., XVI., 112.), na mjestima, gdje pjesnik 
zove Muze, da mu kažu, koji je junak ovo ili ono učinio . Još pjesnik 
sebe spomine na početku Odiseje: 
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Kazuj mi, Muzo, o onom o provrtnom čovjeku, što se, 
sveti trojanski grad razoriv i, mnogo naluto 

i nama o tom svemu pripovjedi, Zeusova kćeri ! 
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U "bylinama" ne sjećam se da sam na'ao koje mje to, gdje pjevač 
spomine sebe; a da e obraća na voje lušače, tome e nalazi po 
gdjekoja potvrda, osobito u dopjevcima (vidi jedan primjer na str. 76.). 

U našim nar. pjesmama ima i drugih lučaj eva o im navedenih, 
gdje se pjevač obraća na voje slušače (ili na lu šača). Tako kad 
misli, da je već dosta koječega izbrojio ili da mu ne treba muogo 
izbrajati, onda kaže onako, kao 'to je u Vuka III. , str. 244.: "a šta 
ću ti du/it lakrdiju? bilo jada i tamo i amo; od Turaka niko ne 
uteče". Takovi su i ovi primjeri: u Vuka VI., tr. 33() . pjevač iz
brojivši po redu nekoliko junaka, koliko je koji posjekao glava, misli, 
da mu je već dosta izbrajana, pa kaže: "a šta ću ti lakrdiju du{it? 
kako koji Srbm dolazaše, od Turčina glavu donosa· e". U Jukića 
str. 162. kazuje pjevač, kako je Ivan Serianin napi ao knigu Petru 
Mrkolliću, pa budući da je slu 'ačima dobro iz pređa riega poznato, 

što je Ivan pisao Petru, zato kaže: "a što ću vam du/it lakrdiju? 
sve mu piše, što je i kako je". - Pjevač u "Vijencu " na str. 68. 
rekavši , tko je ve koga ubio u boju (koji se zametnuo m.eđu 

kršćan kijem svatovima i Turcima) dodaje: "pa što ću vi du{e be-
•. sjediti? dosta jada na obadv'je strane". - U Petranovića II. , str. 
1 279. Ivan Kosovac dolazi na Kosovo i ulazi u golemu tursku vojsku 

da je uhodi; pjevaču se ne će pro trano o tome govoriti pa kaže: 
"i šta ću ti dugo besjediti? Ivan tursku uvodio vojsku". - C 
Hormanna I., str. 55. pjevač ne će da na široko kazuje, kako je 
vojska turska prolazila Bosnom prema Vidinu, te kaže: 

"pa šta bih vam dugo kazivao 
i brojio danke i konake? 
putujući, konake čineći 

zdravo došli tvrdome Vidin u". 

Mustaj-beg u zborniku mat. hrv. IV., str. 106. piše kriige mno
l gijem junacima, da mu dođu u svatove, a pjevač pošto je trojicu 

od tijeh junaka naveo, dodaje: "što bih ti k1~ige redom hesabio? 
. piše (t. j . Mustaj-beg) knige od grada do grada". 
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Ima i druk '·ijih lučajeva, cr lj pjeva · obraća na voje l u · ače 
(ili na . lu ača . Tako j na pr. u Juki :a na tr. 206 . : 

kad e tade "eta i kuplati 
bi ti reko i bi e zakleo 
p Kuu ri da u zd rali pal i: 
ni u ždrali, m ja braćo dra a 
v ć vatovi , ' rnijan ić Ilije. 

I priča \i 1 j ra ., u , Vijencu na tr. - 9., kako je Ilija Smijanić 
pobio Tu rk . dodaje : 

pa ako mi ne vjeruj ~ pobro, 
ti otidi d ravna l amoča. 

pa e tute nać i do ta tt·acra, 
· to će tebi ovo potvrditi. 

Na to u nali :r u Hormanna I tr. 114. stihovi, koj ima e 
. rr 'uje pje rn a vato r ko grob le na M01·inama" : 

braćo moja. to j' i tina bila : 
i dana ke to e groble zn ade 
gdje j ukopan Mo tarlija Muj o 

nego' i kićeni vatovi. 

Ovdje e mogu nave ti i primjeri: "a ad lu · aj jada golemijeh, 
jada, brate, od ilnih Turaka" (Juki ć tr. 366.), - "a pred nima 
do tri haramba ' e, va tri ću vi po imenu kazat" (Stoj ad inović II. , 
tr. 134.) - rino piju do dra pobratima u Šarganu vi oku pla

ninu : da ti oba po imenu kažem" (Vuk VL, str. 377.) - "ta da 
ti je brate, pogledati, kako rpske able ijevaju, mrtve turske glave 
zijevaju" (VL, str. 420.). 

Do ta ima primjera, gdje se poradi tiha uzimaju vokativi brate, 
braćo, pobratime. Evo ih samo nekoliko: "ni v!la joj , brate, druga 
nije' . Vuk II. , tr. 223. , - ,jer se bjehu, brate, zabavili". III. , 
. tr. 19 '. - "s Nijemcima brate, trgova' e". IV., str. ~80. , -
., nuto, brate, Ćuprilić vezira" . Hormann I., str. 116., - "to su , 
braćo , mladi mučenici " . Vuk II., str. 128., - "al' na Maru prosci 
navalili braćo moja, sa četiri strane ' . III., str. 476., - "dok počeše 
puske zapucivat, lrraćo moja, puške i lubarde". Vuk VII., str. 123., 
- ,i dade mu, moja braćo draga, beg Mustaj-beg pedeset dukata". 
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Hormann II. , str. 159., - "kr ta ga je ba1jak poklopio, pobratime, 
do kona alata". Vuk Il., str. 290., - "žute mu se noge do kolena, 
pobratime, kao n okola". III., , tr. 6., - "pa otide u Banane ravne, 
pobratime, zdravo i vesl!lo . IV. , tr. 19., - "a u trećoj (t. j. bu iji), 
Bogom pobratime, u trećoj je Novlanin Alija" . Vijenac str. 66. -
Stiha radi uzet je ovako j vokativ druie u primjeru: "a da ti je, 

. druže, poslušati, ka hajdučke pu 'ke zapuca ' e". Vuk III., str. 447. 

* * * 

N a nekoliko mjesta u Ilijadi p j e s n i k a m s e b e p i t a s a m 
sebi odgovara: 

'l'ko li je svađu i borbu među ruma zavrgo dvjema? 
Zeusov i Letin sin ! .... 

I., 8-9. 

Kojeg je smakao prvog 'rrojanca nezazorni Teukar? 
VIII., 273. 

Koga je prvoga ondje, kog zadneg pogubio onda 
Hektor, Prijam ov sin, kad sl a vu m u podade Zeus-bog? 

XI., 299-300. 

Koga si prvoga ondje i zadneg pogubio kog si, 
oj ti Patroklo, kad te već u smrt pozvaše bozi? 1 

XVI., 692-693. 

U drugom, u trećem i u četvrtom primjeru pjesnik na pitane 
odmah sam odgovara: ubio je toga i toga i t. d. 

Primjera za cvakova pitana j odgovore nalazimo katkad i u "by
linama". U Hilferdinga na pr. na str. 700. kazuje se, kako su tri 
ruska junaka pristupila krstu i pobratila se; onda pjevač pita: "a 
tko je od nih bio najstariji pobratim?" pa sam odgovara: "n~jstariji 
pobratim bio je stari kozak Ilija Muromac, sredni je pobratim bio 
mladi Dobriria Mikitinić, a Mihajlo Potyk Ivanović bio je najmlađi". 

-Posve slično pitane je i na str. 812. 

1 U tom je primjeru s pitanem združena apostrofa (t. j . kad pjesnik 
govori kojemu od }udi svoga umotvora, kao da je pred nim), koja se 
u Homera nalazi dosta često, a našoj je nar. epici posve tuđa. 

T. MARETIĆ, NAR· EPIKA. 6 
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rio u milela ovakova pitar1a i odgovori pjevačima mubame
dov kib juna kih pje ama. Mogao bih nave ti v liko mno tvo po
tvrda, al i e biti do ta vo nekoliko: "ko uhvati JJiališinu J el!u? 
uh ati je izdar v ić Meho pa je ba i na a pi doratu". Hormann I., 
tr. 96., - z v kn u naD-ak 'l'ala Ličanina· kog će Tale nime do

hvatiti? bir) D-iju Durutagir Ibra. II. tr. 350., - gdje će Đulić 
tada o vanuti? kod Jablana i tarea bunara, tu ga žarko ugrijalo 
unce. fat. hrv. ITI., tr. 257. 

Kad on begn u m banu uđe, 

al' mehana puna dbinana 
na ·ezde et redna ča a hoda. 
Bože mili, ko im slu 'i vino 
ko ga liva ko čašu dodaje? 
vi no luži Krčmariću Ramo, 
a liva ga femičiću uto, 
ča e dili mali Radovane. III., tr. 449. 

Beg e fati pera i artije, 
beg pravio knige na koJinu. 
Kom će beže prvu napraviti? 
knigu pi·e u Hlivno andi e, 
a na ruke pa i Rado Iiću . IV., str. 105. 

Naprid Luka na alatu pođe, 
za nim ide silen Oilman beže, 
a za riima silnovita voj ka. 
K ud će Luka s vojskom okrenuti? 
oti 'će desno polu Jastrebovu. rv., str. 562. 

Pojav, o kojemu se ovdje govo ri , mnogo je rjeđi u kršćanskim (i 
u hrišćanskim) pjesmama, ali po koji primjer može se naći i u nima: 

Sva se turska zemla uskoleba, 
staše Turci sitne knige pisat. 
Ko ih piše ? kome li ih p iše ? 
kriige piše paša Šasit-paša 
te je šile Skadru na Bojanu, 
a na ruke vezir-Ibrahimu. Milutinović str. 103. 
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Udbinska •se otvori'·e vrata 
te iziđe ' jedna četa ·mala, 
u četi su tridest i tri druga. 
Ja ko li je četi četobaša? 
četobaša Hrrietina Mujo, 
barjak no i sirotan Alile. Vuk III., str. 278. 

Eto sile Fazli-haračlije! 
N o da ti je okom sagledati , 
kakva sila ide sa Turcima ! 
Ko najprvi bješe pred Turcima ? 
silno v la· če Petre Mrkoriiću. III., str. 305. 

Dok se jedan ba1jak pomolio , 
bijel barjak od bijele svile. 
na barjaku dva kr ta od zlata. 
Ko bijaše i barjak nošaše? 
dobar junak Janković Stojane. VI., str. 417. 

-Drugi se je junak pomolio, 
golan biše ko rođen od majke, 
ni parčeta od hapne nejma, 
to je bio Senković Tadija. 
Od šta junak ogolio biše ? 
od crnoga praha i olova. Jukić str. 206 . 

.A. kad bili uz Veći! planinu, 
pred llima se koriik pomolio. 
_Bože mili, tko bi ono bio ? 
al' to g l a v om uskok Rad oica. str. 314. 
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Ovamo se mogu dodati primjeri, gdje i pitarie i odgovor stoji u 
jednom stihu: Kod Marka su tri ćemera blaga, kakva blaga? sve 
žuta dukata. Vuk IL, str. 442., - nakupila u egbeta blaga, kaka 
blaga? ~ve žuta dukata. III., str. 201., - u svakoga po magaza 
blaga, kakva blaga? sve meka dukat::l. IV., str. 137. 1 

* * * 
1 Prvi i treći primjer su iz pjesama istoga pjevača (Filipa Višruća). 

* 
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Među obij zja p ke poezij pripadaju o p 1 1. ih ima podo ta i 
u na im nar. junačkim pje mama ali amo u d etp,račkima; u bu
gar ti ama ih nema i to čini važnu razliku među nima i među 
de teračkij m pj marna. Ja ovdje imam na umu amo podule opi e, 
koji obuzimaju bar l tihova jer amo takovi moO'U ·e uzimati u 
obzir dj je go or o opi ima kao zna ima ep kp, irine. 

Za pr dmet ep koga opi i aria uzima . e ili to je u vremenu 
jedno za drugijem ili to je u pro t ru jedno do drugoga. Od onih 
prvih u na im nar. pje mama opi uju e mejdani (d oboji, udvoji) 
i bitke. gdjekojim pj marna tako je lijepo mejdan među dva 
junaka opi an, da ne ćemo ni u Horn ra na 'i lep ~ega opi a. Uzmimo 
za primjer mejdan između :Marka Kralevicia i Mu e ke egije u Vuka 
II. tr. 407-40 . : 

Kad to začu od Prilipa Marko, 
on tad pu ća voje bojno kople 
svome ' arcu izm đu ujju 
deli-Mu i u pr i junačke 
na topuz ga fu a dočekao, 
preko ebe kople p ·eturio, 
pak poteže voje bojno kop~e, 
da udari Kralevića Marka, 
na topuz ga Marko dočekao 

prebio ga na tri polovine. 1 

Potego v e able okovane, 
jedan drugom juri učiniv e; 
manu abtom Kraleviću Iarko, 
deli- fu a buzdovan podba.ci, 
prebi mu je u tri polovine, 
pak poteže voju ablu naglo, 
da udari Marka Kralevića, 
al' podbaci topuzinu Marko 

1 Po logici može kople (kao i vaki drugi pr~dmet) imati samo dvije 
polovine. Isto je tako i na str. 146. iste knige Vukove: nprebio ga 
(t. j. kop!e) na tri polovine" i na tr. 585.: nprebio je (t. j. sab!uj 
na tri polovine . Na to su nalik i ovi primjeri: "razdvojit ćeš na 
četvoro vojsku" Vuk IV., str. 4 7 ., - "pa na troje vojsku razdvojio". 
IV., str. 512., - n na troje su društvo razdvojili". Hormann II., str. 
l. Takova sveza riječi, koja je pravo uzevši u sebi nelogična, zove 
e k a t a hr e z a. Iz običnoga u joj govora potvrde: jako slab, -

zdravo bolestan, - crveno crnilo. 
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i izbi mu sablu iz balčaka. 
Potegoše perne buzdovane, 
stadoše e nima udarati; 
buzdovan'ma pera oblomiše, 
baciše ih u zelenu travu, 
od dobrijeh kona od koči e, 
ščepaše se u kosti junačke 
i pognaše po zelenoj travi. 
Namjeri se junak na junaka, 
deli-Musa na Kralića Marka, 
niti može da obori Marka, 
nit se dade Musa oboriti. 
Nosiše se letni dan do podne 
Musu b'jela pjena popadnula, 
Kra\evića b'jela i krvava; 
progovara Musa kesegija: 
"mani, Marko, jali da omanem". 
Omahuje Kra~eviću Marko, 
al' ne može ništa da nčini, 
tad ornanu M usa kesegija, 
udri Marka u zelenu travu, 
pak mu sjede na prsi junačke. 1 
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Vrlo je lijepo i još na dn~e izveden opis mejdana između bana 
· Strahinića i Vlaha .Alije u Vuka IL, str. 281-2 4. ~ubitel prave 
;· epske poezije ne će žaliti, u.ko ga i opet sada pročita, ma da ga je 
,. već i više puta pročitao. Vrijedno je pročitati i opise mejdana u 
·Hormanna I., str. 491-492., - II., str. 157. i u zborniku mat. 
hrv. III., str. 49. 

Za primjer opisa bitke navodim iz Vuka VI., str. 384-385.: 

Dok se Turci kona dobaviše, 
u to stiže sila iz Kotara, 
pred Iiima je Janković StojanE>, 
te u Turke jurii; učiniše 
kao gladni vuci u jagarice. 
Po jedan put puške isturiše, 
svaki sebi ubio 'rurčina , 

1 Ova crta, kako junak junaku sjedne na prsi, pošto ga na zemJu 
~ >bori, ali ga još ne ubija, nalazi se u nekijem "bylinama" na pr. u 
.llilferdinga na str. 231., 257 ., 1048. i t. d. 
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pa za oi gv id privati '-e, 
abJom 'jeku, a k nima dave. 

Da je kom bil pogledati. 
kako toji zveket od aba\a, 
toji vri ka rba okolova, 

jeka pola od kot1 kih kopita 
lei k toji ran nib junaka. 
neki po\em i bez kona truže, 
n ki viče: pričekaj me druže. 

toji pi ka ne r tnih Turaka; 
neki veli: kuku nemu majko: 
pala magla od n ba do zPmle 
vi erdari u kr ogreznuli 

od čelenke konu do kopita 
ijekući oko ebe Turke. 

Tu brat brata poznati ne može 
no po gla u pa i po avazu. 

rbli viču: za vjeru ri' ćan ku, 
ložno za kr t, braćo, na dušmane! 

Turci viču : .Amet i :Jiuhamed ! 
Tu ne znade jedan za drugoga. 
ko li gine, ko li zadobiva. 

Drugi u primJeri za opi bitke u Hormanna IL , tr. 423. i 45G. 
Predmete, koji su u pro toru jedan do drugoo-a, Homer rado opi uje 

tako, da ih pretvori u radnu i tijem ih iz pro tora prenosi u vri
jeme, u kojem su jedan iza drugoga. Tako na pr. Homer u Ilijadi 
III., ~29. i d. ne prikazuje Pari. a, kako je oružan od glave do pete, 
nego kaže. kako se Pari oruža, 'to najprije meće na se, što li 
izatoga i t. d. : 

Nazuvke najprije on navuče oko gol jeni, 
nazuvke lijepe, što ih skopčavale srebrne kopče, 

okolo prsiju oklop navuče, koji je bio t 

oklop Likaona brata, i uredi on ga na sebi, 
metne na pleći mač sa srebrnim klincima. mjeden, 
onda veliki štit i teški u rn ke uzme, 
lijepo izdjelan š\em konogrivni na glavu metne 
junačku, ozgo se kita na nemu tresaše strašno; 

, uzme ubojno kop\e, što zgoduo mu staja u ruci. 
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Tako Homer u XVIII. pjevanu Ilijade ne opisuje gotov Ahilejev 
štit, nego prikazuje, kako ga Hefest po malo izrađuje i kiti od po
četka do kraja. Isto tako u V. pjevariu Odiseje ne opisuje pjesnik 
gotovu Odisejevu lađicu, na kojoj je imao otplovit-i od Kalipse, nego 
prikazuje, kako Odisej tn lađicu gradi. Poznato je, kako je Les ing 
u svome "Laokoonu" ovu osobinu Homerovu umno izvodio iz same 
naravi ep ke poezije. Tome Homerovu načinu odgovaraju dva opisa 
u našoj nar. epici , što ću ih sada navesti. U Vuka III. , str. 96. 
kazuje se, kako se odijeva i oru ža I vo Golott·b : 

Ode pravo vojoj tankoj kuli 
pa otvora popete sepete 
te on vadi đuzel đeisiju, 
a na pleći tananu ko u]u, 
do pojasa od čistoga zlata, 
od pojasa od bijele svile; 
po košuli dva jeleka tanka, 
a po riima zelenu dolamu, 
na dolami trideset pntaca: 
po dolami toke i jeleke, 
zlatne toke od oke četiri; 
a na glavu kalpak i čelenke, 
jedan kalpak, devet čelenaka 
i deseta fak\a okovana, 
iz rie su mu do tri pera zlatna, 
što junaka biju po plećima, 

a pokraj rie krilo okovano, 
što junaka brani od vremena, 
od vremena i od vjetra luta ; 
a na noge kovče i čakšire, 
žute mu se noge do kolena, 
žute mu se kako u sokola; 
pa pripasa mukadem-pojasa 
i za pojas dvije danickine 
sve u čisto za\evene zlato, 
i pripasa dugu palošinu. 1 

1 U nekijem stihovima je glagol metnuti (uzeti) izostavlen, na pr. 
u četvrtom stihu : na na pleći tananu košuluu (t. j. metnu, uze). Ta 
se elipsa i inače nalazi u našoj nar. poeziji; vidi u mojoj gram. i 
stil. na str. 395. 



DRUGA GLAVA . 

Jo je n to du\i opi u Juki' na tr. 14 -142., kako budim ka 
krali a obla i oj u k' r Ruži u na vj nčan : 

a n obu vil nu ko uJu 
i e zlata nego b j la platna 

potkić na ieeuirn bi rom; 
pod nu m ' o-aće iftijane : 
do kolena ru i i banci 
od kojena orli i gavrani 
na u'kuru do dva kujun 'ije 
potkrojen kunom i lUcom, 
kuda teže da ne pri teze · 
a vrh too-a beaz anterija 
vi'e zlata neo-o bjela platna: 
pa j opa,a pa om rnukad mom 
dva joj kraja do zem\ice pala 
a na vakorn pede et dukata· 
a na noge vilene čorape, 

po čorapim me t e pozlaćene. 

Jo· obuče ćurka velikof!a, 
·arn joj ćurak . to tinu dukata; 
na glavi joj fe a finofe, a, 
a za fe je cv'jutak udarila, 
arn je cv'jetak totinu dukata; 

navrh cv'jeta alem kamen dragi, 
ku d e god ir cura okreta· e, 
na ve tran e v jetlo t udara · e; 
a niz leđa edam pletenica, 
na vakoj je pede et dukata; 
pa e prih·i ·tarnbol korn čatijorn. 

potkićena ićen irn bi erom. 
nakićena magarijom žutom. 

Iza ovoga jo· se dale kazuje, što je sve na djevojci bilo, ali to 
pjevač ne prikazuje više kao radnu u vrernes u, nego kao stvari u 
prostoru jednu do druge: 

Dv'je su ruke, četvere narukve, 
sve u srmi i u suhu zlatu ; 
jedna glava, tri su istifana, 
jerlno grlo, a cetir' đerdana, 
jedan biše od krčmi rnerg·ana 
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a drugi je crnoga :fing;ana, 
a treći je sićena bisera, 
a četvrti žute mag·arije. 
Koji biše od krčmi mergana, 
oni curi ispod vrata ta e 
kano krvca po sn'jt>gu b'jelome 
tere curi l'jepo uisaše; 
a koji je crnoga :fing·ana, 
oni curi po prsima staše 
ko murećef po kliizi bijeloj, 
i to curi l'jepo u isa· e; 
a koji je sićena bisera, 
oni curi ispod dQjak ' staše, 
i to curi l'jepo u i aše · 
a koji je od žutih dnkata, 
ponizoko đerdan je pustila, 
ponizoko curu kucukaše. 

89 

N a ovaj su primjer nalik i drugi, gdje se ruho na djevojci ili na 
juuaku opisuje onako, kako ih gledalac gleda na odjevenoj djevojci 

r ili na odjevenu i oružanu junaku; takovi su opisi za ruho djevojačko: 
l u Vuka III., str. 103., u "Vijencu" str. 70. , - za ruho junačko: 

u Vuka II., str. 483. i ill., str. 118. 
I lepotu djevojačku opisuju naši pjevači tako, da idu po redu od 

jednoga dijela tijela do drugoga; imamo na pr. u Vuka III., str. 543.: 

(mila seja bega r;ubovića) 
u struku je tanka i vi oka, 
u obrazu b'jela i rumena, 
kao da je do podne uzrasla 
prema tihom suncu proletnome; 
oči su joj d va draga kamena, 
a obrve morske pijavice, 
trepavice krila lastavice, 
rusa kosa kita ibrišima; 
usta su joj kutija šećera, 

b'jeli zubi dva niza bisera; 
ruke su joj krila labudova, 
b'jele dojke dva siva g-oluba; 
kad govori, kanda golub guče, 
kad se smije, kanda sunce grije. 



. o 

rima Lek 

DRUGA GLAVA. 

ij n u tr. 7 . i u Hormanna I. tr. 261. 
opi ·i drugoga eo-a o im onoga, 

tr. 231. opi uj e go po tina 

Je •oba •ardaku do vrata, 
a po -:o i lij pa kadifa. 

kaki u u L ke du e i, 
kaki li u pod gla u ja tu i ! 
ve od uha zlata i pleteni. 

Po čardaku mnogi čiviluci 

đe e vje a go pod ko oruže, 
·i,riluci od bijela rebra· 
to bijahu na ardak tolo i, 
tolovi u od bij la rebra, 

a jabuke od uboga zlata. 
a v ardaku na lijevu tranu 

tu bija· e ona po tav\ena 
niza ovru vino natočeno, 

u zlaćene kup napuoeno 
uvrh ovre jedna kupa jedi 
kupa bere devet !itar' vina, 
al je kupa od uboga zlata, 
to je kupa Leke kapetana. 

Lijepo opJSUJe div\i Dm·mitor i pitomi kadar na Bojani kra\ 
uka·in u vojoj ki)izi Jubi Momčilovoj (u Vuka IL, tr. 105.): 

Ni v ta nema' lijepo videti, 
već bijelo brdo Dm·mitora 
okićeno ledom i nijegom 
u red Jeta kao u red zime· 
kad pogleda v trmo i pod grada, 
mutna teče Tara valovita, 
ona vala drvle i kamene, 
na noj nema broda ni ćuprije, 

a oko ne borje i mramorje. 
A kakav je kadar na Bojani! 
kad pogledaš brdu iznad grada, 

ve porasle smokve i masline 
i još oni grozni vinogradi; 
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kad pogleda v strmo ispod grada, 
al ' uzrasla šeni~n. bjelica, 
a oko rie zelena livada, 
kroz nu teče zelena Bojana, 
po noj pliva riba vakojaka, 
kadgođ hoće v, da je taze jedeš. 1 

!J l 

Napokon dodajem, da ni Homer ono, što je u pro toru jedno do 
drugoga, ne pretvara svagda u radnu, t. j. u vrijeme, nego opi nje 
onako, kako se prikazuje gledaocu, kad motri po redu jedno za 
drugijem. Takav je opis o trva Kalipsina u Odiseji V., 63. i d. i 
Alkinojevih d vora u Odi ej i VII., 86. i d. N e može dakle biti rri
govora ni našijem pjevačima, ako kadgod tako opisuju. 

* * * 

Među stajaće crte narodne na ve epike (kao 'to su epiteti , poredbe, 
osobiti počeci i vršeci, ponavJaria, opi i i dr.) pripadaju i br oj e v i. 
Gdje bi se u običnom govoru reklo: nekoliko godina, mnogo dje
vojaka, sila kaluđera i t. d., narodna pjesma veli: sedam godina, 
trideset djevojaka, tri sta kaluđera; ona ne će reć i : osam godina 
ni trideset i dvije djevojke ni dvje sta i osamdeset kaluđera , jer ti 
brojevi nijesu stajaći, a 7, 30, 300 je u. 

Među malijem brojevima (t. j. među onima od 3-10) najobičniji 
:· su u našoj narodnoj epici brojevi 3, 4, 7, 9, a među ovima su 
'· brojevi 3 i 7 običniji od 4 i 9 ; brojevi 5, 6, 8, 10 mnogo su 1:j eđi . 
· osobito je 8 vrlo rijedak broj. Među sredriijem brojevima (t. j. među 

onima od 1 0-100) najčešće se uzimaju 12, 15, 30; mnogo su rjeđi 
20, 40, 60, a neki su ili veoma rijetki ili se nikad ne uzimaju. 
Među većijem brojevima najobičn iji u 1 OO, 300, 1000; mnogo je 
marie običan 500, a drugi se upotreblavaju samo katkad ili nikad. 

Što sam ovdje rekao o stajaćijem brojevima, to je osnovano na 
f građi sakuplenoj iz Vukovih nar. pje ama, koju sam g. 1902. izdao 
t na svijet u VII. kriizi "Zbornika za narodni život i običaje južnih 
~ l avena". Koliko sam ja nakon toga članka ogledavao stajaće brojeve 
' i-u drugijem zbornicima narodnih na. ih junačkih pjesama, mogu 

1 Hilferding u svome djelu o Bosni, Hercegovini i Staroj Srbiji na 
~ s tr. 235. (u II. izdanu) ne može se dosta nahvaliti poezije i vjernosti 
•'u ovome opisu Durmitora i Skadra. 

r 
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drugi zb rnici lažu ukovijern · amo za 
pj me treba reći da broj mane upotr b\avaju 

n o-o li broj -1 je u Hormannovu zborniku mnoo-o 
obi niji n go li j u ukovu. bu ar ticama pak a ma malo irna 
p vrda za broj ve i taja· e i ne t~jaće. 

a pitane za'to u neki broj vi u pravom mi lu tajaći t. j . 
za -;to e vrlo mnogo upotreb!avaju odgovorit ću koliko mogu. Tko 
uzme na um da e u pripovijetkama viju naroda broj 3 veoma 
če to upotr b\ava (na vr. tri brata tri ara, tri dana, tri kakova 
t . ka poJa i t. d. taj e ne e uditi to je i u na 'im nar. pje mama 
taj broj oma običan i vrlo :e lako dopu titi da poraba toga broja 
mora potjecati iz pra tarijeh vremena. Kad je dakle poraba toga broja 
potpuno razumliva, onda nije te ko razumjeti ni porabu brojeva 
30 300 jer j prvi od tijeh brojeva = 3 X 3; a drugi i treći nije u 
drugo nego 3 de etka, 3 totine; moglo bi e i ovako reći: 3 je 
malo 3 - 30 je veliko 3 a 300 je jo· veće 3. Za to u brojevi 
100 i 1000 veoma obični to je vrlo lako dokučiti, jer u to brojevi 
i u obi·nom brojenu vijeh naroda t. zv. "okrugli" brojevi. Broj 12 
je možda zato po tao tajaći ~to on i u običnome životu po Evropi 
služi e to kao taJna cjelina, na pr. 12 košula, 12 tariura i t. d. 
(i por. Iiem. Dutzend franc. douzaine, tal. dozzina); na·a e godina 
dijeli u 12 mje eci dan u 24 ure (t. j. 2 X 12). 1 Za to je broj 7 
stajaći, ne mogu reći· najprije bi e moglo mi liti da je ušao u 
narod iz kr·ćan tva (i por. 7 dana u nedjeli, "" vetijeh tajna, 7 
glavnijeh grijeha 7 žalo ti blazene Marije), ali to je labo vjerojatno, 
kad e pomi li, da je broj 7 veoma običan i u Homera, koji je mnogo 
stariji od ki·· ćan tva. Poraba broja 7 po~ječe svakako iz pra tarijeh 
vremena, dok je on (kao i broj 3) veoma običan u priča1iu i pjevanu 
mnogijeh naroda. 2 - Ni•ta ne znam reći, za·to su i brojevi 4 i 
15 tajaći. 

1 Broj 12 je tajaći za vladike· t. j. gdje su vladike na okupu, 
ponajviše ih je 12; to na pr. nalazimo u Vuka 0:., str. 89., 93., 126., 
296 ., 326., 410., 433., lli., str. 64. Ja bih rekao, da nam je u tome 
sačuvana vrlo stara uspomena, jer u staroj srpskoj državi bilo je od 
vremena sv. ave 12 episkopa i l arhiepiskop, kako to lij epo raza
biramo iz letopisa u Šafai'ika str. 59. i iz jedne isprave u Miklošića 
Mon. serb. 60. 

2 U muhamedov kijem pjesmama često se spomine sedam n vl a · kih" 
(t. j . kršćanskih ) krala i isto toliko vlaških kralevina · te pje me drže, 
da je među kršćanskijem vladarima najveći i najjači bečki će ar, a pod 
nim e stoji 7 n vlaških 'f krala i kralevina, među kojima se kr alima 
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Napokon dodajem, da sn brojevi 3, 7, 12, 30 veoma obični i u 
"bylinama", samo k nima još pristupa broj 40; u Homera se pored 
7 još vrlo često upotreb\ava 3, 9, 100, zatijem 20, koji u nas pri
pada među rjeđe brojeve. 

* * * 

Narodi u svome pncanu i pjevar\.u vrlo rado pretjeruju, t. j. 
upotreb\avaju h i p er b o l e, pa tako je i u nas. Po Lome hiperbola 
ide među načine prikazivana, i zato treba o noj ovdje govoriti. 

Junaci narodnih naših pjesama često su tako jaki, da sami bez 
ičije pomoći mogu poubijati veliko mnoštvo neprijate\a. U Vuka III., 
str. 428. na V u čka :Yu bičića udara 60 Seriana, a on polovinu od 
nib po iječe, a polovinu ras~jera. Vrlo je teško vjerovati, da bi se 
takovo što moglo dogoditi u zbi\ kom životu, t. j. da 60 dobro oru
žanih i na boj spremnih momaka tako grdno nastrada od jeduoga 
jedinog neprijate\a , ali u pje mi je to ne samo moguće, nego i ni 
jedan slušač iz naroda ne nalazi u tome ništa čudno ni neprirodno. 
Prema drugijem primjerima hiperbola u našoj narodnoj poeziji ova 
satia navedena još je vrlo umjerena. Da vidimo nekoliko mnogo 
jačih. U Vuka II., str. 323. Janko Jurišić navu.\uje sam na 200 
jariičara, pa ih polovinu i ij eče, a polovinu razagna. Na tr. 250-252. 
iste kriige Vukove udara Marko Kra\ević najprije na 300 mag·ar kijeh 
katana, a malo po lije na 3000 pa jedne i druge razbije. U Stoja
dinovi ća L, str. 84. na Miloša čobanina izlazi 3000 turskijeh vojnika, 
ali Eloš jednu trećinu sab\om i ij eče, drugu ko!lem pregazi, a treću 
natjera u more. Ali sve je to malo prema onome, što se veli na 
str. 295. u IL kr\.izi Vukovoj o Milošu Obiliću: da je doduše poginuo 
na Kosovu, ali je ubio cara Murata i posjekao J 2.000 Turaka! -
U Homera nema takvjjeh hiperbola, ali ih ima, i to još mnogo 

osobito spomine leški i moskovski, pa i za dužda mletačkoga drže te 
pjesme da i on stoji pod bečkijem ćesarom. Vidi o tome u predgovoru 
III. knige zbornika mat. hrv. na str. XXXVIII. Spomi1'1e se 7 vlaškijeh 
kraja u Hormanna I., str. ll 9. - 7 kraja (bez riječi "v laškij eh" 
koj a se razumijeva) u zborniku mat. hrv. IV., str. 560., - 7 kraja 
i 7 kraj evina (opet bez "vlaškijeh" ) u Ho rm anna II. . str. 44. i t. d. 
Iz muhamedovskijeh pjesama prodrlo je to 7 ( "vlaškijeh ") kraja i kra
jevi na u kršćanske (hrišćanske) ; spomin u se na pr. u Vuka U., str. 
233 ., 542., u Marjanovića str. 152. (sedam "nimačkih" kraja), u Sto
j adinovića II., str. 36., u "Vili" (1866.), str. 425 . i u Vuka VI., str. 
401. (na ova dva zadila mj esta bez riječi , vlaškijeh" ). 
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o-rdn ijih u ru kij m b l inama": u d vij e (u Hilferdinga na tr. 
ll. i 6 . kazuj kako Ilija ~1uromac am u bija 40.000 hajduka, 

- u j dn~j op t u Hilf 20o. Va ·ilije Ignatjevi' ubija am amcat 
tiri puta p 4 O Tatara! 
Marko j Kral vi· tako liki junak, da i ne o jeća, kad ga tko 

zivo bij . Tako u uka II. tr. · -3-354. udara F ilip Magarin 
buzdo\'anom Iarka a Marko "ni habera nema" am v li Filipu, 
neka miruj i n ka mu ne pla'·i po kožuhu buha· na tr. 424. i te 
k1iig ukor Arapin bije Marka buzdovanom a ::Jiarko e mije i 
pi ta Arapina, dali e 'ali ili od zbile bij ? li·nu crtu nalazimo u 

bylinama : u jednoj (u Hilf. 12 O Ilija Murorna · udara buzdo
vanom u l đa vjatogora koj i pr d 1iim ja '-e; kad ga prvom i drugom 
udari, rjatogor ne obrće na to ni glav · tek treći put kad Ilija 
udari v jato o-ora okrene . e ovaj i kaže: "mi lio am, da grizu ru ki 
komarci, a to bij lavni junak Ilija Muromac , pa onda zgrabi Iliju 
zajedno nego ijem konem pa ih obojicu baci u voju torbu i t. d. 
Varijante e tome nalaze jo u Hdferdinga na tr. 3 . i ti44. (na 
ovom drugom mje tu am on amojlović kopJem bode Svjatogora 
u leđa, a on veli: "ala ru ke muhe ba· Jud ki ko} n ). 

Vuka II. , tr. 225. pjeva e, kako je Marko polazeći na put 
i pio cabar vina (a drugi čabar dao ·arcu)· a na tr. 24\:.J. veli e 
za Marka, kako pred obom irna tulum vina i pije vino leđenom od 
dvanaest oka ("pola pije pola konu daje"). Tako i Ivo Golotrb u 

uka III. tr. 95. i pija ilno vin o, a ni ·ta mu nije : "dado' e mu 
tride t ča·a vina, popi Ivo, a ne kva i brka". U Stojadinovića II., 
tr. 111. ispija feša bu\ugba·a kupu vina od 12 oka: "kupu popi, 

ne okva i brka". - Junak ru kijeb "bylina" Dobriria Nikitić ispija 
na dušak podrug vijedra vina (u Hilferdinga str. 317., 481. , 951.). 

Stra'an glas imaju gdjekoji junaci u narodnijem pjesmama. 'rako 
u Vuka III., tr. 32. N ovak doziv~ući u nevo\i vilu posestrimu tako 
tra ·no viče, da "sve sa gore li8će otpadase, a sa zemle trava po

lijeće " . lično se u i toj kriizi na str. l . veli za Komnena bar
jaktara: "kad podviknu Komnen barjaktare. sve •sa jela lisje opadaše". 
U VI. kri.izi Vukovoj na str. 387. veli se za Rajka od Zmijana da 
je strašno viknuo: "sva se gora butum uzdrmala, a od grana ot
padaše lišće". Takovi su i ovi primjeri: "viče, brate, N ovak u plan ini, 
a koliko lako viče Novo, s bukovine polijeće lišće" (Milutinović str. 
271.) , - "on (t. j. Nikola Janković) podviknu, ko da jelin riknu, 
sve s gorice lijest (sic!) poletio, sa zem}ice travi:!. popuznula" (Jukić 
str. 287.). I konski glas katkad je strašan: "kad kobila ugledala 
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vranca, ona vrisnu, gora se pob·eRe" (Vuk II., str. 4F>9.). - U 
Ilijadi V., 785-786. veli se za Sten tora da mu je gla bio, kad 
bi viknuo, kao glas od 50 ludi. Primjera stra· noga junačkog gla a 
ima i u "bylinama" : U Hilferdinga na tr. 64. Mihajlo Potyk došavsi 
u Litvu pred kraleve dvore tako viče, da e sav grad tre e. 

Često se u našim nar. pjesmama pomine po 1000 svatova, na 
pr. u Vuka II., tr. 21., 57., 474., 516., 597., - III., 246., 454., 
- IV., 155. U gdjekojim pjesmama ima i mnogo vi ~ e svatova, na 
pr. car Stjepan u Vuka IL, str. 135. ima ih 12.000, - Jak ' a ka
petan u Milutinovića str. 178. vodi 100.000 svatova, - a Turčin 
Nuko Novlanin u Vuka III. br. 33. ima ih 105.330 (taj e broj 
ne kaže izrijekom, ali toliko svatova izlazi, kad se zbroje vi skupovi, 
koji se u pjesmi pojedince navode). 

Naše pjesme vrlo obilno ra ipaju zlato i srebro i drago kamene. 
Iz toga e rasiparia vidi, da pjevači nemaju pravoga pojma o rijetko ti 
i vrijednosti tijeh minera.la. Vidjeli mo na str. 90., da u kući Leke 
kapetana ima mnogo i premnogo zlata i rebra. fnogo ga ima i u 
cara Lazara, koji u Vuka II., str. 204. govori, kakvu će crkvu sa-

iti : 

pokrit ću je zeženijem zlatom, 
popunat ću dragijem kamenom, 
postrešit ću sitnijem bi erom, 
nek se Jaje, nek se moje znaje. 

Kosovka djevojka u ·vuka IL, str. 315., za koju ne možemo misliti 
da je bila osobito bogata, nosi na Kosovo "u rukama dva kondira 
datna, u jednom P lađan e vodice, u drugome rumenoga vina". Pače 
t nejako dijete đakona Stevana, koji je upravo siromah, leži u zlatnoj 
rolijevki kao i djeca bana Zadranina (Vuk II., str. 9-., III., tr. 405.) . 
Za crkvu u "Filindaru" veli se u Vuka III., str. 6ti. da je: 

pokrivena ćemerom od zlata, 
potkićena srmom i biserom, 
podnizana zlatnom trepetUkom, 
a po noj su direci od zlata, 
sve od zlata krsti i ikone. 

Kći krala ozinskoga vozi se u zlatnijem kočijama (Vuk III., str. 
~52.). Strašna je upravo hiperbola u Petranovića II., str. 174., gdje 
1e kaže, da čobani u Šargan-planini imaju za napajane ovaca tri 
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korita d uh a zlata tri r brn e me, na kojima u tri draga 
kamena! - Bu k "b lin " Đuku tepanoviću ne mogu e na
pričati k lik u rie a ima zlata i r bra i dragoga kamena: kad 
\udi kn za !animira dolaz u ri gov grad, da mu pregledaju i po
pi ··u bogat tv vide na kućama krovov od zlata koji e tako 
jaju, da oni ludi i pr a mi le, da ku: . ore. Đukovu podrumu 

l že j dne ba ··v pun zlata. druge pune rebra treć pune bi era, 
a rpd d v ri ta t e zlatni potok. Kad . e po lanici ladirnirovi vrate 
ku 'i kažu ladimiru n ka proda. av voj grad Kijevo, pa neka 
za to kupi divita i artije, i jed a bi e onda moglo popi ati Đukovo 
blago. idi u Hilferdioga tr 7 2-... 4. (i druge varijante) . 

eoma če to u na im nar. pje mama za dragi kakav kamen 
kaže da tako da da e uza n ve \' idi u noći kao u podne. Budući 
da torne ima el ik o rnno ·tv o potvrda, bit će do ta nave ti amo ove 
tri. uka II., tr. 19 . kaze e da carica }!ilira ima zlatnu krunu 
na glavi a u kruni u tri draga kamena, i od nih kruna "sjaje 
noćom kako danom u nee". Za vojvodu Kaicu veli e na tr. 483. 
i te kr:iige da ima na glavi čel oku - "u čelenki dva kamena draga, 
voj1odi e vidi putovati u ponoći kano i u podne". U uka III. , 
tr. 345. pomir:ie e . abla: 

va u rebru i u uvu zlatu, 
na balčaku alem kamen dragi, 
prema koga kona kovat mogu 
u ponoći ' kano u red podne. 1 

to e u na\edenim i u drugim pje mama vel i o jaju dragoga 
kamena, to je vrlo pre~erano. Dijamant (kao i neki drugi dragu\i) 
ima voj tvo, da fosfore cira t. j. ako je neko vrijeme tajao na 
uncu pa ·e odmah iza toga done e u taman prostor, on P tamo 
vjetluca (reflektiva primlenu od unca vjetlost); al i to svjetlueane 

traje amo nekoliko ea aka i tako je labo, da se kod nega ne može 
čitati. N erna dakle ni govora o torne, da bi se uz alem kamen 
vidjelo u po noći kao u podne. S. Novakoviđ u svojoj kri. izi "Pri
povetka o Aleksandru Velikom u taroj srpskoj kniževnosti" Beogr. 
1878. (' tamp. u "Gla nik u rpskog u čenog dru vtva" II. odelene, 

1 Ovamo j amačno ide i primjer iz Bogišića str. 80. , u kojem je 
misao malo neja no izrečen a : u kom bješe prstenu taj pridragi kami, 
p.d kome e kolli kuju mrklom nojcom po mjesecu" ; po svoj prilici 
iza "noj com" trebalo bi da stoji riječca ,., kao" . 
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kn. 9.) str. XXXI. domqa se, da bi ova hiperbola narodnih naših 
pjesama mogla imati svoj izvor u kniževnoj redoviječnoj priči o 
Alek andru Velikom (Alek andridi), u kojoj se na jednome mje tu 
kaže, kako su u zlatom i kićenoj palači cara Darija bila četiri draga 
kamena (svaki u jednom uglu), koji u ob noć tako vijetlili. da 
nije trebalo nikakvijeh vijeća (vidi u Novakovićevu izdanu tr. 64. 
i u izdanu V. Jagića u " tarinama" III., 267.). - I ru, ke "byline" 
znadu za drago kamene, kod kojega se vidi ob noć kao i ob dan. 
(Hilferding sLr. 1052., 1212.). - Jo v ću dodati, da se u Marjanovi ća 
na tr. 91. kaže i za zlato da se onako svijetli u noći kao i drago 
kamene; kaže se, da je Stojan Janković darovao kćeri b ugar koga krala 
tri zlatne jabuke, "pri kojih se vidi večerati u ponocia kano i u podne". 

Da navedem još nekoliko pojedinačnijeh hiperbola. Vuka II. , 
str. 164. kaže se, da car Stjepan ima devet tarijeh vezira, kojima 
u ijede brade do poja a. tari dervi ' (u i toj knizi Vukovoj 
tr. 273.), kojega u Ko ovu nađe ban trabinić, ima ijedu bradu i 

preko poja a ("bijela mu pro la poja brada"); i to ~ e veli (na tr. 
542. iste knige) i o tobg·iji starcu Nedjelku; u Milutinovića tr. 
135. veli se za Turčina Gerzeleza Aliju " ijeda mu brada do pojasa" ; 
i to se veli u Bogi vića na str. 121. za Marka Kra\evića , a na str. 
243. za Sibinanina Janka. - Natprirodna staro t rijetko se daje 
~udma u nar. pjesmama, kao sto se daje 160 godina Marku Kralevićn 
u Vuka II., tr. 439., a 303 godine starcu Kuzun-Jariu u Vuka III., 
tr. 63. Protivno je tome, kad e kojemu mlađahnom junaku daje 

premalo godina, kako se u II. kn iz i Vukovoj na str. 509. veli za 
""ekulu da je isao u boj na Kosovo a 12 godina; u Milutinovića 
a str. 134. isti Sekula kao momčić od 7 godina ubija Turke; u 

TI. kriizi Vukovoj na str. 392. mladi Ivo Senković, koji dijPli mejdan 
; agom od Ribnika i nadbija ga, tek je u 16-oj godini. U Hilferdinga 
od br. 69. ima pjesma, u kojoj se govori o dvanaestogodišnem ju

laku Jermaku Timofejeviću, koji vojuje s Ilijom Muromcem na Tatare. 
- Što se katkad u pjesmama veli (na pr. u Vuka II., str. 69., 
179 ., III., str. 344., u "Vijencu u tr. 35., u Jukića str. 461.), da su 
amnice napunene vodom do kotena ili do pojasa, a po vodi gmižu 
ruje i jakrepi i grizu sužne, to pripada za cijelo također među 
1iperbole. 

* * 

• U kojem pjesničkom djelu nalazimo dobra h u m o r a i fine 
r o n i j e, to je siguran znak velikoga pjesničkog talenta. Nije 

1 
T. MARETJC, NAR. EPIKA. 7 
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i jednoga i drugo nalazi u Horn ra. pominem 
humor kojim j u II. pj vaL1u Ilijad prikazan Ter it i u VIIL 
pjevanu i eje luba\ na z oda Areja i Afrodite: pominem okrutni 
humor u T VI. pj mnu Ilijade t. 74: . i d. gdj e kaže kako je 
Patroklo p godio kamenom Trojaoca K briona. i on e ru io iz kola 
kao ronac · na to po,•i ·e Patroklo : 

j veoma je brz. koliko lako vala! 
Da taj na rib\ivu kamo zabludi pučinu mor ku, 
mnoge bi lude oo nah ranio o· trige tražeć, 

iz lađe kačući brze, i ako je nem irno more, 
kada e · kola zna da lako po polu vala. 
I među Trojcima rnener imade evo ronaca! 

Jo· navodim iron iju iz XXII. pjevana Il ijade gdje e u t. 370. i d. 
kaže, kada j Hektor pao od ruke AhilPjeve i mrtav ležao, kako u 
onda Ah jci dolazil i gledati ~a i . vaki ga je udario kop\em ili čim 
drugim; na to pje nik dodaje: 

'rada je gdjekoji k drugu okrenuv e reko ovako: 
"Ao, Hektora ad opipavat je dakako lak e, 
neo-o li kad je lađe zapal io žarkijem ognem !" 

I u na' oj e epici nalazi nekoliko primjera za humor i ironiju. 
Ja ću ada ovdje nave ti ve zgodnije primjere. što am ih na ·ao. 
- S mnogo je humora u Vuka II., tr. 114. prikazan prizor. kako 
"žura" Vukašin oblač i ruho i oružje Momčilov o; štogod uzme na 
se od ruba i oružja toga mnogo većeg junaka~ ve mu je preveliko : 
ali neka ama pjesma govori: 

što Momčilu bilo do kolena, 
Vukašinu po zemli se vuče: 

što Momči lu taman kalpak bio, 
V ukašinu na ramena pada : 
što Momčilu taman čizma bila, 
tu Vukašin obje noge meće ; 
što Momčilu zlatan prsten bio, 
tu Vuka~in tri prsta zavlači ; 

što Momčilu taman sabla bila, 
Vukašinu s' arsin zem\om vuče; 
što Momčilu taman geba bila. 
kral se pod nom ni dignut ne može. 
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Kad to vidi Vukašin, onda mu tek sine u glavi, kakvoga je ju
naka izdajom ubio, pa onda daje pogubiti Momčilovu ženu Vidosavu, 
koja mu je svoga muža izdala. 

U Vuka II., str. 142-143. tri ' i ćargije hoće Mito·u Voinovi ću 

da otmu kona, a Miloš (kojega oni ne pozn~ju i vele mu "mlađano 
Bugarče") uzme svoj buzdovan -

te urlara Đakovicu Vuka, 
koliko ga lako udario, 
tri puta se V uče premetnuo ; 
veli nemu Miloš Voinović: 
"Toliki ti rodili grozdovi 
u pitomoj tvojoj Đakovici!" 
Pobježe mu Nestopo~če Janko, 
stize nega Miloš na kula' u, 
udari ga među pleći žive, 
četiri se puta premetnuo: 
"Drž' ~e dobro, Nestopolče Janko! 
tolike ti jobuke rodile 
u pitomu N esto polu tvome!" 
Bježi jadno momče Prijepolče . 

dostiže ga Miloš na kulašu 
te i nega kucnu še toperrem , 
sedam se je puta premetnulo: 
"Drž' se dobro, momče Prijepolče! 

pa kad dođeš Prijepolu tvome, 
povali se među đevojkama, 

đe s' oteo kona od Bugara" .1 

Uopće je Miloš Voinović sa svojom bugarskom kabanicom i šubarom 
i s onom nekom nespretnosti, koju isprva pokazuje u svatovima cara 

1• Stjepana, prikazan s dosta humora u onoj i inače divnoj pjesmi. 
l 

1 Što se ovdje govori o momčetu Prijepolčetu, na to je nalik ono, 
što se nalazi u Stojadinovića II., str. 123., gdje se kaže, kako su 

- hajduci pobili turske svatove, samo je mladožena ostao živ, ali i nega 
nemilo isprebija geverdanom brat djevojački, onda ga metne na kona 
i veli mu: 

"idi, more, Kučuković Romo, 
pa se fali po turskoj Udbini, 
đe si bio, šta si zadobio, 
čiju li si seju zarobio". 

* 
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Lij pa humora ima i u ukovoj pje mi II. br. 56. gdje e govori, 
kako j tj pan Zemli · djever u vato i ma Marka Krate vića, p repu tio 
j renicu Markovu ua jednu noć vatov kome kumu duždu mle
tačkome da je lubi. Kada dužd uv de djevojku pod voj čador , on 
j j li: 

jedi dole moja mila kumo 
da ' grlimo i da ' milujemo. 

li IH'mu Bugarka đev jka: 
Bolan kume, dužd d Mletaka. 

pod nam ' e z mla provaliti 
a i. na nebo prolomiti 
kako 'e e kuma milovati?' 

tari grje nik, dužd ml tački, na to odgovara: 

oj ne luduj, moja mila kumo! 
ja am do ad d et oblubio 
kumo moja, kuma kr t nijeb, 
a vjenčane d vade t i četiri: 

ni jednom e zemla ne provali, 
nit e nebo vi v 13 na prolomi; 
već ti jedi, da e milujemo". 

Djevojka veli, da e ne će duždom \ubiti, dok on bradu ne 
obrije; dužd se dade na to obrijati, a onda djevojka pobježe pod 
čador Markov pa mu ve veli, •ta e dogodilo. Marko u jutru ode 
do djevera i do kuma pa čineći e nevje·t govori: 

"dobro jutro, kume i đe-rere' 
oj đevere, kamo tvoja na· a? 
a ti kume, kamo tvoja kuma?" 
• uti đever, ni·ta ne govori, 
progovori dužde od Mletaka: 
"o moj kume Kraleviću Marko! 
sad su ludi svakojake ćudi, 
ad se nije ni na' alit s mirom". 

Veli nemu Kralevićn Marko: 
"zla ti šala, duZde od Mletaka! 
nije šala obrijana brada, 
kamo tebe brada jučerana ?" 
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Na to Marko oba krivca posiječe. - U pJesmi 71. iste kiiige 
Vukove Turci tuže caru ulemanu Marka, što protiv carske zapo
vijesti uz ramazan pije vino, no ' i zelenn dolamu, paše . ab~u i igra 
kolom uz kadune. Car poziva Marka preda se i pita ga, za.što sve 
to čini, zašto li sada kalpak na oči namiče, privlači uza se buzdovan 
i sablu meće na krilo. Marko e brani srdito i završuje voju obranu 
s riječima: 

ako kalpak na oči namičem, 
čelo gori, s carem se govori ; 
što buzdovan uza e privlačim 
i što ablu na krilo namičem, 
ja se bojim, da ne bude kavge ; 
ako bi e zametnula. kavga, 
teyko onom, tko j ' najbliže Marka!" 

Na to pjevač nastavla: 

gledi care na četiri trane, 
ne irna li tko bliže do Marka, 
al' kod Marka nigdi nikog nema, 
već najbliže care ulernane ; 
car s' odmiče, Marko e primiče, 
dok dotera cara do du vara; 
car se maša rukom u g·epove, 
on izvadi stotinu dukata 
pa ih daje Kra~eviću Marku : 
"idi, Marko, te se nap\j vina". 

Ovaj se prizor nalazi i u Vukovoj pjesmi IL br. 57., ali na kraće 
izveden. 1 

- Dosta humora ima i u Vukovoj pje mi IL br. 62.: 
Marko pomaže turskome caru u vojni negovoj s Arapima; Turci 

r. zavide Marku, što mu car poklana darove za mnoge Oilsječene arapske 
t~ glave, pa lažu caru, da Marko odsijeca glave s mrtvijeh Arapa. Kad 

to čuje Marko, moli cara, da ga pu ti n goru, da pro lavi svoje 

1 krsno ime. Caru se ne može na ino, nego ga pusti; a Arapi kad 

1 Nalazi se i na str. l . u II. kilizi zbornika mat. hrv., ali mnogo 
slabije izveden nego Ji u navedene dvije pjesme Vukove; u onoj ma

~ · tičinoj pjesmi veli se besmisleno, da je Marko dotjerao cara do Dunava 
mjesto do duvara!! 

t 
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id , da u tur koj j ci n ma Marka, udare že toko na 'rurke i 
pobiju ih · . OO: nda car brž zo e u pomo' Marka a Marko 

e jo ., nij \' ina napio ni u lavu u tao· drugi 
dan opet ud, re Arapi na urke i potuku ih u .000, te car opet 
zo e Marka u pomo ' a .Jiarko od O\'ara da ne može ići, jer e 
jo' nij dobr p ča ti kumovima i prijatejima: treći dan Arapi 
pogub l O. Turaka, i onda t k na carevu pomao-anu Marko e 
di ž i udari na rap t ih tra v no razbije ali i ·am dopadne 
grdnijeh rana. ar e boj i da Iarko u umr pa mu daje 10 O 
dukata, da vida voj rane 

ali !ark o n trazi e :ima, 
eć on ide iz krčme u krčmu 

te on traži, đ j boJe ino. 
TPk ~ e 1\Iarko vina ponapio. 
i grdne mu rane zara to e. 

Kad Đemo Brđanin u uka II. br. o8. a vezanim Markom Kra
levićem dolazi u krčmu on pije vino ča· u za ča ' om i nazdravla 
Marku, ali mu ne duje. Izatoo-a e Đemo te· ko opije i onda se 
iarko pomoću krčmarieP Jane o lobodi gvožđa i veže Berna pa 
tanP vino piti i pijnći ga nazdrav\a Đemu . ali mu ne daje. 

Vukovoj pje ' mi II. br. 7 . bolan i Do j čin premaJUCl e na 
mejdan om Arapinom ' ale voju Jubu Anđeliju, da odvede kona 
negovu pobratimu Petru nalbantinu da ga vere ijom potkuje; kad 
Anđelija dovede kona nalbantin u, on joj 'eli : 

" ođelija, moja naho mila, 
ja ne kujem kone vere ijom : 
da mi dade v tvoje oke č arn e, 
da ih tubim, dok e pobro vrati 
i dok mene potkovicu plati'. 

Anđelija se na te rij eči razJuti i odvede Dojčinu kona nepotkovana 
te mu reče, kako je kod nalbantina prov la ; Dojčin odjave onako na 
mejdan i pogubi Arapina, a kad e vraća mejdana kući i prolazi 
pokraj nalbantina, zoye ga: " iziđ , pobro, da ti potkov platim, v to 
si mene kona. potkovao, potkovao vere ~jom dora". Nalbantin kaže, 
da je ono bila vala , ali Dojčin mu i opet veli: "iziđ' amo, da ti 
pot ov platim"; sad nalbantin vidi, da već nema kud kamo te iziđe 
pred Dojčina, koji mu glavu odsiječe. 
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Lijepo se vrsuje Vukova pjesma II. br. 94., u kojoj se kazuje, 
kako je kraFca budimska svoju kćer dala Todoru Jak i ću, da je 
vodi svome dvoru, ali pise knigu Ivanu Zvijezd i ću, neka kod vode 
Trutine dočeka sa svojim dru ·tvom Todorove vatove te mu preotme 
djevojku, a samoga Todora da pogubi. Ivan po !usa kra\icu, ali vojom 
ne recom, jer ne amo ne otme djevojku, nego i zaglavi u boju. 
Onda Todor sretno odvede djevojku u Biograd i vjenča e s nome 
te na pi· e krii g u krali ci : 

"Oj gospođa, budim ka kralice ! 
kad ti pođes ćeri u pohode, 
ti ne idi Zvijezdić-Ivanu, 

već ti hajde Jak iću Todoru '. 

Slično se svrSUJU i pjesme Vukova III. br. 34. i tojad inovićeva 
I. br. 10. - Lijep je vr·etak i Vuko voj pjesmi III. br. 19., u kojoj 
se pjeva, kako je Turkiria djevojka Hajka Atlagićeva pobjegla od 
svoje kuće s Jovanom bećarom u Kotare; mati piše knigu kćeri, neka 
ne čini sramote svojim roditeHma i neka se vrati; a kći otpisuje : 

"N e budali, moja stara m~j ko! 
da ti znadeš, moja tara majko, 
kako vlaše plahovito \ubi, 
ti bi moga baba o tavila 
pa b' otišla tara za kaura". 

rl'ako se svršu.1e 1 tojadinovićeva pjesma II. br. 7. 
U Milutinovića br. 35. dolazi trideset Turaka sa svoj im delibašom 

Marku na slavu, da mu kakav zulum učin e, ali ih Marko dobro do
ČP.ka, uzme im sve novce, kone i ruho i ostavi ih samo u košutama 
pa ih onako otpravi i na ra tanku im govori: "Ajte, Turci, kud je 
vama drago ! kad mi opet krsno ime dođe, vi dođite na slavu Mar
kovu!" Ali Turcima je prisjela Markova slava. i sretni u, što su 
žive glave iznijeli. 

* 
Epske narodne pjesme i u nas i n drugijeh naroda pokazuju ovdje 

ondje neku osobitu pjesničku n a i v n o s t, koja im kao proizvodima 
narodne MuJ.je lijepo pristaje, a u pravoj umjetnoj poeziji bila bi 
smiješna, jer visoka obrazovanost i prostonarodna naivno t uzajmično 
s~ odb~jaju. - Naivno je, kad se koji stalni epitet upotrebi i na 
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onakim mj tima. O'dje po . arnoj naravi . tvari ovaj ili onaj !Jredmet 
nije i ne moz biti onakav, kako e epitetom označuje . Iz na e na
rodne poezij idu ovamo primjeri: budu :i da je u noj imeni i grlo 
talan pit t bijelo, za to u uka II., tr. : 67. veli i za Arape, 

kojimft j . talan epit t crni da ima:ju bijelo grlo : opazi ga traža 
od rapa pak povika iz grla bij la": tako e i na tr. 3 9. kaže: 
"Arap uzja tanku l ed viju .... viče cara iz grla bijela . uka 
III. . tr. fL. nalazimo tih : "no e vod u miloj majci . voj oj" ; to e 
govori o d a momka koji dobro znadu. da im nihova mati o glavi 
radi ue može im dakl biti mila. pak joj jedan od 1l.ih malo dale 
na i. toj trani veli : 

,,Jiuč i tute. nevirnic majko! 
da mi nije od Boga grijota. 
a od ludi velika ramota. 

tebe bih arnu pogubio 
i ol:i ti čarne izvadio ". 

Vuka I tr. 35. govori Vuk Kupinović svome luzi Milovanu 
o svojoj nevjernoj i opakoj ženi: "ti uhvati moju vje1·nu {ubu pa je 
vodi u pole 'iroko, ra trgni je konma na repove . Takora luba nije 
i ne može biti vjerna, a tako joj e veli amo zato, jer je taj pridjev 
u našim narodnim pje mama talan za jube, kao 'to je u pređa 'nem 
primjeru rečeno mila majka za majku nemilu i nevjernu zato. jer 
je majka u nar. pje mama obično mila. Ovakijeh primjera naivno ti 
u porabi epiteta ima i u Homera; tako u I!ijadi V., 561-564. 
kaže se, kako bog Arej hoće da pogubi Menelaja A1·eju, miloga: u 
Ili jadi X V. , 371. diže N e tor ob dan ruke prema zvjezdano me neb~~; 
u Ilijadi XXIL, 159. i u Odi eji VI, ~6 . i 74. kaze se sjajno odijelo 
za odijelo, koje je upravo upr\ano pa ga treba prati: u Odi ~ji 
XVIII. 5. veli se gospođa majka za prosjakoru mater. - I to je 
naivnost, što jedna djevojka u Vuka III., tr. 229. govoreći o sebi 
kaže: "sirota sam lijepa djevojka". Ona to zato veli, jer uz imenicu 
djevoj ka u nar. pjesmama stoji kao stalan epitet lijepa; ali sama 
o sebi ne bi to djevojka imala reći. - U "bylmama' je za Tatare 
stalan epitet p ogani j naivnost je dakle, kad u Hilferdinga na str. 
673. jedan Tatarin govori: "posjekao je ve pogane Tatare" ; · ličn o 
je tome i ovo : tatarsko me caru stalan je epitet pas ( co6a Ka): u 
jednoj pjesmi (Hilf. 454.) Tatari uh vate I liju Muromca pa ga svežu 

dovedu svome caru Kalinu, neka čin i nimA, vta ga voJa. 
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govore mu: "doveli smo ga tebi psu caru Kalinu "; malo dale car 
veli sam ebi pas, gdje govori Iliji: "ne lu ži knezu Vladimiru, 
nego služi meni psu caru Kalinu "; u drugoj "bylini" (Hilf. str. 411.) 
knez Vladimir govori nekakvijem prosjacima, koje je astao na polu, 
neka idu u Kijevo i tamo neka kažu: "poslao na je Sttnašce knez 
Vladimir " (jer je sunašce talna apozicija uz ime kneza Vladimira). 

N ai v na crta narodne naše epike je i to, što u noj veoma če to 
govori po nekoliko ludi najedno iste rij eči, a upravo bi trebalo, da 
ih samo jedan u ime ostaloga društva govori. Budući da primjera 
toj crti ima veliko mnoštvo, i svatko ih sam lako može naći , koliko 
hoće, zato će biti dosta nave ti po dva primjera iz II. i ID. k:riige 
Vukove. - Kad Milo · Voinović u ' ari planini (IL, str. 137.) dobije 
knigu od svoje braće pa je otvori i čita, polij u ga uze; onda -

pita nega trideset čobana: 
"o Milošu naša poglavice! 
i dosad su knige dolazile, 
al' Sf' nisu sa suzam' učile, 

otkud kniga, ako Boga znadeš?" 

Kad Đemo Brđanin (II., str. 413.) hoće da objesi Marka Kralevića 
pod Oridom -

moli mu se gospoda rišćanska: 
"Bogom brate, Đemo Brđanine, 
tu nam nemoj objP.siti Marka, 
ne će rodit vino ni šenica; 
evo tebe tri to vara blaga". 

Ivo Golotl·b dolazi (III ) str. 95.) među kapetane i g·enerale, koji 
vino piju -

pa govori tri dest kapetana : 
"o Ivane od Janoka bila ! 
jer s' ne ženiš? Bog te ne ubio! 
ev' nas ovde tridest kapetana 
i trideset i tri g·enerala, 
u svakoga ima po devojka, 
u kog sestra, u kog mila šćerca; 
prosi, I vo, u koga ti drago, 
svaki će ti curu pokloniti". 
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Pje ma lli. br. '4:. po ine e vako: 

Protu'l.ilo tri l t i p t druga 
kod ko\ena .Jiijat-haramba '-e : 
, o J\Iijate, ua· a poO'lavico! 
rud hodi mo, Bo nu prehodi mo. 

de z nado ·mo d vore pohara mo 
đe uađo mo blago odne o mo · 
jo~ nam jedni dvori o tado ' e, 
kra ni d\' Ori :Yubo ić- pahije" 

i t. d. 

O akij h o ra od vi'e ludi najedno ima i u "bylinama", ali 
mane nego u na IJem pje mama: u Homera ih nema. 

·to Horn r u v I. pjevao u Odi ej e govori. kako au i kaja, kći 

fea '> koga kra\a ide a vojim dvorkiuama na vodu prati rub\e, a za 
Dt>zinu majku kralicu Aretu veli da uz ogni te prede (Od. VI., 53.) 

i da clvorkinama tka (Od. ll, 235.) , ··to i za kra\icu Helenu 
(Od. ,.. V. , 125.) kaže da gotovi ruho. - to u Homera potpuno od
goYara zbi\ kome zivotu onih patrijarhalnih vremena, koja on u 
Odi eji prikazuje, to dakle nije nikakva naivno t. Ali je u našim 
nar. pje mama naivno . kad e kaže, da ki·alice rade kojekakve kućne 
po love kao i žene iz pro toga naroda. Tako u ukovoj pje mi II. 
br. 26. ki·aFca i vojvotkine (žene braće 11'Irnavčevića) bijele platno, 
idu po vodu i no e maj torima ru čak . Kra}ice i \ojvotkine na bal
kan kom poluo trvu XIV. vijeka jamačno nije u radile takve po love! 
Pjevači dakle nije u znali 'to takvi iem go pođama prilikuje, a 'to 
ne, te u ih u vojoj naivno ti prikazali kao žene kakvih imućnijih 

i ugl ednijih eoskih gof;podara. -Tako u :Mat:janovića str. l. majka 
:Marka Krajevića, dakle krapca, tuži e, kako je već o tarjela te -

ne more ti jutrom podraniti, 
dvor pom e ti ni vode do niti, , 
na ogni' tu vatre naložiti, 
ni u vatru hleba uknvati 
ni go pod ke užine praviti. 1 

1 Zlo bi bilo reći, da je pjevač ovo zato rekao, jer nije znao, da 
je larko kralev koga roda, da mu j e dakle mati krapca, kao •to mu 
je otac bio kral. T o se ne može mi liti, jer se u pje mi kazuj e, kako 

e Marko oženio kćerju krala bn"'arskoga · dakle j e j amačno pjevač 
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I to je naivno, što pjevači ponajvi e uzimaju mučke, da se svuda 
na vijetu govori našim, hrvatskim ili srpskim, jezikom· zato se u 
pjesmi o ženidbi Dušanovoj (Vuk II. br. 29.) Latini u gradu Leđanu 
i rbi cara tjepana razgovara:ju i dobro razumiju jedni druge, kao 
da su i Latini ludi našega jezika. Tako se (u Vuka II. br. 52.) bez 
uajrnarie teškoće razgovara Jauko Juri . ić (svakako čovjek našega 
naroda) s carem Sulejmanom, a da pjevaču ni na pamet ne pada 
da razloži, otkle Jurišić. znade turki ili otkle car ulejrnan znade 
naš jezik. Marko se KraJević (u V u krt II. br. o9.) razgovara Ara
pinom prekomorcem i bez ikakve te ' koće jedan drugoga vrlo dobro 
razumiju. Takvijeh primjera irna mnogo u našUem pje mama, a malo 
e kad izrijekom veli, da tko govori tuđim kojim jezikom, kako se 

na pr. kaže u Vuka II., tr. 273., da ban Strahinić tur ki govori 
a tarijem dervišem, a na tr. 435-43G. , da Marko Kra~ević i 

negov sluga aistina tur ki govore agama i .iariičarima. - I u 
ru k ijem "byliuama" Tatari i Lita v ci govore s Ru ima ru k i; a u 
Homerovoj Ilijadi Likijci Glauk i arpedon, kojih je jezik bio posve 
različan od grčkoga, govore s Grcima grčki. 

U naivnost mećem i to, kad u pje mi koje če\ad e štogod zna, 
što ono po rasporedu same pjesme ne može znati, već znadu samo 
lušači pjesme iz onoga, što je naprijed pjevač rekao. To znane pre

nosi pjevač neznalice i naivno također na ovo ili ouo čelade voje 
pje me, a ne veli, otkle mu to znane. Tako u Vukovoj pje mi II. 
br. 29. (str. 141- 142.) tri šićarg· ije Vuk Đakovica, Janko Nesto
po~ac i momče PrijepoF~e hoće da uzmu kori a Milošu Voi noviću, 
koji riih nigda prije nije vidio ni čuo za riih: Milo · navali na riih 
buzdovanom i udarajući ih govori svakome tako, kao da ga već 
odavno dobro poznaje; prvome veli: "toliki ti rodili grozdovi u pi
tomoj tvojoj Đakovici!" - a drugome: "drž' se dobro, .r e topo~če 
Janko! tolike ti jabuke rodile u pitomu Ne topo(u tvome!" -tre
ćemu kaže : "drž' se dobro, momče Prijepolče . . .. " - U istoj 
kriizi pod br. 56. Bugarka djevojka utekavši pod čador Markov kaže 
mu: "prodade me ZemJi ću Stjepane duždu kumu za tri čizme blaga", 
a to samo slušači znadu, Bugarka to ne može znati, jer je dužd 

_ tajno podmitio Zempća, da ona nije to mogla čuti ni znati. - U 
95. pjesmi iste kilig·e Turkiria djevojka donosi Šćepanu Jak.iću bocu 

morao znati, kakvoga je roda Marko, što li mu je mati, jer kako bi 
mu drukčije bugarski kraJ dao svoju kćer za ženu? - Da ima pje
sama, kojih su pjevači zaboravili, da je Marko kraJev koga roda, to 
ćemo vidjeti u III. glavi, gdje bude govor o Marku Kra}eviću. 
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vode tru ovine, za koju v li da j , voda zahora v na", tko e rie 
napije on zaboravi oju vjeru; dj vojka pruza Jak i ć u tu vodu 
neka umij i neka e napij , ne bi li e potur i : ali Jak . i ć 

zgrabi bo u, ba i je o zid i razlije vodu. amo lu · ači znadu iz 
pređa n a kakvu vodu Turkina no i a pj ač pripi uje to znane i 
Jak iću koji to ne može znati. - Milutinovićeva pje ma pod br. Li. 
kazuje kako je kr ··marira :Iara predala Andriju Kra!e i ća tur kijem 
hajducima, koji ga po ijeku · za tri dana dolazi !arko Kralević u 
onu mehanu pa vidjev i, ta e dogodilo pobije Turke i krčmaricu 

t1ima. Ali da je krčmari a kriva, to Marko ne može znati, to znadu 
amo lu ači pje me. - I u Hornera ima primjer za naivno t o kojoj 

je ovdje govor: · Ilijadi ., 447. i 44 . Diomed i Odisej znadu, 
da e trojan ki uhoda kojega u uhvatili, zove Dolon a to oni 
upravo ue mogu znati, jer ga nigda prije nije ·u vidjeli ui čuli •to 
za ri, niti im je on voje ime rekao· ali lu· ačima je to ime dobro 
poznato iz pređa nega. Tako i u Hilferdinga na tr. 312. Ilija Mu
romac po imenu zove kra!ev ku k' er Marinku premda je prvi put 
vidi i nigda prije o noj ništa nije čuo (ali pred tijem pomine je 
pjevač) . 

amo e obom razumije, da u naivno t ide i to, kad e iudi 
razgovar~ju korima i drugijem životiriama. a kotii i te drugA 
životille govore. Vidi potvrde za to na tr. til- 67. 
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III. 

Istorička lica. 
U ovoj će se glavi govoriti samo o onim i toričkim licima, koja 

se ili često spominu u junackim našim nar. pjesmama ili ako e i 
rijetko spominu, a ono kojegagod razloga zaslužuju, da se ovdje 
o nima progovori. O vakom ću lien amo onoliko reći, koliko držim 
da je nužno ; o gdjekojemu bih licu želio dakako i štogod više reći, 
ali nije moguće poradi uedostatka pouzdanih istoričkih vijesti. "C"zet 
ću lira samo od najstarijih vremena do svršetka XVII. vijeka, jer 
kao sto pjesme t. zv. "novijih vremena" nijesu ni iz daleka onako 
važne i zanimFve, kako su starije pjesme, tako ni lica tih novijih 
pjesama ne mogu nas onako zanimati kao lica starijih vremena. 
Tko bi mi prigovarao, što premalo govorim o muhamedovskim ju
nacima, on neka zna, da bih i ja am želio o nima više govoriti, 
kad bih mogao. Samo o rijetkima između nih može se štogod reći 
po sigurnim istoričkim podacima, kako se to lijepo razabira iz do
dataka muhamedovskim pjesmama u Hormanna i u zborniku mat. 
hrv., gdje najveći dio biležaka o muhamedovskim junacima potječe 
iz narodn~jeh tradicija. 

Lica, o kojima govorim, poređao sam zato po azbučnom redu, 
jer se rijetkima od nih zna točno godina rođena i smrti, i zato ih 
n~je moguće pravo poređati hronologičkijem redom. 

t :.:. * 

r - A n đ e l i j a ili A n đ e l i n a, ž en: Stefana Branko vića (si na despotu 
Đurđu Brankoviću Smederevcu), majka vladike Maksima i despota 
Jovana Brankovića, bila je kći arnautskoga velikaša Đurđa .Arijanita., 
a sestra Goisave, žene Ivana Crnojevića, i Andronike, žene Đurđa 
Kastriotića Skenderbega (slavnoga arnautskog junaka, o kojemu 
mnogo i lijepo pjeva Kačić u svome "razgovoru"). Vidi u Hopfa, 
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bronique r 'co-Romane 535. i u Ruvarra (Gla rpske akad. 40., 
tr. 34-3o.). mrla je g. l lo. Anđelija (Anđelina) o tavila je iza 
ebe lijepu u pom nu u narodu a crkva ju je . rp ka uvr tila među 

te i la vi joj u pomenu 30. jula zovu 'i je "majka Anđelina" . U 
nekijem e pje mama kaž za nu da je bila žena J"rgura Braukovića 
brata pom nutome tefanu Brankoviću) i mati de pota Vuka (koji 

j doi ta bio in rgurov) ~ to e oboje veli na pr. u Milutinovićevoj 
pj mi br. 162., u Petranovi 'evoj IL br. 40. i 41. · a u Vukovoj 
pj ~mi II. br. 92. je "Anđelina" mati de pota Vuka, tako i to i u 
pje mi Bogi ić voj br. 16. gd j joj e kaže ,., V anđelina" . ve je to 
prema i toriji krivo, a pravo je kako ukova pje ma II. br. 91. 
kaže da je Anđe lija mati de po ta ( de poto vića" Jovana. Prema 
i torij i j dakako i ono kr i vo, . to Vuk uz ovu pje mu u bile vki 
veli, da je Anđelija bila inovica Ivanu Ornojeviću ili da mu je bila 
e tra po nekakvoj narodnoj pj mi koju uk tamo .,pomi.D.e; to e 

i to za Anđeliju veli i u tojadinovićevoj pje mi I. br. 14. Iz onoga, 
to mo naprijed rekli, izlazi. da Anđelija Ivanu rnojeviću nije bila 

ni e tra ni inovica nego va t, kako P dobro veli u Petranovićevoj 
pjb mi II. br. 40., u kojoj inače ima mnogo pogrje·aka protiv istorije 
(u noj e na pr. veli za Ivana Crnojevića da zi vi u etin; očevidno 
je pjevač Ivana enanina zamijenio Ivanom Ornojevićem). 

* * * 

B aj o P i v l a n i n (t. j . iz Pive u Hercegovini) bio je harambaša 
mletačkih plaćenih hajrluka, od koj ih je branio Boku Kotorsku. Po
ginuo je u boju s Turcima g. l ti85., kad su pod Suleman-agom 
navalili na Cetine. U neg-ovijem četama bili su Hercegovci i Crno
gorci. O Baju Nikoliću (t. j. inu Nikolinu) Piv~aninu ima nekoliko 
nar. pjesama u Vuka III. i VII. i u Milutinovića ; u nekima se govori 
o nemu kao o planinskom hajduku, ali to on nije bio. Vuk u III. 
knizi na str. 448. u bileški veli , da je Bajo' poginuo g. 1712., ali 
to je krivo. Vidi o B •ju PivJaninu č lanak J. N. To mića u "Pro
svetnom Glasniku " 1901. I. , str. 2o. i d. Još ću dodati, da Baja 
Nikolića kao bokokotorskog serdara u drugoj polovini XVII. vijeka 
spomirie A. Kačić u "razgovoru u (1759.) 319. i u "korab\ici u 489. 

* * * 
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Brankovi ć Đurađ i 1iego va porodi ca. Poslije ~ mrti despota 
Stef11.na Lazarevića vladao je Srbijom negov nećak despot Đurađ g. 
1427-1456. On je bio sin Vuka Brankovića . Negova duga vlada 
pada u najtužnije doba tare rp ke države, kad se narod srp ki 
s potocima krvi i neiskazanim nevolama uzalud otimao od strašne 
turske sile, koja je napo kon za tri godine poslije Đurđeve smrti 
srpsku drža vu konačno uni ~ tila i pretvorila je u tur ki pa v alu k. 
pjesmama e despot Đurađ ne zove " Branković"; neke mu pj6 me 
kažu m e d e r e v a e zato, jer je jedio u mederevu gradu, kojega 
je on sagradio i utvrdio. Negov je predšasnik sjedio u Biogradu, a 
despot je Đurađ odmah na por.et.ku svoje vlade predao Biograd kra
levini gar koj, da ga o ua svoj0m jačom nagom brani od Turaka : 
u zamjenu je zato Đurađ dobio od ugar koga krala Žigmunta neka 
dobra u rijemu . 
Đurađ se oženio oko g. 1414. J er i n o m Grkinom iz porodice 

morej kijeh de pota, kojoj je porodici rodonačelnik bio vizantin ki 
car i pisac polovine XIV. vijeka Jovan Kantakuzin. Otac je Jerini n 
bio Manojlo velikaš morej ki 1 Vidi u Hopfa, Chro nique 536. a vij em 
krivo govori dakle Vukova pje ma II. br. 79., da se Đuro Smederevac 
oženio iz Dubrovnika kćerju dubrovačkoga kraja Mihaila Jerinom. 2 

1 Još možemo ovdje spomen uti Jerin ina br·ata Tomaša, o kojem govori 
Vukova pjesma II. br. 82 ., kako ga j e Jerina oženila, ali g·a j e prvu 
noć mlada zaklala. T o e nije moglo dogoditi, jer e sigurno zna iz 

,. istorije, da je taj T omaš nadživio Jerinu za 7 godina. 
2 Ja bih rekao, da se do početka XIX. vij eka sačuvala u narodu 

uspomena, ako i tamna, o tome, kako j e despot Đurađ g. 1. 441. sa 
~ ženom Jerinom i sa sinom Lazarom morao od turske sile bježati iz 

Srbije i bježeći od ne krenuo prema primorju, do v ao u Dubrovnik i 
tu se sklonio. Taj Đurđev bij eg u Dubrovnik doi ta spomine 15 . 
pjesma u Milutinovića (koj a doduše nije sa vijem narodna, nego polu
kniževna, ali vijest o rečenom bijeg u u noj mogla bi biti iz naroda 
uzeta). Sultan je Murat tražio od Dubrovčana, da mu predadu despota, 
ali Dubrovčani ne dadoše se ni irego vim prijetnama ni obećanima na

~· vesti, da zadatu vjeru pogaze, i ne predaše ga. Tijem su činom Du
~ brovčani sebi lice osvjetlali tako, da Gundulić 200 godina izatoga 
~ s ponosom u svome "Osmanu" VIII., 545. i d. spomine dični taj čin 
1 svoga rodnoga grada veleći : 

: nu Dubrovnik sred pokoja, 
ki od slobode krunu steče, 
s mita od zlata, s prijetne od boja 
od vjere se ne poreče, 
tako da isti car oholi 
čudeći se tada kliče : 

"Cijeć tve vjere krepke toli 
vijek ćeš živjet, Dubrovniče !" 
I tako se p rem dogodi: 
još Dubrovnik s davr1om krunom 

toji cijeć vjere u slobodi 
među lavom i drakunom. 
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ama j već poznato iz ono a '-to e O'Ovo rilo na tr. 15., da je 
narod zadržao Jerin u u vrlo rđa j u pomeni kao "prokletu J erinu". 
Iz ukov pje me III. br. l. možemo e malo domi lati izvoru na
rodne mržn na J rinu. Tam tarina ovak pripo ijeda knezu 
Bogo Rvu , kako a je zulum de potic Jerine naguao u hajduke : 

Kad Jerina mederevo gradi 
pa naredi menP u argatluk, 
arO'atovab tri odine dana 
i ja vukoh drvle i kamene 
1e uz moja kola i volo e, 

i 7.a pune do tri odinice 
ja ne tekoh pare ni dinara 
ni za lužih na no O'e opanke. 
I to bib joj, brate, opro tio : 
kad agradi medere a grada, 
onda tade pa i kule zida, 
pozlaćuje vrata i pengere 
pa nametnu namet na vilaet, 
ve na kuću po tri litre zlata, 

to je brate, po tri sta dukata! 
Ko imade, i predade blago 
ko predade onaj i ostade · 
ja am bio čovek iroma·an, 
ne imadoh da predadem blaga, 
uzeh budak, čim am argatovo, 
pa budakom odoh u hajduke. 

Treba znati, da je despot Đurad osim Smedereva i druge gradove 
gradio i utvrđivao , a stare opravlao znajući , da će mu biti potrebni 
u borbama Turcima, a sav teret oko tijeh građevina i utvrđena 
padao je na narod, koji je morao velike danke plaćati i teško ra
botati. "Narod, koji nije mogao razumeti, rm što je ovo zidane 
gradova, koji nije mogao shvatiti, na što su mnoge poreze i veliki 

Prije Gundulića ovo isto veli Mavro Orbini na str. 328. i Jakov Lu
karević na str. 93. - Spomen ovome događaju mogao se dugo u 
narodu povlačiti, pa je lako mogla kojemu pjevaču doći misao : ako 
se despotica Jerina sa svojim mužem sklonila od Turaka u Dubrovnik, 
valada joj je to bio rodni grad. I tako je Jerina postala kći dubro
vačkoga krala. 
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kuluci . mi lio je, da to . ve čini po voli vojoj žena Đurđeva Jerina, 
koju je kao tuđinku mrzio te jP u velikoj nevoF i očajnom teretu 
nazva prokletom Jerin o m ' . (JI. Vukićević, I torija rp koga 
naroda I., 235.). U g-djekojim pje mama, na pr. u Vuka IL br. 82. 
i 83. , u Petranovića II. br. 40. prikazan je Đurađ kao čovjek lab, 
koji je 1u Yladu prepu tio ilovitoj Jerini, te ona pali i žari po 
rojoj voji . Dodat ću jo\ da J erinu .pominu i Bogi'ićeve pje me 

br. 9., 10., 11., 2ti., ali iz liih ne probija nikakva mržri.a na Jerinu. 
Istoricku o no1u ima Bogi .ićeva pje ma br. 10. , u kojoj ·e govori, 

kako je "Ugrin" (t. j. ibinanin, Hunadi) Janko ranen bježao Ko ova, 
do' ao u Smederevo, i tu ga de pot Đurađ dao zatvoriti u tamnicu, 
ali ga je po lije pu tio, kad mu je Janko u zamjenu za e dao voja 
dm ina. Iz i 'torije e dobro zna, da j ... Janko g. 144 . na Ko ovu 
a 1om vojom voj kom oTd no na tl·adao u bitki Turcima i jedra 
am živu glavu iznio, pa kad jP bjezao kroz Brbiju, uhvatila ga 
Đurđeva traža i predala ga de potu, a on ga bacio u tamnicu zato, 
•to m u je Janko poharao zemJu, kad .i e prolazio rbijom na Ko ovo 
i ~to mu je oduzeo negova dobra u gar koj (jedno je i drugo 
Janko učinio r,ato, što de pot nije htio ucestvovati u vojni Jankovoj 

l na Turke g. 144 .) . Đurađ pu ti za rlva mje eca Janka iz tarnni<:.e, 
pošto mu e Janko zavjerio, da će mu naknaditi 'tete, •to ih je 
počiuio haraju ći rbiju , i ~ratiti mu oduzeta dobra. Pomenuta pjesma 
Bogišićeva zo1e Đurđa "ne.jerom . a to je odjek iz amoga onog
vremena. kad u e rečeni događaji zbivali, jer u gri držali Đurđa 
nevjernikom i izdajicom. '-to im nije htio pomagati u 1ojni g. 144 . 
Još ta pje ma Đurđa zo1e "starcem" kao i pje ma Bogi . i ćeva br. 9.; 

• to je asvijem prema i toriji, iz koje se zna, da je Đurđu bilo 60 
godina, kad je tu pio na priJe toje i da je doživio devedesetu godinu; 
dakle je bio " tarar ' čitavo vrijeme ·voje vlade. mi'o je na Badni 
d<tD g. 1±5li., a. za nekoliko mje eci umrije i Jerin:-~ . 

Djeca :u Đurđa i Jerine: inovi Grgur, tefan i Lazar i 
kćeri K a t a k u z i n a i M ar a. Ya e ta djeca osim Katakuzine (koja 

t· 
1 je bila udata za grofa ]riha Oil koga) pommu u nar. pje mama. 

l 
Braća Grgur i tefan nalazili u se od g. 1439. kao taoci na dvoru 
tur kom u Jedrenetu; otud 11 ku'ali tajno pomagati vome ocu, 

-kako će o !obod iti Srbiju, zato ih . ultan .Murat II. iz Jedreneta ot 
pravi nekamo u Malu Aziju, tamo ih baci u tamnicu i za neko 
vrijeme dade ih obojicu o lijepiti (g. 1441.). Kad se za tri godine 

~ · izatoga pomiri sultan de potom , vrati mu o lijep\ene sinove. I 
Grguru i tefanu u vrijeme uža ne one ne reće, koja ih je sna ·la 

'1'. MARETIĆ, NAR . EP IK A. 8 
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u Maloj iziji, bilo jP n :to pr ko O o·ollina. [ oradi ·lepoć nije 
ni j clan ni dnwi na. lij diti oca na prij toju de pot kom, 

n o O't'L .i na lij dio najmlađi in Lazar. Đuruera k :i :Jiara udala 
0' . 143-. za , ul tana :Jlnrata II .. dakako ne od drao·p ro\e ni voje 
. v jib r d it \a. n go od krvar nužcle: ul tan je :J[urat nu pro io 

ll urda poradi rojih poJiti ·kih o nova a ne dati je ilnom ·ultanu 
značilo bi O'Otovu poO'ibiju za rbiju. Premda jP tom z mdbom :Jiurat 
po tao zet urđev. to mu ipak nije ni'ta . rnetalo ·. 1441. o vojiti 

rbiju iz koj j . kako re: znam de pot morao b.i žati) i o lijepiti 
roj ure. 'I k . 1-±-±-±. po. lije retnih pobjeda uo-ar kih i rp kih 

nad tur kom v ~ kom vrati .)Jurat vorne ta tu J1egoru državu . 
udaji Đurđev kć ri za ultana i o o l p\eJ)u 1iezine braće 

' rgura i , t fana ·o ror pje me u Pe ranoriC:a IL br. 4 .. u toja
dinovića I. l r. J-±. i u zborniku mat. hrr. I. br. 66. L re tri pje me 

ovori e jo: i o drugome koje·. mu, ali ll u nima i tori '·ke činen ice 

rdno zbrkane i i krirlen , tE: nije nikaho čudo 'tu i ona dra do
gađaja (t. j. udaju i o \ep1 ne a rijem krivo prikazuju . Petranovi ćeva 
pje ma kaze, da je Jerina ama ponudila r oju kćer Kornneniju caru 
'lllejmanu za negova ina, da je po lije po lala voje pa torke tje

pana i Gr ura koji u jo' djeca, u pohode Komneniji; kad n ih 
dvojica dođu u tambol. nao·orori K0mnenija ultana te ih dade 
o lijepiti. L tojadinorića ·e kaže. da je Jerina ponudila kćer Maricu 
caru Bajazitu, pa joj po. lije po lala u pohode nejaku djecu :dio-orija 
i tjepana porukom, neka nagovori Bajazita, da ih da o lijepiti: 
kći po lu·a mater i ut:ini joj po voF. trećoj od navedenijeh pje-
ama Jerina nudi kćer Anđeliju caru Ibrahimu. a po lije ·ate kćeri 

u pohode . inove Grgura i Nikoln. koji ~ u jo' djeca; kad oni dođu 
n tambol .A.nđelija nagorara ultana, da ih obo.1 icu pogubi ali 
ultan ne će jer mu ih je zao. onda ona ·ama iglom izbode oči 
vojoj braći . - -arodu kako e vidi nije do ta bilo, •to je jadnu 

J erinu ni krivu ni duznu prokleo nego je i nezinu kt~r, ne retnu 
caricu :Jiaru prikazao kao paklen u neku furiju, koja je voj u braću 
lišila očinega vida; pa da je bar nečuveni tttj uža· kako motiviran! 
Iarod mi li: kakva mati. takva kći , pa bez ikakve motivacije pri

pi uje jadnoj l\Iari zločin tvo, od kojega groznije te · ko e može i 
pomi liti. Iz i torije e sigurno razabira, da na l\Iaru ne pada ni 
najmaria krivica poradi o. \epJena t1ezine braće da je ultan kradom 
od carice l\Iare izdao zapovijed, da . e Grgur i tefan o lijepe; kad 
hi ona za vremena bila doznala, sto e nenoj braći sprema, ona bi 
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molbama i suzama pred ultanom jamačno bila od n·atila od n ih 
kata trofu. 

Grgur je umro g. 1459. kao kaluđer German o tavivsi iza ehe 
ina \u k a d e s p o t a, koji e po voj prilici rodio oko g. 14-±0. 

Ne zna e, tko mu je bila mati, zato e drži, da je vuk de pot bio 
izvanbračno dijete Grgurovo. Kad je do oružja dora ·tao stupi u 
lužbu ugar ·koga krala Matije te je Iiegovijem četama mnogo IO-

jevao protiv Turaka i drugih neprijatela kra\evib. Za te riegove za-
luge dao mu je kra! Matija titulu de, pota i poklonio mu neka imaria 

u Srijemu i u Hrvatskoj, i tako je Vuk de pot po tao velikaš kra
~evine Ugar ke. mi·o je g. 14 5. o tavivši iza ebe amo ženu 
\arvaru. - lijepi je tefan umro g. 1477. o taviv'i iza ebe udovicu 
Anđelinu lo kojoj je YeĆ bilo govora i kojom e oženio oko g. 1460.), 
inove Đurđa i Jovana i kćer Mariju. O ovoj kćeri tefanovoj 

ne znaju ništa narodne pje me, jer e mlada udala za nekakvoga 
velika ·a čak u sjevernoj Italiji, a mlada je i umrla, pa ju je narod 
mogao brzo zaboraviti. Sinovi tefanovi Đurađ i Jovan dobili su 
poslije smrti despota Vuka, koji je bez potomstva umi'o, od krala 
Matije titulu despotsku te u kao velib~i kra!evi ne garske živjeli 
na svojim dobrima u Srijemu. tariji brat Đurađ pokaluđerio e oko 
g. 1b00. i kao kaluđer nazvao e Mak im. Oko g. 150 . po tao je 
taj Mak im vladika, i to u Vla koj, poslije e vratio u rijem i 
o novao manastir Krušedol. Umi·o je g. 151(). nađi brat de pot 
J ovan unli·o je već g. 1502. ne o. tavivsi iza ebe poroda. Sa mrću 
ove dvojice braće dotamani e mu ka loza Brankovića. 1 

ajmlađi sin despota Đurđa L a z ar naslijedio je, kako smo već 

rekli, svoga oca na despot. kom prije tolu, ali je vladao samo ne v to 
malo preko godine dana, jer je umi·o već 11a početku g. 1458. Žena 
mu je bila Grkiria Jelena iz porndice Paleol6ga; s nom je imao tri 
kćeri, od koj ih je jedna, 1arija, bila udata za S~jr.pana 'romasevića, 

zad1iega krala bosan kog. - O de potu Lazaru Brankoviću malo 
goYore narodne pje me, a i što govore, ni malo nije i torično. po
mine ga Bogi i ćeva pjesma br. 10. govoreći, kako se mlađahni Lazar 
"de potović" u igri posvadio sa sinom SibiJ1anina Janka Matijom. 
pa ga onda fati ja ubio na veliku žalost Đurđa i J erin e. J oš po
mine Lazara Milu tinovićeva pjesma 71. i Jukićeva 7., kojima je samo 
to zajedničko, što kažu, da je Lazar u vrijeme svoje ženidbe (kćerju 

1 Srpska j e crk va obadva ova brata uvrstila među svoje vece te 
:Maksimu slavi uspomenu 18. januara, a Jovanu 10. decembra. 
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krala budim ·koo-a ili bana n \7 \an koga) bio malen i neuo-Jedan pa 
je mj to t1eo-a uz t drugi l p&i đuveg·ija, i tako je prerarena dje
,~ojka i nezin otac. va je crta rodna rtom u pje mi o ženidbi 
.:\lak ima rno.1 nca koji je kra tama nagrđen pa j(• uzet mje to 
11ega drugi đuv gija. i tako je dje\' Ojka izmamlena. lT Jnkićevoj je 
pj mi Lazar in Vuka de pota! 

-nu ci d p ota Đurđa M a k i m (prije kaluđer. tra Đurađ) i J o v a n 
malo e pomiri u u naroclnijem pje mama. -e ke Yele, da je de. pot 
\uk tr :i nihov brat. To na pr. vidimo u ukovoj pje mi II. br. 
91., gdj e kaže. kako d ·pot Jovan na amtti voje kot1e i okole 
i dvore o tav\a rome bratu Vuku. \uk Jak im i Jo\'an spomiriu 
e kao braća i kao djeca i tijeh rodite\a (t. j. Grgura i A.nđelij~>) u 

pje mi tojarlinovićevoj I. br. 14. i u Petranovićeroj II. br. 40. U 
ukovoj pje mi II. br. cO. kaže e, kako e Jerina šeće i pod me

dereva a vojim unukom .M ak om Grgurevićem t. j. inom Grgu
rovim). ve je to i. torički krivo, jer mi dobro znamo čij je in bio 
de pot Vuk i čiji u ino' i bili "Jlak, im i J oran: znamo, da je ovoj 
dvojici Vuk bio bratučed. U pomenutoj pje mi Vukovoj JI. br. 91. 
cita nad \7 0jim bratom Jovanom vladika 1\Iak im amrtnu molitvu, 
ali po onome. 'to je već rečeno, Maksim je postao vladika tek ne
koliko godin a iza mrti Jovanove. 

D i toj pje mi uko1oj pomiiJe e zena de pota Jo1ana. ne kaže 
JOJ e ime, amo e veli da je "roda tuđa' : ali iz rp koga jednog 
leto pi a (citiran oga u Daničićevu rječniku iz ktiiz. tar. rp kih s. 
v. Jakvić) doznajemo. da e Joranova žena zvala Jelena i da je bila 
kći tefana Jak'ića, dakle prant. rpkiria, a ne "roda tuđa". 

Mnogo više nego o Mak imu i Jovanu pjevaju narodne pje me 
o de potu Vuku. Neke u bugar'tice dobro upamtile, da je on 
stajao u lužbi krala :Jlatije i pomagao mn u negovijem ratovima. 
U 14. bugar'tici Hogišićevoj kaže e, kako je kral budim ki opravio 
veliku vojsku na Ko ovo i vođene povjerio banu Pavlu trijem!aninu 
i de potu Vuku, pa kako je po lije vršene vojne bau Parao opadnuo 
Vuka pred kt·a~em, da je od straha pobjegao sa f)o.Wta. Kad to kral 
budim ki čuje, govori on Vuku: 

"Dj e i, V uče Ogri.eni, vjero moja i nevjero? 
ovo li je služba tvoja, koju mi si odvratio? 
Ja am tebe othranio uz moje gospo ko koleno 
kako ina mojega kojega sam p01·odio, 
a ti mi i izdaju na Kosovu učinio" . 
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Vuk dokaze kra\u , da e on junački borio na Ko ovu, a pravi 
izdajica je klevetnik ban Pavao. Pod kraj pje me veli kral budim ki 
de potu Vuku: " Jugo moja". - 16. bugarštici Bogi'ićevoj Vuk na 
amrti kaže pobratimu Mitru Jak iću, neka pozdravi "zemF go podara" 

(t. j. krala i atiju) i ovako mu u negovo (Vukovo) ime reče: 

"Vjerno am te dvorio od djeteta malahnoga 
od djeteta malabnoga do junaka \Telikoga. 
i n'je am ti izdaje nikadara učinio: 
ma ću tebi sadara ja izdaju učiniti, 

er ću poći dvoriti pobo\ega go podani, 
pobo~ega, sv'jetli kralu, i od mene i od tebe". 

Ovo ovako ( amo drugijem rij ečma.) pon.lCU.J e uk kralu Matiji 
po Mitru Jakši ću i u bugar'tici 'tampanoj u "Radu jugo l. akad." 
kn. 4t. - tojadinovićeva p je. ma I. br. 14. odno· aj između krala 
Matije i despota Vuka prikazuje, kao da je Vuk u vojoj mlado ti 
boravio na dvoru Matijinn krijući se od J erine, koja mn je o glavi 
radila (a 1:atija je po toj pje mi Jeri nin brat!) . 

.1.-eke pjesme vele, da je Vuk de pot sjedio u Kupinovu (dana'nemu 
selu na avi u županiji srijem koj. u kotaru zemun kom). To veli 
Yukova pjesma IL br. 43. (~tr. 257.) i br. 92. ( tr. 57 .), Bogi 'ićeva 

bugar'tica br. 13. (, Kupjenovo"), br. 14. ("Kupjenovac") i bugar'tica 
stam pana u "Radu jug. ak." kn. 47, u kojoj e kaže, da Vuk umire 
"u gradu Kupjenomu". Po voj prilici pjesme u Vuka despota zato 
smjestile u Kupinovo, jer je n tome mje tu sjedio despot Jovan 
s bratom Đm·đem (Maksimom) i s materom .Anđelijom, kako se to 
lijepo razabira iz nekih domaćih izvora (citiranih u Daničićevu 

rjeGnikn iz kniž. star. rpskih s. v. Kupinik); a i Vukova pje ma 
II. br. 81. kaže, ka.ko e "despotović" J ovo razbolio "u rij emu u 
toj zem\i ravnoj u lijepn seln Kupinovu". · to dakle vri.iedi za de pota 
Jovana, to sn neke pjesme prenijele na despota Vuka, za kojega se 
upravo ne zna, gdje je jedio (kad n~je ratovao), premda se zna, da 
mu je kral Matija darovao u Sr~jemu Slankamen i Berka ovo. Vidi 
u S. Novakovića, letor. mat. srpske kn. 147., str. 9. i 21. - Stoja
dinovićeva malo prije navedena pjesma na kraju kaže, kako je kral 
Matija brrtću Vuka, Jovana i Maksima nadario: "Vuku dade ravno 
Kupinovo, a Jovanu ravno Berkasovo, a Maksimu Krušedola slavna". 
Budući da je despot Vuk po oarodnijem pjesmama bio gospodar 
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Kupinova. onda je lako razumjeti, za~to ga lukova pje ma \L 
br. u. zove Vuk Kupinović. 

"Iz i torije vidimo. da e Zmaj-de pot Vuk ženio dva put. Pna 
mu je žena bila e tra Jovana Prui a, velikovaradin kog unijat kog 
>lad ike, i ta je mlada umrla. Druga je bila \arvan, kći Žio·muncla 
Frankopana:' (· . -ovaković, letop. mat. rp ke kn. 14 ., tr. 27.). 
Ime druge ore žene Vukove, koja ga je nadživjela, ačun!o se u 
četiri bngar ' tice; u Bogi.ića pod br. 12. govori e, lcako e Vuk 
o~en io Barbarom, estrom krala bo:an koga, pod br. 13 .. kako e 
ozenio Barbarom, se trom bana po\ičkoga, pod br. 16. ·pomitie e 
V ukora žena Barbara. 'G bugar·tici 'tarnpanoj u "Radu" kn. 47. go>ori 
Vuk za ženu ·roju Barbaru na samrti pobratimu :Iitru Jak '-iću : 
"pak odvedi Barbaru tija u donu Hna ku, g-di to nikad, moj ~litre, 
'kleti Turci ne dohode". Te riječi ne mog-n drugo značiti, nego neka 
.Jiitar od>ede udovicu Vukovu u nezin Zaličaj, gdje joj je rod. Za 
nezina oca Žigmunta Frankopana zna e da je imao imaria u Hr
>atskoj oko Otočca; >idi u V . Klaića, krčki knezovi Fran ka pani tr. 
235. Prema tome možemo lako znati, gdje treba tražiti tu ·"Donu 
Hrvat ku". 

Čudno je, ~to ·e u pje mama pjeva o porodu de pota \u ka. e 
1ječniku Karag·ićevu s. v. zmaj og-neni nalazir11o bite ~ku: "pjeva . e, 
kako je Đurđeva Jerina kazivala Turcima. kad se rodio zmajogr1eni 
\uk: 

'G mog sina lijepca Grgura 
u nega se mu: ko čedo nađe; 
nije čedo, čeda kakvano u: 
vuQja ·apa i orluje krilo 
i zmajevo kolo pod pazuom, 
iz u ta mu modar plamen bije, 
materi ·e ne da, ~ad oj iti ' . 

O pje mi, iz koje je Karag·ić ove tiho re unio u svoj 1je0nik, ne zna 
se ni·ta >iše. J a ovo, što je iz ne ovdje priopćeno, nalik je ono. sto 
. e u pje mi Petranovićevoj II. br. 40. (str. 49o.) ka~e o porodu 
Vukovu: 

Xa nemu u do tri obiležja : 
Iz zuba mu živa vatra sipa, 
i u nega mladež na rni'ici, 
na mišici na de nici ruci, 
iz mladeža bič dlake vučije. 

(/ 
e 
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na bedri mu ah1a upi ana, 
i ludo u čedo pokr tili , 
dobro u mu ime nađendi, 
dobro ime : Zmaj O~neni Yu če . 

11 9 

idućoj pje mi Petranorićevoj (na tr. 60 .) gorori e o novo
rođenom uku : 

X a 1iemu je čudo od bi~ega, 

na glavi mu tri pramena vu ja 
iz u ta mu modar plamen bije 
na de ·nici ab1a zapi ana 
oko rie je O'Uja umotana, 
u zubima 'e toperca drzi. 

'Iako e novorođeni \-uk opi uje i u pje mi 'tampauoj u " ili 
(g. l "67.) tr. -±6-±.: "na ruci mu pu'ka upi ana, na b drima . abla 
avijena. a na gla\i pramen ko e vučje". - 'udno je i ono,' to pje. me 

govore o rorti de pota Vuka. T Bog i ' i ća pod br. w: ima l ugar tica, 
koja govori, kako e Yuk iz boja vratio rauen kući i zatvorio e u 
obu: a luba kroz klučanicu gleda, ta on radi pa vidi uza n vilu 

i zmaja: Yila mu rane pere, a zmaj ih otire. T,;uba brže odleti 
"Vanđelini " pa joj kažr, ~ ta je vidjela : u taj ča ne tade i vile i 
zmaja, i onda Vuk vidi, da mora umrijeti. - Milu tinovića br. 
104. uk de pot na mejdanu rmien zat ora e u sobu, k nemu do
lazi 'zmija, vila i vuk: "zmija nemu bile dono ·a'e, a rila mu bile 
privija.,e, a nk Vuku liže rane lute". evjerna \uba Vukova provrti 
svrdlom vrata i gleda, .'ta on rad i u obi, ali na to odmah "ciče 
zmija pa pod kam utrče, a pol eće u oblake vila, a zavija u gori cu 
vuče'. Za ča umre Yuk. eoma je nalik na to priča1i e u Vu-. 
kovoj pje mi VI. br. 6., u kojoj e kaže, kako e raneni Vuk 
zatvorio u obu, 

malo 'talo, za dugo ne bilo, 
dok eto ti iz duvara guje, 
guja no i trave vakojake ; 
al' eto ti iz oblaka vil e, 
i eto ti iz gore ktu~jaka ; 
\' u če Yuku rane zalizuje, 
a guja mu trave dono a· e, 
vila Yuku trave previja e. 
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Kupinova, onda je lako razumjeti, za ~ to ga Yu kova pJe ma \I. 
br. l5. zove \uk Kupinović. 

"Iz i torije vidimo, da e Zmu.j-de pot Vuk ženio dva put. Prnt 
mu je žena bila e tra Jovana Prui a, velikovaradin kog unijat kog 
1ladike, i ta je mlada umrla. Druga je bila \ arvara, kći Žigmund a 
Frankopana·' ( . Novaković, letop. mat. rp ke kn . 14 ., str. 27.) . 
Ime druge ove žene Vukove, koja ga je nadživjela, ačuvalo ·e u 
četiri bngar'tice; u Bogi v i ća pod br. 12. gorori e, kako e Vuk 
oženio Barbarom, estrom krala bo. an koga, pod br. 13. , kako e 
oženio Barbarom, e trom bana po\ičkoga, pod br. 16. pomit1e e 
\ukora žena Barbara. - bugar'tici 'tampanoj u "Radu" kn. 4t. govori 
Vuk za ženu roju Barbaru na amrti pobratimu litru Jak -. i ću : 
pak odvedi Barbaru tija u donu Hrva ku, gdi to nikad, moj :Jiitre, 

·kleti Turci ne dohode". Te riječi ne mogu drugo značiti, nego neka 
.Jiitar odvede udovicu Vukovu u nezin zavičaj, gdje joj je rod. Za 
riezina oca Žigmunta Frankopana zna e da je imao imaria u Hr
lat koj oko Otočca; vidi u V. Klaića, krčki knezovi Frankapani tr. 
235. Prema tome možemo lako znati, gdje treba tražiti tu ·"Donu 
Hrvat ku". 

udno je, '; to e u pje mama pjeva o porodu de p ota V' u ka. e 
lječniku Karag·ićevu . v. zmajognen i nalazi rilO bi1e v ku: 'pjeva e, 
kako je Đurđera Jerina kazivala Turcima, kad se rodio zmajogiteni 
\nk: 

U mog ina lijepca Grgura 
u nega e mu.v ko čedo nađe; 
nije čedo, čeda kakvano u : 
vu~ja šapa i orluje krilo 
i zmajevo kolo pod pazuom, 
iz u ta mu modar plamen bije, 
materi ·e ne da zadojiti ' . 

O pjesmi, iz koje je Karao·i0 ove tibove unio u svoj 1j ečnik, ne zna 
se ništa 1i'·e. a ovo, što je iz ne ovdje priopćeno, nalik je ono, 'to 
e u pjesmi Petranovićevoj II. br. 40. (str. 496.) kaže o porodu 

Vukovu: 

N a nemu su do tri obiležja: 
Iz zuba mu živa vatra sipa, 
i u nega mladež na mišici, 
na mišici na desnici ruci, 
iz mladeža bič dlake vu čije . 
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na bedri mu ah\a upi ana. 
i ludo u čedo pokr tili, 
dobro u mu ime nađenuli . 

dobro ime: Zmaj O~neni \uče. 
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idućoj pje mi Petranorićeroj (na tr. 60 ' . O'OYori e o no o
rođenom Vuku: 

X a 1iemu je čudo od bilega, 
na glavi mu tri pramena vu~ja, 

iz u ta mu modar plamen bije, 
na de ·nici ab\a zapi ana, 
oko 1ie je uja umotana. 
u zubima 'e toperca drzi. 

•rako e nororođeni \uk opi uje i u pje mi 'tampauoj u " ili 
(g. l 67.) tr. -164.: na ruci mu pu ka upi ana, na b drima ab\a 
avijena. a na gla\i pramen ko e vučj e ". - ·udno je i ono,' to pje. me 

govore o rorti de pota Vuka. Bogi·i :a pod br. lli .- ima l ugar tica, 
koja govori, kako e Yuk iz boja vratio ratien kući i zatvorio e u 
obu : a luba kroz kjučanicu gleda, ·ta on radi, pa vidi uza n vilu 

i zmaja: vila mu rane pere. a zmaj ib otire. T,;uba l rže odleti 
"Vanđelin i " pa joj kaž.e, 'ta je vidjela: u taj ča ne tade i vile i 
zma:ja, i onda Vuk vidi, da mora umrijeti. - :Milutinovića br. 
104. Vuk de pot na mejdanu ranen zatvora e u . obu, k nemu do
lazi 'zmija, vila i vuk; zmija nemu bile dono ·a· e, a rila mu bile 
privija.,e, a \uk Vuku liže rane Jute ". evjerna luba Vukova provrti 
svrd lom vrata i gleda, .~ia on rad i u obi, ali na to odmah "ciče 

zm ija pa pod kam utPče, a poleće u oblake vila, a zavija u goricu 
vu če". Za ča umre Yuk. - Veoma je nal ik na to priča1ie u Vu-. 
kovoj pje mi VI. br. 6., u kojoj . e kaže, kako e raneni Vuk 
zatvorio u obu, 

malo ·talo, za dugo ne bil o, 
dok eto ti iz duvara guje, 
guja no i trave svakojake; 
al' eto ti iz oblaka vil e, 
i eto ti iz gore km:jaka ; 
vu če Vuku rane zalizuje 
a guja mu trave dono aše, 
vila Vuku trave previja e. 
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.1. e jerna luba Yukova nož m pronti vrata i vidi, '-ta je . ali onda 
odmah n tan i ujP i vii i klll:jaka. t Yuk mora umrijeti. 

ra pričana na.'ib nar. pjt:> ama o porodu i o :mrti de ·pota \uka 
jama '•no u u rezi negovijPlll imenom ruk i ' narlimkom Zm.oj 
og1ieni, kako ~a pje m zovu reli mu :e i Zmaj og1ianin, Zm aj 
de ;pot. u buoar'ti ama amo og1ieni) . .Jfoo·ao bi tk reći. da je \uk 
zato prozvan Zmajem, 'to je imao .. zmajevo kolo pod pazuom" i 
'- to mu je zma.i tirao ran i zmija (guja) mu dono. ila bile. kad je 
lJio na mrt ranen. - a og1ien da je zato . to je kao novorođeno 
dijete i pao plam n t oo-an iz u ta. li to bi tumačene amo onda 
igurno bilo. kad hi mo mogli biti uvjereni. da u pomenuta priča1ia 

o porodu i o mrti Yukovoj tarija od riegovijeb nadimaka zmoj i 
og1ieni. :Jiože ·e i obrnuto mi li i. da u ona priča1ia potekla iz 
orijeh nadimaka; i to j mi'\Pne o·otovo io-uroije poradi toga. 'to 
luk pri porodu ima vučju '-apu (ili tri pramAna vučja na gla>i 
i ·to ga na amrti ~; uk liječi. 1 

eć je reč no na tr. 115.. da je \.'"u k de pot po voj prilici bio 
izvanbracno dijete n·gura Branko vića . 'Iamo e kao i na tr. 116. 
kaže kako neke pjP me de pota Yuka drze inom Grgura i Anđelije. 
Ali ima jedna pje ma, u kojoj se sačuvala u pomena, da je \uk 
izvanbračno dijete: to .ie 104. pje ma u .Jfilutinovića, u kojoj na 
poče ku pita Yuka negova luba, za'to ileo·a ludi zovu kopilanom '? 
a on od.o·orara: "kad mi e jr. babo pre ta vio . ja am o ta majci 
pod poja om . Pje ma grije ' i u tom P. ~ to 1eli. da je bio po mrče, 
a iz i torije e igurno zna . da je \uk bio već odra tao momak, 
kad mu je otac Grgur umi·o. 

Yuk je de pot vojemo kao podrucnik krala .Jiatije ne samo 
'rm·cima, nego i Će ima, Polacima i Au trijancima. "G pomenu 

tijeh vojna kr' ćan kij em narodima n.čuYale 'u neke pje me, koje 
govore o mejdanu Vukovu nekakvim čudnim junakom. U Bogi
' ićevoj 15. pje mi dijeli Vuk n bečkome polu mejdan bečkijem 
jn nakom ikolom Protopopićem mje to krala budim. koga: u Milu
ti novićevoj 152 pje mi Vuk kao pomoćnik leđan koga krala Vuka 'ina 

to e u pričanu o mrti Vukovoj veli, da j e odmah nestalo i vile 
i vuka i zmije (zmaja), r im ih je ugledala !uba Vukova, te je \uk 
neizlij ečen morao umrij eti, to je osnovano na narodnom vjerovanu, da 
lekarija izgubi voju snagu kad j e drugi tko vidi, kako se pri
ređuj e . n opšte e za lek traži, da e pravla u tajnosti. A ako ko 
naiđe i zapita, v ta je? odgovaraju mu : pre lek nego v to ti zna v ! 
1. Đ. Milićević, život rba elakn, II. izd., tr. 289. 
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-dijeli mejdan pod Sptetom s popom ;pfećaninom; u "Vili" (g. 1867.) 
na tr. 454-455. ima pjesma, u kojoj je Vuk pomoćnik "krala od 
Ru ije" i mjesto nega dijeli mejdan s popom Latininom. Razumije 
se amo po ebi, da Vuk u ve tri pje me dobiva mejdan. Iz Bogi
\ i ćeve se pjesme ne vidi, da je ikola Protopopi · doi ta pop, a u 
druge je dvije pje me silni mejdang·ija pravi pop; pa tome odgovara 
i ono, v to nalazimo u Karag·ićevn 1ječniku s. v. Zlota protopopa: 
" Zemunu u krčmi kod Kra\evića Marka vidio am namolovano, 
kako je Zmajogneni Vuk pod pjetom na mejdanu pogubio Zlotu 
protopopu; ja sam o tom i pjesmu :slu~ao, a.li e nijesam mogao na
mjeriti na pjevača, koji bi mi je lijepo po redu kazao". - Vrlo bi 
zanim\ivo bilo znati, otkle e razvio taj P1·otopopić ili protopop ili 
pop, ali ja o tome ništa ne znam reći. 

* :~ 

* 
Br a n k o v i ć \u k je bio najznatniji i najmogućniji velika' u 

staroj državi srpskoj i go podar znatnoga dijela nezina. On je vladao 
gotovo sasvijem samostalno pro tranom onom ravnicom. koja e zore 
Kosovo Pote, u kojoj su gradovi Vučitrn i Pri tina, a viadao je i 
gradom Prizrenom i negovom okolinom i jo' nekim drugim obližriim 
ze m lama. u jednoj ispravi Ctampanoj u Miklo vića. , mon. er b. 223.) 
imenuje on sam sebe: "Vlk, sin eva tokratonJ, Branka, unuk Mladena 
vojevode". Žena mu je bila Mara, kći kneza Lazara, kojom je imao 
sinove Grgura, Đurđa i Lazara (am ih Vuk Branković tijem redom 
imenuje u pomenutoj ispravi jamačno po nihovoj dobi). Prvi i treći 

od tijeh sinova pogiboše oko g. 1410., a sredni Đuract nije nitko 
drugi, nego bsniji de pot rp ki Đurađ Branković Smederevae, 
o kojemu smo već govorili. Poslije kosovskoga boja g. 13 9., kad je 
sva tara srpska država došla pod vrhovnu vlast tursku, Vuk je 
Branković kao područnik tur koga cara još nekoliko god ina vladao 
svojim zemjama, ali je po tao sumri.iv sultanu Bajazitu, da se hoc\e 
u čin iti sasvijem nezavisan, te mu uzme g. 1395. r1 egovu državu, 
<zatvori ga u Plovdivu u tamnicu, gdje V uk i umre g. 1398. Od 
uzP.te V u kove zem\e zadrži Bajazit jedan dio sebi, a drugi da najprije 
despotu Stefanu, a za neliko godina uzme taj dio Stefanu i vrati ga 
Vukovoj udovici Mari i nenijem inovima. 

N arodne pjesme, koje govore o ko ovskoj po~ribiji g. 1389., kažu 
za Vuka Brankovića da je učinio izdaju i poradi te izdaje da je 
pobjeda ostala na strani tur koj. Ali ta izdaja Vukova pripada među 
narodne izmišlotine, i ne može e potvrditi vjerodo tojnim istoričkim 
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iz ,·orima. 'l'o u u O-im godinama pro ·loo·a vij ka lijepo i igurno 
dokazali rp ki i torici l. Rm•ara (u 1 joj knizi "o ko zu Lazaru") 
i :y. Kova '- ri' (u '1 upi~e~ j " od i'·t)ici" kri. X.). tariji i torički 
iz\ ori ne znaju ni'ta o izdaji Yu kovoj : prvi je pom in u VOJOJ 
ktiizi poznati d nbrora '·k i i ·tori k :JI. rb ini. koji je to kao i mnogo 
drugo koj '-ta uzeo iz narodnoga pričana i pjevana. Iz tarih i 
rjerodo tojnih izvora izlazi, da je \-uk a vojom \'Oj kom bio na 
Ko ovu i borio e Turcima 1j rno pomažući knezu Lazaru; najvi\> 
to može dopu titi, je t to, da j prije potpunoo·a H etka bitke 

o tavio o ta ima 1ojP 10j ke boji'te kad je vidio da je i onako 
već ve propalo. tud je narod rnogao pomalo razviti potpunu izdaju. 
O im too·a treba znati, da je uk Branković po lije ko ov koga boja 
živio u neprijate! tvu knegioorn .\[ilicom i nez!DlJern inorima 

tefanorn i Yukom rad ć i im o zlu kao i oni nemu a ve zato. jet~ 
je Yuk Branković htio po lije rnrti kneza Lazara da po tane go podar 
čitarp zem{e kojom je Lazar vladao. To neprijatel tvo moglo je 
utnditi u narodu mi'lene o izd~:~ji Yuko1oj. t. j . mi liJo se, da to 
neprijate{ tvo potječe iz izdaje Yukove. - Bilo kako mu drago, iza 
Ru1arčeYib i Kovačevićevih dokaza ne može nitko ozbilan vi'e držati 
Vuka Brankov i ća ko 01 kijem izdajicom. 

Dok p je me u II. kriizi J\ ara o·ićevoj govore o V u ku Brankovi ć u i 
o riegovqj izdaji do'ta umjeren o (kao i Bogi'ićeva pje rna br. 1.). 
a ono e u nekim PetranorićeYim pje marna II. knige (br. l . i d.) 
prikazuje Yuk kao tra ' ni nekaka v izmet roda \ud. koga, koji je 
1agda preman učiniti vaku podlo t i nečovje v tvo od ·arne zlobe 

i pokvareno ti. Takova je i pje ·rna Milutin ovićeva br. 160. 
I torički je igurno utn·đena i tina, da je Yukova zena Mara bila ' 

kći kneza Lazara; ali da je i ko O\ ki junak Milo v Obilić bio zet 
Lazarev to je narod izmi lio. 1arodne tradicije prikazuju \uka i 
.Yfilo ' a kao glavne neprijateJe : Yuk prije ko ov koga boja opada 
:Jlilo'a pred Lazarom, da mi li izdati rpsku voj ku 'l'm·cima : kad 
Miloš vidi, da Lazar to vjeruje. onda e on zateče, da će ubiti ultana 
:J[urata i tijem dokazati svoju nedužnost. Tako ~e i dogodi . Početke 
neprijate{ t va izm eđu :JI ilo' a i \uk a izvodi narodna tradicija iz vađe
riiho"lijeb žena, koje su - po narodnom pričanu - jedna drugoj 
e tra. Mikl o '" i ćevu zborniku b ugar v tica n V o lk e pik der Kroaten ' 

(Beč l 70.) 'tarnpana je pjesma, 1 kojoj je ukratko ovo sadržaj~ 
1 

Miklo ić je tu pje mu preštampao iz Hilferdingove knige o Bosni,. 
Hercegovini i taroj Srbiji (I. izd . 1859 .), a u Bogišićevu j e zborniku_ 
nema. 
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Milo"eva i Vukova rjerenira hvale pred svojom materom '[ilicom 
svaka svoga vjerenika, a kudi jedna i druga vjerenika e trina. Kad 
se tako po vade, onda Vukova vjerenica ln pi po obrazu e tru tako 
nemilo, da joj krv poteče. O to dojaše u dvore Lazar obadva svoja. 
zeta: Lazaru primi ko11a Milica, u ku negova vjerenica, a Milo ~ u 
nema tko da primi. On se ogleda i opazi u perivoju voju vjerenicu, 
gdje ~uto plače. Brze ode k noj i pita je, šta joj je; ona mu i kaže 
sve, a onda Miloš kao pomaman koči iz perivoja, uhvati Vuka, baci 
ga na zemJu i stane zlo taviti, te bi Vuku bilo zlo, da Lazar nije· 
umirio Miloša. - Za ovu vađu među e trama čuo je u narodu 
i A. Kačić, pa o noj obi lno pjeva u svome "razgovoru" na . tr. b9.,. 
gdje kaže, kako je V u kova žena l\Iara h vali la V u ka, a Mi lo -:eva 
žena Vukosava kako jP. hvalila Milo'a; hvaleći 1ako svaka svoga 
muza posvade se sestre, i iara živo p\usne Vuko ·avu, da je krv 
oblije. Na to ode Vukosava svome mužu pa mu kaže, ta je Iara 
rekla, da je Vuk bo~i junak od Miloša; a iiloš onda uzjaše na 
koi1a i pozove na mPjdan Vuka pa ga nadvlada; mogao ga je po-· 
gubiti, ali nije htio; dosta mu je bilo, što je Vuku dokazao, tko je 
veći junak. Otud je nastalo neprijate\stvo među pašenozima, te je· 
Vuk opadnuo Miloša pred Lazarom. Prije Kačića na 150 godina. 
ima ovu priču M. Orbini u vojoj krlizi na str. 314., i to nam je· 
dokaz, da je narod o tome pričao već u XVI. vijeku. 

Kao "to ova svađa među sestrama ni malo nije i torična. tako i 
poznata Lazareva večera uoči ko ovskoga boja pripada među uarodne 
tradicije. O toj se večeri govori u Vuka II. br. bO. ( tr. 310-312.)1 
u Petranovića II. br. 2G. (str. 294.) i u Bogišića br. l. (str. 6.). 
U ovoj zadrioj pjesmi e veli, kako je Vnk Branković za večerom 
rekao Lazaru: ,,Miloš će ti nevjeru na Kosovu učiniti". Izatoga Lazar 
napijajući Milošu zakline ga Bogom pred svum go podom, da mu 
ne čini nevjere na Kosovu. Miloš se vrlo ražalosti na te riječi i ·veli. 
Lazaru, da će sjutra otići turskome caru pod šator i zaklati ga .. 
Tako i bude. U Karag·ićevoj pjesmi ne kaže -,e izrijekom, da je Vuk 
opadnuo Miloša, ali to se sigurno razabjra iz Miloševijeh riječi. I\ad 
Lazar pred svom gospodom obijedi Miloša s izdaje veleći mu: 

"Zdrav Milo "u, vjero i nevjero! 
prva vjero, potoria nevjero! 
sjutra ćeš me izdat na Kosovu 
i odbjeći turskom car M ura tu ; 
zdrav mi budi i zdravicu popij, 
vino popij, a na čast ti pehar!" 
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onda 1\Ji lo ' ko '•i iza tola i kaz Lazaru, rl a nigda nij bio nevjera 
niti · biti da n \jera .j di Lazaru uz kol no (t. j. Yuk Branković), 
te e zatece, da · jutm ubiti tur koo·a cara. pa ako e zdravo vrati: 

uvatiću uka Brankorića. 

1ezaću ga uz to bojno kople 
kao žena kudel' uz pre licu. 
no iću o·a u po! e Ko oro ' . 

P tranovi 'a gorori o toj ,, čeri o·oto,-o ono i to, 'to i u 
Karag·ića arno e jo ' ]abije razabira. da je Branko \'ić opadnuo 
1ilo v a. -· ]\ači :evoj po menu toj pje mi izrijekom e 1eli. da je 
uk opadnuo .Jiilo ·a pred Lazarom govore :i mu, da Milo'- radi 

o izdaji: a Lazar onda za če rom napija .JI ilo v u i naziva ga iz
dajicom koji m je izdat nami lio kano Juda voga tvoritela ' ; na 
to e .Jiilo' zakliue. da ne mi li o izdaji i jutra dan ubija .Jiur·ata. 
I ta je rečera Lazareva poznata rbiniju. koji o noj do ta govori 
na tr. 14., a jo ., prije Orbinija zna za tu rečen1 talijan ·ki jedan 
izror (vidi u L Ruvarca o knezu Lazaru 264-266.). 

* * * 
1 
rnoje Yi ć i e pomiri u u nekim nar. pje mama, ali gotoro ni'ta 

nije i t01·i čno . '-to o I1ima pje me gororP . .Jii ~mo već na tr. 110. 
vidjeli. kako neke pje me za AnđPliju. ženu lijepoga tefana Bran
korića, vele da je Ivanu rnojeviću bila ·e tra ili va t. O Ivanu 
· rnojeviću govore jo' pje me u Bogi 'ića br. 7u. i u vuka \I. br.' 
36. i 46.; o nemu i o inu mu Mak. imu go\'Ore pje me u \uka II. 
br. '9. i u Milutinovića br. 70., o nemu i o "bratu" I1egovu Đurđu 

ukova pje ma II. br. 90. - O rnojerićima zna e iz i toričkijeh 
izvora ovo: Zeta (t. j. zemja u dana' noj Crnoj Gori oko te vode i 
dale na jng nz kadar ko jezero) pripadala je nekad taroj rp koj 
-dr'l.avi, al i iza mrti cara Uro 'a odijeli e ona .od rp ke države, te 
nome vladahu najprije Balvići a oko polovine XT". vijeka zavlada 
Stefan rnojević pod vrhovnom via ti mletačkom. Negov je in bio 
Iran rnojević, koji je vladao različnom srećom g. 14o6-1490. 
i sjedio i prva u Zablaku (kako dobro veli Vukova pje ma II. br. 

9.), a po lije na Cetinu. Iz onoga, ·to je rečeno na str. 109., znamo 
_ 1eć, da mu Je zena bila Goi a va, e tra Anđelin e, udate za ·lijepoga 

tefana Brankovića. Te Goi. ave ne spomirie ni jedna nar. pje ma. 



1STORIČKA LJCA. 12& 

Sinovi su Ivana i Goisave bili Đurađ i još jedan, kojemu kr'teno
ime nije poznato, a narodne ga pje me zovu :Maksim. ·eki mi le, 
da je Ivan imao jo v jednoga ina, ali to nije igurno. O rečenom e 
1aksimu govori velika pje ma Vukova II. br. 89. a i toga je sa

držaja mnogo kraća pje ma Milutinovićeva br. 70. te . e dvije 
pjesme kazuje, kako je Ivan rnojević za ina Mak ima i pro io kćer 
dužda mletačkoga, ali budući da ,u l\Iak ima u vrijeme, dok je bio 
zaručnik, nagrdile kra. te, zato kad vatovi pođu po djevojku, učine 

jednoga između sebe mladoženom mje to Maksima i uglave, da će

taj nazovi-mladožena predati 1ak imu riegovu nevje tu, kad e kući 
vrate, a svi darovi, 'to ih nazovi-mladožena dobije od djevojačkoga 

roda, da će o tati nemu. Kad e vatovi vraćaju iz Mletaka, na tane 
rn.zmirica poradi rečenijeh darova, i l\Iak im ubije nazovi-mladoženu, 
pa po lije toga ode u Turke i poturči se. Vukova pje ma kaže, da 
se Mak im promijeniv.'i vjeru nazvao kender-beg i po tao go. podar 
(pa va) grada kadra j okoline. 'togod e u pomenute dvije pje me· 
pjeva o ženidbi Mak ima Crnojevića (o ri.egovijem kra ·tama, o mlado
ženi-zamjeniku, o svađi i krvi poradi darova), u tome nema ni malo 
i t01·ičke i tine; a da e jedan in Ivanov doista poturcio, i to još 
za ž i vota Ivanova, te po tao kadar. ki pa ~ a, to je i tor ički igurno, 
kao i to, da e kao poturčenik zvao kender-beg i pa v ovao u kadru 
do g. 1f>2 . Po nemu e i zemla oko Skadra nazvala kendrrija. L 

God. 1496. taj kender-beg protjera brata Đurđa iz Crne Gore, 
tr Đurađ pobježe u Mletke, gdje je neko rrijeme bio zatvoren (u po
menu tome tarnnovanu Đurđevu ačuvala je Yukova pje ma II. br. 
90.), a po lije ode u Carigrad te e poturči i on i dobije od cara 
turskoga pa 'alu k negdje u Maloj Aziji. To je i ti onaj Đurađ Cr
nojević, koji je o novao na Cetinu štampariju , u kojoj su g. 1494. 
i 1495. ~tampane prve dvije taro rp ke knige: oktoih i p altir. U 
pogovoru ovoga p altin1 vtampar (jeromonah Makarije) pive: "blago
čestivi i hri toJubivi i Bogom hranimi go podin Đurađ Crnojević'" 
kao za ironiju kasnijemu poturčeniku. Po ·lije Đurđeva bijrga iz s1oje 
države potpacle Crna Gora pod Turke, te je pod tur kom vladom 
·tajala do svršetka XYII. vijeka, kad u se C.rnogorci s pomoću 
mletačkom o lobodili. Bajka je dakle, vto se govori i pi e, da je i 

- po ·lije Đurđa Crnojevića Crna Gora bila slobodna i ne7,avi na o Turcima 

t To dakle ime 'kenderija ne može biti starije od početka XVI. 
vijeka a u \ uka ll., tr . 150. car tjepan obriče Milošu Voinoviću 
, zemlu kenderiju ', ako pozna među drugij em djevojkama Rok anđu. 



12(:) TREĆA GLAVA. 

i da . u ,·lOm \7 ladal e ti1i k rladike. 'l'e ·u vladike d0i. ta bile 
arn dubon1i po ·]avari. r j t pr cl nekoliko godina dokazao 

vrijedni TP ki i torik L Rnvara u ro.JO.J k1iizi ":JlonteneoTina . -
Jo'- :u dodati da P u pom nutoj Yukoroj pj . mi II. br. . krivo 
r li da . n rno.JPri 'i t)urađ i Ivan braća. a doi ·ta jP. kako znamo, 
f>urađ . in hano\'. 1 

* * 

D a n i -;i ' Đuro ~pom m e n pj mama '-tawpanima u Yuka 
ITL br. 24:., YI. br. :l. i :1 . u .Yijencu tr. 134-1'-. i u 
zborniku mat. hrv. IL br. ~3. ali ni u jednoj nema ni'·ta i torično 
o nemu: u predzaduoj d tijPh pje ama ta,7 ja ~e Đuro Daničić u 
rrijewe rp koga cara tjPpana i v li ·e. da on daje voju kćer za 
car va · tri ća: a u zadi1oj je Jure Dani<:ić pobratim Marka Kra
levića. kojim vino pije i kladi e da će mu lubu prevariti. v to 

o Đuru Dani iću može iz i torii:k ijeh izvora znati, to je ·ahrao 
i 'tampao u "0. broju "i\)arodnih N' orina" zagrebač.kih g. 1901. 
M. Magdić. Držeći e too-a. članka ja ću oro reći: Đuro je Daničić 
bio vojvoda . eli kijeh u koka. u enu e rodio (g. r 2l.) i umi·o 
{g. J 59<.).). oj eva o je mnogo 'l'lll·cima i )ll canirna: mnogo e 
godina o ve~ivao Dubrovčanima (hvatajući im i plijen e ći lađe) .. ~to 
u mu na vjeri oca ubili. Bio je katolik. Za roje za luge dobio je 

g. 1-70. an trij ' ko plem tro. Imao je ina Đurđa i dra brata, Matiju 

1 
l\lj e to rnojević toji u toj pje mi 

1 
··arnojević kao i u ;)Jilu-

tinovićevoj br. 70. - Ovdje e može dodati, da Karagi_ćeva pje ;na 
II. br. 90. pomiue \"uka Doj če,•ića kao pobratima Đurđu Carnojevi~u", 
od koj ega on k1'ligu (upravo tri knige) no i iz Mletaka Ivanu "Car
noj eviću . O tome Yuku Doj če,'iću ne mogu ni ta drugo reći do ono, 
vto je o J1emu (va!ada po narodnom kazivm1u ) zabi!ežio . l\1. :Yubiva 
na početku voje kilige Pričaila Vuka Doj čevića' (Beč l 77 .). Tamo 
toji : uk Dojčević dvorio je dobar dio voo- vijeka Ivana rnojevića, 

go podara nad Zetom i rnom Gorom poznata u narodu pod imenom 
Ivan-bega. Po Ivanovoj mrti živio Vuk već ta1~ i grohnuo u dvorima 
Đurđa rnoj evića, ina i na !ednika Ivanova, a preminuo u dubokoj 
taro ti na godinu dana prije neg' je Đurađ digao iz Zete, to e pri

lučilo pri amomu kraju XV. to!eća. z duge zimile večeri Vuk je 
pričao mladom go podaru ve, vto mu e znamenitijega de ilo za Ivan
bega, i ta u prieaila do dana v nega dana doživjela u narodu'. Jo v 
.:Yubi va tamo veli (str. 5.) : lu vao ,am od lijepaca pjevati nekolike 
narodne pje me o Dojčeviću . - Karagićevoj pje mi II. br. l. ( tr. 
4 ' :2 .) pomi1!e e među velika vima Đurđa mederevca i elčiba-:a' Vuk 
Dojčetić. 
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i Ivana. lJe dakle istori cka i tina. sto se u Yukovoj pjesmi Ill. 
br. 24. ( tr. 156. i lo4.) veli, da ima sedam Daničića, t. j. Đuro 
sa "e t braće . Vrijedno je dodati, da knez Grgur Paliževi<: u vojoj 
ispravi pi anoj g. 1561. u enu, a 'tampanoj u Kukulevića acta, 
croat. 2o0. po tavla "kneza Jurja Daničića" i druga dva go podina 
za "kome:arije voga te ·tamenta. - Je li Vide Dani či ć u u kn. 
Ill. br. G5. kakvo i tori čko lice. ne zua e; u pomenntom članku 

L Magdića navf'dena je i geneal0gija roda Daničićeva, ali u vo.i 
toj genealogiji nema ni jednoga Vida. 

* * * 

D e b e l i 6 N o Y a k, vidi: Starina Novak. 

* * * 
Doj č il ili Doj č in je u pje mi vukovoj II. br. 65. i u Milu

tinovićevoj br. o8. pobratim Marka Kralevića, kojega on izbar(a iz 
azačke tamnice; a u V ukovo.i pje mi IL br. 78. Doj čin je junak, 
koji boluje devet godina, i te "ko bole tan izlazi na mejdan zulnmćaru 
Arapinu , koj ega svladava i ubija. ve tri pje me živi Dojčin 

(Doj čil) u olunu; pa to gorore o 11emu i bugar ke nar. pje me. 
Za toga junaka ne zna nijedan i to rički izvor ništa, i ako je negova 
u po mena jo' i u današilijeh ol unaca vrlo živa; u o lunu pokazuju 
kuću, u ko.ioj je Dojčin bolovao, i Iiegovu grobnicu. Vidi u Ha-
lan koga na str. 710. i u D. Avramorića Sveta Gora, V. - Ni u 
kakvoj vezi ne stoj i ovaj olunski Dojčin onijem Do.i čin om, 

~ o kojemu kao suvremeniku krala Matije govori žen ka 'afi•a p.ie ma 
u Vuka l. br. ()33., kojoj prvi tih glasi: "vino pije Doj čin Pebr. 
v arad inski ban". To nije nitko drugi nego mag·ar ki voj voda Petar 
Doci , koji je u vrijeme krala Matij e bio zapovjednik ("ban") u Ja:i cu 

l i u Varadinu. Nega spomine P. itezović u svojoj "kronici" pod 
'· g. 14 2. : "Pavel Kiniž, Vuk De pot i Peter Doci, varadin ki ban 
t· 
) u polu bečereškom blizu miderova pobi v e Turak tri tisuća, vnoge 
~ polo vi v e i ran iše" . Taj se Petar Doci pomiri.e u Vukovoj p je mi II. 
[ _br. 81. ( tr. 487 .) među mag·ar kijem velik~šima u vrijeme ibirianina 

Janka: "i za Petra bana varadin kog". to je na" narod neobično 
sebi mag·arsko ime "Doci" promijen io u poznatije "Dojčin", tome je 
analogija promjena mag. imena "Szilagyi" u " vilojević" (vidi kod: 
Svilojević). 

* * 
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Du ' an. ridi: tjepan car. 

Đ m Brđani o pomiJ) u Yuka II. br. li . i YI. br. 24. 
l: prroj ~ . mi Đ mo o l oru ka ~Jarka Krate~ i ća . vlada i reže i 
hoć ela aa obj i ali prij n to učin i, Đ mo ~e opije onda e 
1\Iarko o lobodi okont i obje i erna. druaoj pj mi dočekuje 
Đ m u plan ini vat ~Iarkov i dij li mejdan l\Iarkom da mu 
pr otm dj \' ojku; al i o·a :Jiarko brzo ~lada i ubij . toj ~ e pjesmi 
kaze " rl ana in Đ mo l ·tr. 137. , a u onoj pn oj p je mi ukovoj 
Đ mo Brđanin kaze da mu je "Jiu a ke J·ija brat; za toga pak 
"Jiu. u lij po razabiramo iz \ukor pje me II. br. ul. da je rodom 

rbana in rnautin). dak l mora i Đemo biti rnautin. ko jo v 

dodam da je .. Đemo tm·~ ko ime, onda iz reo·a izlazi da je Đemo 
Brđanin bio arnaut ki poturrenik, - ako je uop 'e igda žirio. t. j . 
ako nij izmq n. Drugo ' to o Đemu ne mogu ni'ta reći. 

* * * 
Đerzelez (ili :rerzelez) lija. O tome tur._ kom junaku do. ta 

ima narodnih pje arna o obi to muhamedo1 kih: al i iz vega, ·to 
o nemu u pje mama nalazimo amo je to i torično '- to ga neke 
(na pr. Bogi· ićem br. 13., \ukore II. br. 92. i 93 .. YI. br. 59 .. 
:Jlilutin oviće~a br. 104.) tavlaju u rrijeme de pota Yuka. Iz o
vakoviće a dokazira!Ja u Letopi u mat. rp ke kn. 14 ., tr. 30. 
i d. izlazi, da je Ali-beg (Đerzelez ili Gerzelez mu je narodni na
dimak) bio prvi tur ki anD-ak-beg ili upra1itel rbije, po 'to je ta 
zemla g. 1-!59 pretvorena u turki pa'aluk. :Jinogo je vojevao 

T ~:rima zal ijeću ei e u oblizne ugar ke zemle plijena radi, pa je 
tako dolazio u priliku. da vojuje i de potom \" ukom. l -mro je 
neo·clje po lije g. 1493. (:JI. \ukićević u mo tar koj Zori l "99., 
tr. J 6 .) Bio je po 1oj prilici poturica. Muhamedovci po Bo ni 

mnoo·o koje'ta pripovijedaju O nemu jo' i d!4lla kako e Yidi iz 
Hormannove kniae L, tr. 57 >. i d. I u tijem pričama i u mnogijem 
pje mama veze e Đerzelez za arajevo kao da je u nemu ži1io , 
a doi ta je kao ang·ak-beg jedio u mederen gdje je nekad jedio 
tari de poL Đurađ. r arajevo tavlaju Đerzeleza i V'ukove pje me 

II. br. 93. (u zadi]em tihu) I. br. 69. 

* 
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Fil i p Mag·arin poznati iz Vukove pjesme II. br. 59. neprijatel 
Marka Kratevića, od kojega i pogiba. Varijante su toj pje mi ll Mi
lutinovi ća br. 91. (ova pje ma nAma pravoga svr etka) i 94. i u 
zborniku mat. hrv. IL , str. 340. ; u ove dvije zadrie pje me Filip je 
Ma.g·arin veliki zulumćar, koji je na narod udario te ·ku vadbarinu, 
te je ženidba i udaja moguća samo onima. koji mogu dobr') platiti. l 
adržajem a vijem različna golema pjesma o Filipu Mao·arinn ima 

u Hormanna I. br. 32., a 11 Vukovoj pje mi II. br. O. pomirie se 
Fil ip Magarin po ve ukratko kao pro ac kćeri Jerioine. 

Ovaj čovjek naših nar. pje. ama istovetan je s mag·arskim jednim 
velika' em iz vremena kraJa Žigmunta. Taj e velikaš vrlo proslavio 
u bojevima protiv 11ečana i Turaka. Redio e u Florenciji (Fiorenci) 
g. 1069. i zvao e Filippo colari . Bio je plemenitoga roda, 
ali iroma .,nog. Kao mlad čovjek došao je taj Talijanac na dvor krala 
Žigmunta, koji ga je poradi nrgove lepote i vel ikijeh ·po obno ti 
zamilovao, odlikovao ga i oba uo blagom i dobrima. ve je te milo ti 
svoga go podara Filip zaslužio n obilnoj mjeri, jer je on bio Žigmuntu 
vrlo odan i vagda ll pomoći avjetom i oružjem. Filip e pod kraj 
XIV. vijeka oženi Barbarom, kćmju jedinicom mag·a r koga velikaša 
Andrije Ozorskoga i s nome dobije imaue Ozoru, a koro iza toga 
postavi Žigmunt vjernoga voga lugu županom temišvar ·ke županije. 
Od toga vremen a talijan k i i nemački izvori na · eg-a Fili pa zovu 
Pip po (t. j. Filippo) de Ozora i Pippo pano (iz mag·. i pao, 

,. t. j . ?.upan). Slavno je vojevao . Turcima mnogo puta; vojevao je 
retno kao Žigmnntov vojvoda i s Mlečanima; marie je sreće bio u 

bojevima protiv Hu ovaca u Češkoj. Umto je pod kraj g. 142o. iza 
~ bitke s Turcima kod Vidina (ili kako rlrugi hoće, kod Golupca u 

Srbiji) i sabranen je večano u tolnom Biogradu. Iza sebe nije 
ostavio potomstm, jer sva četiri sina, što ih .ie imao, umrli u prije 

. nega. Florenciji su ačuvane tri riegove slike, iz kojih e vidi, 
, da je Filip bio sredriPga uzrasta, uboriav, bjeloplltan, crnih, živih 
L očiju i v e ela pogleda, da je no i o dugu ko u i dugu bradu. Više 
l' o Filipu može čitatel naći u ktlizi J . Aschbacha, Ge chicbte Kaiser 
~ igmund's, IV. , tr. 411-419. i u članku . Stanojević-a tampanom 
f u biograd kom "Prosvetnom Gla niku" 1901. I. , str. 594. i d. -

1 
Ta je crta o teškoj svadbarini u Vukovoj pje mi JI. br. 69 . sve

f ~ana sa zulumćarom Arapinom, kojega također Marko ubija i o lo bađa 
1arod od svadbarine. Filip Magarin i zulumćar Arapin imaju još jednu 

~ ~ajedničku crtu : oni biju Marka topuzom, a far ko to i ne o jeća · 
riđi o tome na tr. 94. 

r 
T . llfAltETJĆ, NAR . EPIKA. 

9 
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~-urod je Ha -. mo o-a o za 1i d bro znati n . amo poradi l avnoga 
tit>gova v jevaua Turcima. nego i zato jer je neko vrijeme upravlao 
onijem clij lom jPverozapadne , rbije. koji j tajao po vrhovnom 
via ti ugar kom. im too-a ima u ukoroj pjesmi IL br. -9. jak: 
dokaz da jP ~ ili p :Jlagarin doi ta i tovetao - onim mag·ar kim Yeli
ka '-em i junakom. egdje pod kraj ::\.1T. vijeka pobune . e . 2 velika '-a 
i plemića mao·ar ka protiv krala Zi munta i zarjere e da ga ubiju . 
Filip uđe u trao· toj uroti i za rr mena kloni krala u voj igurni 
grad zoru te pomalo akupi oko krala druge \'jerne velika'·e i ple
miće, a onda priti ne urotnike, te e predadu kralu na milo t i ne
milo t. Po a\'.i tu Filiporu da,de Žio·munt. . ve urotnike poubijati i 
na nekoliko dana nihora mrtva tij la izloži na trab i trepet ne
mirnoo·a mag·ar ko plem tra. pomenu tome doo·ađaju ačuvala 
je reč na Vukova pje ma na početku gdje Filip laD-arin govori . da 
ima 33 kule i da je rakn gla1om nakitio. amo nije kulu na ćupriji 
ali i nu će koro okititi glavom :Jlarka lli·alerića . Dakle ·u 32 gla re 
od ječene, a upravo toliko je l ilo onijeh buntovnika, koje je kral 
Žigmunt po ' avjetu FilipO\'U dao po jeći te im tijela izložio. 

Gojko brat uka'-ina 

* * * 
gle· e, vidi kod: \u ka' in. 

":t * 
* 

Gr č i ć M a n o j l o e pom ine u do ta p je arna i tari h i s rednih 
vremena: ali ni u jednoj e ne dovodi u svezu s kakvim. i toričkim 
događajem po kojem bi se moglo zak\učivati tko je taj čovjek i kad 
je z1v10. I. Ruvarac u "Glasniku rpskog učenog društva" ku. 49 ., 
str. 46. domqa se, da bi e pod Grčićem 1anojlom na ' ih nar. 
pj esama mogao kriti ilni i viteški grčki car Manojlo Komnin (vladao 
g. 1143-11 0.), pod kojim je vizautin ko carstvo zadni put bilo 
jako i strašno ob1ižnijem narodima. iogao je dakle i nas narod • 
dobro znati za cara 'lanojla, osobito još i stoga, 'to je dosta vo-
jevao s Nemanom. Dokazati se ova mi ao Ruvarčeva dakako ne može, 
ali ju je vrijedno zabiležiti, jer bole nema. 

* * * 

H or v a t I v a n i s. U Bogišića pod br. 38. ima bugarštica, kojoj 
j e natpis : "Kako sestra Ivaniša bana hrva koga uteče iz ruka 
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Turčinu, koji je bija' e na privarn zarobio oko g . 13 O." (citira e 
dj..,lo M. Orbinija tr. 359.). adržaj pje me ni malo nije i toričan, 
a k tome ama pje ma u natpi u pomenutoga Ivani -.a nigdje 
ne zove banom, nego mu kaze han (ili Ivo) Hrvaćanin . Zato je 
vrlo dvojbeno, dali pje ma doi ta gorori o Ivani ' u Horvatu, koji je 
g. 1376-13 l. bio ban mačvan ki (a ne hrvat ki !), a po lije je 
živio u Bo ni gdje je valada i umi·o. Bio je brat Pa la Horvata, 
biskupa zagrebačkog. natpi pje me je dakle , Irani ' a bana hr
vaskoga" metnuo na početku XVIII. vijeka amovolno onaj, koji je 
pje mu zabnežio (Đ. Mattei). Sto on citira Orbinija, treba znati, da 
na onome mje. tu Orbini ne govori ni · ta o e tri bana Ivani ·a, već 
samo o nemu, i to ne· to malo. 1 

* * * 

Jak'a i Jak ' ići. u Vukovoj pje mill. br. 92. pomme eJaksa 
kapetan kao otac draju Jak'ića, Mitra i Stjepana koji u djeveri u 
svatovima de pota Vuka. l Milutinovićevoj pjesmi br. 101. govori 
se o ženidbi Jak'e kapetana Turkiriom Hajkunom, koja mu je rodila 
sinove "Dmitra i • ĆPpana" . Jo· e pornine Jak ' a kapetan kao otac 
braće Jakšića u Petranovićevoj pj e mi II. br. 56. · o nemu e pjeva 
i u Vukovoj pje mi VL br. 47. koja je varijanta prema navedenoj 
Milu tinovićevoj; u toj Vukovoj pj enmi ne pominu e ·inovi Jak· ini, 
nego braća negova Janko i Marko. - Da je nekad doi ta živio 
vojvoda (mje to čega pje me vele "kapetanu) Jakša, to vidimo iz 
kronike Mihaj la Konstantinovića O trvičanina, u kojoj se veli, kako 
je de pot Đurad morao po lati 1500 koriaoika ultanu u pomoć, kad 
se ovaj spremao (p.:. 1453.) na o vajane Carigrada. Te je korianike 
vod io, kaže se u rečenoj kronici, rojvoda Jak·a iz Brezica, "koji je 
bio poočim onih Jak .,a, •to u bili u gar koj" ("Glasnik rp kog 
u čenog dru ''tva", kn. 1 ., str. 111.) Mihajlo Konstantinović veli dakle, 

t· da je vojvoda Jaksa bio Jaksićima poočim, a ne pravi otac, kao sto 
~~ uzim~ju današrii pisci, . na pr. . .0l ovaković u "Leto p. mat. srp ke" 

148., str. 41 . i S. tanojev i ć u biograd koj "Novoj I kri' III., str. 
- 165. Ako Jakša i nije bio Jakšićima pravi otac, nego poočim, 

t F. Rački u "Radu jugo l. akad.' kn. 9t ., str. 51. držeći e tali
j anskoga jednog izvora piše, da je taj ban Ivaniš g . 1389. došao na 

~ · Kosovo u pomoć knezu Lazaru pridruživ i se bosan koj vojsci, koju je 
vodio Vlatko Vuković. Ali o vrij ednosti te vije ti može se sumnati. 

* 
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m gli u ni po n nazivati od zabral i po tova1ia. 1 
- Iz 

ono malo bil žaka ' to u lj k jim iz rima nalaz o lc k'ićima, 
izlazi da u braća tefan i mitar po lije konačne propa ti . rp ke 
držav cr. 14f> . pr lili u gar ku i tamo od kra\a Matije oko 

. 14l54. dobili imaiie ag:lak u ". am~d k j županiji jamačno zato, 
da mu pomažu u n go ijem ratO\' ima. Dmitar Jak ·i: .i poginuo 

. 14 u. u , m d revu a t fan u Be '·u tri godine po lije. Oraj je 
drugi o ta\rio iza ebe inove tefana i Marka (koji u obojica umrli 
b z mu ko a potom ·t a i k 'er J el nu , koja je l ila udata za de pota 
Jovana Brankovića vidi na tr. ll . Dmitar je o tavio iza ebe 
ina Petra za koj a mož mi liti da je po~Yinuo g. 1526. u 

bitki na moha kom po\u) a taj j Petar imao inove Dmitra. Nikolu 
i Jo1ana, koja u va troji a umrla prije vr'etka prve polovine 
~ I. rijeka l ez ino\a i tako j izumrla mu'ka loza Jak'ića. idi 

u 'Janku te1nojevića u ovoj I kri III., tr. 164-lu-. - ' to 
na'e nar. pje me i bu ar'tice i de. eteračke) pjevaju o Jak'ićima. 

nije gotovo ni'ta i t01·ično o im imena tjepan i Mitar koja e naj
-: ·će daju dvoji i braće Jak'ića: pored tijeh imena jo· ·e u pje mama 
pominu Jak' i 'i Todor i Bogdan. Ponajvi ' e znadu pje me za dva 

brata Jak'ića rjeđe amo za jednoga (na pr. u uka II. br. 96. i 
u Bogi.,ića br. 14. i lo.) ili za tri (na pr. u Pett·anovića II. br. 
of>.). ukovoj pje mi II. br. 94. veli Todor Jak'ić, da ima jo' 
devet brata: a u Milutinovi 'evoj 104. pje mi zna e za 30 Jak2ića, 

koji dakako vi · e ne mogu biti braća, nego u (po crnogor kom 
hvaćanu) brat tvenici; Jak ići kao neko brat t vo po minu e i u 

95. Milutinovi :e,oj pje mi. 

Janković tojan, junak, proJavlen u mnogo pje ama ne amo 
kr'ćan kih (hrivćan kih) nego i muhamedov kih. Onome, •to je o 
nemu napi ao uk kao bife v ku pje mi 21. u Ill. knizi ja ću dodati 
amo nekoliko riječi iz članka B. Petranovića u Vijencu" tr. 

206-210. Otac je Stojanov Janko Iitrovi ć, o kojemu ima u 
Vuka ill. br. 20. pje ma, koja ga zove "od Kotara Janko' i kaže 
da ima ina "nejaka" tojana. Jo· e pomine Jovan (ne Janko!) 
:Mitrović u zborniku mat. hrv. III. br. l . kao erdar ili duka u 

e zna e, vto ima značiti p ovka Jankovo kopile , koju Ivan 
Zvijezdić u Vuka II. br. 94. ( tr . 600. i 602.) dobacuje braći Jakvićima. 
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četama Stojana Jankovića (kojemu on po toj pjesmi nije otac). Janko 
je bio vojnički poglavica Kotarana (capo dei Morlacchi) u službi 
mletačkoj i branio Kotare od Turaka. mro je g. 1667. ostavivši 
iza sebe 4 ina, od kojih je naj lavniji tojan, koji e po ocu Janku 
nazvao Janković. I on je bio vojnički poglavica ( erdar) Kotarana 
i za svoja mnoga junaštva u bojevima 'fm·cirna mletačka ga je 
republika često odlikovala i darivala. Živio je do g. 16 '8., kad 
poginu u boju od turske pu'ke. Ima je dva sina, ali u obadva \ 
umrla prije nega; zato plemenita porodica Jankovića u Kotarima i 
u Zad ru, koje je bilo članova jo v u XIX. vijeku, ne potječe od 
Stojana, nego od negove braće. U Vukovoj pjesmi III. br. 25. 
govori e, kako su Turci zarobili tojana Jankovića (zajedno s Ilijom 
SmiJanićem) te ga odveli u Carigrad , gdje je robovao 9 godina i 
7 mjeseci, dok nije sretno utekao i kući se vratio. Pomenuti B. 
Petranović piše, da je doi ta tojan bio zaroblen od Turaka i od
veden u Carigrad, gdje P. i oženio Turkiriom, kojom je imao dva 
sina, ali je za 14 mjeseci utekao iz Carigrada o taviv i i ženu i 
djecu. Petranović dodaje: "Ovi Stojanovi sinovi zvali su se Knlen-aga 
i Bešir-aga, od kojih potekeše današDi Kulenovići i Beširevići, koji 
se priznaju tojanova kolena i u kojih se uvijek broji junaka do 
dana današrlega; pa ne samo što e ne odriču svoga starinskog 
plemena, nego e Iiime upravo diče i nazivaju se srodnici Jankovića, 
s koji~ a se ne rijetko dopi uju i darove im šalu". Bojim se, da je 
ve ovo Petranovićevo pričarie o ropstvu Stojanovu poteklo iz kakve 

narodne pje me. - Napokon dodajem, da se u pje mi štampanoj u 
"Vijencu" str. 119-122. mjesto Janković Stojan veli Stojanović 

, Janko ; tako je i u zborniku mat. hrv. II., str. 445. Stojanović Anko. 

* * * 
1 Jerina, vidi na str. 1Jl-114. 
l 
l 

r. 
~ 
~~ 

* * * 
~ J u g i J u g o v i ć i. Tko je god čitao narodne pje me o boju ko-
t sovskom i druge neke, kojih se radna događa prije toga boja, jamačno 
~mu se dobro usjekla u pamet lijepa i poetička slika o starome Jugu j 
Bogdanu i o riegovih devet sinova, devet Jugovića. Zato bi svatko 

~ htio znati, 'ta i torija veli o Jugu i o Jugovićima? .Ali na to pitane l 
' nema, može se reći, u istoričkijem izvorima nikakvoga odgovora. \ . 
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i j dan i t01·ički izvor koj i bi iol vj re za ·l uživao, ne pomiue 
ni Juga ni Jugovića; za n ni \ta n zna ni dubrovački i torik :JI. 

rbini k ji j mn go koj 'ta. kako teć znamo, uz o iz narodnoga 
pri ana. n kak\'Om lika-,U Jugu nalazimo U izvorima, i tina, 
dvij k je vrlo malo ni.i<-' l . L jednoj i pravi iz g. 10\r . 
'tampanoj u Gla niku r. nč. drn:tm", kit. -J-4. na\' Ode e na :tr . 
27-:1:. go poda i go pođe, koji u · t priložili vetogor ·kom mana ti ru 
v. Pan t IPjmona i među drugima . po mine e i "J uga prilozi u 
1lbo ici el orino i elo d lar i'·. Iz tijeh rij eči ne možemo ni 
oliko razabrati je li , Juga" mu ko ili je žen ko, a kamoli 'to drugo. 

, m kako j o dj e ·pomenuto '. lade .J uga· bilo na ž i vo tu jo' g. 
1395. a to e ne laže narodnij m pje mama. koje vele , da je 
Jug JuO'o i 'ima poginuo na Ko o u (g. 13 ~) .. Druga je mn·ica 
ova : Tur ki i. torik N e' rija govor :i o voj ci Lazarevoj uoči ko ov ke 
bitke pripovijeda po riječma 1. Kova "e i 'a (u 'upićevoj Godi ~ nici'' 
:X: .. 249.): Lazar je predlao·ao, da e jo· i te noći Turci napadnu, 
ali ga od toga odvrati Juga, koji 90.000 vojnika zapoveda '·e, da 
ne bi Turci kori teć i e pomrčinom izbegli potpunu pogibij u' . Ali 
i7. onoga 'to Kovačević na i toj trani pod linijom dodaje, vidi e, 
da u tur kom originalu toji Joka. a ne Juga. Kako e dakle · vidi, 
obj e ove ada navedene bi\e'ke ne vrijede gotovo ni'ta; pa bav ako 
ih i prillvatimo opet iz nih ni ta ne doznajemo. vta je upravo bio 
taj Jug ili Juga, gdje mu je bila obla t i je li imao inova i kćeri. 
Narodne pj e me znadu za devet inova: kojima neke daju i imena: 
Bo'ko (u uka n. br. 45. i u Peh·an o vića II. br. 22.), Damjan (u 
Vuka II. br. 4 .) , Mitar (u Milutinovića br. 7-±.l, Momir (u Vuka 
IL br. 36.), Nenad (n Petranovi ća n. br 19., 26.), Nikola (u Vuka 
II. br. 30.), Petar (u Vuka n. br. 3o.), tjepan (u Bogi v ića br. 40.), 
Voin (u Vuka II. br. -:1:5.); pje me znadu također za. dvije kćeri 
Jugove jed na je iilica, udata za kneza Lazara, a druga je udata 
za bana trahinića, kako e jedno i drugo vidi iz Vukovijeh pjesama 
n. br. 32., 44. , 45 i iz Petrano' ieeve II. br. 22. (n kojoj e tra
hin ićeva - ili trahininova - }uba zove Iltonija). Sva ova ovdje 
navedena lica istorički u po ve tamna osim Milice, ali ona nije bila 
kći nikakvoga Juga, već sa vijem drugoga velikasa (vidi kod: Lazar 
knez) . - Jo v ću dodati, da Vukova pje ma II. br. 44. tav\a oblast 
Juga Bogdana u Kru ' evac, a Petranovićeve II. br. 22. i 26. u 
Vuč.itrn, i da Milutinovićeva pjesma 74. i Petranov ićev a. II. br. 19., 
22. i 26. daju Jugu epitet "bogati". - Pitan e o J ug u i o Jugo
vi ćima pripada u obrađivan u narodne na v e epike među probleme, 



l 
l 
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t. j. tojimo pred 1elikom zagonetkom, kako je narod mogao onako 
lijepo opjevati Juga i Jugoviće, lude, o kojima i. torija ni ta ne zna. 

* * * 

Kaica vojvoda pomme e amo u Vukovoj pje mi II. br. l. 
kao posinak "krala od Maćedonije" (t. j . de pota) Đurđa. Ime "Kaica" 
je i to tako tamno u i toričkom kao i u jezičnom pogledu; t. j. niti 
i torija zna za kakvoga Kaicu, niti se filologički može to ime pro
tumačiti . Budući da se u pomenutoj pjesmi (u kojoj nema ni ~ ta 
istorično) Kaici dodaje jo' ime R a do ria (tr. 483. i 4 5.), možemo 
se domqati, da bi Kaica Radona mogao biti brat Vuka Brankovi ća, 
jer jedan srp ki letopi (u • afar·ika tr. 73.) veli, da e Radona zvao 
brat Vuka Brankovića, da e pokaluđerio i u kaluđer tvu nazvao 
Gera im. Ali u tome domi !anu nema mnogo vjerojatno ti, jer za 
poređeri.e među vojvodom rečene pje me i među bratom Vuka Bran
kovića premalo je o nove, koju . ačinava samo ime "Radoria". K tome 
je Radoria (t. j. Kaica) u pje mi posinak de potu Đurđu, a po na
vedenom letopisu on mu je stric. 

* * * 

K ar l o v i ć I v a n ženi e kćet:ju kra~a budim koga. u Bogi' ićevoj 
33. pjesmi. U hrvatskoj je i toriji dobro poznato ime Ivana Kar
lovića, koji je bio neko vrijeme ban hrvatski i mnogo vojevao 
s Turcima, sretno i nesretno. Bio je iz porodice knezova krbavskijeh, 
a umi"o je g. 1531. u Medvedgradu kod Zagreba ne ostavivši iza 
ebe poroda. O D.egovoj estri vidi kod "Zrinj ki Nikola". 

* * * 

f Kon tantin car u Vukovoj pjesmi IL br. 19. poziva k ebi 
; na slavu l ~ vladika sa 4 patrijarha, 300 kaluđera i 300 đaka. Car 
~ pita najprije vladike i patrijarhe, kako bi se moga.o oprostiti grijeha, 
t - što je negda bio svoje rodi tele; oni mu kažu, da će mu se oprostiti 
· grijeh, ako svakome vladici i patrijarhu pokloni zlatnu krunu iskićenu 

dragijem kamenem. Zatijem pita car kaluđere, a oni mu kažu, neka 
zapiše kaluđerima parusije pa gradi manastire, i tako će mu se 
grijeh oprostiti. Napokon pita car đake, i među riima e diže đače 

t 

'· 
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amouče te kaž caru neka e zatvori u lučevu ć liju namazav i je 
lojem i katranom pa neka je a č tiri trane zapali i ako u noj 
o tane živ onda :e to biti znak da mn je grijeh opro:ten. ar e 
ra rđi pa način i onaku 'eliju, zatvori u nu đače . amouče i zapali 
je te ide drugi dan gledati i ćeliju i đače a kad tamo dođe , vidi. 
da je ćelija izgorj la, al i đače je živo i zdravo. Onda car Kon tantin 
na ini onaku ćel iju, zatvori , e u nu i zapali je te izgori u noj a v 
amo mu je o tala de na ruka, jer je nome mnogo dobra učiuio 

irotini. - e može e reći. da ova pjt- rna govori o rim kome caru 
Ron tantinu (o kojemu govori Vukova pje ma II. br. 1 .), jer se 
taj car u grčkoj crkvi po tuje kao vetac, a Vukova je pjesma II. 
br. 19. i pje ana, kako e po vemu vidi u onome dij elu naroda 
na· ega koji pripada grčkoj cr hi; te ' ko je dakle dopu titi, da bi e 
o vecu moglo govoriti kao o velikom grje niku, koji je živ izgorio. 
Zato će pravo imati ru ki učenak A. e. elovski, koji u vojoj radni 
o južnoru ·kijem pjP marna 'tampanoj u borniku" kn. 36. na str. 
299. i d. drži, da je u Vukovoj ovoj pje mi govor o drugome jednom 
caru Kon tantinu i to o vizantin kom carn Konstantinu V. (g. 
741- 775.). Taj car pripada po vojoj spo obnosti i hrabrosti među 
najvalanije vladare vizantinskoga car tva, ali su kaluđeri na n i živa 
i mrtva trašno mrzili, za v to je bio veliki protivnik ikona, koje je 
po svome car t vu un ista vao i žestoko gonio one, koji su ikone ču vali 
i tovali. Kaluđeri su na toga cara mrzili ne samo iz svoga reli
gioznoga uvjereria, već također iz materijalnijeh razloga. Vala znati, 
da u u ono varvar ko doba kaluđeri bili gotovo jedini kipari i 
slikari, te je carevo progon tvo ikona nima vrlo kvarilo zanat i za
službu. Osim toga mnoge "čudotvorne" ikone još u' XX:. vijeku po 
krSćanskijem zemlama obogaćuju crkve i svevtenike, pa ako je to još 
danas dosta razvije[Jo, kako li je tek bilo n VIII. vijeku ! Tako su 
kaluđeri toga inače valanog cara okalali svakahijem lažima i kle
vetama, pa to je moglo doprijeti i do našega naroda, te je on u 
ovoj pjesmi prikazao cara Kon tantina V. kao velikoga grje'nika, 
koji je tukao svoje rodite!e i zato živ izgorio. tDa je u ovoj pjesmi 
doista opjevao vizantinski car Konstantin V., na to nas navode dva 
podatka ove pjesme, koji se mogu istorijom potvrditi : l. Zna e iz 
istorije, da je pomenuti car g. 754. sakupio crkveni sabor u Cari
gradu od 348 vladika koji su mu bili odani te nemu za volu osudiše 
štovane ikona. Nije nevjerojatno, da se uspomena toga sabora sa
čuvala u našoj pjesmi, koja veli, da su kaluđeri, vladike i patrijarsi 
govorili ne "Bogu po zakonu" , nego "caru po hateru' i da su bili 
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spremni caru za dobre darove g rijehe oprostiti. 2. to pjesma veli, 
da je car Konstantin živ izgorio, to bi mog la biti tamna uspomena 
na smrt toga cara, o kojoj vizantinski pisac IX. vijeka Teofan piše 
da je car krećući u rat na Bugare obolio od strašne nekakve vrućice, 
koja ga je pekla kao živa žeravica, a nitko joj nije znao lijeka, i 
tako car Konstantin V. umre na lađi vi ču ći: "evo živ gorim! " 
Teofan, koji kao kaluđer pripadaše među one, koji u na Konstantina 
mrzili, kaže, da je Bog tu bolest poslao na n (jamačno za kazan, 
što je uništavao ikone). Još ćemo dodati, da su kaluđeri iz mržne 
Konstantina V. prozvali pogrdnijem imenom "Kopronim" (od "ko-
pros", đubre). 

* * * 

Konstantin Dejanovi ć, pobratim Marka Kralevića u Vuko
vijem pjesmama IL br. 60. i 61. , VI. br. 18. i u Bogišićevoj br. 92. 
'raj je čovjek lice potpuno istoričko . Bio je sin velikaša Dušanova 
vremena Dejana i gospodar sjeveroistorične Maćedonije u vrijeme 
poslije smrti Dušanove pa do svoje smrti. Vladao je isprva zajedno 
sa svojim bratom Dragašem, a poslije Dragaševe smrti (g. 1379.) 
vladao je sam. U negovoj su državi bili n~jznatniji gradovi Strumica, 
Stip, Kratovo i Velbužd (ovaj zadru grad prozvao se u tursko vrijeme 
Kiistendil, kako se i danas zove po imenu toga Kostadina, t. j. 
Konstantina) . Poslije bitke na Marici i propasti Vukašinove države 
(g. 137 J.) postala su braća Kostadin i Dragaš područnici turskoga 
cara, t. j. imali su mu plaćati danak i pomagati mu u negovijem 
ratovima, a inače su u svojoj zemli bili dosta samostalni. Što je 
Kostadin bio turski područnik, zato ga narodne pjesme (Vukova Il. 
br. 60. i 61.) zovu "beg Kostadin" ; a što je bio sa svojim zemla ma 
susjed Marku Kraleviću i što je s nime zajedno poginuo g. 1394. 
u bitki na Rovinama, zato ih je narod načinio pobratimima (to su 
oni ne samo u navedene dvije pjesme Vukove, nego i u Bogišićevoj 
br. 92.). - Bratu Kostadinovu Dragašu možda su uspomenu sa
čuvale pjesme u Vuka II. br. 76. i u Milutinovića br. 110.; u 
prvoj se mjesto "Dragaš" veli "Dragija", a u drugoj "Dragiša"; u 
obje je taj čovjek vojvoda i dovodi se u svezu s ludma XIV. vijeka. 

* * * 
O Kosančiću Ivanu vidi na str. 17. Onome, što je tamo 

rečeno, dodat ću samo, da se u jednoj pjesmi (u Vuka VI., str. 197.) 
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p m1nu clra. Ko an'·i 'a kao au'i u 
elak! ne K an i: i T plica kao to bi 

\'atovima Ivana 
o čeki \7alo. 

"rnoje vića, 

Kr a\ v i · M ar k o i n dr i j_ a. Po lije mrti voga o a kra~a 
Vukt 'ina kojem će e govoriti na vom mje tu), t. j. po lije 
o-. l' ll. vladao .i Marko Kral i: (t. j. in kra1ev) dijelom Vuka
' in0\7e državP, koji u mu Turc-i tavili. tolica je toj drzavici bila 
Pri lip. a -r11.nic n joj bile: \' ardar na i toku · ar-planina na 
jeveru obrid;;ko jezero i ~rad Ko tur na jugozapadu. Marko je tum 

zernlom ladao kao područnik tur koga ultana onako, kako je vojom 
z mlom dadao negov i to voi u jed i (po pje mama) pobratim Kon-
tan tio Dejaoorić. Da je 1\larko bio do -ta amo talan u nutarnim 

po !ovima voje zemle, to e vidi oturl •to je kovao rebroe novce 
( natpi om : v Hri ·ta Boga blagovArni kral Marko ). Da je Iarko 
bio ur ki podrnčnik i pomagao ultanu u negovijem ratovima to 

e dobro razabira iz nekijeh pje ama, na pr. iz ukovijeb II. br. 
ul . i l52 . prvoj e na kraju kaže kako je Marko Alil-agom 
ultanu čuvao krajinu, uzbijao neprijatele i uzimao gradove · a u 

drugoj e pje mi kaže, kako je car Pojazet" pozvao iarka, da mu 
pomaže u ratu protiv Arapa, i larko je povao u boj i pobio Arape. 
Područoički taj odno"aj Markov prema ultanu neke pje me izriču 
eufemi ti~ki tako •to !arka zovu po inkom ultanovim, a ultaoa 
poočimom :Jlark .• vim; tako u ukovoj pje mi ll. br. 70. ultan ye\i 
:J1arku: "moj po inko, Kra\eviću :Marko!', tak..o i u 1ilutinovićevoi 
pje mi 169. c~tr. 296.) veli ultan .Marku: "moj po inče': u pje mi 

ukovoj II. br. 71. ?IIarko reli ultanu: , poočime, care ulemane !" 
pje mi ukovoj II. br. o2. i ultan Marku veli "po ioko i 1arko 

ultanu "poočime" . Kao tur ki područnik morao e 1\larko g. 13~1 -:1:. 
a vojim četama pridruziti -roj ci cara Bajazi-ta kad je ovaj krenuo 

u rat na v la· koga vojvodu M:.irčetu; isto u to morali učiniti i 
Kon tantin Dejanović. i de pot tefan Laza:re-rić. ojvodi ~1irčeti 
po luži reća. te razbije Turke i nihove pomo~nike, a Marko i 
Kon tantin o tanu mrtvi na boWtu. Ako je Marko bio tur ki pod
ručnik pita e, je li OD pomagao rrurcima g. 13 9. U boju ko OV kom 
protiv kneza Lazara? Mladi jedan rpski pi ac je g. 1902. u biograd-
kom "Pro vetnom Gla niku" l. , tr. 6 ~- izrekao mi ao, da u i 

Marko i Kon tantin jamačno pomagali Turcima u tome boju, ali to 
ničim nije dokazao. Tako isto nema nikakvoga dokaza, da e Marko 
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na Kosovu borio sa Srbima pro tiv Turaka. Kod sutrie istoričkij eh 
izvora u pitanu , je li ili nije Marko bio na Ko ovu, i ako je bio, 
kome je pomagao, najpriličnije će biti reći, da car 1urat I. nije 
mogao siguran biti, da će nadbiti Lazara, jer je g. 13 7. Lazar 
stra"no potukao tursku voj ku, pa ju je mogao i opet potu ć i. Murat 
dakle nije mogao sili ti Marka i Kon tantina, da nemu pomažu, jer 
se morao bojati, da bi mogli prijeći na tranu Lazarevu ; nemu je 
dosta bilo, ako oni ostanu sa vijem neutralni; Marko opet i Eon
stan tin dobro zn aju ći , šta ih čeka, ako pođu Srbima u pomoć, a 
Turci ipak održe mejdan, držali su, da je neutralno t za nih naj
bola. Narodne pjesme ne pominu Marka među kosov kijem ju
nacima; što pjesma V u kova II. br. 62. kaže, da e M arko borio 
protiv Turaka na Kosovu , tu e nema misliti kosov ki boj od g. 
1389., već od g. 1448. (vidi na str. 32.), vto je dakako grdni ana
hronizam. U Vukovijem pjesmama II. br. 54. i 55. spomine se, da 
je Marko bio na Kosovu, ali e ne može pravo razabrati, je li e 
bio i s kim se je bio ili je poslije svr ene već bitke do ao na boji~te 
(da pohodi mrtve i ranene ?). 

Zna se i iz istorije, i narodne su pjesme vrlo dobro upamtite, da je 
Marko sin krala Vukašina. Od negova oca sačuvala se isprava iz g. 
1370. (štampana u Miklošića, mon. serb. 179.), u kojoj Vukasin spomine 
svoju ženu Jelenu (upravo: Alena). Ali nar. pjesme materi 'larkovoj 
daju ime Jevrosima. Mogao bi tko reći, da se prava majka Markova 
doista zvala Jevrosima, a Jelena da je bila Vukašinu druga žena, ali 
tome se protive mnoge nar. pjesme, koje govore o Marku i Jevrosimi 
zajedno, a o Vukašinu ne kažu ni riječi, t. j. Vukasin je već mrtav; 
dakle nije mogao Vukašin nadživjeti Jevt·osimu. Nema druge, nego 
reći, da je narod pravo ime Markove majke zaboravio pa ju je 
drugijem nazvao. Inače o ženi Vukašinovoj, a materi Markovoj 
ne znaju istorički izvori ništa. - U pomenutoj svojoj ispravi kra~ 
Vukašin pored svoje žene J elene spomine i svoje sinove Marka i 
Andriju; spomirie ih tijem redom, dakle će Marko biti stariji brat, 

t a Andrija mlađi. Iz jednoga srpskog }etopisa (u Šafarika str. ul.) 

l r~zabira ~.e' da je Vuk~šin i~ao još i. sina D~i~ra, kqji je vaJad~ 
bw sredm, dok ga t~J letopis navodi u sred1m među Markom 1 

. - Andrijom. Za toga Dmitra ne znaju ništa narodne pjesme, a čudno 
je, što ga ni Vukašin u rečenoj ispravi ne spomine. Ako je taj 
Dmitar bio sredni sin Vukašinov, onda se ne može dopustiti, da se 
u vrijeme, kad je ona V ukašinova isprava pisana, nije još rodio. 
Dubrovčanin Orbini spomirie u svome poznatom djelu (na str. 278.) 
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jo · i etvr oga ina uka iuova Ivani a, ali kako za n ni ta ne znaju 

drugi izvori, treba ga odbaciti. Po svemu e čini da je Marko u 

rijeme voga kralevana imao uza e i \'oju braću Dmitra i Andriju 

pa da u i oni ur t ovali u upravi iarkove državice. Obadva u 

brata nadživj la :Iarka; ali kad Jarko poginu na Rovinama, Turci 

odmah negovu zemJu pri voje a ijem ebi, te Dmitru i Andriji 

n o tad drugo nego bježati po vijetu. Iz Ruvarčeva člančića u 

" la niku r. uč. dru'tva kn. 49. tr. 3 -39. izlazi, da e Dmitar 

g. t 400. nalazio u Dubrovniku po lije da e klonio u gar ku, 

gdje ga je kral Žigmunt po tavio za velikoga župana zaraudskoga i · 

ka telan a grada i lago a. U mi·o je po lije g. 1407. O Andriji Kra

l eviću ne zna e toliko koliko o Dmitru · K. Jireček drži (dakako 

na o. novi i toričk ij eb izvora) da je Andrija živio do g. 1403. ; vidi 

nego elanak o Marku Krajeviću u če'kom naučnom rječniku ("Ottuv 

lovnik naučny"). - Pjevači gdjekojih pje ama uzimaju, da Marko 

nije imao nikakvoga brata. Tako u Vuka IL tr. 19~. veli Jevrosima: 

"Marko ine jedini u majke! u a na tr. 333. i te knige veli Marko : 

"brata nemam bratučeda nemam u : tako i to veli Marko i u Milu

tinovića na tr. 217.; u jednoj Milutinovićevoj pje mi robirie Filipa 

Mag·arina kažu, da im je žao Marka, kojega Filip hoće da pogubi , 

jer je Marko jedini in u voje majke ( tr. 161.). Ali mnogo je vi'e 

pjesama koje su dobro upamtile, da je Iarko imao brata Andriju . 

U Vukovoj II. knizi pomine se Andrija samo u tri pjesme, i u 

svakoj samo u jednom stihu. To . u pje me 25., 60. i 74. U prvoj 

od nib (na str. 115.) kaže e, kako je Vukasin s J evTosimom imao 

sinove Marka i Andriju; u drugoj veli Marko (na tr. 355.): "kad 

ja tražih brata Andrija ·au, a u trećoj se (str. 442.) kaže, kako je 

Marko ukopao v arca bole nego brata Andriju. v to se u drugoj od 

ove dvije pjesme nagovješćuje. kako je Marko tražio nekad brata 

Andriju, o tome imaju u Vuka VL br. 16. i 17. dvije osobite pjesme, 

kako je Marko tražio i našao Andriju, kojega su Turci djetetom 

bili zarobili . A što se u Vuka II., str. 442. nagovješćuje, o torne 

ima u zborniku mat. hrv. II. br. 33. čitava pjesma, kako je Marko 

osvetio smrt brata Andrije, kojega su Turci pogubili, pa je izatoga 

Marko zajedno s .... materom lijepo sahranio Andriju blizu svojih dvora. 1 

U toj dakle pjesmi nadživluje Marko Andriju, a takovijeh pjesama 

ima još nekoliko, u kojima se kazuje, kako su Turci ubili Andriju, 

1 Takova se jedna pjesma spomiile (ali nije štampana) u Vuka VI., 

str. 88. 
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a Marko ga osvetio; ovamo idu pjesme u Bogišića br. 89., u Milu
tinovića br. 6., u Jukića br. 1., u Matjanovića br. 4. , u Vuka VL 
br. 17., koje su sve varijante jedna. prema drugoj. U bugarštici 
Bogišićevoj pod br. 6. ubija Marko Andriju , kad u se posvadili 
dijeleći plUen. Sve je ovo protivno istoriji , po kojoj je, kako znamo, 
Andrija nadživio Marka za nekoliko · godina. Da je Andrija bio 
mlađi brat Markov, to izlazi iz onoga, što smo već rekli, a treba 
još uzeti na um i to, kad bi Andr~ja bio stariji od Marka, da ne bi 
Marko bio kral u Prilipn, nego Andrija. ~jesme, koje spominu 
Andriju, ponajviše ne kažu, je li bio stariji ili mlađi od Marka ; 
Vukova pjesma VI. br. 17. kaže, da je Andrija mlađi brat, ali 
pjesma, koja je pred tom, kaže za Andriju da je stariji od Marka; 
isto veli i pjesma u zborniku mat. hrv. II. br. 31. Ako još rečemo, 
da ova posledria pjesma veli za Andriju da je bio krčmar na Udbini, 
a Petranovićeva II. br. 35. da je bio krčmar u Sarajevu, onda smo 
naveli u glavnome sve, što nar. pjesme priča:ju o Andriji KraJeviću. 

Da je Marko KraJević imao sestru, o tome ne znaj u istorički izvori 
ništa, ali za jednu sestru Markovu znadu neke narodne P,jesme, kao 
što su u zborniku mat. hrv. IL br. 34-38. i Jukićeva pjP.sma br. 2. 
Kao što jedna pjesma za Andriju Kralevića veli da je bio krčmar 
u Sarajevu, tako pjesma u zborniku mat. hrv. II. br. 35. veli za 
sestru Markovu da je bila krčmarica u Sarajevu. 

Marko je bio ožerien Jelenom, kćet:ju vojvode Hlapena, koji je j 
bio gospodar V Prije (" Berrhoea") i Vodena u jugozapadnoj Maće
douiji. Vidi u malo prije pomenutom članku K. Jirečeka i u Ha
lanskoga str. 4 71. Ime Jelena dobro su zapamti le Vukove pjesme 

"~ II. br. 61. i 72. U prvoj govori Marko: "ja na domu imam tubu 
vern u, plemenitu Jelicu gospođu", a u drugoj govori on svojoj ženi: 
"dušo Jelo, nosi đakoniju". NU e dakle Markova žena bila kći b u
garskoga krala Šišmana, kako hoće pjesma Vukova II. br. 56., niti 
joj je ime bilo Anđelija (u Milutinovića br. 78., 81. i u zborniku 
mat. hrv. II. br. 2t3.) ni Vido ava (u iilutinovića br. 153.). Je li 

1 ili nije Jelena nadživjela farka, to se ne zna. Da Marko nije imao 

l djece, _to St; čini sigurno, jer za 1iih ne znadu ni istorički izvori ni 
nar. pJesme. 

- Rekli smo već, da je Marko poginuo u boju na Rovinama 1 g. 
1394. (zna se i dan: 10. oktobra). Životopisac Stefana Lazarevića 
Konstantin filosof zabi}ežio je karakteristične riječi Markove, što ih 

1 
To je vaiada današll.e selo "Rovinari" u sjeverozapadnoj Vlaškoj. 
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j r kao K n tantinu Dejanoriru prije bitkP: "Kažem i molim Go poda. 
da bude hri ..,ć anima pomo 'nik. 1 a makar ja prvi poginuo u ovome 
ratu . t. :da n ik r. u dru 'tva , ktL 42 .. . tr. 270.). Tako e i do
godilo: bri '· ćani u pobijedili i [arko jP poginuo. Orhinija ( tr. 
27~1. malko je i kić na . mrt MarkO\'a, možda po kakvoj narodnoj 
tradiciji: tamo e reli, da je :Jiarko po .,ao u \a~ku Bajazitom na 
\nj rodu )Iirču. da je bitka bila blizu grada Kralent, 1 Marko da je 
rat\en pobjegao u nekakvu ., nrnu i ondje da ga je u grlo u ·trij elio 
nekakav Ylah držeć i ga za Z\7ijer. rbini dodaje, da je Markovo 
tijelo ahrau no u mana tim , \aciani blizu kop\a. 2 

- Nije po
znata nikakva nar. pje ma, koja bi ačuvala i toričku i tinu o mrti 
Marko,·oj na Rovinarna u la koj: a na Orbinijevu verziju malko 
pod Jećava uk•1\a pje ma I. br. 27. mrt farka Kralevića"), 
u kojoj e kaže, kako lar ko te ko ranen leži u Gole ' u s planini, 
dok ne dođe k nemu ignman avo te ga i povjedi i priče ti a onda 
Marko umre, i tijelo mu bude abraneno u ko ov koj crkvi. U toj 
e pje mi veli za Marka ubi nega a grada đevojka " , t. j. nekakva 

ga je djevojka te'ko ranila: ali gdje je to bilo i kakav je to boj 
bio , o tome ni'ta pje ma ne kaže a V uk u bqe · ki tome stihu do
daje: "Ja o tome nikad vi'e nt'ta nij e am čuo" . va je prilika, da 
je ova crta o djevojci, koja je " a grada" nbila Marka, prenesena 
iz pjesme o drugome junaku na iarka. U Petl·anovića II. br. 24. 
to e govori o Reli krilatome: Rela pod arap kijem gradom Berutom 
izbavta svoje pobratime Marka i Miloša od Arapa 

dok zavika a grada Arap ka: 
"o j unače, v tono d va izvuče! 
okreni e, da ti vid im lice". 
Prevari se Rela od Pazara, 
okrenu joj oči i obrve; 
a Arapka zapela strijelu 
i na Relu vipke oborila, 
dvije nega šipkP. udariše, ~ 
i poginu, žalosna mu majka ! 

Lijepa pjesma o smrti Marka Kralevića u Vuka IL br. 74. ima 
svoju varijantu u Milutinovića br. 121. U tijem se pje mama pjeva, 

1 K~alevo je varoš, kojoj Rumuni vele Krajova. Vuk rj ečn. 
ll Danas ima onamo selo, koje se zove B~tlačani; vidi "Srpski 

etnogr. zbornik" VI., str. 429. 
s Planina toga imena ima u Kosovu Polu jugozapadno od Prištine. 
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kako je Marko u rrini 1 planini umro ni bole tan ni rarien. nego 
jer je zeman došao, da premi ne; tijelo mu je odne eno u sveto
gorski mana ·tir Vilinćlar i tamo ahraneno. J oš su dvije a ma . labe 
pje me o smrti Marka Kral evića n zborniku mat. hrv. Il. br. 71. i 
72., u kojima pogotovu nema ništa isto ri čn o . 

I ako je Marko Kra~evi ć bio podru č oik turskoga cara, ali je on 
ipak bio veliki go podin i gospod ki je živio. Gdjekoje su pje me 
posve zaboravile, da je Marko bio nekakav kral te u načinil e od 
nega siromaha. Tako u Vukovoj pjesmi II. br. 73. govori majka 
.Marku, kako joj je već dodijalo prati negov e krvave bali ne, pa ga 
nagovara, da se okani četovaria, već neka uzme ralo i volove pa 
neka ore i pšenicu ueka sije te hrani i sebP. i m~jku . Marko čini 
po voli materi i ide orati. u Jukićevoj pjesmi br. 2. govori . e na 
početku, kako Marko večera majkom, ali im je večera. uboga (dale 
se u pjesmi zaboravla to siromaštvo Markovo te se kaže, kako je 
opasao tri ćemera zlatna i napunio ih dukata, gro a i para). Pjesma 
u zborniku mat. hrv. II. br. 34. počine se sa stihovima: "sin oć 
Marko večerao s majkom suha kruha i vodice lad ne", dakle kao 
veliki siromah. 

Je li ili nije Marko bio veliki junak i strašan vojim nPprijate~ma, 
to mi iz istorije ne tloznajemo, ele narod ga kao takova prikazuje 
u vrlo mnogim svojim pjesmama. Ali ima gdjekoja pjesma, u kojoj 
Marko izlazi ili ka.o kukavica ili mnogo slabiji od drugijeh junaka. 
U Petranovićevoj pjesmi II., str. 257. sam Marko veli o sebi i o 
ReF: "boli Rela za sedamnest Marka" (t. j. veći je junak). U 43. 
pjPsmi iste kriige Petranovićeve Marko Kralević i Janko od Sibiria 
ponizno i kukavički dočekuju silovita Turčina, a riihov pobra~.im 
Zmaj ogneni Rade i ne miče se pred llime, a kad ga za to Turčin 
ispsuje, izlazi mu na mejdan i ubija Turčina. I u J 10. Milutino
vićevoj pjesmi Marko je nikakav junak, jer ga jednoć svladava na 
mejdanu riegov nećak vojvoda Dragiša, a drugi put janičari, na 

l 1 Pored svega onoga, što Halanski u svojoj raditi "Jugoslavenske 
~~ pjesme o smrti Marka Kralevića" (štampanoJ g. 1904. u "Sborniku 

po slavjanovjedjeniju") str. 28. i 31-32. govori o Urvini planini, 
-t. j. gdje je treba tražiti, ja mislim, da te planine upravo nema, nego 

~ je izmišJena, kao što su i druge neke planine i vidi na str. l 7. Meni 
se čini vrlo vjerojatno, da su pjevači tijeh dviju pjesama nešto čuli 
o smrti Markovoj na Rovinama, pak su nejasno ime "Rovine" okrenuli 

~ . u jasnije ,,Urvina" i a "urvina" kao nom. appell. znači "strm obronak, 
' s kojega se kad i kad surva zem!a" (Iveković rječn. ) . 
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koje je bio udario, a oni ga vladaju vežu te ga povedu a 
oboru dok ga ne o lobodi Dragi a. 

Za '- to je Marko prvi i najmiliji junak narodnih na ·ih pje ama i 
za to e o nemu najvi e pjeva, na to je pitan e ku alo već . nekoliko 
pi aca da odaovori (u najnoviji:! rij me tojković u 1 Upićevoj 

odi ' nici kn. ·:>.7.). Ku ' ao am 1 ja u 9 . knizi "Rada jugosl. 
akad." na tr. 72. gdje ·am rekao. da je Marko morao biti čovjek 
neobične tjele ne jako ti, pa . u e možda Vf'Ć za negova života ili 
kratko vrijeme po lijP tiegove mrti razno ila po narodu od u ta do 
u ta gdjekoja negova djela kojima je dokazao veliku voju jako t . 
Kad bi e iz i Loričkijeh izvora moglo dokazati da je iarko doi ta 
bio neobično jak čovjek, onda ja ni malo ne bih umnao o uzroku 
velike negove lave u narodu, jer pro tome narodu (a če to i ne
pro tome) vu da na vijetu vrlo imponira velika tjele na jako t: 
takovi ludi veoma lako po taju narodni lubimci, o obito ako voju 
jako t upotreblavaju na ko1i t naroda, na dobro labih i potlačenih . 

jetimo e amo Herakla i Ahileja u pričanu i pjevanu starijeh 
Grka! Ali velika tjele na jako t farka Kralevića zasvjedočena je 
amo narodnijem pričanem, te e lako može misliti, da je Marka 

narod podigao za voga heroja poradi čega drugoga pa je poslije 
vojega lnbimca obdario i \elikom ~jelesnom nagom . Budući da mi 

iz i tori0kijeh izvora premalo znamo o {arkovu životu, o negovu 
kra!evanu i o drugijem djelima, zato je najbo~e reći da mi ne znamo 
i ne možemo znati za uzrok velike negove lave u narodu. A kad 
bismo i imali do ta -podataka o J\IIarku, jamačno bismo vidjeli, da 
drugi neki ludi stare srp ke (ili uopće jugos-lavenske) i torij e ni 
malo nije u bili gori, ako nije n i boli bili od Marka za narod, pa 
opet narod o tim drugim }udma priča i pjeva mnogo mane negoli 
o Marku. J oš treba uzeti na um, da u narodni lubimci i slavlenici 
vrlo često (ne samo u na , nego i svuda po vijetu) ludi moralno 
rđavi i nedostojni, ali oui umiju kojekakvim nelijepim sredstvima 
ući narodu u volu, kako to drugi ludi mnogo va~anij i i za narod 
zaslužniji ne umiju. Ne ~mijemo dakle iz slav~ i popularno ti Mar
kove zak\učivati ništa o kakvim osobitim riegovim slavnim i za Južnim 

djelima. 
* * * 

K u z u n J a Ii o spomine se u nek ijem pjesmama kao knez n Srijemu. 
Te su pj esme u Vuka IL br. 92. i Ul . br. l O. ; u prvoj se kaže, kako 
despot Vuk piše knigu starcu Kuzun Janu, koji sjedi u "Dmitrovici"; 
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piše mu: "starče Jario, od Srijema kneže! opravi mi sina Milovana, 
da mi bude svatski sta1:ješina" i t. d. ; u drugoj od navedenijih 
pjesama kaže e: "na bijelom gradu D mitrovici onde bje' e tarac 
Kuzun Jaiw". Jamačno e i ti taj Kuzun Jario ima mi liti i u 
pjesmama, gdje mu e veli amo Jano; to su pje mA: Milutinovićeva. 
br. 97. (,,Jano kapetan"), Vukova VI. br. 42., Petranovićeva II. 
br. 22., 36. i 49. ("od rijema Jario"). Još ima govora o starcu 
Kuzunu ili Kuzinoviću Janu, rijem kome knezu, u pje mi, od koje 
je Vuk samo komade mogao zabiležiti te ih stampao u predgovoru 
I. knige g. 1824. na str. XLVIII.-L. Vrijedno je dodati, da e 
čovjeku, o kojemu je ovdje govor, daje u 3l.i. pje mi II. kriige Pe
tranovićeve 100 godina, isto toliko i u pjesmi štampanoj u frag
mentima g. 1824.: a u pjesmi Vukovoj III. br. 10. daju mu e 
čak 303 godine! - I. Ruvarac u "Glasniku sr. uč. dru'tva", ko. 
47., str. 198-199. domqa se, da bi Kuzun iii Kuzinović Jario 
narodnih naših pjesama mogao biti Jano ili Jovan Kantakuzin član 
carske porodice trapezuntskih Komnina. Osvojivsi ultan Muhamed 
II. g. 1461. trapezuntsko carstvo dao je svu car ku porodicu i Jeći. 
Ruvarac piše: "Jario je kao rod J erini poznat bio Srbima, a morao 
se neko vreme i baviti među Srbima, jer letopis u "Starinama" IX. , 
81. zove ga novobrdskim Janom: "M To .11-hTo oylllopw (t. j sultan) 
.HHro HORo6pbAhCKOrb cb ci>IHOBM". Što se Jano zove Kuzinović, to 
je vrlo lako moglo postati od "Kantakuzin"; a vto e on zove i 
K uzu n, to se moglo razviti pod utjecajem turske rij eči "ku zu n", koja 
znači "jane", a ime "Jario" je jako podsjećavala na "jane". Pored 
svega ovoga ostaje sasma tamno, kako je Kuzun Jario po tao knezom 
u Srijemu i starcem od 100 ili vive godina. 

:.. * 
* 

1 L a z ar, k n e z sr p s k i. I. Ruvarac na prvijem stranama svoje 
l kriige "o knezu Lazaru" držeći se starijih i mlađih pouzdanih izvora 
! piše, da se knez Lazar rodio oko g. 1329., da je u mladosti boravio 

' 

kao dvoranin na dvoru cara Stjepana i da se oženio oko g. 1353. 
Rodom je bio od grada Prilipca u Kosovu. Otac mu se zvao Pribac. 

r - Dubrovački jetopisac [Lukarević u svojoj kriizi piše porodično ime 
' Lazaru "Grebeglianovich", ali tu je krivo zapisato "G" mjesto "H", 

t. j . Lazar se prezimenom zvao Hrebelanović; to e sigurno za
r· k~učuje otud, sto se ime "Hrebelanu (ako je i tamno) nalazi u 

starim spomenicima našega jezika, a "Grebelan" se ne nalazi . -
T. MARETIĆ, NAR. EPIKA. lO 
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\to j Lazar u mlado ti bio d v oran in kod ·ara tjepan a, to je na
rodna pj ma u uka ll. br. 32. :hvatila, kao da je bio Lazar luga 

tj panov dakle da j bio pro. ta rotla. Oro pretjerivane ide u Pe
trano ić roj pje mi II. br. 1-. tako daleko. da . P veli, da je Lazar 
u mlado ti bio kozar! - Lazareva j llržava olJuzimala dana.,I1u 
kral inu rbiju amo e jo· dal na jug prot zala clo kop ke rne 
uor Karauag). to lica mu je bi la u oTad u Kr u '-evcu, kako u to 
pj me dobro zapamtite, na pr. Vukove II. br. 32., 35. 50. i dr. 
- Narodne pje me zovu Lazara ad carem, a . an knezom. am 
Lazar u vim 1ojim i pra\'ama \7 ao·da ebe zove knezom; za·to e 
on nigda n z v e rarem ni kl·alem to je l~jepo razložio . J ovaković 

u joj kuizi " rbi i Turci tr. 16li. 
arodn pje me znadu da e žena Lazarera zvala .YI i l i e a, al i 

joj kao oca pomiri.u Juoa Bogdana. a kao braću devet Jugorića. 
Ii ee znamo, da za Ju ·a i Jugoriće ne zna i tor~ja, upravo reći 

ni ta; o im too·a ona zna. da je Lazareva žena }!ilica bila kći kneza 
\ratka koji je bio praunuk, kneza \ ukana, ina T emari.ina, a brata 
. v. a e i tefan a Prvovjenčanoga. Dakle je !ilira bila loze J e
mari. ića. Ona je po lije ko .. ov ke pogibije i po li.Je mrti voga muža 
uprav lala rp kom drža om dok joj nije ·in tefan potpuno za vladu 
dora tao· po lije e pokaluđerila i primila ime Eugenija; umrla je 
g. 140- . 

Lazar je Mili com imao tri ina, tefa na. \u ka i Dobrovoja, od 
kojih je tre 'i mlad umi·o, a uk je poginuo u nekakvoj bitki Turcima 
g. 1410. O tefanu će e Lazareviću govoriti dale na . vome mje ·tu. 
O im ta tri ina imao je Lazar j G· pet kćeri, od kojih je naj tarija 
Iara bila· udata za u ka Brankovića, a najmlađa Olivera e po. lije 

ko ov koga boja (valada g. 1391.) udala za ultana Bajazita; o druge 
tri kćeri Lazareve vidi u Ruvarčevoj kri.izi o knezu Lazaru tr. 4.: 
ovdje ću amo dodati, da e nijedna nije zvala \uko ava kako kaže 
pje ma u \uka II. br. 49., ni Danica, kako kaze bugar .• tica u Bo
gi ' ića br. l. , i da nijedna nije bila udata za Iilo 'a Obilića, kako 
to izrijekom 1eli Petranovićeva pje ma II. br. 26. ( tr. 311.) za 
Vuko avu i Bogi ' ićeva za Danicu.1 

1 Vukova pje ma II. br. 49 . ne veli sa vijem jasno, da je Vuko ava 
bila žena 1\lilo v eva · ona ja no veli samo to, da je Vukosava kći Mi
ličina, a Miloš da j e zet Miličin. - I Kačić (u poznatoj pje mi "Lipe 
ti u rumene ružice ) kaže, da je Vuko ava, kći Lazareva, bila udata 
za Milo v a , Ko bilića" · on krivo i kćer Lazarevu O li veru zove 1\lilicom, 
za koju kaže da je bila udata (jo v za života očev a!) za cara Bajazita. 
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Narodne pje me u Vuka II. br. 46. i 46. i Petranovićeva IL 
br. ~ti. kažu, da je Lazar poginuo na bojnome polu boreći , e a 
svojom voj kom protiv Turaka· a Bogišićeva pjesma br. l. kaže, da 
su Lazara Turci živa uhvatili pa ga odveli pod čador ultana Murata, 
koji je jo v malo na životu bio, po •to ga je Milo pro bo, onda je 
pred samu svoju mrt ultan dao pogubiti Lazara i Milo a. Ova 
verzija u Bogi ića bliže toj i i toričkoj i tini, negoli ona u Vuka i 
Petranovića; amo treba reći , ·da je Mu rat već bio poginuo, kad je 
Lazar uhvaćen, te je Lazara dao pogubiti sin i na \ednik :Jiuratov 
Bajazit, jamačno da na nemu o v e ti mrt voga oca. - Napokon 
ću jo' dodati, da su narodne pje me u Vuka II. br. 35 , 3G. i 63. 
dobro upamtile i toričku činenicu ( ·arno u je i kitile), da je Lazar 

t sagradio manastir Ravanicu (u ~ rbiji); zadila od tijeb pje arna pravo 
:. veli i to da je tijelo Lazaret o ahraneno u tome mana tiru 1 ; (ista 
_Ejesma govori o Lazaru kao vecu, a za veca ga priznaje i rp k~ 

1 crkva, ko.'a mu u pomenu lavi 16. juna, na dan ko ov ke bitke 
l kad je i dan v. -Vid~, "~i dov da~ Da je doi ta Lazar gradio 
1 Ravanicu, to on sam potvrđuje vojom i pravom pi anom g. 1381. 

(vidi u Miklo v i ća, rnonum. erb . 19G.) 

* * * 

O L e k i govore pje me Vukova lL br. 40. i Milutinovićeva 41. 
:· Prva veli za n da je bio kapetan u Prizrenu, a druga mu vel i Leka 
. Dukađinče . Za cijelo je Leka nekakav arnautski vel tka\ koji je jedio 
~u Dukađinu (t. j. u zemli arnaut. koj skadarskom jezeru na i toku), 

samo se ne može reći, koji npravo, jer su poznata tri dukađin ka 
kneza toga imena ("Lech", t. j. Alek andar); jedan .i e vladao pod 
kraj XIV. vijeka. drugi na početku XV., a treći oko sredine XV. 
vij eka (vidi u Hopfa, Chronique tr. 633.). .L ije moguće odred iti , 

' koji e od te trojice knezova irna mi liti u one dvije pje me. Još 
t e može dodati: l. da iz g. 13 7. ima u Pucićevim " pomenicima 
t rpskim " IL , str. 29. pismo od Leke Dukađina i brata mu P avla 
t Dubrovčanima, da slobodno trguju po nihovoj zemli , - 2. da Vuk 
t t].. rječniku . v. Krum a piše, da je Kruma rijeka u Dukađinu i blizu 

ri.e da se nalaze razvaline od dvorova Leke kapetana. I tu dakle 

~---

1 Danas se moći Lazareve čuvaju u fruškogorskom mana tiru Ra
~ v anici (ili Vrdniku), kamo su pred 200 godina prenesene iz srbij anske 
Ravanice, pa je po toj Ravanici prozvana i ona u Fruškoj Gori. 

h . 
'· * 
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imamo dokaz da je Leka lio arnaut ki velika', i to ba u Dukađinu. 
rro kažu i tihovi: na onome ravnom Dukađinu onđ bj e Leka. 
kap tan " u ukovoj pje mi III. br. 10. 

* * * 
:Yu t i e a o g d a n je po voj prilici i. t01·ički Bo cr lan, kojega 

pomiitu vizantin ki pi ci Kantakuzin u rv. vijeku) i Halkokondila 
(u . vijeku kao g·o po dara južne Ma ' ed onije među gradom e
re om i odom ardarom. Bio j brat elika'a Du ' anova vremena 
Drjana a po tome trie Kon tantina i Draga a jauovića, o kojima 
e eć govorilo na tr. l' 7. pa je bio (kao i oni 'to u bili) pod

ru "nik tur koga cara po lije g. l' 71. To je gotovo \7 e, 'to . e 
o i tori'·kome Bogdanu zna. Kod ako mr' avijeh vije ti ne možemo 
dakako znati za'to ga je narod proz ao ~;uticom. Mogao bi tko 
1 omi liti da je Kantakuzinov i Halkokondilin Bogdan i tovetan 

Jugom Bogdanom navih narodnih pje ama: tu mognćno t do
pu'ta :y. Kovačević u ·upi 'evoj , odi'Iiici X. , tr. 282. Ali ta e 
mi ao mora odbiti, jer ima nekoliko pje ama, u kojima e Jug 
Bogdan ili bogati) i :Vutica Boo·dan pomitiu kao dva po ve različna 

lica. Te u pje me: u Vuka III. br. 10 u Milutinoviea. br. 7-±. i 
u Petranovića II. br. 22. 2o. 49. 

* * * 
M a n cl u ić u k pomine e u gdjekojim pje. mama rednijeh 

1remena, na pr. u "Vijencuu tr. G . i 74.. pomitie ga i Vuko1a 
pje ma II. br. 7. u vatovima tojana Popovića. Vuk e Iandu'ić 
pomme u Gor kom Vijencu ' P. P . J egu '·a gdje ga vidimo kao 

, uvremenika et·nogor kome vladici Danilu, za kojega e zna da je 
živio pri vr'etku XVII. vijeka i na početku XVIII. Vuka :Jiandu'ića 
pom ine i Kačić u vo joj "korablici" na tr. -± '6 gdje ga ta v la 
među dalmatin ke junake, koji u e pro Javili n bojevima Turcima, 
kao 'to u Janko Mitrović, Ilija mqanić, Stojan Janković. Kačić 
pi' e : " uk 'landu~ić, ilni junak ne amo od Dalmatina pivan i 
uzvišen, dali jo' i od Latina u riiovim kliigam pofalen" . J o,. ga 
pomilie Kačić i u "razgovoru" na tr. 267. i 259. među junacima 

od 'ibenika, koji su e proslavili u bojevima Turcima u drugoj po
lovini XVII. ijeka. 

* * * 
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Matija, lavni kra~ ugarski g. 1458-1490., sin ibi:rianina Janka. 
Kako je taj krat mnogo i retno vojevao s Turcima i kako mu je 

, u tim i u drugim ratovima pomagao despot Vuk, tako nije čudo, da 
. je narod ime Matijino dobro upamtio i sačuvao u svojim pjesmama. 

Nega pomiriu na pr. pje me: u Bogišića br. 10., u Milutinovića 
br. 37 ., u tojadinovića L br. l. i 14. (u ovoj drugoj je pje mi on 
brat de potice Jerine !), u Vuka VL br. 43. i 59. i u zborniku mat. 
hrv. JI. br. 44. Krala Matiju kao vrhovnoga gospodara de pota Vuka 
spomin u bugarštice u Bogisića br. 12. i u "Radu jugosl. akad." 
kll. 47. Po voj pnlici ima se misliti kra~ Matija u onij em pje mama, 
koje naprosto kažu "kral od Budima" ili "budim ki kral" bez ikakvoga 
imena. 'l'o imamo na pr. u Vukovijem pje mama II . br. 62., 7., 
94. i 100. (prva od ovijeh pje ama je varijanta prema Milutinovićevoj 
br. 37.; pa dok se u ovoj kaže, kako farku kriiga dolazi iz Budima 
"od silnoga krala Matijaša", u kojoj Marka zove na vjenčano kum tvo. 
a ono u Vukovoj pjesmi kriiga dolazi Marku "od onoga krala bu
dimskoga", koji ga zove "u svatove na kum tvo vjenčano"); 7.a 
cijelo je to i u bugarštici Bogišićevoj br. 15., u kojoj kral budim ki 
osvaja Beč i zove u romoć despota Vuka, jer je poznato iz i torij e, 

' da je krat Matija u ratu s carem Fridrihom III. osvojio g . 1485. 
Beč (i veliki dio Austrij e) . 

Premda je Matija bio sin slavnoga junaka Sibirianina Janka, ali 
kako nij e bio kral evskoga roda, zato su se mnogi velika' i ugar k i 
protivili :riegovu izboru za krala, i Matija je s nategom izabran, pa 

:· je još i poslij e svoga izbora imao mnogo borbe, dok je utvrdio svoje 
prijesto\e. ij e dakle čud o, što je narod stvorio priču o tome, kako 

~ je Matiji suđeno bilo, da se pored svij eh smetna ipak popne na 
kralevsko prijesto\e, i ta vola sud bine očitovala se čudom , koje je 
s najvećom sigurnosti dokazivalo , da nitko drugi ne može biti kral 

. ugarski, nego onaj, na koga nitko i ne misli, t. j. Matija. U Bo
gišića pod br. 30. i 31. nalaze se dvije bugarštice, koje o tome 

l govore: ugarska se gospoda nikako nijesu mogla složiti, tko će biti 
t· kral; zato Ugrin Janko predlaže, neka se kruna baca nebu pod 
·~ oblake, pa na čiju glavu padne, onaj će biti kral. Gospoda pristaju 

na taj prijed log; krunu baca Janko tri puta, i ona sva tri puta pada 
na glavu sinu riegovu Matiji. Kada to čudo vide gospoda, od ina 
im se ne može, već se poklone Matiji kao kralu. Takva pjesma ima 

l i u zborniku mat. hrv. L br. 67., u kojoj se kruna dva puta baca 
~ . u \'isinu i obadva puta pada na glavu Matiji, koji je još dijete. -
' Ima maloruska narodna pripovijetka štampana u M. Dragomanova , 
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laAopy KJH liJ e,J,~HiH l 7u. tr. 427 .. u kojoj bzuje, da je 
kraj iatija u mlado ti lio lu<Ya k d o koga popa, pa čuvvi, da 

u obližnem o-radu ugar ka go pocla premaju izabrati novoga 
kraja porte i on tamo. JO poda bacaju krunu u nebo, pa na koga 
padne onaj će biti kraj: kruua padn na . lu u Matiju, a to je 
go podi rTl n prijatno pa je ba ~ju jo' dvaput, ali ona i opet 
pada na Matiju. i tako on po tad kral uo·ar ki. Yarijanta (i opet 
maJoru ka) toj pripovijetki nalazi e u ča opi u ' Tsorpa<I>. 36ipmu<:n 

I ., 171., amo ' to tu Matija uij luga kod popa nego kod nekoga 
e\aka. - vaj motiv o bacanu krune u vi ·inu pren en je u Pe
tranović voj pje mi II. br. 17 . na nejakoga cara "Gro .. a. ar tjepan 
na amrti naru ·uje :Marku Kra\e iću. neka f'dam godina upravla 
car tvom mje to ro' a o me godine neka pođe "L ro' em na Ko 010. 
tamo pred vijem narodom neka baci krunu pod oblake, i kruna će 
pa 'ti na ro a· to re biti vemu narodu znak, da je ro pravi 
car. O me godine dolazi farko ro ~em i ar kom krunom na 
Ko ovo . gdje e kupilo i veliko moo ., tvo naroda. Kral uka' in baca 
triput krunu u vi ·inu, i ona vaki put pada na ro 'a. Da je ovo, 
'to Petranovićeva pje ma kazuje, prijeno a .Jiatije na roša, to 
jgurno dokazuju one maloru ke priče, koje govore o Matiji, kao 
'to go\7 0re i pjesme u Bogi'ića i u zborniku mat. hrv. Tako je i to 
motiv o bacanu krune prene en Matije na Nahoda imeuna u 
pje mi zbornika. mat. hrv. I. br. -±7 .. "to odgovara bacanu zlatne 
jabuke (u uka II. br. 15.), koju uhvati Nahod imeun. Jo' ću 
dodati, da e u knižici .JI. Gavrilo1ića "Dvade et rp kih narodnih 
pripovedaka", Beogr. 1906. nalazi pod br. 7. nar. pripovijetka iz 
Bo ne, koja govori o nekakvom čobaninu kako i to onakvijem čudom 
po ·taje kral kao i Matija u navedeoijem pjesmama i pripovijetkama. 
I ti moti v, ali već sasma blijed nalazi e i u narod noj priči ci koju 
bileži Vuk u vome rječniku s. v. "Korona" : " vrh Ovčara (planine 
u Srbiji) vi e manastira retenija jedna dolina zove e Mala Korona, 
a više ove doline jedan zatavaoak, na kome ima i mali izvor Velika 
Korona, a i pod nih zove e Korunski Do. ,Pripovijeda se, da u 
u stara vremena, kad su ovaj mana tir najprij e htjeii graditi, bacn.li 
kruntt u nebo, da gledaju, na kome će se mjestu u taviti, pa ondje 
da grade crkvu; i od toga ostalo ime Korona". 

* * * 
M i l i e a, žena kneza Lazara, vidi na str. 146. 

* 
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Milutin, kral rpski g. 12 1-1321. Pored Nemane i cara Du
'ana (svoga unuka) ovo je najznatniji vladalac stare rp ke države. 
Pisao se tefan Uro' (IL). igurno ga spomine samo V u kova pjesma 
IL br. 36., koja kaže da je " kra~ fil u tin " gradio "vi oka Deviča 
u Kosovu polu 'irokome". Iz i toričkijeh izvora nije ta zadužbina 
Milutinova poznata niti e zna, gdje je. U Vuka VL br .. 29. govori 
e opširno, da je tu zadužbinu gradio Đurađ mederevac. 

O M i n i o d K o t ur a (ili K o s t ur a n i n u) ima nekoliko nar. 
pje ama, koje u Vt> 1arijante jedna prema drugoj, a govore, kako 
je Mina p01·obio Markove dvore, dok je Marko negdje izbivao, pa 
riegovu Jubu odreo u voj grad Ko tur, kako je Marko po li1e kao 
neznani kaluđer do' a o Mini u Ko tur i lukavo ga ubio. ajpoznatija 
je od tijeh pje ama ona u Vuka II. br. 62. U toj e pje mi ne
prijateju Markovu veli .lJiina. tako isto i u Milutinovića br. 37.; 
Mi/w mu e veli u Bogišića br. 7. i 87 . ; Mihna u Bogi ića br. 
86.; Nina u Jukića br. 3. i u zborniku mat. hrv. IL tr. 419. ; 
Miko u i toj kriizi na tr. 423. i Niko u i toj knizi ua tr. 426. 
U Milutinovićevoj pjesmi Mina je nekakav židovin ("}lina Gidovina"), 
tako i to i u zborniku mat. hrv. tr. 419. ("Nina Ćidovina ') . 
Bogišićevoj 7. pje mi stavja e Kostur, u kojemu Mina živi, nekamo 
u mag·ar ku zem\n . Iz i toričkijeh izvora ne zna e o tome čovjeku 
ni ·ta, nijedan nam izvor ne veli, da je kada u Ko turu (ili Ka toriji, 
gradu južne Maćedonije) živio kakav Mina. ·to se u Bogi ićevoj 
86. pjesmi vel i JJiilma, otud bi e moglo zakJučivati, da je to kakav 
Mihail (JJfihajlo), ali to je slabo pouzdano, dok e nalazi amo u 
jednoj pjesmi. Ovdje se moze dodati, da se u jednom rp. kom izvoru 
(štampanom u "Gla niku rp ke slove nosti", kri. XL) pomiD.e (na 
str. 128.) opaki vlaški vojvoda Mihna, koji je živio negdje na svr
šetku XV. vijeka i na početku XVI. Ali kako nemamo nikakvih 
drugih podataka za i tovetno t ovoga Mihne s Mihnom ili 1inom 
naših nar. pjesama, bilo bi odveć miono, kad bismo tu i tovetno t 
uzimali. Ime JY[ina nije moralo postati od JJ![ihna (u krajevima, gdje 
se h ne izgovara), već to može biti sasvijem drugo im e (vidi u 
akad. rječniku). 

Mi znamo (iz onoga, što je rečeno na tr. 138.), da je gracl Kostur 
pripadao državi Marka Kra\evića, a Orbini na str. 290. voga djela 
priča, kako je Marko izgubio taj grad : Marko je Kra\ević - veli 
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tam dar Ko tura. hrid i rga u Moreji ?). 
;_ gova ž na J lena fi ·l iuola di lap n prim o bĐxon di reci~') 
bila mu je nerj rna, j ubila j i rlrug lurl i zato je Marku omrzn ula. 

na zalubi i u al'u Bahća t. J. Bal u, ina al'ina) koji je 
do \ao da v ji I' tur kad j Marko negdje izl irao. vjern ica 
pr da Bal.' i Ko tur; a kad to Marko čuje d đe . a vojo m i tur kom 

oj kom, dn pr obu Bal'i Ko tur, ali nij o-a moo-ao preoteti jer 
j Bal i n pomo' do'ao ne ·ov brat urađ. nda e }Iarko ukloni 
i pod Ko ' tura a Bal'a Jel n Ill ode u Zetu. J lena nij ni Bal i 
dugo bila vjerna, pa radi Il na n alal tva Bal i: je najprije zatvori 
u tamnicu, a nda je a ramotom o~jera. ..\Ii ne znamo, kol iko je 
i tine u or m rbinijevu pri '-anu; r cim , da je ve to i tina, onda 
moramo priznati, da u na pj Ille o Marku Kraleviću i o .!Hini 
od K o tura oT d n o pobrkale i to rie ke činenice : one u od i tori· koga 
Bal' e naeiuile nekakvoga }Ii nu nevj rnu Jelenu pretvori le u u 
,-jernu zenu prikazuju ~Iarka kao o vojiteJa Ko tura, a doi ta ga 
nije o \'ojio i t. d. 

* * * 

Mirčeta je bio Jami vla'ki (rulllun ki) vojvoda, koji je vladao 
g . 13 6-141 '. Za n već znamo da je na Rovinama g. 1394. razbio 
Yoj ku cara Bajazita (1idi na tr. 13 . i 1-::1:1.). pomiĐ.u ga neke 
nar. pje me u kojima nema ni' ta i tori eno: \nk ova II. br. 76. Milu
tinovićeva br. 39., Petranolićeva II. br. 4:9. r prve dvije veli e ne 
amo JJ..Iirčeta, nego i Mirko. Jo '- e v la' ki o ~i vojvoda (pod imenima 

JJii?·četa i JJ..Iirko) pomine u jednoj narodnoj pje ·mi, koja je 'tam
pana pod br. 2. u knizi J. teira ,f..:abor i tine i nauke". BeogT. 
l 32. i u vukovoj pje~mi VI. br. 4:-:1:. , gdje mu e vuda vel i JJ..Iirko. 

* * * 

Mitrovi ć J an k o, vidi na tr. 132. 

* * * 

M o č i v u n a u k je bio erdar u jevernoj Dalmaciji u vrijeme 
tojana Jankovića i Ilije mijanića, kojima je vojevao na Turke. 

To razabiramo iz Kači ćeve "korab!ice·· tr. 4: 2. , 4 6. dru'tvu 
rečena dva junaka pominu Vuka l\Io čivunu pje me u Milutinovića 
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na tr. 317., u "Vijencu" na tr. 66. i 74. pomine ga i pje ma 
u "Vijencu" na str. 87., aJi u dru tvu s drugijem junacima. 

* * * 

M o m č i l o nekih na' ih nar. p je ama p otpu no je istorično lice. 
O nemu nalazimo nekoliko bi~ezaka u dva vizantiuska pi ea, koji 
su mu bili suvremenici, a to su ikifor Grigora i Jovan Kantakuzin. 
Prvi mu piše ime "Momitilas" a drugi "Momicilo " Mi bi mo dana 
Momčila najkraće označili, kad bismo rekli, da je bio, što Nijemci 
vele. "Raubritter", t. j . napola vitez, a napola hajduk, koji je a 
svojim četama grabio svuda, gdje je bilo prilike i gdje e mogao 
nadati obilnu plijenu, i pomagao je u bojevima za dobre novce 
vakome; a inace je zi vio zatvoren u vome gradu, koji je tajao 

na obali egejskoga mora. Grigora pi ' e ime tome gradu P erith6rion, 

1 a Kantakuzin Pe1·ithe61·ion. NiJe dakle i tina, 'to Vukova pje ma IL 
br. 25. veli, da je Momčilo sjedio u Hercego vini u Pirlitoru. Narod 
je lVIomčilov grad zato stavio u Hercegovinu, jer e u Hercegovini 
(po vjedočanstvu tječnika Vukova) nalaze zidine od nekoga gradi ća, 

sto ga tamo ·ni narod zove Pirlitor ili Piritor, pa li čnozvučno t u 
imenu ovoga hercegovačkog gradića imenom Momčilova grada, 
kako su ga zabi\ežila ona dva izantinca, zavela je narodnu vilu, 
te je Momčilov grad obale egej koga mora premjestila u Herce
govinu. Isto je tako sličnozvučno t učin ila, te Piroćani (u južnoj 
Srbiji) pričaju, da je Momčilo jedio u Pirotu (M. Đ. Milićević, 

kralevina rbija, 224.). Dodajem, da se Momčilov grad u Bogi .ićevoj 

pjesmi br. 97. zove Peritvar, u Milutinovićevoj J47. Pilito1·, u 
Vukovoj III. br. 10. Piritor, u Petranovićevoj II. br. 30. P erl itor. 
- Pošto je Momčilo svojim grabežima dodijao i Grcima i Turcima, 
dogovore se oni, da ga pogube, te car Jovan Kantakuzin (i ti onaj, 

, koji je naprijed pomenut kao vizantinski pisac) p0\7 ede g. 1345. 
t združenu grčku i tursku voj ku na Momčila i podsjedne mu grad. 
f· Vukova pjesma II. br. 25. veli, da je pogibiji Momčilovoj bila uzrok 

l
' nevjer~ ~ego:e žene; t~ se is.to :eli ~ , u v.arijantama te ~jesm~, t. J 

u BogtštcevoJ br. 97 . 1 u Mt!utmov1cevoJ br. 14 7. Ah po tston.Jl, 
1. j. po bi ješkama Jovana Kantakuzina, žena Momčilova nije bila 
ništa kriva. Ona se nije nalazila uza svoga muža u ono vrijeme, kad 
se na it svalila bijeda. Pošto Kantakuzin pogubi Momčila, dopusti 
on ženi itegovoj, da odne e iz grada šta hoće . On uopće ne pi ·e 

ženi Momčilovoj ništa rđavo; ali opet je pogibiji 1omčilovoj bila 
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kriva n vj ra: arno ., to n \~j ra nije do 'la orl I1egove žene već od 
I]egovijeh podanika. Kantakuzin pi '·p, da . u . tanovnici Periteorija u 
nijem odlu'·n bitk zat\'orili rad ka vrata i gledali bedema, 
tko ć pobij diti . :Jiorn '·ilo ili Kantakuzin. pa koji pobijedi, onome 
da otrore rata. Neprijate\i poti nu .Jiorneila upravo do zidova ne
gova o-n da. i tu :Jiorn ·ilo pogine, jer mu građani nije. u htjeli otvoriti 
vrata vid :i. da j združE'na g-rčka i tur ka voj ka mnogo jača, pa 
da i ni od Ile ne na tradaju. Pje me u dakle upamtite, da je 
:JI om ':ilo poginuo poradi izdaj , arno nije u tu izdaju pripi ale kome 
treba. Kako e žena illomčilova Lvala, to ne znamo jer joj Kantakuzin 
ne navodi imena. n kaže. da ju j po lije rnrti nezina muža lijepo 
i milo tiro iz Periteorija otpravio u I1ezin zavi~a.J, u Bugar ku, jer 
je otud i bila. Pobjeditel dakle nije nu dao ubiti, kako vele pje me. 
A taj pobjeditel nije bio kral uka ' in. kako hoće Vukova pje ma 
JI. br. 25. i Milutinoviće1a br. 147. , ni nekakav nemački ban, kako 
e veli u 97. pje mi Bog-i'ićevoj nego car Jovan Kantakuzin. o kojemu 

ni'ta ne znaju na'e nar. pje me. - Dali je :Jiomčilo imao estru 
ili nij e, o tome iz izvora ne doznajemo ni'ta, ali žena krala Vu
ka'ina, a mati .Jiarka Krajevića nije e zvala Jevro ima, kako kaže 
pomenuta Yukova pje ma, ni Anđelija, kako kaže iilutinovićeva, 
nego e zvala Jelena (v idi na tr. 139.). - Jo· je vr~jedn o za 
Momčila upamtiti da je bio rodom Bugarin. kako to izrijekom veli 
Kantakuzin . a i to veli i za negovu ženu. 

* * * 

Mr k o n i ć P e t ar je lice, o kojemu e kao istoričkome malo može 
reći . O nemu pjeva Kačić u vome "razgovoru " na str. 292. stav lajući 
ga među dalmatinske junake od Irno koga, koji su se odlikovali u 
mletačkijem bojevima s Turcima u drugoj polovini XVII. vijeka. 
O nemu govore pjesme srednijeh vremena, na pr. u Vuka III. br. 
24. i 42.; u " ijencu" tr. l - 19. : među te pjesme mogla bi ići 
i pjesma Vukova II. br. 21., jer nas ni'ta ne nl}goni, da je stavJamo 
među pjesme "starijeh" vremena, kako je učinio Vuk. Iz 79. i 80. 
stiha te pjesme razabiramo, da je Petar Mrkonić sjedio negdje u 
primo1~ju, gdje su bile mnoge "latinske" straže. Jukićeva pj ... sma 16. 
meće Petra Mrko:rllća u Kotare. Petar se Mrkonić spomine još u 
pjesmi Vukovoj IV. br. 10. 

* * * 
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1 u s a k e e g lJ a Je čitate\ima vrlo dobro poznat iz V u kove 
pji me II. br. ti7, u kojoj on mejdan dijeli s Markom Kralevićem. 

Da je to nekakav Arnautin, to e vidi odmah iz prvoga tiha te 
pje me ("vino pije l\Iu. a Arbana a"), zatijem iz tiha l 6., o·dje 
Mu a kaže, da ga je rodila "luta Arnautka". To e vidi i iz Pe
tranovićeve pje me IL br. 26 .. u kojoj . e (na str. 2 7.) navodi i 
Musa među . aveznicima Lazarevim: "dok eto ti Mu e rbana a, i 
on vodi -est hilada vojske, ve junaka lutog Arnauta". O i · toričkome 
Musi ja mogu nave ti samo ono, 'to je o nemu zabi\ežio A. Kačić 

u svome "razgovoru ugodnom" držeći e mletačkijeh izvora (Barlecija 
i Sagreda). Kačić o arnaut kom junaku Mu i (t. j. l\Ioj iJu) pi'e (n 
prozi i u stihovima) ukratko ovo: Tur ki car fehm ed premami 
Mu u iz lužbe Ka triotićer~ ( kenderbegove) n voju obećavajući 

mu golemo blago. ~Iu a e prevari i prebjegne u arigrad. nltan 
ga jed va dočeka i obdari pa ga s velikom voj kom po ~ a~ e na Ka-
trio tića, ali pored svega svoga velikog juna'tva. Mu a bi razbijen 

i s o tacima voj ke pobjegne u arigrad. N a to Turci poviču na 
Musu, a i am ga car pro~jera od ebe: onda Musa od gr\ eva i 
srama naumi opet prijeći Ka triotiću, pa to i učini, a Ka triotić 
mu sve oprosti i primi ga natrag u s1oju lužbu (ovo ve Kačić 
tav!a u g. 1454.). Sad je l\Iu a d~ etak godina hrabro vojevao na 

Turke i mnogo ih posjekao. apokon ga u nekakvoj bitki nadvlada 
i živa uhvati potnrica Balaban pa ga opremi u !tanu; ultan ga 
živa odere na mijeh; i tako Mu a pogine (ovo ~tavla Kačić u g. 
1464.). - Pje ma Vukova II., 67. (iz koje je na tala 43 pjesma 
u zborniku mat. hrv. II.) dobro je upamtila, da je l\Iu a bio .Ar
nautin, da je neko vrijeme stajao u službi sultanovoj, a po lijfl mu 
postao naHući neprijatel, kako ~ to vidi odmah iz prvijeh tihova. 

* * * 

Najznatnije, sto o Mu i ću Stefanu kao i toričkom licu do
znajemo, nalazi se n jednoj i pravi kneza Lazara iz g. 1381. (štampanoj 
u "Gla niku sr. nč. društva", kri. 24., str. 259.). Iz te i prave vidimo, 
da se Musić upravo zvao Mlsa., 1 da je bio "čelnik ' (t. j. nekakav 

_ osobiti velikaš), da mu je državica bila oko rijeke Laba u Kosovu, 
da je bio zet Lazaru, t. j . muž rl.egove sestre Dragine (Lazar u 

1 Tu je l mjesto današnega u i to onako kao i u mnogim drugim 
riječima; u starini je na pr. bilo mlčati, slza, vlk, a danas govorimo 
mučati, suza, vuk i t. d. 
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i pravi Ml u zove vojim "ln·atom ali to je u kancelarij kom stilu 
mje to: rođakom, prijatelem zetom) da je imao dva ina 'tefana 
i Lazara. O toj i pravi Lazarevoj vidi u I. Ruvarca ("Gla nik sr. 
uč. dru'tva' kri. 4t. tr. 179.). Jo ' pomirie Mu ića oko g. 1372. 
Or bini na tr. 2 4. (pi ' u 'i ga tefano Mol ich") kao vjerna sa-
veznika Lazare a u boju N ikolom ltomanovi ćem . 

tefana 11u ića pomine a vijem ukratko Vukova pje ma II. br. 36. 
među drugom go. podom na gozbi u kneza J;azara. Mnogo obilnije 
govori o nemu ukova pje ma IL br. 4 7. govoreći, kako je Stefan 
Iu ić a vojom voj kom zaka nio na ko ov ki boj, t. j. tigao tek 

onda. kad je već boj bio blizu vr'etka ali on ipak uđe u boj i 
boreći e a vojom 1oj kom pogine i on i voj ka mu. Jo· ima nar. 
jedna pje ma o vitezu, koji je odocnio na ko ov ki boj. Ta je pje ma 
pod br. l. ·tam pana u kn i zi J. te i ća ( po men utoJ na str. 152. ), 
amo e tu onaj vitez ne zove Mu ić, nego tevan a OJevic, za 

kojega e veli da je ka no do ao na Ko ovo, ali je ipak jo· Lazara 
zatekao na životu p~d Muratovijem čadorom i dobio od nega opro
'tene, ·to je zaka nio. Ima i narodnijeh priča o vitezu, koji je dockan 
do· ao na Ko 010. Milićević u vojo j "kneževini rbiji" na tr. 233. 
pi' e kako narod priča da je vojvoda iz O trovice po· ao na Ko ovo, 
pa se na mje tu, gdje je ad raćev ' nira, .jetio, da nije bio na 
. lužbi Božjoj prije, nego je krenuo na put. Zato e vrati i od toj i 
službu Bo z j u, ali po lije u putu ret ne ko ov ke ratuike, koji mu 
jave. da je bitka vr· ena i da na Kosovu već nema po la. Vojvoda 
e jeti mje ta, odakle ,e vratio, pa tu podigne crkvu i nazove je 

po svome vraćariu Vraćev·nica. Priču o zaka niJom vitezu nalazimo 
i u trono 'kom letopi u (koji potječe iz XVIII. vijeka); tamo se kaže, 
kako je zahum ki knez Radie\ po ·ao sa vojom družinom na Kosovo, 
ali dođe preka no i čuj e, da je ve propalo. Na to e Rad ič probode 
svojim mačem i negovi ga drugovi sahrane na Kosovu, pa i 
da11as e - veli Tronošac - ono mjesto zove grob vojvode Radiča. 
"0 tome Rad iču ima i ad tradicija ua Kosovu i pokazuje se izvesno 
mesto, na kom e on ubio ". S. Novaković u ČupJćevoj "Godišnici" 
II. , tr. 117. - Iz vPga se ovoga vidi, da ni sam narod pravo 
ne zna, kako se zvao onaj vitez, koji je na Kosovo zakasnio; da je 
to bio tefan Musić, to veli samo V uk ova pjesma II. br. 4 7. U 
Petranovićevoj pjesmi II. br. 26. Musić dolazi sa svojih 1000 momaka 
na Kosovo u pravo vrijeme, kad i druge vojvode, i junački pogiba; 
tako i to dolazi on u pravo vrijeme i u bugarštici Bogisićevoj br. l., 
u koj o.i e mje to " 'Iu ić'' veli "Bušić" (Stjepan). - Još ima posve 
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neistorička pje ma o Mu iću tevanu koji jedi u gradu ,Leđaru", 

kako e oženio kćerju kraja l\Iatija' a; ta je pje~ ma u Vuka I. 
br. 43. 

* * * 
:JI u t a j- b e g, Javni muhamedov ki junak o kojemu mnogo 

pjevaju kr·ćan ke (bri'ćan·ke) nar. pje me, ajo· vi e mubamelov ke, 
rodio e, kako piše K. Hormann u I. knizi vojih nar. pje ama na 
tr. 597., "u Lici od prilike u početku XVII. vijeka". Jo' kao do ta 

mlad čovjek postao je tur ki upravitel Like, kojom je upravjao ve 
do voje mrti. Mnogo je vojevao ~ Kotaranima. Poo-inuo je u ne
kakvoj bitki Brložanima . .:jedio je na "Gdbini u kuli, koju je am 
agradio. 

* * 

.r: e m a n a, veliki župan rp ki g. 1159- 1196. On je o novalac 
tare srp ke drža!_e, koju je iz svoje prvobitne male obla ti oko 

vode Ra 'ke (u dana'nem Novom Pazaru i jugozapadnoj rbiji) 
pomalo ra irio na ve trane. On je i rodonačelnik dina tije e
mariića, koja je 200 godina rbijom vladala. Kad je vrć ostario i 
vidw, da mu e konac života približa a, onda o. tavi prije toje, pa e 
pokaluđeri i kao kaluđer nazove e imeun. Prvu godinu kaluđer tva 
provede u manastiru tudenici, •to ga je negda bio agradio (a stoji 
još i danas uz rijeku i toga imena u rbiji), a onda ode u vetu 
Goru i tamo za:jedno sa vojim inom v. Savom agradi !avni 
manastir Hilandar, u kojemu i umre g. 1199., pa tu bude i sa
hranen, a za nekoliko godina preneseno mu je tijelo u Studenicu i 
tamo sahraneno. Ostavio je iza sebe tri sina: na lednika na veliko
županskom prijestolu, a po lije prvoga srpskog krala tefana Cuprvo
vjenčanoga"), sv. avu i Vukana. O sv. avi govorit će e, koliko 
treba, na svome mjestu; a za druga d va sina N e mari. ina može e 
ovdje reći, da se spomiriu u Vukovoj pjesmi IL br. 37. kako u 
gradili manastire: "da vidite .... zadužbine svetoga tevana, 1 rp kog 
kraja prvovjenčanoga; da vidite .... zadužbinu Vukana župana". -
Narodne su pjesme o Nemaili malo što istoričko upamtile; da je 
on bio otac sv. Save, to vele Vukove pjesme IL br. 23., 24. (koje 
vele "car Nemaria") i 37. (tu mu se veli "Simeun") i Petranovićeva 

l Pjesma ga zove svetijem, a i srpska ga crkva broji među svoje 
svece i slavi mu uspomenu 24. septembra; i Nemana (Simeun) je svetac 
srpske crkve, a uspomena mu se slavi 13. februara. 
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II. br. 10. (,car imeun ) ; da je emana gradio mana tire, to 
znamo i iz i toričkijeh izvora, a to kazuju i nar. pje me; mi ~mo 

malo prije r kli da je agraclio tudenicu i Hilandar, pa to vele i 
ukove pje me II. br. 23., 24. i 37., amo vto mje to "Hilandar" 

(grčki , helantarion ") vele \ilindar". Iz i torij e jo v e zna. da je 
. emana gradio mana tir Đuuteve tupove 1 (blizu dana v nega ovog 

Pazara) a to kažu i pje me \ukove II. br. 24. l ,i dva tuba vati-
tela Đurđa, oba tuba vi' ovog Pazara') i 31. Iz i torije e .JOS 

zna i za druge mana tire, emanine zadužbine, ali ih nar. pje me 
n~je u u pamtile: u drugu opet ruku pomi11u nar. pje ·me Vukove 
II. br. 23. i 24. neke mana tire koje je tobože emaila gradio, 
a doi ·ta u ih gradili drugi po lije nega: tako obje te pje me kažu, 
da je N e maria gradio "-:\lile.' e v ku na Hercegovini , 2 a po i torij i ju 
je gradio kral Vladi lav drugi in tefana Prvovjenčanoga; po 24. 
pje mi u i Decani zadužbina N emariina. a vrlo e dobro iz i torij e 
zna, da je Dečane gTadio kral tefan ro · III. kojega ba' po toj 
zadužbini zovn "Dečan ki': ta i ta pje rna \ukova pomine jo ~ ne
koliko drugih mana tira emariinih, kojih ernaria jamačno nije 
gradio. - emaria (ili upravo: car Sirneun) spomine e u Pe
tranovićevoj pje mi II. br. 10., o kojoj će e reći koliko treba pri 

v. avi: zatijem . pomiri u cara imeuna' Petranovićeve pje me II. 
br. 12. i 13 , u kojima nema ni'ta i to ričko; o , kraJu imeunu". 
kako je obolio, umi'o i po retio e. govori pje ma u " ili' (l 67.). 
str. 2 4. C to e u toj pje. mi govori o N ernani. to je u Petranovićevoj 
pje mi II. br. 44. prene eno na vladiku .Jiak ima). apokon govori 
o ernani i Vukora pje ma I. br. 13., ali za tu je pje mu rečeno 
već na str. o. da je uzeta iz Kačiće\7a "razgovora". 

Da e jedan brat emariin zvao racimir, to doznajemo iz 
kratkijeh letopi a u v afai·ika 58., 59., 6 ., gdje e za n jo v kaže 
da je gradio crkvu v. Bogorodice pri rijeci :Moravi. pomena mu 
se ačuvala na početku Vukove pje me IV. br. 45., gdje e kaže, 
da je vmcimiT bio ban od tarine i go podar ve moral ke zemk 

* * * 
1 Riječ tup ovdje znači , tora!'1 : jedan letopi ac .upravo kaže, 

da je Nema:iJ.a agradio crkvu sv. Đurđa sa 2 , tupa' ( afafik letop. 
68 .). Pjevač Vukove pj esme II. br. 36 . nij e razumio izraza , Đurđevi 

tu povi te veli, da ih je gradio nekakav Đurađ. Jo v treba dodati, da 
se mana tir i toga imena (t. j. Đurđevi tapovi) nalazi i u rnoj Gori 
(u Va ojevićima). 

2 Mile evka (ili Mileveva) je upravo u ovom Pazaru (daleko od 
Trebina, a pje ma 24. veli, da je kod Trebi:iJ.a .). 
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O b i l i ć M i l o š. ~vega, 'to narodne pje me o tome junaku 
pjevaju, amo je to i tor i čno, da ~ _Q,n na Vidov dan . 13 9. w 
Ko ovu ubio cara Murata I. Mi već znamo iz onoga, :to je rečeno 
;;- tr. 146 , da :Jiilo' nijP. bio zet kneza Lazara. 'ega j zetom 
Lazarevim načinila narodna fantazija, koja je htjela, da između Vuka 
Brankovića i !ilo a Obilića načini ' to \' eĆi kontra t, da bi e po
kazalo, kako je jedan zet učinio na Ko, oru izdaju. a kako ' e drugi 
be mrtno pro lavio. :Jiilo· nijr ni moo·ao biti zet Lazarev, jer nije 
bio velika·; naj tarija vije t o boju ko ov kom, koja je kratko vrijeme 
po lije događaja napi ata, kaž , da je Milo' bio "vj ran luga La
zarev' (ridi u Ruvarčevoj knizi ,o knezu Lazaru" tr. 4:23.). ~Iozda 
je !ilo' pripadao nizemu plem t u i onda ne bi bio ba-. pro ti sluga 
Lazarev već vi· e kao tl oranin : ali veliki go podin (kao na pr. uk 
Branković) jamačno nije bio )J ilo'. r e zna e otkle je bio }'l ilo -. 
rodom: nije rlakle ja no, za ''to o·a neke nar. pje me (na pr. ukove 
II. br. 39., 42., 7. i teićeva br. 2.) zovu JJl iloš od Pocerja (t. j. 
iz okoline planine Cera, koja je u 'abačkom okrugu u rbiji), za '> to 
li mu Yukova pje ma li. br. 40. boravi"te tavla u Ko ovo. Ruvarac 
je u pomenutoj svojoj kriizi lijepo dokazao, da \7i izvori pi ani prij e 
početka druge polovine XVIII. vijeka jednodu no :Milo a zovu Ilo
bilović ili Kobilić, tek Ya ilije P trović u vojoj i toriji rne Gore 
šta mpanoj g. 1764. zove ga Obi(ević, a Pavle Julinac u ·vojoj kratkoj 
rp koj i torij i g. 1766. pi' e ga Obilić. V rij edno je dodati, da izmedu 

V. Petrovića i P. Ju linea toj i .A. Kačić, koji u vo me "razgovoru 
ugodnom" (g. 1759.) na tr. 56-60. pi"e svuda Kobilić, ali na 
tr. l 7. veli ovo:, .... veliki vitez Mito· Kobilić, koji ubi cara 

Murata na Ko ovu Polu, starinom zva' e se Obilić, ali zaradi ne
na vido ti bi od Vuka Brankovića nazvan Kobil i ć". Kačić dakle 
drži, da je ObiliQ__starik_ od Kobilić, a baš je protivno istina, kah _ 
sigurno dokazuju stariji izvori. Dodajem, da l. b ugar ' tica u Bo
gišića ima Kobilovi6. a 5. u Miklo ·· i ća (vidi na tr. 122.) Kobilović l 

~ i Kobilić. Po to se lava Milo eva ra irila po vemu narodu, u činilo 

~ se pjevačima nedo tojno zvati ga. po kobili i zato u mu promijenili 
l ime u lepše: Obilić . Uspomenu negdašriega prezimena Kobilić (Ko- j 
f bilović) nalazimo u 40. pje mi II. knige Vukove, gdje sestra Leke 
1 - kapetana o Milošu govori : 
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je i l čuo , đe pričaju ludi, 
đe j' iYiilo ·a kobila rodila, 
a nekaka ura bedevija, 
na · li u ga j u tr u u erđeli, 

kobila ga i om odojila, 
toga nažan, toga vi ok je, te? 

* * * 

Oblačić Rade pomirie e u nekim nar. pje mama (u Vukovim 
II. br. l. i 3. i u Milutinovićevim 74. i 158.) kao velika· i junak 
iz vremena de po ta Đurđa; i to je ve, 'to e i t01·ično iz pje ama 
može uh atiti o Radu Oblačiću ; a ve drugo, •to e u pje. mama 
govori o tome čovjeku, narodne u izmi ~Jotine. Vukova pje ma II. 
br. l. zove ga Oblačić Rade: tako ga zove i 3. pje ma u istoj 
ki1izi , al i ta mu pje ma veli jo· i Oblak Radosav j Milutinovićeva 

74. pje ma zove ga Oblačina Rade, a 15 . (koja nije posve narodna, 
kako je već rečeno na tr. 111.) kaže mu Zmaj Obrčić Rade. Ni·ta 
i torično ne nalazimo u pje mi Milu tinovićevoj br. 145. , u Pe
tranovićevoj II. , 43. i u Vukovoj VI. br. 33., koje u sve tri među 
obom varijante; u prvoj od tijeh pje ama "od Avale Rade" je u 

dru 'tvu Markom Kralevićem i ibinaninom Jankom, - istij em 
junacima je "Zmaj ogriani Rade' ili "Zmaj od ogna Rade" u dru·tvu 
i u drugoj pje mi - a u trećoj je "Oblačić Rade" u dru· tvu 
s Markom i Milo · em. J o· e pomine "Oblačić Rade ' u pjesmi 
srednijeh vremena u Vuka lli. br. 34. kao luga Ivana Rišnanina. 
- Nema sumri8, da se u svim ovdje navedenim pj e mama sačuvala 
uspomena i toričkome "čelniku" (t. j. doglavniku), de pota Stefana i 
Đurđa Rarliču. Prvi mu trag nalazimo u životu Stefana Lazarevi ća od 
Kon tantina :filosofa. koji kazuje, da je "čelnik Radič" bio vrlo 
hrabar i mudar, koji je malo govorio a mnogo radio, da je bio 
vojvoda despotovih četa, koje su pomagale sultanu Mehmedu protiv 
negova suparnika i brata Mu e, i da je s pomoiu Đurđa Brankovića 
posve razbio Musu, koji je i sam glavu izgubio. To je bilo g. 1413. 
Izatoga se spomine "čelnik Radič" u nekoliko i prava iz prvij8h 
godina vlade despota Đurđa. Zadni mu se trag nalazi g. 1435. u 
jednoj lat. ispravi, kojom se utvrđuje mir između despota Đurđa i 
Mletaka i u kojoj se kaže, da je pri svečanom aktu bio pored druge 
gospode nazočan i "Radich celnik comes palatinus" (vidi u članku 
S. Novakovića o Radu Oblačiću u "Glasniku sr. uč. dru'tva", kn. 
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50., tr. 159.). Ne može dakle pravo imati J . Lukarević, koji u 
svome ~etopi u na tr. 96. piše, da je g. 144 . "Rado lav Oblačić" 
uhvatio i de potu Đurđu predao Sibinanina Janka, kad je bjezao 

Kosova. Ovdje je vrijedno dodati, da je u ovoj Lnkarevićevoj bi~e ki 
ačn van n~j tariji trag prezimenu Oblačić, kako ga zovu i neke nar. 

pje me (pored Oblak, Oblačina). 

* * * 
R ad e n e i m ar se po mine u Vukovijem pjesmama II. br. 26. 

(gdje gradi kadar na Bojani), 36. (gdje gradi mana tir Rava nicu) 
i u Petran ovićevoj II. br. l. gdje gradi "Milo ·evu", zadužbinu 
vojvode Iiloša), - vuda kao Javni graditel. O nemu ja ne mogu 
ni"ta drugo re ć i , nego •to nalazim u l\I. Đ . Milićevića ("Gla nik 
, r. u č. dru 'tra". kn . 21.. str. 44.) pri opi u mana tira ~1ubo tine 
(u jagodin kom okrugu u rbij i) . Tamo Milićević pi.e: " ·a donem 

1 kamenom pragu, na rednim vratima u crkvi od trane žeo ke 
1 preprate izrezane u ove reči : Protornajstor Borovi6 Rad. 1 Po 

ovome nema sum rie, da na '-e narodne pe me ne pevaju uzalud Rada 
1 neimara". Drži se, da je J1ubo tina zadužbina kn egine Milice, žene 

Lazareve ; po tom bi se dakle nar. pje me lagale ila hronologijom, 
kad Rada neirnara stavlaju u vrijeme kneza Lazara i 1iegovijeh u-
vremen ika. 

* * * 

Rad u l je po vjedočanstvu i toričkij eh izvora bio v la 'ki (rumuriski) 
Aojvoda g. 1373-13 3. Naše ga nar. pjesme zovu Radul-beg i s tijem 

" hoće da kažu, da nije bio samostalan vladalac, \- eć turski područnik 
(kao i beg Kostadin, vidi na str. 137.), ali to je kri vo, jer je Radul 
bio posve samostalan. Ukratko Radul- bega pomine Vukova pje ma 
II. br. 29. (str. 139.), gdje Voinovi ći Petar i Vuka in uče brata 

, }Iilo a, neka ujakovijem svatovima na pitane, tko je i otkle je, od
govori. da je iz Karavlaške, i da je služio Radul-bega, koji mu nije 
htio službu da plati. Obilnije o Radul-begu govori Vukova pjesma 
II. br. 75. i nena varijanta n Milutinovića br. 39., ali tu nem a 

t ništa istnričko. U tijem se pjesmama kaže, da je Mirčeta (ili Mirko) 
t -bio brat Radulov; to je opet krivo, jer je Mirčeta bio Radulu sin, 

a brat se Mirčetin upravo zvao Dan, koji je poslije smrti očeve 

1 Ime Rad (gen. Rada i t. d. ), t. j. Rade, nalazi se u starijem 
spomenicima našega jezika. Vidi u Daničićevu rječniku iz ktiiž. starina. 

'l'. 1\IAHJ~TIĆ, NA!t . EPIKA. n 



162 TRF.ĆA GLAVA. 

kratko vrij me la'kom vladao (g. 13 3-10 6.), a po lije nega 
Iirčeta. O Radul-begu go1ori jo· ukova pje ma II. br. ' . (koja 

ga zove Vlašić Rad,~tl): rarijante u toj pje mi u Petranovića II. 
br. 49. i u uka I. br. 44. re te tri pje me govore o ženidbi 
Radulovoj : u drugoj i u tre :oj e kaze, da je djever u vatovima 
Radulorim J io brat mu Mirčeta (Mirko). Vuk u bile'ki pje mi II. 
br. . kaže. da e Radul-beg oženio "iz rne Gore inovirom I vana 
rnojevića te dodaje : l] 'rnoj e Gori ova ~enidba i pjeva i pri

povijeda mnogo pro tranije i vrlo mi je žao, to nije am mogao 
dobiti čitave pje me po redu ' . Po lije je uk dobio od nekoga iz 

rne Gore pje mu za koju ovdje žali da je nema, i ona je 'tam pana 
u I. kriizi pod br. 44.; u toj e pje mi doi ta kaže, da je Radul-beg 
i pro.io u rnoj Gori inovicu Ivana Crnojevića "po imenu 1:ariju 
đevojku divnu ćercu bana Al'\'anita, 1 mila brata rnojević kneza". 

Pr.tranovićevoj pje mi II. br. 49. veli se, da e Radul-beg oženio 
iz rne Gore Jelicom. k 'erju Iva "Svilojevića" (jamačno mje to , Cr
nojevića"). Da bi žena Radul-begova bila kći ili inovica Ivana 
rnojevića, to e vjero do toj nim i to ričkim izvorima ne može po

tvrditi (I. Ruvarac u , :da u r. a.kad. '. kn. 40., tr. 34-36.). -
Jo v da pomenemo Oldje vlavkoga vojvodu Vladi lava iz vukove 
pje me lli. br. J O. : "na Vidin u gradu b~jelome, onđe bje v e tarac 

ladi ave . Taj je \ladi lav bio brat Radulov i vojvoda vla'ki g .. 
1360 -13"3.; , koji je doi ta g. 1369. uzeo Vidin od 'lag·ara i na-
tanio . e u riemu . Novaković, "Leto p. mat. sr." 14 ., tr. 5ti. 

* * * 
Re l a je potpuno i toričko lice. pom inu ga i domaći izvori, koji 

mu pivu ime H1·e{a 2, i vizantin ki pi ci Grigora i Kantakuzin, koji 
ga pivu "Ohn3li ' . To je bio poglaviti velika-; (pro to eva t, ka nije 
i će ar) u rp koj državi. Obla t mu je bila u 111aćedoniji oko 
sredriega tijeka rijeke tl·ume ( trimona), a jedio je u gradu tru
mici. Jeduo e vrijeme bio odmetnuo od Duvana, a po lije e nime 
pomiri · pred mrt e pokaluđeri i primi im'e Hariton te umre g. 
134~ . abranen je u manastiru Rilu u jugozapadnoj Bugarskoj, 
kako vj ed oči grobna ploča, koja e ondje do na -.ijeh dana sačuvala. 

1 To će biti mje to Arijanit, ali rijanit nije bio Ivanu Crnojevića 
brat, nego ta t! Vidi na tr. ) 09 . 

2 To ime nije 'amo negovo bilo, već su e i drugi ludi llime u 
starini zvali . Vidi u akad. rjeeniku 
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Po l:<.elinoj rnrti pripade va negova država Du anu. Re!u pom111u 
vrlo mnoge nar. pje ~me, ali ni u jednoj nema ni·ta i toričko o nemu; 
po najvi· e mu pje me vele , Re ja , amo gdjekoje (na pr. u Bogi ~ ita 
br. 101. i u zborniku mat. hrv. II. br. 46.) kažu mu Hrela". re 
u pje me zaboravile, gdje je Rela jedio i vladao, pa ga meću u 
a vije m druge zemje · mnoge ga zovu "Rela od Pazara", mnoge 

opet "Rela Bovnanin" a gdjekoje ga tavlaju čak u Budim te ga 
zovu "Rela Budimlija" i "Rela od Budima (vidi u zborniku n1at. 
hrv. I. br. ()2. i u Matjanovića br. l. i 3.). - ·e ·to e u pje mama 
Rela zove "krilati" ili "krilatica" . O torne pi e Halan ki na tr. 16-.: 
"N o v ene krila uz oružje as v ijem je obična čin enica u la ven kom 
1ojničkom životu XVI.-XVII. vijeka. Jugo !aven ki u vojnici no ili 

/krilate oklope, a tako i pol ki bu ari. Pokojni A. A. Potebna po
kazivao mi je vin ku ča ·u a grbom, koji je prikazivao pol kog-a 
b u. ara u kt·ilatoj odori" . Za tijem kaže Halan k i, kako u mo kov k i 
"žilci" no ·ili na plećima krila iz orlovijeh pera pričvr ćena rernenima 
ili pojasima i kako e u velikoru koj jednoj priči vojnici zovu "krilati". 
Halan ki veli, da n se krila i drugi slični dodaci oružju uzimali 

, zato, da bi se upla · i o kon protivnika, a i sam proti v n ik. Možda je 
Halanski ovim vojim tumačenem malo predaleko po egao, t. j. 
moglo bi se jedno tavnije ovako mi liti: o Reli e negda pjevalo. 
da je za kalpakom lili za kacigom) no io krilo od kakve ptice, t. j. 
nliku pe:r:janicu, a da e riječ krilo u torne mi lu upotrebtava i u 
nar. pjP marna i u pi aca, to se vidi iz akad. 1ječnika kod "krilo " 
tr. 543a. (onim tamo navedenim primjerima rnogao b1 se dodati jo '

primjer iz Petranovićeve pjP me II. br. 34., u kojoj Jovan Kosovac 
za šubarom no i "krilo pozlaćeno") . Pošto je narod zaboravio prari 
smisao krila u Rele, mogao je lako izmisliti, da je bio krilat. 

* * * 

v. S a v a je bio treći sin Nernanin, koji e prije kaluđer tva zvao 
Ra tko. Još mladićem pobježe (oko g. 1190.) u v. Goru i tamo se 

t pokaluđeri primivši ime Sava. Za nekoliko godina nagovori Sava svo!.' a 
~ oca Nemanu, te se i on pokaluđeri i dođe k sinu u Sv. Goru i tamo 
t _: riime sagradi manastir Hilandar; zato i veli pjesma Vukova II . 
. br. 37.: 

da vidite čudo neviđeno, 

b'jel Vilindar usred Gore Svete, 
zadu7-binu Save svetitela 
i nPgova oca Simeuna. 
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G. 1219. patrijarh grčki po veti avu za arhiepiskopa srpskoga. 
Od tada e poeme veliki i za lužni rad sv. ave na crkvenom i 

1 
pro vjet.uom polu, koji je toliko rbiju ojačio i digao , da ga s pravom 
možemo zvati prvim rp kim pro vjetitelem. Pomagao je avjetima 
i djelima u vladaim vome bratu tefauu Prvovj enčanom i negovijem 
inovima i nav\ednicima na prije to\u Rado lavu i . ladi lavu. Umi·o 

je g. 1236. u bugar kom gradu 'rrnovu, gdje e bio razbolio vraća
JUCl e puta iz Jeru alima · tijelo mu je ahraneno u manastiru 
Mi\evevi (o kojemu vidi na tr. J 5 .). ava je poglaviti vetac rp ke 
crkve, koja mu u pamenu !avi 14. januara. 

O v. Savi imamo u II. knizi Vukovoj pod br. 23. i 24. dvije 
pje me (varijante medu oboru), u kojima on "go podi rišćanskoj 
razlaže, kako je otac negov Nemana voje golemo blago ("sedam 
kula gro va i dukata u) pott·o vio na zidane crkava i mana tira. Iz 
taro rp kih pi aca Domentijana i Teodo ija doznajemo, da je Ra tko 

tajno i preko vole ·vojih rodite\a pobjegao u v. Goru i tamo se 
pokaluderio · drugi od tijeh pi aca kaže, kako . u e roditeli premali, 
da mu nadu djevojku , kojom će ga oženiti, ali ozbi\ni i pobožni 
mladić imajući drugi ideal ode jednoć sa svojim društvom podaleko 
u planinu u lov, pa kad je dru vtvo na večer poza palo, Ra tko se 
ukrade i pobježe jednijem kaluđerom u v. Goru. Otac pošale za 
nime potjeru, da ga ilom natrag dovede, ali sve bude uzalud, 
Ra tko ne htjede ni čuti, da e vrati. O tome, kako je sv. ava 
o tavio očin ki dom i pobjegao u kaluđere, imamo dvije nar. pjesme, 
ali su obje ačuvale vrlo malo istoričke istine. Jedna od nih - u 
Petranovića II. br. 10. - kazuje, kako je "car imeun u isprosio 
djevojku Đurdinku za svoga sina Savu N em anića; kad dođe odredeni 
dan, da se ide u crkvu na vjenčane, Sava ne će da ide, već veli, 
da će otići "Filindaru u crkvi i tamo se pokaluderiti. Otac se vrlo 
razluti i hoće sina da ubije, ali onda se istakne ĐUl·dinka i reče, 
da će ona Savu nagovoriti na vjenčane . Ona ode k nemu pa mu 
kaže, neka pri tane na vjenčane, ali kad poslije vjenčana budu u 
ložnici, onda će se itih dvoje pobratiti pa ćet se rastati kao brat i 
sestra ne taknu v ši jedno drugoga; po lije toga može on otići u 
manastir i pokaluderiti se, a ona će ostati kod cara imeuna i 
služiti mn. Sava pri tane na taj prijedlog i ode u crkvu na vjenčane; 
oko ponoći diže e Sava na put i pobrativši se a Đurdinkom reče 
joj, neka ga za devet godina pohodi u ":B1ilindaru" . Ka.d iza devet 
godina Đm·dinka sa Simeunom dođe u Sv. Goru, onda ona i Sava 
umru zajedno i tu noć. Još mane istoričke jezgre ima u Milutina-
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vićevoj 77 . pje mi u kojoj e kazuje, kako je Turčin in-pa'a do ao 
kralu Vladi lavu koji kaže Turčinu kako ima ina _fihaila. koji je 
čobanin kod ovaca u planini. Kad e pa a vrati kući po ale voje 
momke u planinu da mu dovedu Iibajla, kojega želi oženiti vojom 
kćerju. Pa.~ini momci jedva ilom i lukav tvom uhvate Mihajla i 
dovedu ga vezana pa ' i a pa a ga nagovara neka e poturči pa 
će dobiti lijepu djevojku za ženu. Kad Mihajlo nikako ne će na to 
da pri tane, pa' a ga preda vojim momcima, da ga p ogu be, ali e 
Mihajlo nekako i trgne pa poteče na kulu k pa ·i, udari ga nogom 
u trbuh i na mje tu ga ubije~ onda napuni " voga ć·everdana' i 
pobjegne "crkvi ilendaru" te e ondje pokaluđeri ~ - pje ma e 
1r uje a tihovima: veti avo je te ono bio, kojino e i dan 

dana Javi u rbal kom rodu i narodu . vatko vidi, koliko je ova 
pje ma puna anahronizama; kral \ladi lav nije v. a i bio otac 
nego . inovac · ava se prije kaluđer tva nije zvao Mihajlo, nego 

1 Rastko; otkle tur ki pa a, otkle g·everdan u a vino vrijeme? Por d 
svega ovoga , . Novaković u biograd koj "Otag·bini" II. 4. (l 0.) 

, str. 22(). i d. drži, da u u ovoj filutinovićevoj pje mi (P trano-
1 vićeve ne spomine) sačuvati neki, ako i !abi odjeci iz velike starine, 

čak iz XIII. vijeka, jer Domentijan , koji je život sv. imeuna i ave 
pisao oko g. 12()0., govoreći o odla ku v. ave u kaluđere kaže, 
kako su e zbog toga vrlo ražalostili negovi roditeli i drugi ludi, 
a neki u naučen i v. duhom mis li li pje. me pa ih 

. pjevali tugujući o odlasku bogomudroga mladića. 

ovaković drži, da su te pjesme, što ih Domentijan ovdje spomine, 
bile n ar o d n e, svjetske pjesme. N a to bih mqene ja mogao pristati 
samo onda, kad ne bi bilo onijeh riječi "nau čeni sv. dubom"; po
radi tijeh rij eči ja ne mogu dopustiti, da su to bile kakve druge 
pjesme nego crkvene, pobožne, a on i, koji su ih "srni lili" , bili su 
sveštenici. Kad je tako, onda ja dabogme ne mogu vidjeti nikakve 

· o obite starine u navedene dvije narodne pjesme, ni u Petranovićevoj , 

t a još mane u MilutinovićP-voj. One su iz usmenijeh tradic~ja mogle 
1 biti ispjevana tek u XVITI. ili u XlX. v~jeku. 

* * * 

S e k u l a, junak mnogih naših nar. pjesama, lice je potpuno 
istoričko. Zna se iz istorije, da je Sibinanin Janko g. 1446. kao 
gubernator kralevine Ugarske postavio za bana Slavonije svoga rođaka 
Janka Sekulu (mag. "Szekely"), koji nije dug·o banovao, jer je već 
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g. 1448. zagla1io na Ko ovu, gdje u Turci amPtice razbili voj ·ku 
ibinanina Janka. 1 Ne zna e pravo, kakav je upravo rođak bio 
ekula ibinaninu Janku; V. Klaić u " je ·niku kr. zem. arkivu.'' 

III., tr. 121. drži, da mu je bio netak ili e Lrić, kao •to to VPle 
na· e nar. pje me. ·to je ekula bio ban, zato ga nar. pjesme če to 
zo1u "Banovie : a da je on poginuo na Ko ovn, to u mnoge pje me 
dobro upamtile, na pr. u uka II. br. o. 1 6., u :Milutinovi6a 
br. 32. , u Bogi~ića br. 20. i 25. i t. d. Po voj prilici bio je ekula 
m lad čovjek, kad je na Ko vu poginuo, ali je pre~jerano, ;to mu 
\ukova pjesma II. br. ti . daje amo 12 godina (vidi na tr. 97 .). 
K e zna e, za to ekuli Bogi· ićeve p je me l . i 21. daju prezime 
Drak~tlov ić. a pje ma 20. zove ~a Dragulo vić · možda zato. •to je 
bio Rumun (kao i Janko), a u Rumuna je ime Drakul obično. Kad 
bi e iO'urno znalo da je to prezime u pje mama tarije od pjevana, 
kako e ekula 11 zmiju pretvorio pa uhvatio tur koga cara (koji e 
pretvorio u okola) te odnio nebu pod oblake (vidi pje me u Vuka 
II. br. '5. i o., u Petranovića IL br. 37. i u Bogi. ića br. 19.), 
onda bi e znalo, da je to pjevane poteklo iz onoga prezimena, koje 
je narodne pjevače pod jećalo na riječ clrakttn (t. j. zmaj, iz tal . 
dracone lat. draco ), koja je negda u na· em jeziku bila po Ye obična 
(1idi u akad. rječ.niku ) · t. j. moglo bi e mi liti da je narod prezime 
Drakulović (Dragulović) hvaćao kao , Z majević" a onda je dakako 
mogao lako pjevati, da e ekula pretvorio u zmiju (t. j. u zmaja). 
Ali kad ne znamo, •to je od ovoga dvoga tarije, onda e može i 
obrnu to mi liti, t . j. Drakulovićem (Dragulovićem) je prozvan ekula 
zato •to e na Ko ovu u zmiju (zmaja) pretvorio. 

* * * 
O S e n a n i n u I v a n u nar. nasih pje ama srednijeh 1remena vrlo 

. e malo zna iz istoričkijeh iz1ora. J a mogu za ad nave ti samo 
d rije i tOl·ičke bile v ke, koje ako i jesu neznatne, ipak iz nih jasno 
razabiramo, kad jP. Ivan enanin živio i •ta j& bio. Prva se bileška 
nalazi u k:Iiizi R. Lopa . ića " pomenici hrvat ke krajine" t 1 9.) 
III., gdje na tr. 406-411. nalazimo nemačkijern jezikom sa tav\eni 
"popis voj ke primor ke krajine"', koja je bila mje'tena u enu, 

1 U ono vrijeme, a već i prije, imala j e lavonij a svoga bana, a 
Hrvatska Dalmacijom svoga. Onda, kad je ekula bio slavonski ban, 
bio je Frano Talovac (Taloci) ban hrvat ko-dalmatin ki. I taj je ban 
pao na Ko ovu g . 1448. Vidi u T. mičikla a pov. hrv. I., 595. 59 . 
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· Hočcu, Brinu, Brlogu i u Dr žniku. Popi je a. tavjen l. nO\' mbra 
· ·. 1551.; iz 1iega e vidi da je u amome e!'m bilo 277 momaka, 

kapetan im je bio Ivan Lenkovi :. Među drugij m vojni ima za-
i an je tu i Ivan erianin ~ egnaniw' i IieO'OV luO'a Ivan l o-

' ričić: ' ta je Ivan enanin bio u roj ci. ne kažr e izrij kom. ali 
, ud ći po ri.eo·ovoj plaći koja je izno ila .., forinti na mj e , bio j 
;pod lajtnanta. jer e u i ·tom popi u reli, da j n kakaY . Ii h l 
chpalladtin ' bio leytenambt de obri ten comi ariat i da je 
nao plaće 15 for. lkctpetan Len kovi : je imao .U for .). Yalada j 
akle Ivan erianin bio . trr.žm 'tar. dok e za n kakroO'a h' ana 
·leko vića veli da jP bio wa hm i t r i da j imao " for. mj e -:n 

i la :e. TOd. dakle 1551. bio j lYan 1 'Ptianin rar ki tražme'tar u 
~enu. A iz drugoO'a jednog iZ\7 0ra ( 'tampanoo-a u " jf'sniku kr. 
"m. arkiva" I .. tr . 190.Jrazabiramo Jajpo-.1-~. Iv, n . tianin 
io "mile· prae idii 'a ovieo i '·. t. j. vojnik po. ad u J{a'avi (u 

, evernoj gar koj) i da car Rudolf IL r1ozn ačuje t1emu, Ivanu 1 e-
1 'tninu ("Ioanni , 'egnien i" ), · l. auO'U ta pomenute go lin 200 for. 
,1grade kod ratne blaO'ajoice. Ako 'erno e držati naveden rije '·i 
,mile ", onda l van eri.anin 11i g. 157 . jo· nije bio ofi ir! - Kad 
· dakle o Ivanu erianinu tako malo zna, onda e lako uviđa kako 

miono bilo nagađati •ta o tome, za to je naron neznat.na vojniku. 
ko pro !avio u mnogim voj im pje mama. To je za na tajna kao 

, drugo koje ta u narodnoj na oj epici, 'to e tiče i tori··kij h 
·a. 1 - Imam jo· dodati, da e u .J uk ićevoj 14. pje mi i ti junak 
tVe sad I van e1ianin, ad I van e1ikovi6. a veli mu e i e1i ki 
t petan 2 ; dakle je enan in i , eriko v i ć i to. Zato mi ·lim, da " en. ki 
tpetan", koji e u dvije pjesme u " Vij encu" (tr. 32-35. i 'l.i- 43.) 
•ve I van Benko vić, nije nitko drugi nego Ivan .. 1ianin; i. por. na 
r. 36.: "da te dadoh za onog junaka, za junaka enkovi : Ivana 
onoga ena bijeloga ". A može e mi liti, da ni I vo 

uk ovoj p.ie mi III. br. 5li. nije različan od I vana enan i na. -
L vijem drugo o Ivanu e1ian inu govori P. Popović u VOJOJ ne
,vno tam pan oj knizi "Pregled TP ke kniže\' DO ti" tr. 127 . 

* "· 
* 

~ f Kačić u svome 11razgovoru" na tr. 241. tavla Ivana e:Uani na, 
•jega zove i Vlati ovićem, u druO'u polovinu XVII. vijeka; vidi e 

l kle, da već Kačić ni ·ta nije znao o Ivanu enaninu. 
2 U Jukićevoj 15. pje mi spomir'te e Ivan 'e t'tko vić i negov brat 

~ tdija (str. 203.), kojemu e također veli 'e1iković ( tr. 206.) ; a u 
Ika m. br. 39. govor je o Se1ianinu Tadiji. 
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i b iri a n i n J a n k o je i torički Janko Hunadi. Taj je čovjek a 
vojih junačkih djela protiv Turaka tako izi vao na gla , da je pri

padao među naj lavnije lude voga vremena u ·voj Evropi. Nije 
dakle čudo , to je na~ narod ime negovo dobro upamtio i sačuvao 
u mnogim vojim pje mama. Janko e rodio oko g. 13 7. negdje 
u Erde lu: na v e ga nar. pje me zovu ibi1ianin po erdel kom gradu 
...: ibinu (mag. agy zeben), kao da je otud rodom. Otac mu je bio 
\lah (Rumun) pro ta roda, ali je po lije po tao vitez i dobio od 
kraja Žigmunta na dar grad \~jda-Hunad u Erde}u, po kojem e 
prozvao i on i sin mu Hunadi. G. 143 -1439. odlikovao se Janko 
u bojevima Turcima i po tao ban everin ki ( zoreny- ki u Banatu) . 
Još e vive pro Javio Janko u tur kijem bojevima g. 1441-1443. 
u gar koj, n rbiji i u Bugar koj . G. 1442. postao je vojvodom 
erdeJskijem. G. 1444. bila je tr·avna bitka kod \arne, gdje bi 
kr ćan ka voj ka pobijedila '.furke, ali lakoumni kra~ Vladi lav nije 
htio lu v ati mudre a vj ete J ankove, pa je zaglavio i am i mj veći 
dio negove voj ke, a Janko se jedva izbavio. Kad e ovako Ugar ka 
navla bez kraja, bude Janko izabran za gubernatora (upravitela) 
kralevine garske, da vlada u ime nejakoga krala Ladislava Po tuma. 
G. 144 . povede Janko voj ku na Turke, ali u zao ča jer ga Turci 
stravno razbiju na Ko ovu tako, da je jedva sam glavu iznio bojnoga 
pola. ·ta mu se dogodilo, kad je Ko ova kroz rbiju bježao, to je 
rečeno na tr. 113. Janko umre g. 1456. u Zemunu od kuge, po ~to 
je malo prije toga pomoću hrabroga fratra Ivana Kapi trana slavno 
razbio Turke pod Biogradom. 

a'e nar. pje me ponajvi·e govore o Janku •to nije istorično . 
eke od nih znadu za negov ne retni kosovilki boj od g. 1448., ali 

je i u nima labo ·to i torično; takove u na pr. pje me Vukove II. 
br. 85. i 86., Milutinovićeva 32., Bogišićeva 25. i dr. pomenuta 
je na str. 113. Bogi.ićeva 10. pje ma, u kojoj e govori, kako je 
Janko bježeći Kosova pao u užari tvo de pota Đurđa Brankovića. 

tom je pjesmom u svezi Bogi.ićeva 26. pjesma, u kojoj e kazuje, 
kako Janko pred gradom 'mederevom bU e • buzdovanom despota 
Đurđa, koji ga je rariena bio zatvorio u tamnicu; tako Janko bije 
buzdovanom Đurđa pred mederevom i u Bogišićevoj 9. pjesmi, 
samo je tu pjevač zaboravio reći uzrok tome. Malko je čudno, što 
se u Vukovoj pjesmi II. br. 79. Sibinanin Janko broji među srp ke 
junake; mederevca Đurđa vjetuje majka, da ne zove Grka ni 
Bugara u voje svatove, -
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"već ti zovi rbe u vatove: 
kuma kumi Debelić ovaka, 
a prikumka N ovako\'a G ruja, 
tarog vata ibiri.anin J anka .... 
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a vijem e dru kčije veli u \ukovoj pje mi II. br. l.: "Mag·ar 
Janko od Erdel-krajine" . - Da je Jan ko po nekijem pje mama in 
Stefana Lazarev i ća, to će e vidjeti na . tr. 17 . 

* * * 

Iz članka B. Peti·anovića u "Vijencu" tr. 210-212. izlazi, da je 
I l i j a m i l a n ić bio in Petra ~ mijani ća, koj i je u Lici bio ba
ramba'a i razbijao Turke, a g. 1()47. pre eli e a vojim inovima 
u Dalmaciju i tn je kao podanik mletački a vojim četama udarao 
na Turke, gdje mu se god prilika nadala, dok napokon i am ne 
pogine u buju. Od Iiegovijeh inova najvi 'e e pro !avio Ilija, koji 
je tajao u lužbi mletačkoj kao i Stojan J ankovi : te gonio i mz
bijao Turke po Dalmaciji i po Lici . God. 1ob2. prizna mu vlada ) 
mletačka negova junaštva i za luge za državu te mu odredi 600 
du kata godi':rie p l aće, a godinu dana izatoga jo' mu pokloni jednu 
kuću u Zadru. Kad je umi·o , ne zna ·e ali jamačno nije dočekao 
n ·' etka XVII. vijeka. Vuk u bile ki pje mi 23. u III. kriizi pi~e: 

"O mrti riegovoj pripovijeda e u Hrvat koj i u Dalmaciji, da je 
vodeći iz dbine nekakvu robinu !'ltao u planini učjaku, već gotovo 
na međi dalmatin koj, da se odmori, pa ga ondje tigne tur ka po
tjera i ubije" . Ali to je amo pripo,Tijedane, za koje e ne može 
znati, koliko vjere zaslužuje. Ilija , mqanić niti je bio oženen niti je 
ostavio iza sebe djece; što je bilo u Dalmaciji rn i lanića ( ve do 
g. l 32., kad je zadni umi'o), ti u po~jPcali od brata Ilijina J ovana. 
Iliju mi\anića kao velikoga junaka dalmatin kog u drugoj polovini 
XVII. vijeka i oca mu Petra spomii1e A. Kači ć u vome "razgovoru " 
na str. 248. 

S t ari n a N o v a k je bio haram baša druge polov ine VI. vijeka, 
koji je sa svojim hajducima po bugarskijem planinama napadao na 
Turke. Bio je rodom Bugarin. Pod kraj XVI. vijeka bio e udružio 
s erdel kij em vojvodom Mihaj lom te mu je pomagao u , borbama 
negovijem protiv Turaka i protiv iihajlova neprijatela Zigmunta 
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Batorija koji e otimao za vojvod tvo erde} ko. G. 1601. uhvate ga 
Batorijevi }udi i okrive ga, da je nekakva izdajnička pi ma no io 
Turcima te ga u Kolo' varu tra no izmuče i spale. I tako taj zakleti 
neprijate! Turaka ne pogine od tur ke, nego od kr vćan ke ruke. 
Izvori ga zovu "Baba ovak", , baba" je po voj prilici i ta 
tur ka riječ , koja i bdbo, t. j. otac; tako u ga valada negovi 

hajduci zvali kao voga . tarje ' inu i tijem toji po voj prilici u 
vezi riječ tarina , kako ga nar. pje me zovu . - Vukova pjesma 

IL br. 79. kaže, da je tarina ovak bio kum u . vatovima Đurđa 
· mederevca (koji je 100 godina prije živio!), a pored "Starina 
-ovak" veli mu pje ma i Debelić ovak; u 3. pje mi III. knige 

\ukove pije vino tarina ovak a svojim bratom Radivojem, a u 
4. pje mi i ·te knio·e pije vino bratom Radivojem ovak, kojemu 
.-e dale u pj e mi kaže Debelić _,_ ovak. idi e dakle, da je u dvije 
pje me tarina ovak i Debelić J\ ovak jedno i to lice, ali to je 
krivo. I. Rumrac u "Gla niku r. uč. dru vtva", kn. 49., tr. 41. i d. 
dokazuje na o, novi i toričkijeh izvora, da je Debeli ć N ovak bio ne
kakav bugar ki junak ili knezić XI . ili X:V. vijeka, da e o Debeliću 
:\i ovaku po bu gar kom narodu koje 'ta pričalo i pjevalo u vrijeme, 
dok e tarina N ovak još nije ni rodio. Po '-to n narodni pjevači 
zaboravili razliku među oba N ovaka, mogli u ih lako pomiješati i 
držati za jedno lice O tarini ovaku vidi članak JYI. M. Vukićevića 
u "Bo an koj vili' TITI. (l 9 .) tr. l Oo. i d. 

* * * 

• tj e p a n, e ar rp s k i, porodičnijem imenom zvao e Dušan, kako 
ga i zovu kasniji izvori, ali on e am u svim svojim ipsravama, 
kojih je dosta aču vato, pi · e vagda a,mo Stefan; tako se i negov 
djed zvao porodičnijem imenom Milutin, ali on se nigda u svojim 
i pravama ne pi'e tako, Đego tefan rov. Vrijedno je dodati, da 
. v e prave n arodne p je me v ag da vele car tjepan (Stevan, v ćepan), 
a nigda Du van; to su pjesme u Vuka II. bt. 27-33. i 100., u 
Milutinovića br. 123., u Petl·anovi ća II. br. 14- 17., u "Vijencu" 
tr. 128-130. 1 Samo u III. kriizi Petranovićevoj znadu pjesme 

br. 9., 12., 20. ea cara Du 'ana, ali sve su te tri pje me od Ilije 
Di,rjanovića, koji ih je am ispjevao ne čuvši ih ni od koga (vidi 

1 Još ima. nar. p je ma o caru ćepanu ' u knizi A. Hilfe rd ing 
o Bo ni Hercegovini i taroj Srbiji (II. izd. str. l O . ). 
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na tr. 5.). Car je tjepan bio in kra\a S~jepana Uro'a III. 
(Dečan ·koga), a rodio se oko g. 130 . ; ranu je mlado t probavio 
u arigradu gdje mu se otac nalazio kao izgnanik, jer e bio po
bunio protiv oca Milutina, koji ga je za kazan malo (ne a vijem !) 
o lijepio i protjerao iz rbije u Carigrad. G. 1331. na lijedi oca 
voga na prije tolu i kao vladalac ra ' iri vrlo rp ku državu najvi e 

na tetu grčkoga carstva, koje ·e već tada nalazilo u ra ulu. :e 

134(). okruni e večauo u kop~u car kom krunom i uzme titulu 
"car rba, Grka i Bugara'. mi·o je 20. decembra g. 1355. u naj
lep ' im godina.ma o taviv i voj n brzo tečenu i labo utvrđen u državu 
u velikoj opa no ti jedne trane poradi laba. i ne po obna ina 
jedinca i na ~ednika Uro ·a, a druge poradi neobuzdanih i nepo
karnih velika a, koje je amo negova ilna de nica kadra bila držati 
u . tezi. Zato e za kratko vrijeme po lije mrti Du ~anove negova 
carevina ra pala u pojedine dijelove, koje je lako bilo Turcima jedan 
za drugijem o vojiti. 

O mrti Dušanovoj govore pje me u Vuka II. br. 33. (koja nije 
potpuno ačuvata), Milutinovićeva 15(). i Petranovićeva II. br. J 7. 

sve tri se pjesme kaže, kako car tjepan (u Milutinovićevoj pje mi 
veli mu e filutin) umire n Prizrenu (to je pored , kop\a bila druga 
stolica Du a.nove carevine), kako iza nega o taje nejaki in mu ro ', 
kojemu pri smrti očevoj prva pje ma daje amo 40 dana, druga mu 
daje dvije godiue a treća jednu. prvoj i u drugoj pje mi o tav~a 
car tjepan upravu i brigu nad car. tvom, dok ro · ne odra te, kralu 
Vuka inu, a u trećoj Marku Kraleviću. Po i toriji ve je ovo krivo, 
t. j. Du an nije nikoga odredio, da bude krbnik i namje nik Uro ev, 
jer Uro pri očevoj smrti nije bio nejako dijete, već (}drasli mladić 

od 19 godina. koji je mogao am preuzeti vladu. Važno je, to 
nijedna od pomenutijeh pjesama ni ta ne zna o tome, da bi car 

tjepan umi'o na kakvoj vojni usred vojP vojske, već on umire u 
svojoj tolici Prizrenn. ažno je to zato, što je po drugoj tradiciji 
car , tjepan umi'o negdje u Trakiji u red svoje voj~ke, koju je poveo 
na Carigrad, da ga o voji. 'l'a se tradic~ja uvukla i u ve novije 
srp. ke istoričke kriige, koje govore što o Dušanu. Ru ki je naučllak 
T. Florin ki u svojoj kriizi o južnijem Slavenima i Vizantiji II., tr. 

- 200. i d. dokazao, da Dušanova vojna na Carigrad uoči negove smrti 
pripada među izmi'1otine ka.snijih pi aca. Iz dokazivana Florin koga 
izlazi, da toj vojni Dušanovoj nema u suvremenijem izvorima ni 
traga ni glasa. Vizantinski pi ei Grigora i Kantakuzin nad?.ivj eli su 
za nekoliko godina cara Stjepana, oni spomiriu i negovu mrt, ali 
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bez ijedne riJeCl o VOJni na arigrad. O toj vo.Jm ne znaju ni drugi 
tariji izvori ni ta, tek Lukarević g. 1605. u svome letopisu na 

str. GO. veli, da je car tjepan umi·o od groznice na vojni protiv 
arigrada u red voje voj ke od 5.000 momaka kod ·ela "Diapoli 

in Tracia". voj oj četiri godine prije izdanoj jugo lav en koj i torij i 
Orbini veli također (na tr. 2o .), da je tjepan od groznice umro 
daleko od voje tolice, i to "a Diavolopota in Romania", ali iz
rijekom ne kaže, da je Du ·an tada bio na vojni. Otkle je Lu
karević uzeo voju bile ·ku, to mi ne znamo, ali kod ·utne tarijih 
i pouzdanijih izvora ne možemo mu vjerovati. K tome Florin ki j os 
vrlo dobro napomine ovo: Dušan nije ni mogao pove ti nikakvu 
vojnu na arigrad, kolikogod je to možda želio, jer bi e na putu 
u Trakiji bio namjerio na Turke, koji u se zadri.\jeh godina negova 
života već držali za go...,podare te zemle, i turske u čete po 'l'rakiji 
kr tari le na v e tran e. Du· an bi e dakle morao najprije ogledati 
s Turcima, koji u već onda bili grozni, pa ako bi im možda i odolio, 
do ·ao bi do Carigrada o lab1en . On je g. 1352. u jesen i kusio, kako 
e s Turcima nije Š:'l.liti . On je tada po. Jao 7.000 momaka voje voj ke 

u pomoć grčkome c<.Lru Jovanu Paleologu, koji se borio za prijestole 
s carem J o vanom Kan takuzinom. Ovome sn do ·li u pomoć Turci i 
do noge potukli Grke i rbe, što u nima bili, negdj8 u Trakiji 
blizu rijeke Marice. - Iz vega e ovoga vidi, da su navedene tri 
narodne pje me mnogo vjernije i toriji, nego li je tradicija, koju je 
prvi zabiležio Lukarević. Ta je tradicija do ·ta i do Ilije Divjan ovića 
te je on po kazivaliu kakvoga rp kog u čitela ili veštenika ili po 
kahoj popularnoj srp koj i toriji ispj evao pje mu, koja je •tampana 
u Petranovića · III. br. 12. ; u toj e pjesmi govori, kako je Dušan 
krenuo na Carigrad, ali je na putu umro na širokom "Davor-polu'. 
Na tu e pj e mu nije vrijedno ni malo obazirati, jer jamačno nije 
narodna ; odveć je i torična i učena, da bi mo je mogli držati za 
narodnu. 

Vukova pjesma II. br. 31. ačuvala je uspomeuu o srp ko
bugar kom ratu g. 1330., o kojemu irna dosta bilf!žaka i u do
maćim i u grčkim izvorima. Uzrok je ratu bio, •to se bugar ki car 
Mihailo bio udružio s grčkijern carem Andronikom III., da osvoje 
i razdijele među se srpsku državu, koja im je smetala; ali prije 
nego u e saveznici astali, udare rbi kod grada, koji se onda 
zvao V elbužd, ~L danas: Ću ten dil, Kustendil (u zapadnoj Bugarskoj 
- vidi o tome gradu na tr. 137.) na Bugare te ih potpuno razbiju 
(28. jula pornenute godine). Du 'an je tada bio kralević i mlad čovjek 
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od kakove 22 godine i on je vojim juna'tvom i bojnom vj 'tinom 
izvojevao rbima pobjedu. Pomenuta pje ma krivo VP.li, da je Du ·an 
u vrijeme rečenoga boja bio amo talan vladalac; po i toriji on je 
tada bio kra~ević, a rbijom je jo· 15 mje eci po lij toga boja 
vladao negov otac tjepan ro • III. (Dečan ki). I to p je ma kr i vo 
veli, da je boj bio "ukraj Laba ukraj vode Jadne .ier je Velbužd 
daleko od Laba. i u tome pje ma nema praYo, to kaže, da e 
Dušan po lije bitke zadržao u Bugar koj tri godine umirujući zemlu; 
po i toriji bilo je to mnoge, kraćP, jer u e on i negov otac zado
volili tijem, to u odvratili veliku opa no t od Srbije i •to u znali, 
da bi o vojene Bugar kP. zaplelo rbe u teške ratove Bugarima, 
a rbi nije u bili tako jaki, da bi e mogli igurno nadati novoj 
pobjedi. Pje ma je dobro upamtila, da je Du an am vojom rukom 
pogubio Mihajla na mejdanu. rrome e protive neki izvori, koji 
kažu, da je Mihajlo poginuo na bijegu ili da je umi·o kratko vrijeme 
iza boja od mrtnijeh rana . ..AJi treba znati, da u jednoj vojoj 
i pravi (stam pan oj u N ovakovićevoj krlizi "Zakonik tefana Du ana" 
Biogr. l 9~. na tr. 4.) am car tjepan govoreći o velbužd koj 
bitki kaže, da je nakon jajne pobjede nad Bugarima am mačem 
od Jekao glavu Mibailu, caru bugar komr.. Među uzrocima ovoga 
rp ko-bugar. kog rata bilo je i to, ·to je car Mihajlo voju prvu 

zakonitu ženu otjerao i uzeo drugu ; ona prva zvala e Ana i bila 
je kralu ~jepanu Dečan kom e tra (dakle caru tjepanu tetka); 
druga žena Mihajlova bila je e tra grčkoga cara ndronika III. i 
zvala e Teodora. Po lije mrti Mibajlove vrati tjepan Dečan ki 
bugarsko prijestole svojoj e tri Ani i sinu nezinu (i Mihajlovu) 
·i manu II. (kojega zovu i tefanom). - U rečeuoj Vukovoj pje mi 
srpsko-bugarski boj od g. 1330. opjevat je arno kao epizoda, jer 
je glavni adržaj pje mi: nevjera lube bana Milutina. Ali u Pe
h·anovića III. br. 9. ima pjesma, koja na iroko gpvori amo o tome 
boju. 'la je pjesma kao i ona o smrti Du·anovoj pod br. 12. u i toj 
knizi od Ilije Divjanovića i i to je onako lični negov proizvod, t. j . 
nije narodna, suviše je i torična (premda su pojedine C\.inenice i kriv
lene); ona na pr. zna za "krala" Andronika, zna, da je bugar ki 
car Mihajlo otpustio prvu voju ženu (upravo bacio u tamnicu), 
"kćer u srpskoga krala tefan a, i uzeo "udovicu" krala Andronika 
i t. d. U toj je Divjanovićevoj pje mi gospodar Srbije kra~ tefan, 
a Dušan je momčić od 12 godina i on ubija na mejdanu krala 
Mihajla. Budući da ta pjesma nije narodna, ne može e upotrebiti 
ni za kakvo dokazivari.e u radni, koja ima da istražuje prave narodne 
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pje me. - Ovdje 'u amo jo v dodati da je rp ko-b ugar ki rat g. 
1:330. n~j tariji i toričk i događ~j, vto ga je narodna naša epika 
opjevala (dakako u pomenutoj Vukovoj pje mi). To je već odavno 
opazio I. Ruvarac (,Dve tudeot_ke ra prave", II. izd., tr. 74.). Ima, 
i. tina i nekoliko itnijeh čioen ica prije toga vremena, koje e u 
nar. epw1 pominu (na pr. kako je emaria gradio mana tire), ali 
to nije u događaji, koji e razvijaju, nego u gotove činenice, koje 
e amo kon tatiraju. v to ima pje ama i o tome, kako e sv. ava. 
pokaluđerio, tu je opet upamćena amo glavna činenica, a vto je 
drugo o im toga to u po ve nei torički dodaci. Iz onoga, što am 
razložio na tr. 7-10., izlazi, da nemamo nikakvoga prava tvrditi, 
da je o pomenutom rp ko-bugar kom ratu bilo nar. pje ama već u 
XIV. vijeku. 

Već mo vidjeli kako u neke nar. pje me vrlo dobro upamtile 
potpuno igurnu i toričku čioenicu , da je car Stjepan ostavio iza 
. ebe na prije totu ina r o ~a. Zato je čudno, ~ to neke pje me 
kažu, da on nije imao nikakvoga ina. To e razabira iz Vukove 
pje me II. br. 30., koja govori o "Nahodu Mo miru" kao o jedinom, 
ali ne pravom, nego u planini nađenom sinu tjepanovu; u Pe
tranovićevoj pje mi II. br. 14. kaže car tjepan: "mu' ke glave od 

·čeda ne imam'. a u 15. pje mi i te kriige veli on: "jer ja nemam 
od rca evlada ' . - Da je Du ·an imao kakovu kćer, to · među 
i torič.kijem ir,vorima nalazimo amo u ik. Grigore, koji pi '-e, da 
je g. 1351. Du ·an po Jao po Janike tur, kome sultanu Or banu (koji 
je .jedio u Bru. i, u ialoj Aziji) pa mu nudio savez i svoju kćer 
jednome od riegovijeh inova za ženu. Grigora ne veli ni;ta, je li 

e zbita udala tamo Du ·anova kći, ali kako e ona nigdje vi ·e ni 
u kakom i ·toričkom izvoru ne pomirie, moguće je samo dvoje: ili 
e ona doi ta udala u Turke, pa joj se tamo trag zameo, ili je brzo 

.umrla iza g. 1361. Grigora joj ne veli imena. ~arodne pjesme u 
Vuka II. br. 30. i u Petl·anovića II. br. 16. zovu Du ~anovu kćer 
, Grozdana" i govore o noj koje •ta, ·to jamačno ni malo nije i torično; 
Petranovićeva pjesma II. br. 14. zove Dnvanovu kćer nMara", o kojoj 
pjeva, kako se udala za kneza Lazara, 'to dakako nije i tina kao ni 
odrugo koje ·ta u pjesmi, •to se o kćeri Dušanov oj govori. 

eki i torički izvori znadu, da je Dušan imao brata (nr. pravoga, 
već polubrata po ocu) imeuna ( ini vu, en išu), koji je kao namje nik 
Dušanov vladao nekim o vojenim zemlama u Grčkoj i nadživio Du
·šana. arodne pjesme nijesu o tome bratu Dušanovu saču vale nigdje 
ni riječi. 
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Za Du'anovu sestru znad u pje. me Vuko' e li. br. 27. , 2 ' . i 29. 
Prva .ioj daje ime "Rok~anda". druga "Kando ija", a treća joj ne 
kaže imena, amo veli, da je žena tarcga oina, a mati b raće 

Voinovića e tra cara tjepana kojemu u neni ino i oinoVJ <.;l 
e -tri ći, a on nima ujak. ve ovo može biti jedna jedina ·e. tra Du-

• anova, a mogu biti i dvije i tri. Iz mletačkoga jednog izvora (u 
. :Yubića, Monumenta , lavorum meridionalium. III. , tr. 2 1.) 

doznajemo, da je Du anova e tra Jelena bila udata za hrvat koga 
velika ·a Mladena III. ' ubića kneza dalmatinskijeb g radova lili a, 
Omi a i kl·adina, koje je branio od mag·. kra\a Lau~a . rraj je Mladen 
lllni·o g. 134 . o taviv ' i iza ebe rečeuu Jelenu i ina Ilad na. 
Udovica J &lena branila je te gradove neko vrijeme ali ih napokon 
Lauš o voji. Vidi u V. Klaića Bribir ki knezovi (Zagreb 1901 .) tr . 
lLi7. Daniči ć (u 1:j ečnikn iz kniž. tar. r. III. , 50 .). I. Ru vamc 
(o knezu Lazaru, 106. , 131.) i ovaković l rbi i Turci l v.) 
uzimaju , da je Du·anova e tra bila i maj ka Kou tan tina i Draga '·a 
Dej anovića od koje se ačuvala jedna i prava iz g. 1379. , u kojoj 
ona ama ebe zove: "j a blagoča tiva i bri tolu biva go poda cari ca 
J('vdokija" (Miklošić, mouum. serb. 190.). Ruvarac (u pomenutoj 
vojoj kuizi na ·tr. 130-131 .) mi Ji , da je Du ~an imao jo i tre :u 
estru, kojoj se ne zna ime, a. bila je udata za velika a Voina i 

u ime po tala majka braće Voiuovića, kao to to kaže V n kova 

pjesma II. br. 29. 
L apokon da kažemo nekoliko riječ i o ženi Du ano voj. Iz i torije 

se zna, da e Dušan oženio za kratko vrijeme, po.·to e zakra\io, i 
to J e l e n o m, sestrom bugar koga cara .Aleksandra, koj i je Bn
garskom vladao, pošto jP- iza kratke Ylade zbačen Mih~jlov sin 
Si timan II. (o kojemu vidi na tr. 173.). Ta je Dušanova žena Je-
lena nadživjela svoga muža, vladala je poslije negove smrti gradom 

eresom i okolinom; nekoliko godina pred smrt e pokaluđerila pod 
imenom Jelisaveta. Vidi u . Novakovića, Srbi i Turci, 143. Na
Todne pje me ne zn~ju ni za ime J elena ni Jelisaveta, već ženu 
Du anovu zovu Roksanda. To imamo u pje marna Vukovijem II. 

l br. 29., 30., 33. i u Petrano v i ća II. br. 16. Ime je "Roksanda" 
r milo narodnijem pjevačima za žene visoka roda; tako e u Vuka 
t -II. br. 27. sestra Dušanova zove Roksanda, istijern se im enom zove 

sestra Leke kapetana (Vuk II. br. 40.), kći bana mletačkoga, koju 
je isprosio despot Vuk (Vuk II. br. 92 .), kći leđan koga kra\a, žena 
Miloša Obilića (Petranović II. br. 21.), kći bečkoga će ara (Pe-
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tt·anović Il. br. 56.). 1 Ja am o tome u "Radu jugo l. akad." 97., 
tr. ll .) rekao: "Meni e ne čin i nevjerojatno, da je grčko ime 

Rok anda ("Rho:x:ane") prodrlo u na·e narodne pje me iz sredo
viječnijeb pripovijedaka o Alek andru elikom. Zna e i iz tijeh 
pripovijedaka i iz i torij e, da e žena Alek andro va zvala Roksanda". 
Ja am tu voju domi ao napi ao ne znajući, da ju je već nekoliko 
godina prije mene u vojoj radni "Pripovetka o Alek andru Velikom " 
tr. XXXI. izrekao ovaković. 2 

* * * 
tj e p a n D e č a n k i, otac Du ·an ov, vladao je rbijom pod 

imenom tefan a ro -:a III. g. 1321-1331. poslije svoga oca ii-
luti na ( tefana ro·a II.). Narodne u pje me upamtile o nemu 
i tot·ičku činenicu, da j~ agradio crkvu i mana tir u Dečanima 

1 Yrlo e rijetko daje ime Rok anda ženama niska roda i tako u 
dvorima Kralevića Marka ima robii1a Ro(k) anda ( Iilutinović br. 1.). 

2 eć je na tr. 96-97. pomenuto ovakovićevo domi lane o jednoj 
crti narodnih na · ih pj e ama, koj a bi mogla potjecati iz kniževnoga 
redoviječnog pričana o Aleksandru elikom. Da to pričane nije ostalo 

bez utjecaja na na': pro ti narod, to e lijepo vidi iz narodne pri če 
o "tamnom vilaetu , koju bileži Vuk u svome rječniku s. v. tama : 
Pripovijeda e, kako je nekakav car do· a v i vojskom na kraj svijeta 
po · ao u tamni vilaet gdje e nikad ni ta ne vidi i ne znajući, kako će 
se natrag vratiti, o tave ondje ždrebad od kobila, da bi ih kobile iz 
one pomrčine izvele. Kad u u · li n tamni vilaet i išli po nemu, sve 
su pod nogama o jećali nekako po itno kamene, a iz mraka nešto po
viče : Ko ovoga kamei1a pone e kajaće se, a ko ne pone e, kajaće 
e . Gdjekoji pomi li: kad ću se kajati, za •to da ga no im ?u a gdje

koji: n daj barem jedan da pone em! Kad e vrate iz tame na svijet, 
a to ono sve bilo drago kamene · onda oni, koji nijesu ponijeli, stanu 
e kajati, •to nije u, a oni, •to u ponijeli, što nijesu više. - U toj 
e dakle priči veli nekakav car , ali ima druga nar. priča, koju je 

u Crnoj Gori zabqežio . Dučić, i u toj se priči upravo kaže, da se 
taj car, koji je a v vijet osvojio, zvao veliki Lesandar '. Kad se u 

ovako ićevu izdanu Alek andride na tr. 19(). pročita. mje to, gdje 
se govori, kako je Alek andar došao u tamnu zemlu, onda. ne može 
biti nikakve sumne, da je narodna ona priča o "tamnom vilaetu" po
tekla iz toga killževnog pomenika. U onoj Aleksandridi, koju je po 
drugom rukopisu izdao . Jagić u , tarinama' kn . III., nalazi se po
menuto mjesto na str. 2 5. Vidi o svemu tome u . Novakovića u 
predgovoru negove Alek andride na str. XXX. ad će valada svatko 
lako dopustiti da je ime , Rok anda' u našim nar. pjesmama moglo 
poteći iz Aleksandride. 
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(:selu u današn~j arnaut koj, a negda srpskoj zemji blizu vode Bistrice). 
Ta u svakom pogledu veličanstvena zadužbina oca Du anova (kojega 
po noj zovu "Dečan kiu) toji još i danas. U Vukovoj pjesmi IL 
br. 36. kaže e, da je "Visoke Dečaneu gradio car tjepan, i to 12 
godina, ali 37. pjesma u istoj kn i zi pravo veli, da u "Vi oki Dečani u 

zadužbina kraja Dečan koga ( amo je krivo, što e tu veli, da su 
Dečani "kod Prizrena, grada bijeloga u, jer je Prizren daleko - na 
jugu - od Dečana). Kako je Stjepan Dečan ki gradio voju za
dužbinu, o tome obilnije, ali neistorički govori pje ma Petranovićeva 
II. br. ll. i pjesma u Hilferdinga spomenuta na str. 170. Za Stjepana 
Dečanskoga zna se iz istorije da ga je g. 1331. zbacio prije to\a 
negov sin Dušan u dogovoru s v~likašima pa zauzeo prije toje i 
okrunio se, a oca zatvorio u Zvečanu gdje je iromah Dečanski za 
neko vrijeme i umro. Na osnovi nekih i toričkih podataka može e 
s priličnom vjerojatnosti držati, da je zadavlen po voji svojega ina 
Dušana. Vidi o tome u poznatom nam djelu T. Florinskoga II., 
str. 62. O smrti "krala Dečan koga u ima pjesma u Petranovi 'a II. 
br. 13., u kojoj ništa drugo nije istorično osim to, da Dečan ki nije 
umro prirodnom smrti, nego da je obješen po zapovijedi "cara 
Sime una u. "' tjepan je Dečauski u brojen među vece rpske crkve, 
koja mu slavi uspomenu ll. novembra. 

* * * 
tj e p a n h er e e g je istorički tjepan Vukčić, sin Vuk ea Hranića, 

g. 1448-1466. gospodar Hercegovine pod titulom "herceg" (otud 
,. je i ime pegovoj zemli "Hercegovina"); zvao se i "herceg sv. Save", 

jer je u negovoj zem\i, t. j. u manastiru MQeševi, ležalo tijelo sv. 
Save (vidi na str. 164.). S mnogo muke i krvave borbe pošlo mn je 
za rukom očuvati Hercegovinu, da je Turci ne osvoje i ne pretvore 
u pašaluk, ali poslije riegove smrti ne minu Iiegovu zemJu ta ud

' bina, te g. 1482. potpade Hercegovina sasvijem pod Turke. Hercega 
t Stjepana spomirie nekoliko pjesama, ali ni u jednoj nema ništa 
: istorično o nemu. Te su pjesme: u Vuka L br. 727., II. br. 46. 
~ (gdje se kaže, da je na Kosovu poginuo sa svom svojom vojskom 
f ..pomažući knezu Lazaru), Petranovićeva II. br. 53. (gdje je herceg 
l 

Stjepan suvremenik Iva Senanina), Stojadinovićeva I. br. 14. (su-
l vremenik despotice Jerine) i u zborniku mat. hrv. IL br. 60. (su

vremenik Marka Kra\evića). 

* * * f, 
1 T. MARETIĆ, NAR. EPIKA. 12 
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tjepan Lazarević in i na lednik kneza Lazara, vladao je 
rbijom kao tur ki područnik g. 13 9-1427., i to prvijeh godina 
majkom vojom Mil icom a po lije am: do g. 1402. imao je titulu 

, knez" (kao i otac mu Lazar) a te godine dobije od grčkoga carskog 
dvora titulu "de pot ' koja mu od tada. o tane kao i negovu I)a
ledniku Đurđu Brankoviću. Poradi voje područničke vjerno ti tur
kij em ultanima koju je nekoliko puta i na bojnome polu za vjedočio , 

i poradi mudre politike prema drugijem državama rbija e počela 
ne amo oporavlati od po ledica ko ov koga poraza, već i napredovati 
i jacati tako da e zadnijeh godina negove vlade činilo , da će rbija 
opet biti vto je i bila pod knezom Lazarom prije g. 1389. Zato je 
narod de ·pota tjepana zadržao u lijepoj u pomeni kao dobra i mudra 
vladaoca . Oženen je bio Grkinom Jelenom od car ke porodice Pa
leologa, kojom nije imao poroda: zato ga je na de pot kom pri
je tolu naslijedio e trić Đurađ Branković. tolica rp ke države u 
negov o vrijeme bila. jP. Biog-rad. V u kovoj IL knizi spomine e 
despot tefan amo u pje mi 35. i to vrlo ukratko, gdje go poda 
nagovaraju kneza Lazara neka. gradi zadužbinu : "gradi, kneže, biće 
ti za du' u i za zdrav le Vi okom tevanu". Otud e vidi , da de p ota 
tefana zove narod visoki , pa to nalazimo i u drugim nekim 

pje mama · a to je zato, jer e sačuvala u narodu tradicija, da je 
bio vi ok i lijep čovjek (vidi malo dale). 

Prije nego vidimo, što neke pje me u drugijem zbornicima govore 
o Vi okom tefanu, nave t ćemo prozn') narodno pri čane o nemu. 
Vuk u vome 1:ječniku . v. "Visoki tefan" piše: U narodu se 
na v emu pripovijeda, da je Visoki tefan po rnrti oca svojega po
bjegao u Moskov ku pa po lije nekoliko godina odonuda s vojskom 
preko Mag·arske došao u Srbiju i Turcima se bio i nadvladavši ih 
i pre~jeravši preko mora bacio za nima voj buzdovan u more go
voreći: "Kad ovaj buzdovan izivao na uho, onda e i Turci vratili 
amo!", a buzdovan odmah am iziđe na brijeg; u tom mu se anđeo 
javi govoreći: "I ti možeš, i kon ti može, ali ti Bog ne da". -
U istome rječniku s. v. " ibinanin Janko" ~abiležena je ova na
rodna tradicija: Visoki Stefan idu ć.i s vojskom iz Mo kovske u Srbiju 
dođe u Budim na konak, i ondje mag·arska gospoda videći ga onako 
visoka i lijepa zažele imati od nega poroda .... Kad bude u veče, 
oni mu pošalu lijepu djevojku, da noći s nime . . . . on djevojku 
primi i prenoći s nome i sjutradan ujutru na rastanku dade joj 
prsten i reče joj: ako rodi muško, da mu nadjene ime Janko, ako 
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li rodi zen ko, Ja1ia, i po'to dijete odra te, da mu da onaj pr ten.1 

Odatle e on krene i otide u rbiju, a djeYojka po lije devet mje eci 
rodi dvoj e i mu ' ko i zen ko , i po negovoj naredbi nadjenu mu kome 
ime Janko, a žen kome J aria .. . . J aria e uda i 1 odi sina ekulu, 
koji je u narodnijem pje mama pon~jvi ' e a vojijem ujakom. -

ovim od Vuka 'l.abQeženim narodnim tradicijama tri u glavne 
točke, oko kojih ćemo e malko zabaviti: l. Vi -oki je tefan u 
vojoj mlado ti boravio u Mo kov koj, iz koje e u rbiju vratio , 

kad je odra tao i odjačao , - 2. on je otac ibirianina Janka i djed 
( po kć.eri) Sekule, - 3. junački je nadvladao Turke i pretjerao ih 
preko mora pa za nima u more bacio topuz rekav i navedene riječi 

ali topuz iziđe sam iz mora. ij edna od ovijeh točaka ni malo nije 
i torična . Sve tri točke nalazimo u Petranovićevoj pje mi II. br. 28 .. 
amo to druga točka nije tu potpuno izvedena; pjevač-. d od u' e veli, 

.da je tevan tigav'i iz Ru ije u grad Petrovac 2 ob\u bio kćer krala 
petrovačkoga i kaže joj ono, što i Vuk piše da je rekao lijepoj Ma
gari Bi, ali da\e je pjevač zaboravio pomenuti, da je kći krala petro
vačkoga rodila Janka i J anu. Prvu i drugu točku ima loO pjesma 
Milutinovićeva , u ·kojoj tefan vraćaj u ći e iz Moskov ke u domovinu 
prolazi preko Grčke i tu se u tav\a u grčkoga kra\a, kojemu ob\ubi 
kćer od koje se poslije rodi Janko i Jaria (a od ove Banović ekula). 
Prvu i treću točku imaj u pjesme Petranoviceve Il. br. 27., 28. i 
29. ; u drugoj od riih triput Stefan nadvladava Turke i pretjeruje 
preko mora i triput baca buzdovan u more, ali buzdo van triput 
ispliva iz mora · a u trećoj pjesmi ne baca ga tefan u more, nego 
u vod u Sitnicu; ni u jednoj od te tri pjesme ne dolazi tefanu 
anđeo (kao u pričariu, što ga je Vuk zabiležio), nego Stefan sam 
govori: evo ja mogu i kori moj može, ali Bog ne da. već hoće da 
Turci rbijom vladaju. Sama prva točka nalazi se u pjesmi Pe
tranovićevoj II. br. 25. , u kojoj se govori , kako je car Lazar tje io 

t Ovo će biti poteklo iz Firdusijeva djela "Šahname" , u kojem se 
pripovijeda, kako je silni junak Rustem tražeći svoga kona došao u 
grad krala. turanskoga i tamo večerao i prenoćio s kralevom kćerju, 
koja se u n zatubila, pa sjutradan na polasku skine on s ruke dragi 
kamen i da joj ga govoreći : ako rodi kćer, neka joj ga metne u kosu, 
ako li sina, neka ga on nosi na ruci. Zatijem Rustem ode i. ne vidje 
više kćeri krala turanskoga, koja poslije rodi velikoga junaka Sobraba. 
Vidi članak W. Wollnera, Indogerm. Forscbungen IV., str. 452. i u 
nem. prijevodu Firdusijeva djela od A. F. Scbacka II., 6-12. Vidi 
i u ovoj knizi na str. 26. 

~ Da to nije varošica Petrovac u južnoj Ugarskoj blizu Novoga Sada? 
* 
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caricu Milicu poradi zloslutna d va sna, što ih je usnila ; on joj veli, 
neka ne plače! jer joj je još živ muž živi su joj sinovi i kćeri, 
zetovi i braća, - "pak imadeš u Ru iji sina, svoga sina Visokog 

tevana" i t. d. amo treć.a točka opjevana je u Bogišićevoj 8. 
pje mi, u kojoj "Stjepan Lazarović " obiubluje lijepu djevojku u gradu 
Sibinu, koja poslije rodi blizance Ugrina Janka vojvodu i lijepu Rusu 
udovicu. - Iz Milutinovićeve pjesme 160. ne razabira se, je li Stefan 
oti·ao u Rusiju prije boja kosov koga ili poslije; iz Petranov ićevih 
pjesama II. br. 25. , 27., 28. , 29. ja no e vidi, da je otišao onamo 
prije kosovskoga boja; samo u trećoj od ove četiri pjesme vel i se, 
za •to je otišao (ili zašto je po lan u Ru iju): zato, "da nauči velike 
nauke". - Crta o bacanu topuza u more jamačno je od prvoga po
četka bila skopčana s Visokijem tefanom. To igurno izlazi otud, 
•to ona vrlo dobro nemu prilikuje bole nego ikome drugom; narod 
je tom crtom htio ukratko da označi despotovo juna •tv o i brigu oko 
dobra Srbije: sve je to bilo lijepo i kako treba, ali pored svega toga 
bilo je od Boga suđPno, da Turci poslije Stefanove smrti osvoje 
rbiju. Kad je dakle u koj oj pjesmi rečena crta združena s imenom 

drugoga k~jeg junaka, to je na Ii preneseno s despota Stefana. Tako 
u Petranovićevoj pjesmi II. br. 37. baca ibirianin Janko topuz u 
more za Turcima, koje je bio nadvladao i pretjerao, i govori ono 
što i Stefan, pa se isto i događa. U pjesmi pak Vukovoj II. br. 74. 
Marko Kra\ević vid eći, da mu vala umrijeti , baca s Urvine planine 
topuz n more i govori: "kad moj topuz iz mora izišo, onda 'vaki 
đetić postanu o!" (taj se topuz iz mora ne vraća, i to znači , da se 
poslije Marka nije više na svijetu takav junak rodio). 

Još samo nekoliko riječi o mlađem bratu tefanovu Vuku, koji je 
spomenut već na str. 146. On je neko vrUeme živio u slozi sa svojim 
bratom, a poslije (g. 1409.) s pomoću turskom prisili tefana, da 
mu ustupi južni dio Srbije, i tako je ·vrlo smetao Stefanu, koji je 
išao za napretkom i jačanem svoje zemle. O tome Vuku govori 
nešto Milutinovićeva pjesma br. loO , ali ništa istorično. 

* * * 

S tr a h i n ić b a n ili B a n o v ić S tr a h i n a spomine se u podosta 
pjesama starijeh vremena; od svijeh je naj}epša ona u Vuka II. br. 
44., prema kojoj je varijanta u Bogišića br. 40. Veli mu se i Ba
nović Stra(h)ilo (u Petranovića II. br. 28.). Ne može se reći, koje· 
se istoričko lice krije pod tijem junakom nar. pjesama. ~· Kovačević 
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je g. 18H . u biogr. "Otagbini" XXI. pokusao dokazati, da je Banovjć 
trabina ili ban Strahinić istovetan a zetskijem gospodarom ĐUt·đem 
(t)raoimirovićem Balšićem , koji je vladao g. 1386-1404. Ali ja 

držim, da pi ·cu nije dokaz po ao za rukom. 

* * * 

Da u o v i l o j e v i ć u nekad mnogo pjevale na e nar. pje me, 
to dokazuje činenica, to o nemu govori edam pje ama Bogi ićeva 
zbornika (pod br. 10., 20., 21., 23., 25., 26., 4o.) i jedna bugar tica 
štampana u "Radu jugoJ. akad.", kn . 47. To igurno potvrđuje i 
Gundulić u III. pjevanu "0 mana: , gdje spominući narodne pje me 
("bugarkine", koje je tobože "Bugarin " Orfej o tavio južnijem la
venima, vidi o tome 011. k ll.) navodi među glavnim junacima 
ri.ihovim i Mihajla Svilojevića zajedno Markom Kralevićem: 

prosvijetlit e je u riih hajo , 
kudgod svijeUi sunce žarko 
Sviloj ević jo· Mi hajo 
i Kralevie junak Marko. 

'v il ojević je potpuno i toričko lice; to nije nitko drugi nego Magarin 
Mihajlo Szilagyi. Od negova mag·. prer.imena pjevači u naši na
činili 'vilojević, a već tari rpski letopi ci nije u mu znali pravo 
zapisati ime, dok ga pišu : ilojađević. vilojađević, vilajević, Svi
loj ević (vidi u Daničićevu 1ječn. iz kriiž. star.). vilojević je bio u 
rodu ~a ibirianinom Jankom, jer je negova sestra Jelisaveta bila 
udata za Janka. N ekoliko je godina Svilojević bio komandant Bio
grada (koji je onda bio u ugarskijem rukama, vidi na str. 111.), 
pa ga je g. J 456. branio od Turaka, ali ga ne bi obranio, da mu 
nije u do li sa svojim vojskama u pomoć ibirianin Janko i junački 
fratar Ivan Kapistran. God. 1458. izabraše Ugri negova nećaka (a 
sina Jankova) Matiju za svoga krala, a ujedno vilojevića za guber

l natora kralevine Ugarske na 5 godina, jer je Matiji tada bilo tek 
f _ 15 godina. God. 1460. pobio se s Turcima, kojfl je vodio Ali-beg 

(Đerzelez Alija), kod Smedereva, ali ga Turci razbiju, rieg·a zarobe 
i odvedu u Carigrad i tamo ga pogube. Mib~ilo je Svilojević bio 
čovjek vrlo neobuzdan, silovit i krvoločan. - Svilojević (bez imena) 
spomirie se u Bogišića br. 46.; Mihajlo Svilojević pod br. 10., 20 .. 
23., 26.; ban Mihail zove ga pjesma 25., a "crni ban Millail" pjesma 
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~1. i bugar tica u "Radu jugo l. akad.", kn. 47. Pje me Bogi · ićeve 
10. i 23. dobro vele, da je bio brat žene Jankove, ali je krivo, to
kažu da mu se se tra zvala Margarita. - de · eteračkijem u pjesmama 
Svilojeviću ačuvaoi vrlo neznatni tragovi. Sto o nemu pjeva Bogi-

i ćeva 46. pje ma, to je u novije vrijeme preneseno na nekakoga. 
Janka Juri . ića (u Vuka II. br. 52.). Milutinovićevoj 151. pjesmi 
govori se, kako Banović trahina dobiva za ženu estru ibinanina 
Janka te se dodaje: 

Bog mu dade • nome porod divan, 
ban ekula i ban-Mihaila 
'to u J anku o ba krila bila, 
kadagod bi do mejdana do 'lo . 

Ako je taj ban Mihailo onaj i ti, koji u Bogišićevoj 25. pjesmi, 
t. j. vilojević, onda je pjevač vrlo pobrkao rod tvo među viloje
vićem i Jankom, t. j. šmjaka Jankova pretvorio u estrića i još ga 
je načinio bratom ekuli. U Petranovićevoj pjesmi II. br. 49. Ivo
Crnojević pretvoren je u Iva Svilojevića i negovom kće1ju e ŽE>ni 
Radul-beg. Napokon bi lab i nekakav trag negdašnemu vilojeviću 
mogao biti ačuvan u "banu vilajinu ", koji u zborniku mat. hrv. 
II. br. 44. dijeli mejdan s Markom Kratevićem, ali u zao ča po e, 
jer ga Marko ubija; vidjeli mo malo prije, da i neke bugarštice 
Svilojevi ća zovu banom; možemo dakle mi liti , da je ban vii ajin 
promijeneni vilojević. 

* * * 

Šajnović D a mj a n se spomme u Vukovoj pjesmi ll. br. 81. 
među go podom, koja su s despotom Đurđem izišla u lov; obilnije 
govore o nemu Bogišićeve pjesme 10. i 11. , koje ga također stavlaju 
u vrijeme despota Đurđa. O istoričkom o ajnoviću vrlo malo znamo. 

pomine ga Kon tantin filosof u svome životu tefana Lazarevića, 
i to u društvu s čelnikom Radičem u bitki, koja je u ovoj kriizi 
pomenuta na str. 160. Konstantin kaže, da je s Radičem zajedno 

bio vojvoda Šain . Osim toga imamo samo još jedan trag o ajnoviću, 
i to na mletačkom ugovoru mira s despotom Stefanom iz g. 1423., 
gdje se sam potpisao "Scian" ; u tom jP potpisu kri vo napisano ili 
štampano -ia- mjesto -ai-. Dakle je Šain ili Šajnović morao biti 
znatan čovjek u državi &rpskoj, dok se potpi ao u tako važnoj 
ispravi. Vidi u Novakovića, "Glasnik sr. uč. društva", kn. 50., str 
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150. - Ime ain jako pod jeća na tur 'ku (per ij ku) riječ šahin 
(t. j. oko), ali je te 'ko dopu titi da bi TP k i velika na početku 

XV. vijeka imao tur ko ime pa jo· bez gla a 7z u redi ni: a opet 
iz na' ega jezika nije ga moguće protumačiti. Lala-· ahi n zvao e 
tur ki voj\oda, koji je potukao rbe kod rijeke 1arice g. 1371. 
Vidi u S. ovakovića, rbi i Turci 17 

* * * 

ar ić v lJ a n e sp o mine u nekijem pje mama rednijeb vre-
mena, na pr. u Vuka III. br. 20., 35. 36. i b . Za nega zna Kačić 
te ga pomine kao velikoga junaka "od krajine ibeničke u drugoj 
polovini X II. vi.ieka; vidi u negovoj "korablici u tr. -± 6. i u 

razgovoru u tr. 2f> . 
* * 

išman e zvao zadnicarbugarki (upravo Jovan i'man III.); 
bio je in cara Alek andra (o kojemu vidi na str. 175.); negdje oko 
g. 1372. morao je priznati nad obom vrhovnu vla t tur ku, a kad 
on umre (g. 1394.), ultan Bajazit pripoji Bugar ku tur kome carstvu. 
Bez su mne e taj bu gar ki vladalac mi li u V ukovijem p je mama 
II. br. 56. i 75., gdje mu se veli kra~ • i·manin" (od zemle Bu
garske) te se pjeva o riemn kao o uvremeniku Marka Kra~evića i 
Radul-bega, kao ' to je doi ta i bio. e može e mi. liti na · i mana 
II., jer je taj vrlo kratko vrijeme vladao, pa bi mu e te ko mogla 
uspomena sačuvati u našim nar. pjesmama (vidi o nemu na tr. 173.). 

* * * 
T o d or o d Z a dr a, koga spomitiu pje me rednijeh vremena u l 

Vuka TIL br. 24. i VI. br. 56., zvao se upravo Todor Kladnić i 
pripada među kotarske junake u Dalmaciji, koji u se u drugoj po
lovini XVII. vijeka odlikovali u bojevima s Turcima. Vidi u Kači ća 

korah. 48ti., razgov. 248. (ovdje e kaže, da junak Todor Kladni1: 
l _ "biše dika Zadra bijeloga u). 

Toplica Milt~.n, vidi na str. J7 . 
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U g l e š a vidi na str. 18ti. 

* * * 
ro car, vidi na str. 174. i 187. 

* * * 
V l a d e t a vojvoda u Vukovoj pjesmi II. br. 49. mogao bi biti 

istovetan s istoričkim bosanskim vojvodom Vlatkom Vukovićem, kojega 
je po nekim - labo pouzdanim - izvorima bosanski kral Tvrtko 
poslao u pomoć knezu Lazaru na Kosovo. O tome Vlatku Vukoviću 
(kojega neki istorici krivo zovu Vlatkom Hranićem) i o negovu su
djelovanu u kosov kom boju raspravla kritički I. Ruvarac u knizi 
o knezu Lazaru str. 329. , 33 ., 414. 

* * * 

Vladislav, kra~ ugarski (i poJski), koji je .,kao mladić od 20 
godina poginuo u bitki s Turcima kod Varne g. 1444. s najvećijem 
dijelom svoje vojske, spomine se u Bogišićevim pjesmama 21. i 29., 
gdje se kaže, da je poginuo na Kosovu, što je sasvijem krivo, jer 
je bitka na Kosovu, gdje su Ugri pod Sibinaninom Jankom grdno 
nastradali, bila g. 1448. Toga krala Vladislava spomine i Bogisićeva 
pjesma 28., ali u noj pogiba kral od Turaka u Budimu, koji su 
Turci osvojili. Još o kralu Vladislavu i o negovoj smrti na Kosovu 
govori bugarštica štampana u "Radu jugosl. akad." , kn. 47 . 

* * * 
V o i n i V o i n o v ić i. U V uk ovoj pjesmi II. br. 29. spornme se 

stari Voin (kao pokojni u vrijeme ženidbe cara S~jepana), negova 
žena (kojoj se ne kaže ime) i Voinovi sinoTi Petrašin (Petar) , 
Vukašin i Miloš. U dubrovačkom jednom latinskom izvoru iz XIV. 
vijeka spomin u se sinovi Voinovi ili Voinovići Alto man i V oislav 
kao velikaši srpske države; ista se dva brata spomin u i u jednoj 
ispravi cara Stjepana iz g. 1361., a sam Voislav u jednoj ispravi 
cara Uroša iz g. 1362., u kojoj mu se kaže "knez" , a irna i od 
samoga "kneza" Voislava jedna isprava Dubrovčanima pisana u 
vrijeme cara Uroša. Orbini u svome djelu na str. 280. zna i za 
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treće~a Voinova sina Tomaša, ali je sva prilika, da toga trećega 

Voinovića nije nigda bilo. Vidi o Voinu i Voinov,ićima u ·knie.i I. 
Ruvarca o knezu Lazaru str. 126. i d. Obla t pomenutoga kneza 
Yoislava bila je negdje u južnoj Hercegovini, a oblast Altomanova 
negdje u blizini Voisavleve; a i Voi nova je oblast bila u Hercegovini , 
.kako to Orbini izrijekom veli na tr. 2 l. Ni jedan ni drugi dakle 
Voinović nije sjedio u Vučitrnu, kako za Voinovi će veli navedena 
Vukova pje ma, a ni otac im Voin nije mogao tamo jediti, jer je 
Vučitrn bio u državi Vuka Brankovića. Na tr. 175. već je rečeno, 

<la bi mati braće Voinovića mogla biti sestra cara Stjepana. - Tri 
Voinovića . pomirie samo navedena pjesma u Vuka, ali ni jedno e 
ime ta tri brata ne laže istorijom. Dva Voinovića, Petra ina i 
Vukasina, pornine posve ukratko Petranovićeva pjesma II. br. 22. 
() amome Milo u Voinoviću govori Milutinovićeva pje rna 123., 
koja je varijanta prema Vukovoj II. br. 37., u kojoj Miloš Obilić 

kao poslanik kneza Lazara pretura buzdovanom latinsku crkvu i 
pri tome ubija nekoliko Judi, te ga Latini bacaju u tamnicu; u Milu
tinovićevoj pjesmi ulogu Miloša Obilića ima Milo n Voinić " , a ulogu 
kneza Lazara car Stjepan. Varijanta prema tijem dvjema pje mama 
je bugarštica u Bogišića br. 76., gdje crkvu pretura Ivan "Voihnović", 
.a mjesto kneza Lazara ili cara StJepana dolazi u bugar tici Ivan Cr
nojević. Vrijedno je upamtiti, da se u Milutinovića i u Bogi ića 
preturane crkve buzdovanom događa u Kotorn; u Vukovoj pjesmi 
<logađa se to u zemli latin koj; ali na kraju pjesme dodaje Vuk 
bilesku : n U Kotoru se pripovijeda, da se to ondje dogodilo .... " 
Još e Miloš "Voinov" spomine u Milutinovićevoj 120. pje mi u 
<lruštvu s nekakvijem Vidom Žeravicom. 

Napokon mi se čini zgodno, da ovdje kažem nešto o troglavom 
vojvodi Balačku, kojega u Vukovoj pje"mi II. br. 29. šale leđanski 

ikral sa še t stotina katana, da svatovima cara Stjepana otme Roksandu 
djevojku i natrag je u Leđan dovede; ali u zao čas ode Balačko u 
potjeru za svatovima, jer ga Miloš brzo svlada i sve tri mu glave 

1 -odsiječe. O tom su se vojvodi Balačku . različni pisci svašta domiqali, 
f tko bi i šta bi mogao biti (vidi u Halanskoga str. 045. i u nRadu 
f jugosl. akad.", kn. 132., str. 25.), ali meni se najzgodnije čini do
: - voditi ga u svezu sa zatočnikom kmla mletačkoga Balaba.nom u 

Petranovića IL br. 22. U toj pjesmi Balaban (ili Bale ili Baleša) 
mjesto kra~a mletačkoga dijeli mejdan s banom Strahininom poradi 
kćeri staroga Juga, koju je mletački kral prije ·bio isprosio, a 
Strahinin ju je preprosio. Strahinin ubija Balabana. Istorički Balabar. 



l (j TREĆA GLAVA. 

pomenut je ve: na tr. 155, a ovdje ću dodati, da o tome arnaut kom 
poturici, koji je kao tur ki pa va mnogo vojevao a Skenderbegom, dok 
napokon u jednom boju nP zaglavi, do ta govori Kačić u svome 
,razgovoru" tr. 133-140. Da je Balačko 1 Vukove pjesme i tovetan 

Balabanom Petranovićeve, to je natuknuo već Daničić u akad. 
rječniku . v. Balačko . 

* * * 

uk de pot, vidi na tr. 115-121. 

* * * 

V u k a', i n kr a l. Po Orbiniju ( tr. 273.) srpski velikaši Vuka ' iu r 
-gleva i Gojko bili u in ovi nekoga Mritave. tijem se laže i 
rp ki letopi u v afarika tr. 71-72. Ali tarij i i vjerodostojnij i izvori 

ne zn~ju ni'ta za oca Mritavu ni za brata Goj ka, već spominu samo 
Vuka -:ina i gle' u. Obadva ova brata bili u velikaši u vrijeme cara. 

tjepana; po lije negove smrti oni ojačaju i videći, kako je Stjepanov 
na led n ik car rov i slab i ne posoban , odmetnu e g. 1366. od 
nega i tanu amo talno vladati u vojim oblastima. a Vukašin e 
k tome jo-: nazo ve kralem ( gleva je zadrža0 titulu de pota). Vuka
'inova je obla t bila u sjeverozapadnoj Maćedoniji i Staroj rbiji 
s grado vima kop{em, Prizrenom, Ohridom, Prilipom i Bitolem, a 

glevina oko vode trume. Vidi u '. Novakovića, rbi i 'rm·ci, tr. 
144., 149. Pošto braća postanu samostalna, bude im glavna briga, 
kako da iz Trakij e, t. j. uopće iz Europe, pro~jeraju Turke. Osobito je 
oko toga nastojao Ugleša, kako dobro razlaže . N uvaković u po
menutoj knizi na str. 162. G. 1371. sakupe nih dvojica veliku vojsku 
i krenu na Turke, kojima e sa tanu kod mjesta Ornomena blizu 
rijeke Marice (nedaleko od Drenopola) . Nihova je vojska bila mnogo 
veća od turske te u igurno držali, da moraju pobijediti , i to pre
veliko pouzdane u svoju nagu ucm1 rbe laloumne tako, kao da 
u došli na kakvu zabavu. Mi lili su, da će bitka onda biti, kad je 

itih vola, te nije nikom ni na pamet padalo, da bi Turci mogli prvi 
na nih udariti. Ali Turci videći svoje neprijatele bezbrižne i raspu-

1 Balačko je ime od mila kao i Ivačko, Stoj ačko; i por. prezimena. 
I vačković, Stojačković. - Sasvijem drugo i toričko lice traži u Balačku 
Dr. B. Drechsler u Radu jugo J. akad.", kn. 176. , str. 118. 
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'- tene, udare na nib iznenada rano u jutru prije zore 26. eptembra 

g. 1371. te ih onako ·anane i za boj po ve nepripravne zabune i 

metu, da je do jutra bitka već bila vr' ena i rbi do noge po

tučeni. I Vuka'in i gleša izgube glavu. 1 idi u rečenoj knizi No

vakovićevojna tr.17. Ugle'inu državu č ini eda uTurci pripojili 

vome car tvu odmah po lije maričke pogibije; to u učinili i d~jelom 

Vukašinove države, dok u drugi nezin dio o tavili uka'ino u inu 

Marku, da ri.ime lada kao tur ' ki područnik. 

Narod je Vnka inovu i gle inu pogibiju kod vode M1:1rice ·hvatio

kao pravednu kazan Božju zato, to u e od voga zakonitoga cara 

Uro'a odmetnuli, a Vukašin e k tome progla io kralem. Stari jedan 

letopi iz X . vijeka (u v afarika b4.) kaže, da je Uroš od uka ina 

i od g~e ·e pretrpio mnogo muke i pakosti; drugi mlađi letopis 

(u af. 72.) već kaže, da u ro a ubili Mniavčevi ' i (t. j. Vuka 'in 

i Ugle ·a) i dodaje: "ovi bezakonici Vuka in i g!eša kako za luži' e, 

tako i primiše: obojica pogiboše u Maćedoniji na Marici .... " 

Pomalo je ova vije t, da je uka \in ubio ro a, u la i u druge

kasnije izvore (u la je i u Orbinijevo djelo.): 1iu je prihvatio i rp ki 

1 i torik konca XVIII. vijeka Jovan Rajić, a v liki ugled Rajirev je

učinio , te su vi pi ci gotovo do kra:ja IX. vijeka pomenutu ~ije t 

ddali za igurnu i toričku činenicu, o kojoj ne može biti umne. 

Ali rpski i t01·ici L Ruvarac (u v upićevoj "Godi nici", kn. III.) i 

L. Kovačević (u istoj krlizi "Godi nice" i k tome u L i u o obitoj 

kriižici: "Kral Vub' in nije ubio cara Uro a". Biogr. l 6.) potpuno 

u dokazali, da je vije. t o Uro evu ubi tvu od ruke krala uka '- ina 

narodna tradicija, o kojoj ništa ne znaju tariji izvori. Da to nije

istoricka istina, tome je najjači dokaz ovaj: kral je Vuka in s bratom 

svojim Ugle'om zaglavio u bitki 2o. eptembra 1371., a car je 

Uro· preminuo dobra dva mje eca po lije toga, t. j. 2. decembra 

1 Da je marička bitka bila vrlo rano u jutru prije zore, tome se 

uspomena sačuvala u Vukovoj pjesmi II. br. 57., koja se počille ri-

l ječima: "rano rani Turkina devojka prije zore i bijela dana na Maricu 

t 
bijeliti platno" i dale govori, kako je Marica, pošto je unce granulor 

stala nositi kone i kalpake, a oko podne ra1iene vojnike i tada je do 

, - djevojke donijela grdno ranena Vukašina. I pje ma 5 . (u Vuka II.) 

sačuvala je tu uspomenu, dok kaže, kako je nekakav Turčin poranio 

rano na vodu, da napoji kona i kako je pri vodi našao Vukašina u 

grdnijem ranama te ga ubio (samo što pje ma krivo veli, da je Vukašin 

zaglavio na Kosovu, kad i. car Lazar, i da ga je Turčin našao pri vodi 

itnici). 
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1371., dakle nije mogao poginuti od Vukašinove ruke. Mi smo već 
na tr. 122. vidjeli , da u i ta dva srpska istorika oborila i onu 
narodnu tradiciju. po kojoj je Vuk Branković izdao na Kosovu. 

l toričku činenicu, da e Vukašin odmetnuo od cara Uro va i pro
g,la io e kralem, narod je pomalo krivo hvatio kao da je Vukašin 
i car ku krunu htio l ro vu oteti, a kad mu to nije po VIo za rukom, 
da je onda Uro a ubio. Vukova pje. ma IL br. 34. i Milutinovićeva 
69. kazuju (razlikujući e u pojedino tima dosta među sobom), kako 
se na Kosovu sakupio abor, da e presudi, na kome je car tvo, 
dali na Uro u ili na kojemu od braće Mrriavčevića, .koji se za ri 
otimaju. To ima da pre udi Marko KraJević, a on ne sudeći "ni po 
babu ni po tričevima već po pravdi Boga i tinoga" dosuđuje carstvo 
onome, koga i ide, t. j. rovu. Vuka ·in u Milutinovićevoj pjesmi 
156. vrlo te ·ko podnoj v to nije car t vo rirmu zapalo, zato povede 
jednoć a ob om Uro v a u lov · kad dođu do nekakvoga jezera, ro 
se nagne, da e napije vode, a onda ga Vukašin udari straga po 
glavi .n baltom od olova" i tako ga ubije. Petranovića II. br. 17. 
vodi ukašin roša u lov· kod jezera zagleda e roš, kako okoli 
ribe love, a u to ga V u kasin udari buzdovanom i ubije i baci u 
jezero. Petranovićeva pjesma izato~a na tavla: 

on pogubi go podara voga, 
pak i nemu po zemanu dođe. 
te i on je gorko poginuo. 
poginuo od luge Nikole. 
i glavu mu ugrabive Turci, 
bacili je u vodu Maricu, 
Marica ga voda odnijela. 

Tradicija, koja je u ovijem tihovima ač.u vata, svakako je stara, 
jer je obilnije ispričanu nalazimo već u Orbin~ja, koji na tr. 277. 
svoga djela pi v e, kako je Vuka vin bježeći s razboji ta do v ao a svojim 
slugom k nekakvome vrelu, pa kako je bio iedan, nagnuo sP., da 
pije, a onda sluga Nikola Ar oj erić ("Harsoevich ") ugledav·i mu 
na vratu zlatni lanac, polakomi e i ubije ga. 1 Iz Orbinija je ovo 

1 U Bogišićevoj 35. pjesmi ovo je prepjeva.no na krala ugarskoga, 
koji sa svojim slugom Nikolom Tomanovićem bježi s Ko ova i na jednom 
vrelu, gdje se kral nagnuo da pije, odsiječe kralu sluga glavu po
lakomivši se na zlatne krste, što ih je kral nosio na pr ima. luzi je 
dakle ime Nikola kao i u Petranovića i u Orbinija. 
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uzeo A. Kačić, koji u vome "razgovoru " ua str. 55. pi ' e, ka,ko je 
Vukašin bježao s bojnoga po\a sa svojim slugom, pa dodaje : "Bižeći 

priko gore Vuka in ugleda jedan tudenčić vode i budući ožednio 
moli ga (t. j. slugu). da mu zaiti vode, ali ne budući po lu ' an od 
rečenoga sluge sađe s kona i priniče piti, tada Nikola Nar oj ević 
izvadivši sab\u od iče mu glavu odnese kolajnu, a kona i to na 
nemu biše, odvede u o J oš ću dodati, da i trono ' ki leto pi ac iz po
lovine XVIII. vijeka govori o Vuka inovoj mrti i to onako kao i 
Orbini, samo on Vukašinova slugu, koji ga je ubio, zove Ar oje ili 
Arsenije. - Iz svega se ovoga vidi, kako je narod u vojim tra
dicijama (a sve su ovo upravo narodne tradicije pa ušle u pi mene 
izvore) o smrti Vukašinovoj i ao za tijem da e na Vuka inu sve 
ono onako izvrši , ' to je on učinio Crošu : kako je on , upravo cal'eV 
sluga, ubio svoga gospodara pri vodi u planini , i to traga i pod
muklo, tako je i V u kaši n sve to dočekao od voga luge. 1 

Ima nar. pjesama, koj e o mrti Vuka ' inovoj drukčije govore, 
nego li je dosad pokazano; tako u Vukovoj pjesmi II. br. 57. Vu

' kašina teško ranena nosi voda Marica, pa ga po ij eče nekakav Turčin, 

1 koji se polakomio na negovo blago, sto ga je u ćemeru imao, i na 
riegovo oružje; u pje mama pak u kovim II. br. 46. i 58. pogiba 
Vukašin na Kosovu kao pomoćnik kneza Lazara (a ko ov ki je boj 
bio 18 godina poslije Vukašinove smrti!); u prvoj od tijeh pje ama 
pogiba na Kosovu kral Vuka' in sa vojom bi'aćom banom g}e. om 

.. i vojvodom Gojkom. 
O kralu Vukašinu govore još pje me Vukova II. br. 25., 26., 

, Milutinovićeva 153. i Bogisićeva 85., ali u J1ima se ne nalazi gotovo 
ništa istorično . 

O ženi i o sinovima kra\a Vuka' ina vidi na str. 139. 

* * * 
Z r i n s k i N i k o l a, svakome pismenom Hrvatu dobro poznati 

' sigetski junak, rodio se oko g. 1510. Otac mu je bio Nikola, a mati 
~ Jelena, sestra Ivana Karlovića. Bio je ban g. 1642-1557 .. a poslije 
1 .-toga vrhovni zapovjednik (kapetan) kraJevske vojske u Ugarskoj; 

1 Ovo podmuklo ubijane straga pri vodi ima svoju paralelu u 16. 
aventuri "Nibelungenlieda", gdje se veli, kako je Hagen u lovu došao 
sa Siegfridom studencu, i dok je Siegfrid pio, ukloni Hagen neg·ovo 
oružje i onda ga u leđa probode koplem i t. d. 
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u tom voj tvu branio je od Turaka iget (u južnoj gar koj) i 
poginuo g. 156o. O riegovoj junačkoj mrti ima bugarštica u Bo
gi'i :a. br. 36. (gdje mu e kaže: ban Miklauš Zrin ki i Zrin anin) 
i ulomak bugar"tice o i tom predmetu pod br. 37. Hormaona I. 
br. 9. ima pje ma, kako je car ulejman o vojio iget, ali u noj 
nema ni v ta i toričko; pomine e ban iget ki , ali mu e ne kaže 
ime. l. pjesmi Kra ićevoj (veoma laboj !) de pot Vuk dijeli 
mejdan banom "Zrillaninom u i vlada va ga. Petranovića III. 
br. 50. i 51. nalazimo dvije pje me o "Zrinoviću u Nikoli; prva 
govori o riegovoj ženidbi, druga o riegovoj smrti ; u prvoj nema 
nivta i toričko, a u drugoj se krivo veli, da je "Zrinoviću nejunački 
bježao iz igeta od Turaka, dok ga nije u tigli kod Jajca i tamo 
,pogubili. Obje u pjesme "i pod Jaorine" (vidi na tr. 5.). 



I . 

Internacionalni motivi. 
Na str. 19. rečeno je, da u motivi narodne na'e epike u znatnoj 

mjeri internacionalni. U glavi, koja nam ada dolazi, navode e tome 
potvrde. Građu ću ovdje razređati prema onome, 'to am na tr. 
34. rekao o razredbi junačkih na ih nar. pje ama po motivima. Od 
grupa ondje navedenih otpada ovdje druga, u kojoj u pje me polu
i sto ričke, koje po onome, ·to je rečeno na tr. 19., ni.ie u inter
nacionalne; osim toga je o motivima tijeh p.Je ama govoreno koliko 
gdje h·eba u III. glavi. Ost~ju nam dakle ovdje grupe: legendarne 
pjesme, - prave junačke, - pričalice . J o imam ovdje dodati: ako 
se sadržaj koje naše nar. pje me nalazi u kojoj bugar koj pje mi 
(što je veoma često), a ne nalazi se u pjevanu ili pričanu drugoga 
kojeg naroda, onda se takaY motiv ne može držati za. internacionalan, 
jer su veze medu našom nar. epikom i među bugar kom tako 
tijesne, jedna i druga epika imaju među sobom toliko zajednice, da 
to gotovo i nijesu dvije epike, nego jedna u dva ogranka. 

Legendarne pjesme. 

U Vukoroj pjesmi IL br. 3. kazuje se, kako siromah đakon tevan 
ima devetoro nijeme i devetoro slijepe djece pa se mora i on i negora 

l žena svakojako truditi i mučiti, da ih prehrane. U kućn im dođu 
jednoć dva anđela u prilici dvaj u starijeh putnika pa reku đakon ovoj 

l lubi, da im preda n~jmlađe dijete, koje je još u kolijevci, pa će ga 
~ oni zaklati i negovorn krvi kuću poškropiti, te će nijema djeca pro
t govoriti, a slijepa će progledati. Iza kratkoga skanivana preda đa
, 1ronovica putnicima n~jmane dijete, i sve bude onako, kako su putnici 

rekli ; onda oni odu, a ono zaklano dijete oživi. - Varijantu ovoj 
pjesmi nalazimo (kao što je već rečeno na str. 12.) u hercegovačkim 
nar. pjesmama, što su pod imenom Vukovijem izišle na svijet g. 
1866., pod br. 323. U toj se pjesmi đakon zove Todor. Iz Machalove 
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kri.ige na tr. 91-93. razabiramo, da se priče sroilne ovim dvjema 
našim- pjr, mama nalaze u Bugara i u Maloru a. bugarskoj e pnm 
kazuje. kako je Bog u prilici pro jaka došao jednoć u neko ~elo, pa 
ga domaćin i domaćica lijepo primili; a Bog da iskuša nihovu gosto
lnbivo t, zaželi da mu zakolu i i peku za večeru nejako voje dijete. 
Oni to u čine, a kad domaćica ode da ga izvadi iz peći, a dijete se 
ja kao unce, pretvorilo se u anđela i bilo je živo. maloru koj 

je priči Bog u prilici pro jaka pu n rana pa kaže domaćinu i do
maćici , da bi mogao ozdraviti, ali bi trebalo da zakola malo voje 
dijete i 1iegovom krvi da mu operu rane. Domacica tako učini , za
kole svoje dijete i t. d. Po voj prili i u e navedene pjesme i priče 
različnijem putovima razvile iz poznatoga bibl ičkog pričana, kako je 
Avram po zapovijedi Božjoj htio žrtvovati sina svoga Isaka. U po
menute dvije priče, u bugar koj i u maloruskoj, žrtvovane djeteta 
bo ~e je motivirano negoli u one dvije naše pje me, jer tamo se 
i kuša-va gostolubivost l'udska (kao u p ričanu bibličkom po lušnost), 
a u našijem pjesmama isku ·avane je gostolubivosti otpalo. Vrijedno 
je ovdje zabiležiti, da u starofrancu koj kniževnosti ima pje ma iz 
XL ili XTI. vijeka o dva vjerna prijatela, koji se zovu Amis i Amil. 
Prvi od nih jednoć ogubavi, onda Amil dobijr. glas iz neba, da će 
Amis ozdraviti, ako se okupa u krvi Amilovih . inova. .Amil zakole 
oba sina, da spasi prijatela, koji je nemu nekad spasio život. Ali 
milostivi Bog oživi obadva zaklana sina. Vidi: E. Cosquin, Contes 
populaires de Lorraine. I., str. XXXVII. Isti pisac navodi slične 
paralele i iz indijskijeh priča. 

* * * 
U Vuka IL br. 4. govori se, kako sv. Petar vodi Ognanu Mariju 

po paklu i tumači joj, što je koji od grješnika, koji se tamo muče, 
sagrijesio na svijetu. ~Jepša je i veća od te pjesme varijanta nena 
n Petranovića II. br. 2. , u kojoj pjesmi sv. Aranđeo vodi "prečistu 
Gospođu·" po paklu i tumači joj. Predmet, koji 6e u te dvije pjesme 
obrađuje, nije nastao u našem narodu, već je kniževnoga izvora. U 
na-šoj st31roj i ćiril0vskoj i glagolskoj kri.iževnosti ima priča, koj ih se 
sadržaj slaže s navedene dvije narodne pjesme. U IX. knizi Ku
ku\evićeva "..Arki.va za povjestnicu jugoslavensku" (1868.) štampao 
je V. Jagić na str. 109- 118. hrvatsko-slovensku priču toga sa
držaja iz glagolskoga rukopisa pisanoga g. 1468., a srpsko-slovensku 
istovetnu ćirilovsku priču po rukopisu XV. vijeka ·štampao je prije 
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Jagića ru ki nauMak Tihonravo~o I u taroj ru ko loven koj kM
ževnosti ima. priča i toga adržaja. Sve u te ]aven ke priče potekle 
iz vizantin ke apokrifne kriiževno ti. pomenutoj hrvat ko loven koj 

' priči vodi Bogorodicu po paklu araođeo ("arhi tratig ') Mihail i 
g1:je'nika, koje farija vidi i za koje joj Mihail tumači 'ta u a
grije vili na ovome vije tu ima vi' e llf!g'O u Petranovićevoj pje mi, 
a pogotovu vi~e nego u Vukovoj. · udno je to Vukova pjr rna 
kazuje, da e u paklu među najvećijem g1je'nicirna nalazi mt~:jka 

Marijina, kad je to protivno nauku crkvenom, po kojemu Marijina 
majka pripada među velike vetice. 1 

* * * 

Vukova pje ma II. br. 17. govori, kako je . Jovan uzeo unce 
caru Duklijanu pa odletio Iiirne Bogu na nebo. v. Jovan i car 
Duklijan ·u pobratimi te e iaraju na obali mor koj; Jovanu pade 
zlatna jabuka u more, onda Duklijan, koji je sa obom nosio unce, 
zaroni u more, da nađe i donese jabuku vome pobratimu, a unce 

1 o tavi dakako na obali; tada Jovan za nim zaledi more i poleti a 
uncem Bogu na nebo; kad Duklijan vidi da ne može ocl leda 

na pole, nati e na dno mora i zgrabi golem kamen te riime pro
bije led pa poteče za Jovanom, ali mu nije vi e mogao unce oteti, 
ver mu amo malo me a i '-čupa iz noge. Od onda o tane unce na 

,. nebu. Ova pje ma zajedno pripovijetkom, koju je uk uz nu dodao, 
zacijelo je izi ~ la iz bogomil. koga krivovjerja, koje je u tumačeriu 
po taria i razvoja ·vijeta bilo duali tično, t. j. pored Boga, tvoritela 
dobrijeh tvari, uzimalo je ono i zloga Boga ( atanu)~ koji je tvorio 
zlo na vijetu, a bio je gotovo tako jak kao i am Bog. Machala 
na tr. 24-25. nalazimo tri maJoru ·ke priče i jednu bugar ku koje 
u vojim adržajem veoma nalik na Vukovu pjesmu II. br. 17. i 

na pripovijetku, koju je Vuk uz pje mu dodao. U toj pripovijetki 
kao i u pričama mal oru. kima i u bugarskoj dolazi đavo; u na '-oj je 
pje ·mi đavola zamijenio rim ki car Dioklecijan (Duklijan). O tome 

~ rim kome caru pričaju Crnogorci (a i ova je pjesma crnogor ka), 
r Jako je okovan u gvožđe i tako Jedi ll nekakvom dubokom viru 

pa jednako zubima glođe okove i uoči Božića vake godine taman 

t Ni malo nije vjerojatno dokazivane u časopisu " rđu" VI., tr. 
642. i d., po kojemu se "Ognana Marija" razvila iz nekakve katoličke 
(u našijem krajevima sasvijem nepoznate) vetice XVI. vijeka. 

T. 111ARETIC, NAR. EPJKA. 13 
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da ih pregl ođe ali onda dođu igam 1 nanov o ga okuju, pa tako 
ne može Duklijan izaći iz onoga vira : a kad bi iza·ao, on bi ·vijet 
upalio (vidi tu priču u ukovu 1:jei:niku s. v. Duklan). Crnogorci 
. u mogli za Dioklecijana doznati iz tradicije, koja je sačuvala u po
menu o tome da je taj car bio rodom iz Dulqe (Dioclea Doclea), 
t. j . iz zemle, koja je obuhvatala dana .,nu najjužniju Dalmaciju za
jedno .nom Gorom. Iz crkr u opet Crnogorci mogl i doznati, 
da je taj Car na početku I\- . Yij eka že, toko gon io kršĆane, i tako 
u mogl i na ~ initi od nega nekakrocra zloga, paklenog duha, ne

prijatela Božjega i lud kog. - pje mi se ne kaže, da je Duklijau 
ukrao Bogu sunce, kako e to ja no kaze za cara đavol koga u 
pripovijetki, koju je uk dodao. Ne moramo misliti, da je pjevač 
naše pjesme zaboravio to reć i. jer je bilo Bogomila, koji u držali, 
da je đavo tvorio unce i mje ec i zvijezde. 1 Vidi u Machala 26. 

* * 
* 

filu tinovićeva pjesma br. 153. kazuje : Pošao Marko Kra}ević u 
lov u nedje}u. a nije e pomolio Bogu ni v. nedjeli. li ad dođe na 
nekakvu vodu iziđe iz vode zmija uhvati se Marka i omota mu e 
oko vrata 17 puta. Marko e vraća kući i doziva najprije majku 
Jevro i mu, ali mati kad ugleda tra' nu zmiju na Marku, pobježe 
glavom bez obzira. Zatijem doziva Marko oca Vuka ·ina, ali i Vuka ·in 
e uplaši pa pobježe. Napokon viče Marko tubu Vidosavu ; ona ne 

bježi, nego e h·imi zmiju: "Bogom estro, šarovita g nj o, oprosti mi 
moga gospodara, gospodara Kral evića Marka". N a to progovara 
zmija Marku, neka je no i u planinu k onoj vodi. lYiarko to učini , 

1 ~ije u navedenoj Vukovoj pjesmi sačuvat j edini t rag bogomilstva. 
Drugi trag nalazimo u Vukovoj pjesmi II. br. 5 1., g dj e Pavle Orlović 
pita Kosovku djevojku: , koga traži . po razboju mlada, ili brata ili 
bratučeda al' po greku. stara rod iteja? Zadnemu stihu dodaje Vuk 
ovu biješku : " Po g1·eku (po grijehu) roditej znač i pmvi otac. Ovdje 
se pokazuje znak nar odnoga miš! ena, da je grijeh • i ženiti e. Ja sam 
slušao od oca j ednoga velikog go podara, gdje govori za ·voga sina: 
on j e moj p o grijehu sin, ali ga meni sad vaja slušati" . - Na
vedenome stihu vrlo lijepo odgovaraju riječi 'rodite{ moj bezg1ješni, 
koje e u zna~eim " poočim" (dakle ne pravi otac) nalaze u dva pisma 
Skenderbegova iz g . 1523., koj a su štampana u 112. kuizi 

11
Sitzung -

berichte der kais. .Akademie" (Beč l 86.) na str. 41. i 45. .A na 
str. 53. dokazuje Miklo . ić (izdavač onih i drugih Skenderbegovih pi-
ama), da u Bo"'omili doista ženidbu zabacivali i držali je za grijeh. 
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zmija ,e nega odmota i zapliva u vodu govoreći, da mu je oprostila 
život poradi negove lube; inače e ne bi nano io glave ni vi e u lov 
ivao "po planini u svetu neđe\uu. Marko se zakune: "hoću pazit 
lu bu i neđe} u pazit bole od očirieg vida". misao je dakle pje me 
-da je zmija zato htjela u mrt.iti Marka, što je išao u lov u nedjelu. 
U pje mi zbornika mat. hrv. II. br. ()6. isto tako ide Marko u ne
.djelu u lov, te mu se zmija omota oko vrata; kad Marko dođe kući, 
zove u pomoć majku, a ona pobježe, i to tako i \uba, ali e tra 
..A.nđelija ne bježi već moli guju, da e kine s Marka, guja po. lu a 
j kaže : nijesam ja šarena zmija, nego sam veta nedjela; Bog me 
poslao, da kaznim Marka, to je i v ao u lov u nedjelu, a nije e 
prekr tio ni Bogu pomolio; neka to vi' e ne čini. Ove u pjesme po 
roj prilici na tale iz kakove žen ke pjesme, na pr. u Vuka I. br. 

2 ... 8., u kojoj e govori, kako ovčar nalazi dragocjen đerdan pa ga 
me :e u nedra i ide kući te viče najprije majku, a onda :e tru, da 
mn dođu izvaditi iz neo ara guju, koja hoće da ga ujede· ni jedna 
ni druga ne će da ovčara izbave, jer e sebi boje; onda ovčar zove 
voju \ubu, a ona mu odmah turi ruku u riedra i mjesto zmije 

izvadi đerdan, koji ovčar noj pokloni. Smi~:;ao je pjesmi, da je ČO· 

vjeku \uba vjernija i od majke i od sestre. Varijantu toj pje mi na
.lazimo u kriizi hercegovačkih nar. pjesama (1866.) br. 13ti. Halan ki 
na str. 554-555. navodi dvije maloruske pjesme žen ke, koje vojim 
adržajem lijepo odgovaraju navedenoj našoj pjesmi o ovčaru i đerdanu. 

·On spomine i sicilsku jednu priču, u kojoj se kaže, kako se zmija 
obavila oko vrata nekakvom kraleviću za kazan, 'to nije htio uzeti 

. djerojku. koju je zaveo. 

* * * 

Narodu je našemu dobro poznata kršćanska legenda o v. Đurđu, 
' kako je pogubio zmaja, koji je kod nekoga grada u jezeru boravio 
i proždirao gradske djevojke, koj P. u mu građani morali slati. Kad 
dođe red na kra\evu kćer, da i riu aždaja proždre, onda dođe sv. 

·~ , Đurađ i pogubi zmaja. 1 U Petranovića IL br. 1. nalazimo u pje mu 
"Anđeli blago dijele" umetnutu kao P.pizodu priču o v. Đurđu. 'l'u 

- . se veli, kako su \udi u gradu Trojanu bili veliki g1:ješnici i nikako 

t Ovu je legendu ispjevao u stihovima (u desetercima, po n~čina 
Kal:ićevu) g. 17 69. dalmatinski fratar Frano Radman u kn i žici "Zivot 
sv. Jurja mučenika" (u Mlecima). Jamačno je i prije te pjesme legenda 
o v. Đurđu bila narodu našemu dobro poznata. 

* 
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e nije ·u h~jeli Bogu da obrate: onda e blizu grada otvori veliko
jezero i u nemu e nađe tra ' na aždaja i t. d. I<ad v. Đurađ ubije
aždaja i time o lobodi i krajevu kćer i čitav grad , onda e 'rrojauci 
obrate Bogu. Pojedine crte iz . vetođurđev ke legende nalaze ·e (vi' e 
ili mane promijenene) i u drugim nar. pje mama. 

ukovoj pje mi II. br. 66. ačuvan o je nekoliko takvijeh crta, 
premda e ime v. Đurđa ni jednom riječi ne pomine . • r . je Đurđa 
u toj pje mi zamijenio farko Kral evi ć, a zmaja crni Arapin , koji je
do'ao pod ·tambol i nametnuo nam et: o im drugoga traži on. da 
mu 'e vaki dan po vale lijepa djevojka, koja mu ob dan luži vino,· 
a ob noć je on tubi, a onda prodaje (Arapin je dakle blaži od zmaja, 
on ne proždire djerojke, već ih amo }ubi.). To traje tri mje eca, 
onda Arapin uđe u tambol i primora cara da mu obeća voju 
kćer za ženu. Caru i carici. a i djerojci je to velika muka i ra
m ota, očaja vaj u i ne zn~j u, v ta će : za nekol iko dana Arapin će ·ku piti 
vatove i doći po dje1ojku. "C to vrijeme a n u n i l a g o p o đ a 

e a r i e a, đ e j o j n a n u č o e k g o v or i o , da bi amo Kra!ević 
Marko mogao oteti djevojku od Arapina (i por. u pomenutoj Pe
tranovićevoj pjemi: "san u nila go pod a kra~ica i na an 
j o j č o e k d o l a z i o", koji joj reče, kako će kćer izbaviti od zmaja). 
Izatoga zovu po knigama Marka u pomoć car, onda carica, napokon 
i djevojka: ova mi. le ć i, da Iarko ne će doći, iziđe pred veče onoga 
dana, kad ju je imao Arapin odve ti. iz grada k jezeru. da e utopi, 
je~- joj je i to milije, nego da bude Arapinu 1uba. Tu je kod jezera 
nađe Marko, koji je ba v bio do vao iz Pri lipa, i kaže djevojci, neka 
ne skače u jezero, OD će je jutra oteti Arapinu. (I djevojka i nezin
izbavitel dolaze k jezeru kao i u vetođurđev koj legenrli, amo što 
u jezeru nema aždaje). Tako i bude; sjutradan 1arko otme djevojku 
.Arapinu i ubije ga. apokon ne treba uma metnuti jo' jednu 
zajedničku crtu između ove V u kove pjesme i svetođurđev ke legende:_ 
u jednoj i u drugoj biva izbav}ena kći vladaoca (cara ili krala). 
Prema u kovoj pje mi imamo varijantu u iilutinovića br. 137 ., u.. 
kojoj je i pala epizoda o jezeru: L. j. djevojka ue dolazi k jezeru, 
niti je Marko tamo nalazi. 

Hilferding u vome djelu o Bo ni, Hercef!ovini i taroj rbiji na 
sti: . 101 . (n II. izdanu) spomiuući nekakve razvaline, što e nalaze 
negdje blizu J ovoga Pazara, veli, da te razvaline tamo vri i narod 
zove "Troj an ov grad" (i por. u Petranovićevoj pje mi II. br. 1. grad 
Trojan) . .Kod toga , grada" nalazi .e malo jezero. Narod priča , da 
je nekad iz toga jezera izlazila aždaja, koja je proždirala djevojke 
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iz čitavoga onog kraja dok nije do'ao red na kćer amoga "bana" 
trojan koga. Ali tada dođe v. Đurađ, ubije aždaju i tako izbavi 
djevojku. Onda v. Đurađ uzme i povuče ubitoga zmaja te ga dovuče 
do ela Vucinića (5 ura daleko od rrrojanova grada) i tu htjede ila 
zakopa oTdo iju, ali e mje tani uplave i poviču: vuci dale! vuci 
dale. - i od toga - veli narod - prozove e ono ' elo učinići. 

Sv. Yitez povuče zmaja u drugo ·elo i počne kopati jamu, kad li 
na jednoć grdo ija makne malo repom, a narod, koji je to gledao, 
poviče: aj, aj. oživjet će! oživjet će! 'roga radi elo e do dana 
zove Zivolovići. Ali zmaj nije oživio i tu je zakopan u zemlu. -
Ova crta, kako v. Đurađ ubitoga zmaja vuče od mje ta do mje ta, 
gdje će ga zakopati, aču vala e u tri nar. pje me, u kojima inače 
o v. Đurđu nema ni riječi. Prva je od tijeh pje ama u uka II. 
br. 6 ., u kojoj ~ e govori, kako Đemo Brđanin vezanog-a iarka 
vodi od grada do grada tražeći, gdje će ga obje iti, a po lije Marko 
vezanoga Đema i to tako \7 0di, dok ga ne objesi pod Oridom gradom. 

U Petranovića II. br. 13. veziri cara imeuna vode kraja tefana 
(Dečanskoga) od mjesta do mjesta, ali vuda narod moli, da tamo 
.ne vješaju kraja: tako ga napokon obje e veziri u nekakvoj planini, 
gdje nitko za li ne moli. Napokon u Pett·anovića II. br. 18. car 
Lazar hoće da obje-i Milo v a Obilića na tri mje ta, ali ga v uda iz
mole !udi : kad tako Lazar vidi, da Miloš vuda ima prijateja, opro ti 
mu život. - U prvoj od ove tri ada navedene pje me go, poda 
<>hrid kar vučitrnska i zvečan ka moleći Đema, da ue vje~a Marka 
pred nihovijem gradom, vele: "ne će rodit vino ni šenica". Taj tih 
nema pravoga mi la za Marka: zašto ne bi ondje rodilo vino i 
pšenica, gdje je Marko objesen? ali za zmaja ima taj stih vrlo dobar 
smisao, jer narod drži, da zmajevi grade oblake i grad te biju Jetiou 
{vidi u Vukovu 1ječniku s. v. ala); gdje je dakle zmaj zakopan, 
tamo ne će biti vina ni pšenice, jer i mrtvi zmaj može navući grad 
na !etinu. Vidi se dakle, da e crta, o kojoj je ovdje govor, iznajprije 
pripovijedala u legendi o sv. Đurđu. To je još očevidnije u onoj 
Petranovićevoj pjesmi o mrti kraja Dečanskoga, jer tamo narod, 

t _ gdjegod veziri hoće kraJa da objese, moli, da to tamo ne čine : 

jer j ' u kraJa halovita glava, 
pobit će nas h a l o v i t o vr'jeme, 
ne će nama roditi šeoica 
oi u brdu vinova lozica. 
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Da kral Dečanski ima "balovituu (t. j. zmajsku glavu to e ne
može razumjeti drukeije, nego ako ·e reče, da pomenuta crta u 
ovoj Petranovićevoj pje mi nij e prvobitna, već je potekla iz legende
o v. Đurđu i o zmaju. 

I za Vukovu pje mu II. br. 43. možemo držati da je potekla iz. 
vetođurđev ke legende, ali e od ne znatno udapla. toj se pje mi 

govori, kako se k cari ci Milici navadio dolaziti zmaj od Jastrepca 
i lnbiti je. Vi deći car Lazar, kako je Milira sva poblijedjela od zma
jeva ~ublPri a, nagovori je, da ga pita , boji li se on ikojega junaka 
na vijetu. Zmaj e prevari i odgovori Milici, da se boji amo de pota 
Vuka. Kad Lazar to dozna, pozove kriigom Vuka iz rijema. da 
dođe pogubiti zmaja od Jastrepca. Vuk dođe i pogubi zmaja. koji 
je bio poletio nebu pod oblake, ali ga despot Vuk pogodi buzdo
vanom, obori na zem!u pa mu glavu od ij eče . - Iz vetođurđev ke 
legende ovdje je o tao amo zmaj, carica (koju zmaj ne proždire, 
nego lubi) i nezin izbavitel, koj i zmaja ubija. Pomenutoj \ukovoj 
pje mi lijepo odgovara ruska jedna pripovijetka. koja je zapisana 
jo' u XVII. vijeku (vidi u "Radu jugosl. akad.", kn. 97., str. 90.) 
i kazuje ovo: U ru kom gradu Muromu živio je pobožni knez Pavle. 
K negovoj je ženi đavo slao krilatoga zmaja; zmaj e pret>arao u 
obl i čje kneza Pavla i lu bio mu ženu. Ona kaže mužu, kakav lubaznik. 
nu pohađa, a kn ez onda reče ženi, neka pita zmaja, dali on zna, 
kakva ga smrt t-eka. Zmaj se prevari i reče knegini , da ga smrt 
čeka od kneževa brata Petra . 'raj Petar doista po lije toga posiječe
zmaja. - Još SH nalazi ruska jedna pri ča, koja je u nečemu na 
ovu nalik ; u noj e veli, bko je Ilija Muromac ubio dvanae toglavoga. 
zmaja, koji .Je dolazio !ubiti kćer nekakvoga krala te ju je \7 0j im 
lublenem svu o s l a b i o i i s i s a o. Tome lijepo odgovara, ' to se u 
Vukovoj pjesmi kaže: "Milica je sjetna nevesela, u obrazu b l' j e d a. 
i p o t m u l a", dakako od zmajeva lu b~ena. - Ako se ta V u kova. 
pjesma razvila iz svetođu rđevske legende, onda u se iz ne dakako 
razvile i navedene dvije ruske pripovijetke. 

U V u kovoj e pjesmi još kaže : pošto despot V uk pogubi zmaja 
od Jastrepra, odsiječe mu glavu pa je donese pred Lazara i baci je
preda n, a Lazara od straha uhvati groznica. Tako e i na vršetku 
Vukove pjesme II. br. 67. veli, da je ultan od straha skočio, kad 
je Marko preda n bacio glavu Muse kesegije. Može se misliti , da 
je ova crta nekim osobitim putem došla do našijeh pjevača iz staro
grčkoga pričaria o junaku Pe1·seju, koji je sa sobom nosio glavu 
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grdosije fedu e, koju je prije bio nbio, pa kome bi god pokazao 

užasnu tu glavu, onaj bi e od traha okamenio kao na pr. kral 

Atla . 

Prave junačke pjesme. 

Ima nekoliko narodnijeh pje ama, u kojima e govori, kako rođak 

rođakom dijeli mejdan, a jedan drugoga ne poznaje. Takova je 

:Milutinovićeva pje ma 110., u kojoj e kazuje kako vojvoda Dragi a 

dozna:je od voje matere da ima ujaka Kra\evića Marka, koji boravi 

negdje u planini i dočekuje Turke r a to odlazi Dragi a, da nađe 

ujaka, da bi se od neo-a naučio Turke jeći. nekakvoj e planini 

astanu , i Marko navali na Dragišu, jer mu e ne će puta da 

ukloni, ali Dragiša bude jači pa aJeti Marka, te'ko ga rani ru ' i 

ga a v arca i 1eć hoće da mu glavu odsiječe, a onda ga Marko 

zamoli, da mu kaže, tko je, da bar zna, od koga će poginuti. Dragi v a 

e očituj e , i onda se junaci pomire i raduju e, da u e našli. -

L to tako dijeli Marko Kralević mejdan sa vojim e trićem u ' 'toj a

d inovića I. br. 3. i IL br. 3. i u zborniku mat. hrv. II. br. l) ' . 

Ni u jednoj od tijeh pje ama junaci e ne poznaju ; u vima za

počine kavgu :Marko, jer traži, da mu se neznano momče ukloni 

s puta, a momče ne će ; tanu e biti , i Markov e trić bude 

jači te vlada Marka; kad Marko vidi , da će poginuti , pita pro

tivnika tko je, a on mu ·e očituje, pa kad vidi , da je voga ujaka 

svladao, opro ti mu život. U prve dvije pje me Marko poslije ubija 

mučke i kukavički voga e trića, 'to ilakako pje me nagrđuje. 

prvoj je pjesmi sestrić Markov Zma:j og neni u k, u drugoj je momee 

Dukađin če, a u trećoj mladi Marijan. 

Da ujak i nećak dijel~ mejdan ne poznajuć1 ~ e, to u pjevanu i 

pričanu drugijeh naroda nije ba obično , već je tamo običnije, da 

. e otac bije a inom ; tako na pr. u staronemačkoj pjesmi IX. vijeka 

bije boj otac Hildebrant sa sinom Hadubrantom, u norveškoj Thi

dreksagi (iz XIII. vijeka) otac Hildibrand sa sinom Alibrandom, u 

sredoviječnoj talijan koj pjesmi Regina Ancroja otac Reno sa sinom 

Guidonom, u Firdusijevu djelu v ahname otac Rustem sa inom 

1 _ Sobrabom. U ruskoj epici ima pjesama o boju llije Muromca a 

sinom ili a kćerju. U Hilferdinga ima pod br. 77 . pjesma, u kojoj 

se Ilija Muromac bori sa svojom kćerju pa je iza duJega boja i 

svladava, a prije nego će je ubiti, pita je, tko je; ona veli, da je 

iz zem~e talijanske, kći poštene udovice i da je pošla tražiti svoga 

oca. Onda joj l!Ua kaže, da je prije mnogo godina bio u Talijanskoj 
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i jednom noćio rienom majkom. a to e lijepo ra tanu otac i kći. 
Na putu e djevojka Jeti, da je rarnota za nu ono, što je Ilija 
rekao o noj i nenoj materi, pa e vrati, da ga ubije. llija pava, 
ona o·a udara onda e on probudi i nu ubije. Ima , bylina . u kojima 
e ovo i to neznatnijem promjenama govori o Iliji i negovu mu. 
i'e o -:itavome ovome motivu nalazi e u Halan koga tr. 663. 

i d. i u V e e lov koga Sbornik" BG., tr. 307. i d. 
Oramo id e i Vukova pje ma II. br. 10., u kojoj e govori kako 

je hajduk enad i' ao traziti voga brata Predraga, kojega "n i 
zaznao nije" i koji je također hajduk. Kad N enad dođe u goru, u 
kojoj je Predrag bajdukovao, udare na n Predragovi drugovi ali 

enad ih to po ije če, vto ra tjera. onda koči Predrag pa ga u 
ree u trijeli: umirući reče N enad, tko je i da je po' ao tražiti voga 

brata Predraga. pa umre. a onda e i Predrag od žalo ti ubije. -
Iz Liebrechtore kriige 'tr. 193. razabira e da ima novogrčkijeh 
pje ama koje se adržajem vojim vrlo lijepo lazu ovom ukorom 
pje mom o Predragu i enadu. 

Ovdje je zgodno mje to , da e kaže 'to o prekra noj ukovoj 
pje mi III. br. f>6. Pozvao aga od Ribnika na mejdan Đurđa en
kovića ali je Đurađ već o tari o pa ne moze primiti po zi v; mje to 
nega ide na mejdan in nego'' Ivo kojemu je tek -.e nae t godina. 
Ivo bude retan na m~jdanu ubije agu, odsiječe mu glavu i pre
obuče e u r1egovo ruho pa pođe kući. Kad e već približi kući 
tari Đurađ ne prepo7.naje voga ina, jer e obukao u agino odijelo, 

pa mi li da je to aga od Ribnika, koji je ubio ina negova, te je 
sad dovao, da zarobi nega, Đurđa. tarac se brže naoruza i navali 
na Iva, koji mu uzalud govori, da on nije aga, već negov, Đurđev, 
sin ali tarac u onoj tuzi za inom i u želi za osvP.tom ništa ne 
čuje; kad e Ivo vidi na nevoli, brže baci aginu glavu pred tarea, 
i onda tek Đurađ vidi i tinu, pa e raduje, da e re tako dobro 
svršilo. - Halan ki na tr. 074. navodi "bylinu", koja lijepo od
govara ovoj na OJ pje mi: tari junak Danilo Ignatjević pokaluđerio 
se; izatoga dolazi tatar ki car golemom 'ojskt>m pod Kijevo i traži 
mejdangiju. Nudi e sin Danila Ignatj evića Mihajlo (ili Ivan) Da
Dilovi ć, kojemu je tek 12 godina. Knez Vladimir ne će da ga pu ti, 
jer je premlad , ali Mihajlo ipak odlazi; prije polaska traži blago lov 
od matere, onda odlazi u mana tir pa traži blago lov i od oca; otac 
ga također odvraća od boja, ali kad ridi, da in ilom hoće na 
mejdan, daje mu svoga kona i oružje (i u našoj · pje mi Ivo en

. ković prije pola ka prima blago lov. od oca i od matere · i nrmu 
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-otac daje ,-oga kona i oružje) . .Mihajlo odlazi u boj i sij ece Tatare 
i napokon od iječe glavu tatar kome caru, natakne je na kopje i 
vraća e u Kijevo. Otac pun brige izlazi iz mana t1ra preda 11: kad 
se s nim a tane drži ga za •ratarina i hoće da e !lime hije. 
ali in e očituje te e otac umiri. Pje ma izrijekom ne veli, da e 
mladi Mihajlo (I van) preobukao u tatar ko ruho, al i drukčije ne može 
biti, jer ga inače otac ne bi držao za •ratarina: pjevač je dakle za
boravio ne·to reći, ' to e amo ·obom razumije. 

* * * 

U Vukovoj pje mi IL br. 25. opjevana je mrt junaka Mom(:ila. 
koji je poginuo od krala Vuka· iua biv ·· i izdan od voje nevjerne 
žene. Krat Vuka 'in pi·e iz ~ kadra Ju bi 1omčilovoj u Pirlitor da 
mu izda Momčila pa će se on, Vuka.,in , nome oženiti i odve ti je 
u Skadar, gdje Ćfl joj biti \ep e nego u Pirlitoru pod ledenijem 
Durmitorom. ~1uba iomčilova V:ido ava pri taje na žP\ u uka'inovu 
i javla mu dan, kad će Momčilo poći u lov a vojom braćom i 
družinom, onda neka ga Vukašin dočeka s vojskom, pa će ga lako 
svladati i ubiti, jer će ona. Vido ava, pali ti krila Momčilovu kril atu 
konu Jabučilu 1• a ab}u će Momčilo vu zatopiti krv ju, da je ne može 
izvaditi iz kora. 2 Ovako ve i bude, Momčilova va ilružina izgine 

1 Vuk u bqeški o tome krilatom k01'w navodi narodno pričal't e, kako 
ga je pribavio Momčilo: "u nekakom j ezeru bio krilat kon pa izlazio 
noću te pa ao Momčilove kobile, koje su pa le po livadi oko jezera· 
no kako bi koju kobilu opasao, on bi je udario nogama u trbuh, te 
se izj alovi (da ne bi oždrijebila krilata k01'la). Kad to dozna Momčilo, 
.a on uzme bubneve i talambase i ostale kojekake sprave, što lupaju, 
pa otide dan u te e sakrij e kod jezera, a kobile natjera oko jezera. 
Kad noću iziđe kon iz j ezera i opase jednu kobilu pa pođe da iđe 

.s :rie, onda on počne lupati u bubiieve i u ostale sprave, te se k011 
poplaši i ne uzima kad izj aloviti kobile, nego uteče u jezero, a kobila 
ostane suždrebna i oždrijebi krilata ko:ria". Ova priča nij e na tala u 

, našem narodu; sigumo izlazi to otud, što veoma sličnu priču ovoj 
~ sada navedenoj nalazimo u poznatome arapskom zborniku "1001 noć". 
l _Ta se priča nalazi ondje, gdje je govor o prvome morskom putovaim 

brodara indbada, kad j e došao na Sumatru i tamo se namjerio na 
ko:ria, o koj emu se gotovo isto priča, što je Vuk ovdje zabqežio o Ja
bučilo (t. j. o konu . koji po sebi ima pjege kao jabuke, nem. Apfel
schimmel). 

2 U 57. stihu kaže se: "u Momčila sabla sa očima". Tome je tihu 
dodao Vuk kratku bi!ešku, u kojoj se domišla, da je valada na toj 
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u boju, amo 1omčilo jedva uteče vome gradu Pirlitoru, ali kad 
tamo, a to je Vido ava vrata bila zaklorala. Momčilova sestra Je
' ro, ima hoće da na platnu dovuče brata u grad ali nevjerna Vidosava 
pre iječ e platno, te Momčilo pade niz bedeme; Vuka · inove ga sluge 
dočekaju na able i po ij P.ku; ali još prije nego u ga posjekli, 
opomene Momčilo Vuka · ina, neka Vido avi ne vjeruje, jer će i nega 
izdati. Vuka·in uđe u 1omčilov grad i sastane e idosavom, 
koju dade ra trgati konma na repove bojPći e, da bi mogla i nega 
izdati, kad je izdala onakoga poglavitog junaka, kakar je bio Momčil o. 
Vukašin e oženi Momcilovom estrom Jevrosimom, koja mu poslije
rodi sinove Marka i Andriju. - Izvrsnoj ovoj pjesmi, od koje bo\ll 
i j ep ·u ne bi umio i. pjevati nikakav umjetni pj Psnik, nalaze se vari
jante u Milutinovića br. 147. i u Bogi:ića br. 97. (u ovoj - dese
teračkoj - pjesmi je mje to krala Vuka·ina zauzeo nekakav ban 
nemački) , a ima i bugar kij eh varijanta. Tijem pje mama o pog-ibiji 
Momčilovoj nalazi Halanski na tr. G. i d. izvor u priči o taro
fran cu korn junaku Bueves d' Han tone, kako je ačuvana u pjesmo
tvoru "chanson de ge te" i u talijan kom zborniku "Reali di Francia", 
gdje se junak zove Bovo d' Antona. Ja ću sada u glavn ij em crtama 
iz pomenute francu ko-talijan ke priče nave ti onaj dio nezin, koji. 
je prešao n našu nar. epiku ; nave t ću ga onako, kako glasi u 
taroru koi kniževnosti, u koju je po dokazirariu A. e elovskoga 

("Sbornik ", kri. 44., tr. 246.) do ·la iz stare hrvat ke ili rp ke 
kniževnosti, i ako e dosad nigdje u toj kniževnosti nije na 'la po
menu ta priča: tari vitez Gvidon (to je otac rečenoga Bova, o koj Pm 
e u ovom ul omku priče ne govori ni'ta) ima mladu ženu Blandoju, 

koja ga ne lubi , već bi ga se h.tjela riješiti pa poći za mladoga kneza 
Dodona. Jednoć pošale ona slugu Ričarda k Dodonu poručuju ći mu, 
neka dođe 15.000 vojske pod Gvidonov grad Anton, i to u dan, 
kad će ona opraviti Gvidona u lov bez bojnoga oružja i amo s 20 
momaka; onda će Dodon lako moći osvojiti grad, ubiti Gvidona te 
nu, Blandoju, uzeti za svoj u ženu. Dodon čuv ' i te glase sakupi 
15.000 momaka i pođe gradu Antonu pa e sakrije u blizini u ne
kakav gaj. Blandoja taj dan u jutru zamoli Gvidona, da ide u lov i 

sab:!i bila kakva šara nalik na oči. Halanski je već g. 1889 . u "Ruskom 
filologičeskom vjestniku" vrlo dobro protumačio tn a bl u veleći, da je
u Harkovu vidio tursku sablu iz XIV. vijeka, na kojoj je naslikano 
oko. Dakle je "sabla sa očima" (koja se spomin e i u Vuka m. str. 
294.) stvar potpuno realna, i ne treba joj nikakvoga drugog tumačena, 
a najmane mitologičkoga. 
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da joj done e divlači, koje e vrlo nželela. Gvidon ništa zla ne· 
!uteći ode u lov samo lO momaka; tamo ga uhvati Dodon i 

ubije riega i :riegove momke pa bez ikakve muke uđe u Gvidonov 
grad i združi e Blandojom, koja ga je jedva dočekala. - I to
vetnost u cjelini i u pojedino tima između ove priče i Vukove pje me 
n. br. 25. jamačno je vakome bez dalega. tumačena očevidna, i ja 
ću samo jo' ovo dodati: Gvidon vidjevši e u rukama neprijate\ a 
za place i veli: "jaoh meni! to je učinila moja žena B land oja" ; tako· 
e i u Vukovoj pje, mi Momčilo odmah do Jeti jadu i Ye li: izdade· 

me kuja Vido a va! " pa vidjev-.i da mu je kunu palila kril a -
"proli uze niz junačko li ce". 

* * * 

Jezgra velike i lijepe pje me ukove IL br. 44. toji u tome, 
kako je banu trabinićn, dok je boravio u tazbini (kod taroga 

1 Juga), Turčin Vlah-Alija odveo lubu; kad Strahinić to dozna, odmah 
' se oprav\a na vome đogatu i sa p om Karamanom u potjeru za 
' zulumćarom, pa ga i nađe na Goleču planini pod čadorom, a uza ri 

jedi i trahinićeva \uba. Čim e trabinić približi Turčinu , zove ga 
na mejdan; mejdan e otvori i jedan drugoga ne može dugo da 
nadvlada. Napokon poviče trahinić vojoj lubi, neka uzme ab\u 
pa pomogne ili nemu ili Turčinu. Na to Vlah Alija progovara 
trahi11ićki: pomozi meni i udri trabinića; t)emu nigda vi e ne 

možeš biti mila ; a ako ja nega nadvladam, -

od\rest ću te J edrenetu gradu, 
naredit ću tridest sl u ' kin ica, 
nek ti drže skute i rukave; 
ranit ću te medom i eĆProm, 

okititi tebe dukati ma 
savrh glave do zelene trave. 

Nevjerna Strabinićka poslusa Turčina i rani sablom svoga muza, 
t ....a on onda nadrška na nu psa. Karamana, koji na t1u navali, a ona 
, se sa psom stane natezati; rrurčin se zagleda u tu borbu žene i psa, 

a u to trahinić omahne rl'ttrčinom. obori ga i ubije, pa onda zgrabi 
nevjernu \ubu, baci je uza se na koria i vrati se u tazbinu ; otac i 
braća nena hoće da je posijeku, kad čuju od Strahinića, šta je · 

~ . učinila; ali Strahinić ne da joj ništa učiniti i veli, da joj oprašta. 
' 



204 ČETVRTA GLAVA. 

- Yarijanta e ovoj pje mi nalazi u Bogi -. ića pod br. 40. koja u 
gla v nom govori ono. -. to i \ u kova pje ma , . amo . e Bogišićeva 
pje ma zlo vr'uje zu nevjernu \ubu trabininu, jer je braća "Ugo
vići . kad č·ujn, -. ta je uradila po ijeku . 

Ovijem d jema pje mama adržajem vojim lijepo odgovara ne
koliko "by lina" , u Hilferdingo' u zborniku. koje govore o Ivanu 
Godinorjću, a re u 1arijante među obom. Ja ću ovdje nare ti 
ukratko arno 51. "bylinu ": Junak Ivan Godinović ide pro iti Mariju, 
lijepu k ćer trgov a Mi ri ea · ali oraj mu kaze da je 1arija već 
i pro ena za tatar koga cara Kosčega 'lripetovića . Iran ne mari 
za to nego ilom odvede 1ariju i {JOm e u tavi na poju te je 
pod čadorom lubi ; ali car Ko' čeg pođe za nim u potjt>ru, i kad ga 
nađe. zametnu mejdan· Ivan bude jat.i i obori Ko ·čega na zem\u 
jedne mu na pr i i govori 1ariji: donesi mi nož, da probodem 

Ko -.čega. A Ko .,čeg onda kaže: ne daj, Marija, noža Ivanu· ako se 
za me ucla' bit će-. earica: ako li e uda. za hana. bit će ~ prala; 
ubrati za k0 u Ivana i vuci ga · mojih pr i. :Marija po mi li: bole 
mi je biti carica nego praja, .pa potPgne za ko u Irana i ruče ~a 
. pr i Ko -. čegu, pa onda ona i Ro · čeg svežu za hrast Ivana i stanu 

e lubi ti. Dođe gaVl·au na bra t i progovori: nije Marija Ko ·čegova, 
nego Ivanova. Ko č:eg uhvati tl·ijelu, da ustrijeli gavrana, ali e 

tl·ijela natrag odapne i ubije Ko -.čega . Onda Marija uzme abju, da 
posiječe Ivana, a on je moli, da. to ne čini; onda ga ona odveže, 
.a zatijem on riu izmrcvari i ubije. - Veliku rodno t u adržaju 
među na'ijem pje mama o trabini i među ru kima o Ivanu Go
dinoviću opazin je i i taknuo Halan. ki na str. 596., a već prije nega 
A. \e elov ki u "žurnalu mini t. nar. prosv." 18~9. (mjesec maj) 
tr. 35-3 . ; u tome vojem članku navodi još V e elov. ki iz ne

kahoga ruskog rukopi a X I. vijeka ovu priču: Nekome vcjniku 
·ote'e i odvedo'e ženu. Vojnik pođe za otmičarima a jekirom i 

vjernim p om. Otmičari dođu u nekakvo elo. tamo e izopijaju i 
legnu pijani spavati. Vojnik dođe i po ijete ih ve o im kolovođe 
otmičar koga, jer e zena probudil a, dok je vbjnik drugima glave 
od ijecao, pa probudi i kolovođu , u kojega e već bila zajubila. 
N ato se kolovođa vojnikom uhvati u .ko' tac, vlada ga, obori na 
.zem}u, sjedne na nega i tane vaditi nož da ga zakoje; kad pa to 
vidi skoči na kolovođu, tane ga gristi i vali ga sa svoga gospodara: 

.a. vojn ik onda ustane i,. ubije svoga du ~manina pa se vrati a ženom 
kući (dakle je nije kaznio kao ni trabina voje lube). - .U ovoj 
Tukopi noj priči igra, kako vidimo, ulogu pa muža, kojemu je žena 
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odvedena; ta. e ulo_ga ne la.že ulogom, koju pa 1ma u Vukovoj 
pjesmi, ali e slaže onom, koju ima u navedenoj Bogisićevoj, gdje 

trahinin pa "Bezbileg" . kače na 'rurčina, koji e bori a trabiJ1om 
' te mu grlo progrize i tako izbavi voga gospodara. 

* * * 

Da je Vukova pje ma TI. br. 02. ložena upravo od dvije orljelite 
pjesme, to e raza hira iz onoga, 'to je rečeno na tr. 34. U drugom 
dijelu !ožene te pjesme govori e ovo: Marko Kralević bora\7eći na 
vojni uz tur koga cara dobije gla ove, da je :Miua od Ko tura po
harao negove dvore u Prilipu i odveo neg-ovu )l1bu. Marko moli 
cara, da mu da 300 janičara pa da Iiima ide na Minu. Car mu 
drage vole da jariicare Marko ih preru i u težake, a am obuče 

ruho kaluđer ko, i tako odu pod Ko tur. Marko uniđe u Minin grad 
i na.đe Minu, gdje vino pije, a luži mn vino brkova luba Jela. 
Mina primi dosta lijepo neznanoga kaluđera i zapita ga, otkle mu 

, onaj šareni kon. Kaluđer veli, da je na vojni umro Marko Kralević, 
1 on (kah1đer) ga je sahranio i u to ime dobio Markova ko11a. 'fome 

se glasu vrlo obraduje Mina i reče kaluđeru, neka ga odmah vjenča 

~ Jelom, kojom se za života M::t rkova nije mogao vjenčati. Po lije 
toga učini Mina veliko ve ele u voj oj kući i reče Jeli neka iz 
riznice donese tri kupe dukata na dar kaluđeru. Jela ode te · du-
katima donese i staru zai'đalu ·ablu pa je pruži Marku. 'rada Marko 
zaigra na Mini nu veselu " it no kaluđerski", i to tako, da e od 
negoYa igrana sva kuća lula; onda zamah ne Marko ab\om i od-

, siječe Mini glavu , pozove jariičare i pohara Minine d,;ore pa e 
vrati u Prilip sa svojom lubom. - Koje su varijante toj pje 'mi, to 
je već rečeno na str. 151. Ovim našim pje muma o Marku Kralev iću 
i Mini od Kostura navodi Halan ki na str. 621-623. zgodnu pa-

, rale lu iz staroJ) em ačke pjesme o Wolfdietrichu, u kojoj e kazuje, 
kako je tari div Dra ian odveo ženu Wolfdietrichovn iegeminnu. 
Dr asian je bio poslao pred Wolfdietricha zlatoroga jelena, · i dok je 

~ Wolfdietric~ jele~a lovio i ženu u šu~i ~arnu os~av.io, dođe Dr~ ian 
t _i odvede 1egemmnu. Kad se Wolf(hetnch vrah 1 ne nađe zene, 
' obuče crk\rarsku 1 mantiju ("eine rauhe Kutte") i oprav}a e tražiti 

t c1·kvar, crkvarski može se upotreblavati mjesto nakaznijeh riječi 
hodočasnik, hodočasnički (da su to nakazne i lude riječi, o tome vidi 

• u akad. rječniku) i dobre u i riječi poklonik, poklonički. 
,. 
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ženu. Put ga za neko vrijeme nane e pred kulu Dra iano u. Ugledav~i 
· iegeminna prozora putnika zamoli Drasiana, da ga pozove u kulu. 
Dra~ian ga pozove i po adi za trpezu. Siegeminna pita putnika, 
nije li gdje [u o ·ta o W olfdietrichu, a putnik odgovori da nije ; 
.ali malo po lije onako mimogred pomene putnik, da je ne •to čuo 
-o ženidbi W olfdietrichovoj . N a to iegeminna zaplače, a stari div 

e Hlo razjari na putnika, to ju je ra plakao, i ~ iegeminna ga 
jed\7 a umiri. Poslije jela div hoće da legne pavati a Wolfdietrich 
zbaci onda mantiju sa sebe, zgrabi akriti mač i navali na Drasiana, 
koji e bije no brani, ali ga Wolfdietrich svlada i ubije; onda on 
-divovu kulu 7.apali i a iegeminnom e vrati svojoj kući. L So
zonović u "var·av kim univ. izvje tijama" l 97. II .. str. 5. i d. 
navodi nekoliko paralela iz južuofrancuskih, talijanskih i · panolskih 
nar. pje ama. tijem se pje mama većim ili mariim promjenama 
govori. kako muž brzo nakon svadbe m~ra odlaziti na voj ku, a 

• među tim odvodi mu ženu nekakav Arapin: kad se muž iza sedam 
godina vraća kući i čuje, da mu je žena odvedena, on se opravla 
tražiti je, a da igurnije putuje, oblači e u crkvar ko ruho; kad 

- dođe pred dvore Arapinu, nega nema kod kuće; putnik moli za 
milostinu ; žena prepozna svoga muža dajući mu milostinu; onda 
nih dvoje nagrabi zlata po kući Arapinovoj i pobjegnu na kolima. 
Kad e .Arapin vrati kući, žali, sto e dogodilo, ali ne ide u potjeru. 

* * * 

Mislim, da nema među čitatelima ove moje knige možda nikoga, 
tko nije čitao divnu pje mu u Vuka II. br. 29. o ženidbi Dušanovoj. 

:Zato će biti dosta, ako joj samo u nekoliko rij eči kažem ovdje sa
držaj. Car Stjepan odlazi sa vojim svatovima. gradu Leđanu po 
isprošen u djevojku Roksandu. Kra~ Latina, " tarijeh -varalica", ne da 
vome zetu djevojku, dok on ili tko od negovijeh svatova ne izvrši 

neke teške juuačke zadaće· najprije treba dijeliti mejdan s nekakvijem 
Latininom, onda preskočiti tri kona, na kojima su tri plamena mača 
vrhovima nebu okrenuta; onda strije-lati kroz prsten zlatnu jabuku, 
koja je na kopJe nataknuta; napokon među tri jednolike i jednako 
obučene djevojke- treba pogoditi, koje je Rok anda. Sve ovo za cara 
izvrši negov nećak Miloš Voinović. Onda kral latinski nema kud, 

· već preda caru Stjepanu djevojku, ali za svatovima pošaJe vojvodu 
. Balačka sa 600 katana, da im otme djerojku ; Miloš a 300 drugova 
. dočeka Balačka i n bije ga, a društvo mu što pobije, što rastjera. 
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~rada e napokon vr·e ve neprilike pri žen idbi cara 'tjepana i on 
{)dvede njevo.!ku u \1 0je dvore. Prema ovoj pje mi ima nekoliko vari
janta, na pr. u Vuka II. br. 79. , n Marjanovića br. 2. · amo to 

u promijeriena. imena ru!adoženi i drugijem licima. Vrijedno je do
dati. da e n Kačićevu "razgovoru na tr. 154-155. nalazi pje ma 
o ŽPnidbi Sibitianina Janka, koja e u vemu glavnome laže u
kovom pje mom o ženidbi Du anovoj, premda je mnogo kraća. 
Mje to cara tjepana u Kačića je ibirianin Janko, mje to Milo'a 
Voinovića je Jankov nećak eknla, mjesto djevojke Rok.-ande je Jana: 
mjesto Leđana jP. Temi· var. U Kačićevoj pje mi nema epizode, koja 
bi odgovarala onoj u uka o vojvodi Balačku. Ova je Kačićeva 
pje ma prava narodna kao i druga jedna o ekuli : u natpi u tijem 
.dvjema pje mama veli Kačić: " lide pi me vojvode Janka, koje 
općenito pivaju Dalmatini, Bošriaci, Ličani i ostali od lovinskoga 
jezika narodi: lipe su slu·ati, ako i nije moguće, da u po ve 

istinite" . 
Halan ki na tr. 313. i d. pokazuje paralele između ovih ada 

, navedenih naših pjesama i između VI.-VIII. aventure taroriemačke 
~ pjesme o Nibelungima, gdje se govori o ženidbi Guntera Brunhildom. 

Evo u čemu toie te paralele: l. Kral Gunter s junacima iegfridorn , 
Hagenom i Dank\\artorn ide preko mora, u I landiju nima se poslije 
pridružuje 1000 N ibelnnga: u našijem pjesmama. Dušan, Đurađ 
'Smederevac i dr. opravlaju svatove ili se i oni nima opravlaju 

.. po djevojku u daleki grad Leđan, Dubrovnik i t. d., među svatovima 
ističu se glavni ep ki junaci Miloš, Marko, Rela i dr. 2. I nemački 
i naši junaci idu u zeml u neprijatelsku među kovarne \ude, 1 otud 
izlazi jednaki oprez i u našem i u 1-lemačkom pjevariu. :1. Kad svatovi 
već dolaze, Juge Brunhildine hoee da im uzmu oružje, ali Hagen 
kaže, da ne dadu; Siegfrin opet veli, da je ovdje takav običaj, te 
svatovi predadu oružje; u XXVIII. aven turi veli se, kako Krimhilda 

. traži oružje od Bm·gunda. koji dolaze u goste noj i kraju Etzelu n 
h unsku zemln: ona veli gostima, neka nitko s oružjem ne u lazi n 
kuću, već neka ga :rioj predadu, ona će ga već spraviti: na to veli 

~ HagE-n, da bi to bila prevelika čast, kad bi ona - kralica - čuvala 
f Jruzje Burgunda, i tako Bm·gundi ne dadu oružja: u Vukovoj pjesmi 
.. II. br. 79. svatovi ne dadu oružja, kad sluge djevojačkoga oca dolaze, 

1 Tome odgovara stih "Latini su stare varalice", koji se nalazi i 
~ u 29. i u 79. pjesmi Vukovoj za narod, u koji svatovi idu po dje-

' vojku. 
r, 
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da im ga uzmu. 1 4- . I u Nibelungenliedn i u na' ijPm pje mama 
daju e vatovima te~ke junačke zadaće. 5. Ji tamo ni ovrlje glavni 
junak nije mladožena ve' negov pomoćnik iegfrid Miloš, "Jiarko 
i dr. - Halan ki nf' mi. li, da ·u pomenute na· e pje me potekle 
upravo iz ibelungenlieda već iz neko ·a zajedničkog izrora. 2 

Pr i čalice. 

Vukova pje ma IL br. 9. govori kako je nekakva majka imala 
de1et inova i jednu kćer Jelicu; kad je bila k ći za udaju, i prosi 
je i odvede ban preko mora. a braća joj na pola ku obećavaju, da 
će je če to pohoditi. Jela ode, a kratko vrijeme izatoga pomori joj 
kuo·a vu braću . Kad reć tri godine prođu, a nikoga od braće nema 
noj u pohode, ona vrlo tuguje, te ~ e i Bogu ražali, i on pošale dva 
anđela, da najmlađega brata Jovana probude iz mrtvijeh -

"od groba mu kona načinite 
od zemlice mije 'te kolače, 
od pokrova režite darove: 
premite ga se tri u pohode". 

Anđeli učine . kako im Go pod reče, i Jovan ode e tri VO.JOJ u 
pohode. Ona e dakako vrlo obraduje kako e roda uželela, hoće 

"\ ukovpj pjesmi 29. ta je crta o oružju morala otpa ti jer 
vatovi cara tjepana ne ulaze u Leđan, već se u tavJaju pred Le

danom· ali e pom enu ta crta nalazi u 2. p je mi hlarjanovićevoj (na 
tr. 19.), koja govori o ženidbi Marka Kra!evića · nalazi e u Vijencu· 

na tr. 128-129. n pje mi o ženidbi cara tjepana; napokon je na
lazimo i u "\ ukovoj pjesmi VI. br. 36 . ( tr. 198.), koja upravo nije 
varijanta prema Vukovoj pje mi II. br. 29. jer ima 1'lome zajedničku 
amo epizodu o Balačkn. 

a Još jednu vezu među na ijem pje mama i među Nibel ungenliedom 
nalazi Halan ki : Bnrgundi idu u I Iandiju, t. j . u ledenu zemlu (I u 
taronemačkom jeziku je dana ne Ei t. j. led), a Dn ~an a vojim 
vatovima ide u Leđan grad t. j . u ledeni sjev~rni grad. Ovo e po

i tovećivane I landije i Leđana grada mora zabaciti, t . j . ime je Leđan 
amo lučajno nalik na riječ i led ' . Vidi, •to je o Leđanu rečeno na 
tr. 17- 19. - Halan ki e još domqa, da e apozicija sab{a. (mje to 

junak) u na · im nar. pje mama razvila pod utjecajem taroilemačke 
epike, u kojoj Degen često znači junak ' a dana amo abla '. Ali 
i to je Iučajno, jer nem. Degen je drugoga po tana u značeiln njunaku, 
a drugoga opet u znač enu abla u : vidi u Klugeovu etimol. 1ječniku 
i1em. jezika· a o apoziciji sabla u na ijem pje mama vidi na tr. 4:6. 



l TERNACIONAL~ J MOTIVI. 209 

Jorom da ide ku ći u pohode braći i majci. Jovo je u tavla ve l eći 
joj nek čPka, dok joj dođe jo' koji brat. Ona e ne da odvratiti 
već ode nim. K ad ·u bili blizu eo k crkve, reče Jovan e tri 
da ga malo pričeka , dok nađe zlatn i pr ten, 'to ga j za crkvom 
izgubio. On ode al i ne pr ten tražiti nego natrag ležati u grob. 
Kad već Jeli dod ija čekane, od vidjeti, ' ta je, i kod crkve vidi 
novo groble, pa e odmah do Jeti, •ta je. Onda ode kući, zagrli e 

materom i obje padnu mrtve na zem}u. - dana nijeh Jrka 
ima pje arna, koje e vrlo podudaraju . ovom na·om pje mom. Ja 
ću nave ti adržaj jedne novogrčke pje me iz knige Gu t. Mey ra, 
E ay und tudien (l 5.) I. , tr. 31 . : Neka mati irna devet 
inova i jednu kćer Aretu, kojoj dolaze pro ci iz \ avilonije. :Jlati i 

o am brata n :e da je dadu tako daleko ali najmlađi brat Kon tantin 
zakline e Bogom i vecima, ela će je dove ti kući, kad mati zaželi 
vidjeti je. Na to e e tra uda u Vaviloniju. Izatoga dođe kuga i 
pomori vu nenu braću. Mati plače na 1iihovijem grobovima. a na 
Kon tantinovu pomine zakletvu 1iegovu. Ta to u. tane Kon tantin 
iz groba, od grobnoga kamena načini kona, od zPmle edlo, a od 
roje ko e uzdu , pa odja·e ob noć k e tri, koja e na mje Pčini 

češla, te je odvede. Putem čuju pticu , gdje pjeva, kako mrtvi vodi 
živu; tako pjeva i druga ptica, a e tra pita brata •ta jr. to? on 
kaže, da ne treba lu~ati, to lude ptice pjevaju. Onda e tra veli 
bratu: ja e tebe bojim , ti miri eš po tamjanu, a gdje ti je ko a i 
brkovi? Brat odgovara, da je inoć bio u crkvi i da ga je ve'tenik 
okadio : da je nedavno bio bole tan pa mu je ispala ko a i brkovi. 

to dođu kući, Konstantina ne tane Areta e zagrli materom, 
, i obje padnu mrtve na zerntu. - Prema navedenoj Vukovoj pjesmi 

u ovoj grčkoj je o obita crta ono, 't ptice pjevaju; ta e crta nalazi 
u pjesmi zbornika mat. hr . l. br. 29., ~dje e kaže, kako golubica 
pjeva: "ah moj Bo ze, na daru ti hvala! mrtav braco živu eku vodi". 
)[alo po ·l ij e iza toga i druga golubica i to pjeva; na pitane estrino, 
šta to znači, odgovara brat (do ta ne klapno): "ne budali, moja eko 

' draga! nije ono ptica golubica, već je ono blažena di vica". I ta . e 
crta nalazi i u varijanti te pje me u i toj knizi na str. 515- 516., 

~ gdje se kaže, kako ptice pjevaju: "kako ide za mrtvijem živo!" Brat 
r umiruje sestru: "eto veće do ~ lo i pro te će, pa svakako tice žuberkaju ". 
· Zanimlivo je, što e u toj varijanti mrtvi brat, koji sestru vodi, zove 
l Kosto (dakle kao i u grčkoj pje mi!). Pjesama sadržajem srodnijeh 
~ navedr.nima našima nalazi se ne samo u Grka, nego i u Bugara i 
' u .Arnauta, kako se vidi iz Machalove knige na str. 3~ . i d., gdje 
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se i o vidi, da e u nekim bugar kim i arnaut kim pje mama mrtvi 
brat također zove Kon tantio . 

Iotiv, o kojemu 'e ovdje go \rori, rodan je motivom o mrtvom 
zaručniku, koji se nalazi u pričanu gotovo svib lavenskib naroda 
pa i u pričanu riemačkorne (sjetiti e amo treba Bttrgerove Leonore~). 
Oba motiva (t. j. o pokojnom bratu i o pokojnom zaručniku) ogranci 
su i te osnovne mi li. t. j. da mrtvi mogu onoga vijeta doći na 
ovaj; no to nije dobro za one, koji ih svoj im žejama ili suzama ili 
zakletvama dozivaju te ih buue ll nihovu pokoju. 

* * * 

Pje ama o "zmiji mladožeui", kak0\7 e u u Vuka II. br. 12. i J 3. 
ima jo v nekoliko, na pr. u J u kića br. ll., u Petranovića TI. br. 4., 
u zborniku mat. hrv. l. br. 32. i 33. Sadržaj i.m je u glavnome 
kao i Vukovoj pjesmi II. br. 12., u kojoj se govori, kako je kralu 
filutinu iza neplodnosti od devet godina žena rodila zmiju; kad jf' 

zmiji bilo sedam godina, ona hoće da e ženi; otac joj i prosi i 
dovede djevojku; kad e mladijenci svedu u ložnicu, zmija svuče 
svoju košu\u i pretvori e u kra na momka; mati mladoženina ukrade 
zmijinu košu\u i spali je, da se krasni momak ne bi opet pretvorio 
natrag u zmiju, ali čim ta košu\a izgori. umre momak. - Ovaj 'e 
motiv nalazi u pričanu različnijeh naroda po voj Evropi; vidi u 
Machala na str. 53. i d. Izvor mu je u Indiji. To se ne potvrđuje 
samo tijem, što ima indijskijeh priča o zmiji mladožerii, već i tijem, 
vto 11 se te priče mogle najprirodnije razviti u Indiji. Vala znati, 
da je Indija zemla vruća, puna svakojakih zmija; zato te životine 
igraju veliku ulogn u indij skom pri0anu i pjevanu. Kako je ta zemla 
još i danas obi lna zm~jama, to dokazuje stati tička činenica, što svake 
godine ondje od otrovnijPh zmija zaglavi oko 20.000 Judi. Indijanci 
su živeći u takvoj zemli lako mogli motriti prirodni pojav svlačeua 
zmija, koji je pojav u navedenijem pjesmama i pričama važan moment, 
jer e govori , kako je zmija noću skinula kctšulu i postala krasan 
momak. Osim toga indijska vjera donosi t. zv. metempsihozu, t. j. 
uči da duša čovječja prelazi poslije smrti u druge lude i životitie 
te se tako čisti i kaje za grijehe počinene u pređašnem životu. Zato 
Indijan ac za svaku životinu, pa i za zmiju, misli da je u noj zatvorena 
duša kojega čovjeka, koji je nekad na zemli živio. A u pričama i 
pjesmama o zmiji mladožerli doista vidimo, kako se u obliku zmije 
krije čovjek. 
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gdjekoji m pričama dolazi retan svr etak, t. j . momak e tijem 
pa ava, 'to mu je ko ula zmijina paJena; i taj , retni vr·etak čin i 

· e da je tariji od rđavoga, t. j. da momak umire. po'to mu e 
ko · ula pali. jednoj indij koj priči, koju na vodi Machal na ~;tr. 

54 .. vr '-etak je dobar : i to je takav vr'etak i u pje mi zborn ika 
mat. hrv. I. br. 34., u kojoj zmijina ko ' uja i ne paluje nego 
-se zmija po lije vjenčana i bez toga. ama pretrara u kra na momka . 

gdjekojim opet pričama dolazi mjf' to zmije druga koja ži
votina. . na pr. žaba, rak i t. d. 'fo je očevidno plod ka nijega vre
mena. jer druge životine 0 im zmija ne pre vlače ko u\u. 

* * * 

ukom pje ma IL hr. 14. kazuje, kako je tame iguman pri 
Dunavu na'ao malo mu'ko dij ete u olovnom anduku, kako ga je 
odnio u mana tir i tamo ga othranio. Kad dijete, kojemu je na 
kr tn dano ime imeun, po lije odra te i po tane momak i dozna, 
da je nahod. onda on zaputi u svijet, da traži svoje rodite\e. Put 
ga nane e u Budim; tamo ga iz vojih dvora ugleda kratica, kojoj 
e on odmah vrlo dopadne, te ga pozove k sebi na večeru . Poslije 
večere o vojen vinom imeun preooc:i krajicom · sjutradan odlazeći 

dale zaboravi on kod kra\ice knigu jevanđele, pa opaziv '·i na putu, 
da je knigu zaboravio, vrati e kra\ici, da je uzme. Oo nađe krajicu 
gdje čita negovu knigu i plače, jer je iz bi\ežaka te knige razabrala, 
da je . imeun 11ezin sin i da. ju je on sin oć ob\u bio. Ona mu kaže, 
•ta je iz knige doznala, a Simeun e onda vrati u mana tir vo me 
igumanu i kaže mu, ' ta se dogodilo; onda ga iguman zatvori u 
strašnu tamnicu, da u noj okajava svoj preveliki grijeh. Tamnicu 
otvori iguman tek iza devet godina i onda nađe u 1ioj imeuna po
svećena. varij anti te pjesme (pod br. 15. u Vuka) nađeno dijete 
je plod }ubavi izm eđu oca i kćeri; našao ga je patrijar a vo na · 
mor koj obali. I to se dijete zove Simeun; i uno došav i u momačke 

~ godine ide tražiti svoje rodite}e pa oblu bi svoju majku; po lije toga 
zatvori ga patrijar u kamenu kulu , pa kad se za 30 godina kula 

t otvori, a ono se SimP.un posvetio, te ga sahrane u "Vi! en dari crkvi", 
. -t. j. u manastiru Hilandaru. 1 J o o Nahodu Simeunu ima pjesma 
· u zborniku mat. hrv. L br. 47. 

1 Na str. 157. je rečeno, da je taj svetogorski manastir gradio imeun 
~ · Nemana i da je u nemu sahranen: a ova je Vukova pjesma pomiješala 
., Simeona Nemanu s Nahodom imeunom. 

* 
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Ove u pje me upravo kni ževnoga izvora (kao i pje ma o Oo·!'teno,j 
Mariji u paklu, vidi na . tr. 192.); to igurno vidimo otud, '·to u 
taroj bugar ko lo ven. koj i u rp ko . loven ~ koj kniževno. ti ima priča, 

kojom e nar. pje me o Nahodu imeunu lijepo lažu (o tim 
klliževnim pričama i o D. ihovijem izdariima govori .iYiachal na tr. 

8.). Al i ni pomenute killževne !aven ke priče nij e. u domaćega 

izvora, nego u pre1edene iz vizantin ke kriiževno ti. iz koje je pri
~anr o velikom grje v niku rodo kvrncu pre '- lo i u sredoviječnu latio ku 
kniževno t a iz te e kriiževno ti to pričane ra ' irilo međn zapadno
en·op kij em narodima. Da bi e vidjelo, kako u na ""e pje me o ah odu 

imeunu potpuno rodne pričanem drugijeh naroda, ja ću ovdje 
nave ti adržaj redovijecne latin ke priče o tome predmetu, kako je 
nalazimo zabiJeženu u zborniku moraln ijeh prica, koji ·e zo1e "GeRta. 
Romanorum". U tome zborniku (po izdanu H. Oe. terleya g. l 72. 
na tr. 399. i d.) nalazimo priču koja u glamome kazuje ono i. to, 
•;to i na ' e pje me o Nahodu imeunu. Ta je latinska priča re to 
preuijela na papu Grgura. Natpi joj je : De mirabili divina di!;peu
. atione et ortu beati Gregorii papae : u noj e govori. kako su nekad 
bili kra1 i kt·a1ica, koji u bili brat i se-tra, pa e navio među nima 
mu'ko čedo . Da e to ne bi doznalo . izloženo je dijete na morskoj 
obali u kolij evci pismom, u kojem se veli, kakvoga je trašnoga 
grijeha plod to dijete. Izlozeno dijete nađe neki opat ("abhas") , od
ne e ga u mana tir i oth rani . Kad dijete od raste, dozna za svoj 
pororl i našavće, po tane vojnik i zaputi u svijet. Nakon du~ega pu
tovana dođe mladi Grgur u zem~u voje majke, koja poslije smrti 
svoga brata i muža sama kra~uje. Nu hoće da uzme za ženu neki 
drugi kraL ali ona ga ne će; zato taj kral na nu zavojšti. Grgur 
oslobodi kralicu od rieua neprijatela i oženi se nome. On orle jednoć 
u lov, a kralica premećući po negovoj sobi nađe ono pismo iz ko
lijevke, što mu ga je opat dao, i Grgur ga nosio sa sobom. Pročitavši 

pismo kralica hoće da zdvoji. Grgur dolazi iz lova i saznaje za 
strahotu svoga poroda i vjenčana. Zatijem se ou zavuče u neku 
pećinu usred mora, i tu je 17 godina činio strtl.~mu pokoru te tako 
okajao svoj grijeh. U to vrijeme nmre papa, i karl se narod sastao, 
da izabere novoga papu, začuje se glas iz neba, neka izaberu Grgura. 
:Yudi poslije dugoga tražena napokon nađu Grgura i učine ga papom. 
Kratica ode novome papi, koji je na glasu kao svetac, pa mu se 
ispovjedi i izmoli oprošterie grijeha. Na to učini papa svoju majku 
manastirskom poglavaricom ("abbatissa "). Za neko vrijeme umru oboje 
u velikoj svetirii. 
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Praizvor vih navedenih priča o g1:je ' niku rodoskvrncu treba tražiti 
u starogrr,koj priči o teban kom kralu Edipu, koja je prodrla u redo
viječnu grčku t. j. u vizantin ku kniževno t. tari u Grci p ri čali , 

kako je proroči'te javilo teban kome kralu Laju, da će n gov in 
nega ubiti i oženiti e vojom materom. Da se to ne dogodi, izloži 
Laj nejakoga roga ina Edipa na brdu Kiteronu. Tamo nađe Edipa 
nekakav pa tir i odgoj i ga. Kad od djeteta po tane momak, zaputi 
-on u vijet. Put ga nane e gradu 'f eb i, i blizu grada ubije u vađi 

voga ora i ne !uteći dakako, da mu je to otac. Kad on dođe n 'febu, 
u mrti tamo grdosiju fi.ngu. koja je mnogo ~udi pogubila. Za na
.gradu pođe kraJira Joka ta za rieaa i rodi uime četvoro djece. 
Iza nekoliko f!·odina dođe ve na ridjelo; kra}ica e od zdvojno ti 
-obje i, a Ed ip . e am o lijepi te e a rojom kćeri Antigonom po
tuca' e kao pro jak po svijetu, dok e u nekom gaju blizu Atene ne 
smm 1 ne umre. tari u Grci pričom o Edipu h~jeli pokazati, kako 
-se \ e ono. 'to je nđeno, mora izvr iti, pa makar koliko čovjek 

navtojao tome . e ukloni ti . A kad je ta priča prodrla među kr~ćan ke 
narode, izgubila je taj mi ao i dobila a vijem drugi, koji kr ća n
skome cl nbu više odgovara, t. j. da . e i najstra \niji grijeh velikom 
pokorom može ok~jati. K tome je u kr ćan kome pri ·anu ispalo 
umor tvu oca. 

* * * 

~ Yuko\'Oj pje mi II. br. 26. kazuje se, kako je kral uka~in a 
· vojom braćom grarli o grad , karlar, 1 al i ne može ni temeta podići, 

jer štogod ob dan majstori agrade, ve to ob noć vila obali. Iza 
tri godine javi Vukašinu vila, da dotle ne će moći teme1a podići, 

d-ok ne uziđe u teme! kakvo če\ade . Braća e dogovore, da će uzidati 
onu od nihovijeh žena, koja juiradan done e majstorima ručak. 
Ručak done e sj utradan luba drugoga brata Vukašinova Gojka. Kad 
-ona dođe, uhvate je maj tori i živu uziđu. Za nedjelu dana ona 
uzidata umre. ali teme1 se održi. - Prema toj pj esmi nalazimo 

l varij antu u Hormanna I. br. 3., a jedna je ' tam pana u "Bo anskoj 
Vili" g. 18 8., tr. 12o.; u obje e te pjesme govori o zidanu mosta 

1 Da kral Vukašin nije mogao kadra graditi , jer je stajao već ne 
koliko stotina godina prije ileg·a, to je rečeno već na str. 15. Nije ga 
Vukašin mogao ni zato graditi, jer Skadar nije ležao u negovoj državi, 
k ako se razabira iz onoga, što je o Vukašinovoj državi rečeno na str. 
1 6. Krivo stav}a Vukašina u Skadat' i Vukova pjesma II. br. 25 . 
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preko Drine kod Vi · egrada, ~ to ga je zidao veliki vezir Mehmedi 
okolović oko g. 1570. 

Motiv ovijeh pje ama nalazi . e u pričanu Bugara, Grka Arnauta, 
Rumuna i drugijeh naroda po voj Evropi, kako je razloženo u 
Machala na tr. 46. i d. Sve je to ostatak iz tarih neznabožačkih 
vremena, kad e mislilo da zavidni bogovi ne dopu· taju lud ma 
ni ta veliko agraditi, a da ih zato ne kazne ili ne traže kakvu 
7.rtvu. a toj je mi li o novana i biblička pri ča o g:rađenu kule 
vavilon ke. uk u bile'ki pomenutoj pjesmi pi·e: ""G narodu e 
na' emu i ad pripovijeda, da e nikakva velika građevina ne može 
nači niti, dok e u nu kakvo če\ade ne uzida; zato se takovijeh 
mje ta klone vi, kojima je moguće, jer kažu, da e i jen četadetu 
može uzidati, pa ono po lije umre". tom je narodnom vjerovanu 
a vijem zatrta mi ao o kazni ili o žrtvi; t. j. narod danas već 

ne zna, za •to treba u svaku veliku građevinu uzidati ili koje čelade 
ili bar jen i1egov. Misao o kazni ili o žrtvi je mitičoa,, ali u vojoj 
jezgri ona je realna, i mi e o nezinoj i tinitosti vaki dan uvje
ravamo. Treba samo pomisl iti na mnogobrojne ne retne lučajeve, 

koji e svaki dan po vijetu rlogađaju pri svim velikim lndskim, 
tvorevinama. Koliko i koliko \udi zaglavi , kad se gradi kakva golema 
i vel ičan . tvena palača ili crkva? koliko ih pogine u rudnicima i u 
kojekakim fab rikama? koliko \ud kijeh života progutaju ne reće na 
že\eznicama i parobrodima i t. d. ? Mi to sve brojimo u ne retne
slučajeve i odbijamo ih na ne avr'eoo t svega }ud koga znana i 
umij eća, t. j. ludi pored naj bote 'ok i na to jana ne mogu takvih 
ne retnih luč~jeva prepriječiti. Da živimo u m iti čko doba, držali 
bismo, da u to kazni Božje za Jud ku oholost i drsko t, koja hoće
i ono da čini , sto čovjeku nije dano, ili da su to žrtve, kojima treba. 
ublaživati bogove zavidne \udma za nihov kulturni napredak. 

* * * 
Tur ki car u pjesmi Vukovoj II. br. 67. treba mejdang·iju, koji 

bi mogao pogubiti zulumćara Musu ; već je mnogo mejdangija 
poslao, ali Musa ih je sve poubijao. Sad je car u velikoj brizL 
Onda mu hoga Cuprilić veli : "da je sada Kraleviću Marko, zgubio
bi Musu ke egiju". Car na te rij eči zaplače i kaže: 
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"Prođi me e, hoo·a upriliću! 

jer pomi11e · Kral evića Iarka? 
l ko ti u nemu i trunule; 
ima puno tri godine dana 
kako am ga vrgo u tamnicu, 
nije am je viye otvorio". 

215 

Onda uprilić koči, otvori tamnicu i izvede Marka živa· ali je 
vrlo propao od vlage i drugoga zla. ar ga pita, Li Ji mogao izići 

:Jfusi na mejdan, a Marko odO'ovara. da ada nikako ne moze, jer 
je u tamnici vrlo o, lab i o pa e mora oporavlati i krijepiti bijel ijem 
hlebom, debelom ovnovinom, k tome vinom i rakijom. Marko e tako 
oporavla četiri mjeseca i onda iziđe na mejdan i pogubi Mu u. -
Pje vač .ie zaboravio reći, da je netko morao kradom Marka hraniti 
u tamnici one tri godine, ~to je u noj bio zatvoren, a car za nega 
i zaboravio. To e vidi n varijanti ovoga motiva u uka II. br. 7-. 
gdje e kaže, kako e Radul-beg poradi diobe zavadio bratom 
lllu·četom te ga zatvorio u tamnicu i kluče od tamnice bacio u Du
navo, pa onda za brata i zaboravio. Ali Radulova žena, žaleći voga 
djevera -

noćom pu ti ronce i ribare 
te izvadi kluče od bwnice, 
pa ogleda milo na đevern, , 

no ·i nemu tanke preobuke 
i rani ga tebom bijelijem, 
a napa:ja vinom crvenijem. 

To je trajalo tri godine, a četHte bugar ki kral "' i manin pozove 
Radul-bega na kumstvo. Radul-beg zna, da mu \ ' manin radi o glavi 
i hoće da ga pogubi, a opet je te ko ne primiti poziv na kumstvo, 
kad tko koga pozove u ime Boga i v. Jovana, kao yto je Radula 
pozvao yi manin. Radul pita voju tubu , ta mu sad va}a činiti, a 
ona mu kaže: šta će žena muža svjetovati? nego pitaj brata Mirčetu. 
Radul veli: MirčPti u u tamnici već i kosli istrunulP. Onda Ra-

- dulovica ode i otvori tamnicu i dovede Mirčetu pred RadnJa, koji 
se vrlo obraduje svome bratu i pita ga za avjet, a Mirčeta ga lijepo 
svjetuje i tako izbavi od sigurne pogibije. 

U glavnome isti motiv nalazi Halanski na str. 506. u ru koj na
rodnoj epici : Knez se Vladimir ne to rasrdio na Iliju Muromca pa 
ga b!!-ci u tamnicu, u kojoj bi Ilija brzo zaglavio, da ga nije kradom 
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hranila knegi11a. 1 a jednoć padne pred Kijevo · golemom voj kom 
Kalin-car, a lad imir je u naj većoj nevo }i i ne zna, kako će odo}eti 
Kalinu. Knegina tjevi ladimira i ka7.e mu. neka pu ti iz tamnice 
na lobodu Iliju , on će e boriti Kal iuom. Vladimir tužno od
govara: ta Ilija je već odar no u tamnici poginuo. ali knr,gina vr,li: 
možda je ipak Ilija živ. ladimir ·ale lu11e u tamnicu i oni nađu 
Iliju živa, a on jedi i č i ta jevanđele pred gorućom vijećom. 2 Ilija 
ne može od mah n boj, vet traži nekoliko dana roka, dok e oporavi, 
a onda izlazi u boj i vlada Kalina. 

Lijepu paralr,lu vemu ovome, 'to je do ad navedeno, nalazi Ha
lan ki (na ~tr. 511.) u ru ko loven koj kri.iževno ti, u kojoj ima 
priča o premud rom Akiru. IT toj e pri ': j kazuje : N a dvoru a irskoga 
cara inagripa živi mudri Akir, koji nema a vojom ženom Teo
dulijom poroda i zato po iri.uje voo·a movca -adana. Kad ovaj 
Nadan odra te i tupi u car ku lužbu, obijedi Akira pred carem, 
a car zapovjedi, da .. e .Akir pogubi . Ali onaj. komr, je to naloženo, 
miluje e Akiru i mje to nega pogubi nekakvoga nemu ličnog 

roba, a .Akira drži: u tamniei tri godine. Međutijem e ra' iri gla 
o smrti Akirovoj, te dva cara mi ir ki i per ij ki, udare na ina
gripovo car tvo. ada inagrip tnto žali za .Akirom. Kad to vidi 
onaj, koj i je imao Akira da pogubi, on pri tupi k carn i reče mu, 
da je .Akir u životu. Onda car ode u tamnicu i na ·av'·i .Akira žira 
pun radosti pita ga, bi li on mogao vojom mudro ti odoleti 
dušmanima? .Akir veli. da bi, ali se prije mora oporaviti od nevo}e 
pretrp}ene u tamnici. Opora1la e ~e t mje eci i onda ode k mi
sir kome caru pa pogodi ve te -,ke negove zagonetke i tako o lo bod i 

inagri pa i r}egovo car tvo, a po lije inagripove mrti zacari e na 
ri.egovo mj esto Akir. - I u našoj staroj kniževnosti nalazi ·e priča 
o premudrom Akiru. V. Jagić je u IX. kri.izi Kukulevićeva ".Arkiva 
za pov. jugo lav." na str. 137. i d. ir.dao tu priču, kako ju je našao 
u jednom glagol kom rukopi u iz g. 146 . i u jednom ćirilov kom 
iz g. 1520. 

Da navedeni motiv o zatvorenom Marku u •pje mi Vukovoj II. 
br. 67. stoji u svezi sa starim kniževnim pričari.em o premudrom 

1 U Hilferdingovoj bylini br. 5 7. čini to Vladimirova kći, koja 
poslije Vladimiru govori, da j e Ilija živ. 

2 Ovoj sli čna crta nalazi e u Vukovoj pjesmi II. br. 14.: kad 
starac iguman iza devet godina otvora tamnicu, da potraži Nahoda 
Simeuna, a ono: u tamnici sunce ogrijalo irno jedi za tolom 
zlatnijem, u rukama drži jevanđele . 
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Akiru , to vrlo lijepo doka~uje gotovo potpuna. istovetno t ovijeh 
mje ta: u Vuka pita bog·a nprilić ul tana, kad g11. vidi u nevoli po
radi Mu e: "' ta bi dao onome junaku, koji bi ti živa kazo Marka?' 
a u pomenutom ćiri lovskom rukopi n iz g. l 620. onaj ČO \'jek koji 
je imao pogubiti .Akim pita cara inao-ripa: "care, 'to bi ti tomuj 
čovjeku dao, tko bi ti živa Akira povidio? ( u kovoj pje mi 
odt!ovara ultan, da bi mu dao vezir tvo nad Bo. nom a n ćiri

lovskom rukopi u inagrip odgomra, da bi mu 1e dao .. to bi god 
tražio). Vrijedno je dodati i 010 : kail 1arko iziđe iz tamnice prerl. 
~ ultuna, "ko a mu je do zem\ice crne, polu trrt> polom e pokriva, 
nokti u mu , orati bi mogo ; a u onome ć ir . rukopi. u bže e za 
Akira, kad je izi~ao pred cara: _obrve mu bjehu odra le kako i 
divjaku, a nokti bjehu kako u divjaka orla tijelo mu e bje e 

pr ~ju (t. j. s pra -. inom) pomije.,alou. jednom i u drugom opi ·u 
nema, i tina, mnogo zajednic , ali je važno to. '-to e i jednim i 
drugim hoće da i takne kako je 1arko ili Akir od dugoga i te kog 
tamnovana goto vo izgubio lud. ki oblik. t 

Kniževno pričane o premudrom Akiru u taroj na oj i ru koj 
kniževnosti poteklo je preko kakvoga grčkog (rizantinskog) prijevoda 
iz arap koga zbornika "1001 noć", gdje se nalazi priča o mudrom 
Hejkaru, koja onoj ru. koj i na~ vj potpuno odgovara. 

Izrr na Vukont pje ' ma II. br. 5. irna ovaj arlržaj: Ože11ena brac:,t 
Pavle i Radul jednako miluju svoj u se tru Jeli cu, kako ·u je mi
lovati i prije ženidbe, i često je clariva:ju darovima. Pavlova žena, 
zavidi Jelici i gleda, kako bi je svome mužu omrazila. Jednoć 
Pavlorica probode Pa\1 lova kona pa reče ravlu , da, je to učinila 
Jelica, a ova , e kune bratu, da nije to učini l a, i brat joj povjeruje. 
Zatijem zako~e Pavlovica sokola Pavlova i reče Pavlu, da ga je zaklala 
negova sestra : o> a se opet kune, da to nije istina, i brat joj ne 

l Ispor. u Vuka II., sk 523 .: "kosa im je, I'10m bi se pokrili, nokti 
su im, ukopali bi se" (govor j e o dva brata Dil'tar-Bananina, kad u 

f .- izišli iz tamnice). A u zborniku mat. hrv. II., str. 4 7. govori e o Marku 
' Kralevićq, kad se oslobodio teške arapske tamnice : 

kose su mu do zemFce crne, 
kada spava, stere ih poda se; 
brada mu j e pokriva se Iiome, 
nokti su mu, zaklo bi se nima. 
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učini nivta. Napokon 'Pavlovica ukrade Jeličine noze i nima zako\e 
voje dijete u kolijevci pa plačući i trči pred Pavla i reče mu, da 

mu je ada J elica dijete zaklala. Pavle ne vjeruje vi ' e estrinijem 
kletvama te odvede Jelicu u pole i ra trgne je korima na repove. 
Kratko vrijeme izatoga razboli e Pavlovica i/ tra '- no boluje devet 
godina· ne mogući du~e trpjeti zamoli Pavla, da i rin rastrga konma 
na repove. Pavle je po Juša i ra trga je. Ovoj ukovoj pje. mi na
lazimo varijantu u Peti·anovića IL br. 7., u koj oj e braća zovu 
Jak~ići Pavle i tjepan a e tri im o tajP ime Jelica. - III. knizi 
ru kib narodnill pripovijedaka A. N. Afana Jeva (IL izd. Mo kva l 73.) 
vtampana je pod br. 159. pripovijetka, kojoj prvi dio ima ovaj adržaj: 
Bio negdje bogat trgovac, koji je imao ina i kćer . Poslije smrti 
roditela brat e i e tra presele u drugu zem1u i tanu tamo živjeti. 
Brat je trgovao i oženio e. a žena mu je bila vještica. On je i dale 
pazio voju e tru a to je vj e vtici bilo mr ko. Zato ona želeći 
omraziti e tru s bratom i prebija jednoć ve pokuć tvo! i kad joj 
e muž vrati kući reče mu, da je to e tra negova učinila. Muž 
amo odgovori: "to e v e može opet nabaviti" i ne učini e stri 

ni vta. Drugi dan ode on nekan10 za trgovačkijem po lom, a vještica 
najbole~a negova koria ablom po iječe i reče mužu, kad e kući 
vratio, da je i to učinil a negova e tra, a on i opet nivta ne učini 
e tri . Treći dan rodi vje'tica dijete, pa ga odmah i ubije i opet 

nalaže mužu na zaovu, da je i to zločin tvo ona u činila. Muž zaplače 
i obnoć odvede e tru u umu, a •ta e dale r1om e dogodilo, to 
ćemo ad vidjeti. 

* * * 
Drugi dio navedene ru ke pripovijetke ima ovaj . adržaj: Posto je 

brat zavukao r. tru daleko u šumu! odsiječe jo.i obje ruke do lakta 
pa onda brže bole odja·e od ne i ostavi je u šumi onako nagrđenu. 
Ona je nekoliko godina lutala po šumi i napokon iziđe iz ne i dođ!7 
u nekakav grad te dođe u kuću bogatoga nekog trgovca i zamoli 
milostiriu. inn jedincu Loga trgovca omili bezt)\Jka ne retnica i hoće 
nome da se oženi· roditeli ga odvraćaju od ženidbe s pro jakinom, 
ali on zaprijeti, da će se ubiti, ako mu ne dopu te nu uzeti; rodite1i 
e prepla'e i ožene ina onom pro jakinom. Za dvije godine morade 

. trgovački in na put i ode u onu zem\u, gdje je živio brat negovB" 
bezruke žene. Dva tri mjeseca izatoga negova žena rodi prekrasno 
muško dijete zlatnijeb ruku. vekar i svekrva vrlo se obradnju i 
napivu inu knigu, kakvo mu je čedo žena rodila. luga ode s krligom 
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1'lihovu inu; za to dozna vj e •tica pa nekako ukrade \uzi knigu i 
podvali mu drugu. u kojoj je napi ala, da je bPzruka žena rodila 
nekakvu nakazu, pola p a. a pola medvjerla. 'rrgo,ački in zaplače· 
i napi'e rodite\ima pi mo, da ne diraju ni porodiln ni pororl do 
negova povratka. Vještica je zuala ukra ti onome !uzi i to pi mo 
i podvaliti drugo, n kojem je tajalo, da porodqu treba odmah 
i tjerati iz kućP. Rodite\i e dodu e začude pi mu, koje im je od 
nihova sina luga donio ali ipak učine, kako je u pi mu tajalo i 
otprave nahu iz kuće, a ina joj privežu na pr i. Ona je jadn ica. 
plaču ći bludila i do la rl.o nekakvoga čudotvornog tudenca, u koji 
umoči one voje batapce, i u taj ča joj izra tu ruke. kako u i 
prije bile. Ona zahvali Bogu i ode u grad, gdje je živio nezin brat, 
a i muž, jer joj se muž kao trgovac bio udružio bratom. šavši 
u bratovu kuću zamoli, da joj dadu prenoćiti; brat je i muž nije u 
prepoznali ali e miluju nezna-noj pro jakini i dopu te joj, da pre
noći u kući, premda e bratova žena vje tica tome proti1ila. Pro
sjakina i pripovjedi ve svoje jade, to ih je pretrpjela sa bratove 
žene. Za dokaz, da i tinu govori, razvije dijete iz povoja, i od negove 
e kra ote va soba za ja. Brat ·e i muž vrlo obraduju 'to je ona 

živa i zdrava, vje' ticu ra trgaju konma na repove, a onda e trgo
vački in . a vojom zenom i djetetom vrati u svojn zem\u k vojim 
rod~telima. Odmah iza ove pripovi.i etke navodi fana jev i drugu 
varijantu ličnoga ~ adržaja; a i u drugijem zbornicima ru kih nar. 
pripovijedaka nalaze se pripovijetke s mane ili vi ·e srodnijem ·a-

držajem. 
U hrvat koj glagolskoj kn ižici, kojoj je natpi : P o č i u u m i-

r a k u 1 i s l a v n e d e v e M a rij e, a štampana je u Senu oko g. 
1507., ima lfgenda na tr. 19. i d., koja vojim sadrž~jem od
govara navedenoj ru koj nar. pripovijetki o bezrukoj ženi; amo je 
u na· oj lPgendi ulogu zle nahe preuzela zla maćeha, a od ječene 
je ruke nesretnici vrati la Bogorodica. Ja sam tu legendu iz rečene 
glagol ke kriižice prestampao latin kij em slovima g. 18 2. u VI. 
knizi "Arcbiv-a fur ~laviscbe Philologie" na tr. 428-431. a iza.toga 
opet u 97. krl.izi "Rada jugosl. akad." na str. 102-106. Tu ::;am 
ujedno izrekao svoje mnijene, da je pomenuta glagolska knižica pre
vedena iz talijanskoga jezika; tu je moju misao dokazao Pavle Po
pović u svojoj knizi: Pripovetka o devojci bez ruku (Biogr. 1905.) 
na str. 23. , jer mu je pošlo za rukom naći tal. original, koji je 
tam pan g. 14 75. tijem je uj edno dokazato, da legenda o bezrukoj 

žen i nije nastala u našemu narodu. Legenda je ta iz kato ličkoga 
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dijela naroda na ega prodrla i u pravo Javni dio, čemu je dokaz, 
· vto e u nekakvoj ru kopi noj rbu(i pisanoj oko polovine XVIII. 
vijeka nalazi pripovijetka: "kako je u Francuskoj bio nekakav blago
ča tir i car, koj i je im ao vrlo lijepu kćer, pa po •to mu umre žena, 
{JO e oženi drugom koja je također bila vrl o lijepa, ali joj je 
pa torka opet bila lep ~a; zato maćeha omrzne na pa tor ku i na
govori luge, da je odvedu u .,umu i ubiju i za svjedogbu, da su 
je zai ta ubili , da joj ruke od ijeku i done u. luge djevojku odvedu 
u ·umu, ali na t1ezin u molbu i na prijetnu svetom Bogorodicom i 
pravednijem . udom miluju e te je ne ubiju, nego joj od ijeku ruke 
i odne u cari ci, a nu onako o. tave u šumi ; u tom, srećom nezinom. 
nagazi na riu in nekakoga kneza, koji je lovio po onoj ·urni, te je 
od ne e k svojemu d1'oru i izliječiv ~ i joj ruke oženi se nome, i po lije 
jo· na novo tradane od voje maćehe daruje joj mati Bož~ja ruke, a 
maćehu joj car pali" (Vuk tef. Karag· ić, Primjeri rp ·ko-slavenskoga 
jezika, u Beču l 57. , tr. 27 .). - biogradskoj "Vili " za g. 1867. 
'tampana je na tr. 7!:1G-799. nar. pripovijetka iz rbije a sadržajem . 
koji potpuno odgovara adržaju legende, kako je ispričana u rečenoj 
hrvat koj glagol koj kriižici i u pomenutoj srbuli. Tu sam pri po
vijetku iz "Vile" ja pre'tampao u "Radu jugosl. akad. ". kri . 9t., 
tr. 9 '. i d. - Jo ~ bih mogao koje'ta govoriti o ženi bez ruku . 

.ali ja mi, lim, da je do ta i ovoliko, da e vidi, da je i taj predmet 
jnternacionalan; a tko hoće više o nemu čitati . naći će ga obil nn 
rasprav lena u n:1vedenoj već kriizi P. Popovića. Samo jo· moram 
ovdje dodati, da se motiv o želJi (djevojci) bez ruku rodan s pričama 
dosad navedenima nalazi i u na· oj nar. ep ici. 

U Pett·anovića II. br. 14. ima pje ma, u kojoj se govori , kako je 
-car ,:tjepan pozvao "vezira'~ Lazara, da mu dođe na pomoć u bu
garsku vojn u i za nagradu mn obećava svoju kćPr Maru za ženu i 
<;arstvo poslije ·voje mrti. Lazar dođe na carev poziv a vojom 
vqjskom n Prizren. Tada mu Bugarka carica (d ruga žena cara 
.S~jepana) nudi za ženu voju kćer Anđe liju , ali .i e Lazar odbija. 
Kad car Lazarom ode u Bugar ku u rat, Bugalika carica zapovjedi 
dvjema. slugama, da nezinu pastorku Maru izvedu na pole pa da je 
tamo ubiju, najprij e da joj od ijeku ruke, a onda glavu. Ead sluge 
dođu s djevojkom na poJe, ažal i im se i odsijeku joj samo ruke 
pa je onako nagrđenu odnesu u pećin u u Dm·mitor planinu. Pošto 
se to dogodilo, usni srpski car u Bugarskoj san, da mu je kći Mara 
umrla . Kad on drugi dan kaže voj san Lazaru, Lazar ode u Prizren , 

.da vidi, je li fara živa i zdrava. rramo čuj e od Bugarke carice, da 
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je Mara umrla Lazar e vi' e ne će da naća na bugar ku vojnu, 
već ode svojoj kući. Jednoć a vojim lugom Milutinom ode Lazar 
u lov. ' egova dva ukola lete planinom i dolete u onu pećinu. goje 

' je tajala bezruka Mara. Milutin pođe za. sokolima i nađe u pećini 
jadnu djevojku pa .ie dovede Lazaru. Ovome e ona tako dopadne, 
da j Lazar ve onako bezruku odmah uzme, da mu bude luba, pa 
je odvede ku ći (Lazar nije dakle Maru prepoznao, a. ona nijP. ni -. ta 
govorila). Za godinu dana rodi Lazareva luba dva zlatoruka ina 
blizanca, i onda Lazar ode k caru ~jepanu u Bugar ku. K11ćl e 
vojna retno za , rbe vr'i, vrati e car Lazarom u Prizren i 
po lije dulega ispitivana dozna, ta je Marom u činila Bugarka 
carica, ali da je Mara na ži otu i aćl je Lazareva luba. Onda 
, '~jepan dade Bugarku caricu ra ·trgati kon ma na repove. Pje ma e 
·VL·'·nje a tibovima: 

O ta care na bijeloj kuli, 
ode Lazar vom bijelu dvoru, 
a Lazaru od Boga u dari : 
lubi su mu pon iknule rukP, 
kako da , u od rođena bile. 

* * 
* 

Vukova pje ma II. br. govori o materi grje ·nici: Nekakav rar 
protjera iz voga car tva voju ženu , koja mu je ne' to krivila · 
protjera je zajedno s mlađahnim sin om Jovanom. Po lije dugoga 
potucaria dođu mati i sin u nekakvu planinu, gdje u živjeli divovi 
a svojim sta1ješinom. Divovi udare na putnike, ali Jovan odbran~ 

i ebe i majku te posiječe ·ve ćiivove osim tarj ešine, koji nekako 
uteče. jutradan ode J ovan u lo v, a n evala! a majka počne a -. iko vati 

div kijem ta1je ~inom. On e boji Jovana te nagovara. t1egovl! 
majku , neka s Jovanom , kad e vrati, započne igru u prsteu, -

dij ete je Judo i nevješto, 
ti ćeš nega lasno nadigrati, 
pak mu svezi ruke naopako, 
a ja ću ga onda pogubiti, 
pak ćem' onda mi a~ikovati . 

Nevjerna majka posluša diva i započne igru s Jovanom, knji je 
mogao nu nadigrati, ali nije htio ;· onda mu ona veže ruke, ali 
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Jo an malo mako rukama i konopac popuca. jutradan ode Jovan 
opet u plani nu a div ki tarje';ina nagovara oju lubaznicu, neka 
e načini tobož bole na i nf' ka ina po· a\ e po lijek a bukve 

jabuku k nekak oj vodi. u kojoj je ne ita aždaja a u blizini u 
dva lava . te će Jovana proždrUeti ili aždaja ili !avi. Joran vrativ vi 
e ir. planine i na·a,·i majku bole nu ode po lijek i tamo pri vodi 

nadvlada i azdaju i oba lava. Kad on živ i zdrav done ·e materi 
lijek. ona ga pita, 'ta, on ne bi mogao prekinuti kad bi mu e ruke 
vezale · Jovan odgovori. da bi ve mogao prekinuti o im "drndar ko 

tetivo . Mati nađe negdje drndar ko tetivo i nime veže ina tako 
čvr to da mu je krv probijala i pod nokata: onda ona zovne div-
koga tarje'inu, pa oboje zajedno o lijepe Jovana i bace ga u ne

kakvu jamu te e tanu lubiti. ekakve kirig·ije koje u onuda 
prolazile izvad Jovana iz jame. a vila ga i cijeli te on opet pro
gleda. Onda oo ode i ubije diva, a mater veže pa je odvede vome 
ocu kojemu ve pripovjedi, a otac dade onda pal iti nevjernicu. -
Vrlo ličnu paralelu ovoj na' oj pje mi nalazimo u ru koj jednoj 
pripo ijetki 'tampanoj u .Afana jeva II. br. 119. u kojoj e oro 
govori : Nekakav je car dugo živio a vojom caricom i nikako nije 
mogao dočekati poroda. Kad car jednoć ode nekamo na dule nij eme, 
rodi carica ina koji je vrlo brzo ra tao i izra tao prekra an momak 
i 1eliki junak. Kad e car vrati kući, nije mogao vjerovati, da je 
to negov in pa o~jera iz voga car tva i ženu i ina. Oni odu i 
na. tane e na nekakom ostrvu, gdje u živjeli, kako n znali. Ivan 
carević (tako e zvao mladić, dakle imeriak J ovana u na v oj pje ·mi. ) 
o tavi za neko vrijeme mater na o trvu i ode am u vijet Dođe 
u car tvo ogrienoga cara i ubije ga pa nađe u riegovu carstvu 
mrtve i žive vode Onda .. e on vrati k materi i povede je a obom 
u car tvo ognenoga cara da tamo žive i c-aruju. Kad tamo dođu, 
ode jednoć Ivan carević u lov, a mati uzme mrtvu i živu vodu · j 
·Oblije mrtvo tijelo ognenoga cara koj i od te vode oživi i odmah 

e izmeđn nega i rie započ>n e jubav. Obadvoje u l · jećali, da im Ivan 
. carević vrlo meta . te ogneni car nagovori 11oju lubaznicu , da e 
nacini bole na i da posa1e sina u daleko nekakvo carstvo po lijek 
("jednomje ečne jabuke'). Mi sl ili u, da će Ivan zaglaviti u onome 
car b u, ali on ue amo sretno dobije one jabuke, nego se jo v i 
-vjeri tamošriom carevno m. Kad se I van vrati onda ogri.Pni car 
nH govori nevjernu majku, da sinu da otrovan kolač . Ona posluša 
voga dra~oga i otruje ina, onda obadvoje izvade hanu oči i bace 

~a u bunar. Otud izvuku Iranovo tijelo negova dva p a, koje mu je 
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bila dala neg0\7 il vjerenica carevna da mu budu na pomoći. Pj 

{)dne u tijelo c-arevni. a ona o-a oblije živom rodom i metne mu u 
glavu nore oči. Po lije toga n-ati e Ivan carevi: u car tvo o~nenoga 
eara i tamo ubije voga zlotv ra, a mater izved na pol tamo na
tegne tnjelu, metne j na zemtu dmakne e od ne i r če materi, 
neka tane 1iime naporedo pa koj je kriro neku. ga po,g:odi 
trijela. N a to e luk am odapne i trij la pogodi n valal u mater 

u ree. - Odmah iza te priporijetke nalazi u Afana je a vari
janta i tome motivu· Afana jev (n. tr. 26 . navodi i jednu 
lovačku paralelu. a iz f:ichalov k•1ige na tr. Li4. i d. vidi e, da 
adržajem rodnijeh priča irna jo i u rka u Tij maca i u Talijana. 

- Dodajem , da e u uka III. br. 4. i 5. nalaz dvij pje me 
o materi ne>jl'rnici, ali u mnogo kra 'e od one u Il. k•1izi hr. ' 
i poradi toga !oje 1iome u laboj vezi. 

* * 
* 

Vuk u vojem rječniku . . v. arigrad bi\eži ovu narodnu priču: 

" rb\i pripovijedaju, da arigrad nije u tudi zidali. n RO da . e am 
azdao. Kažu , da je nekakav car lov eći nagazio na mrtvu \ud ku 

glavu i pogazio je konem · onda mu glava proo-ovorila: "·ta me 
gazi , kad ću ti mrtva do aditi? Kad to čuje car, on ja· kona 
te uzme onu glavu i odne e kući pa je kod kuće azeze i ono 
u~;le>\e od ne po to e ohladi, tuče u prah pa zavije u hartiju i 
o tavi u anduk. Po lije nekoga vremena otide nekuda car a negova 
kći (koja je bila djevojka na udaju) uzme k\učeve pa otvori anduk 
i počne po nemu nešto prernetati; kad nađe onaj prah u hartiji, 
vidi, da je nekakav prah ali ne zna, kakav je pa onda metne pr t 
na jezik te pokva i pa umoči u onaj prah i lazne malo da bi do
znala, što je: po tom ga opet zavije u hartiju, kao ·to je i bio i 
o tavi u sanduk, a ona od toga ča a ostane trudna. Kad . e po lije 
tane i traživati i i pitivati, otkud i kako, dozna e, da je od on e 

glave. Kad djevojka bude na tom doba, a ona rodi ina". (Dale , e 
pripovijeda o velikoj munrosti toga djeteta, i kako je od nega po tao 

1 
_ čovjek, koji .ie agradio Carigrad). - pomenutom već zborniku 

ruskih nar. pripovijedaka A . .Afana jrva l. br. 82. nalazi se pripo
vijetka, koja je ovom na om lijepo laže: Bio negdje pop udo var 
s jedinicom kćerkom, koju je veoma milovao; kamogod je išao, 
{)dasvud joj je dono. io kakvu miloštu. Jednoć ode on nekamo daleko 
za po lom i zaboravi ponijeti milo tu kćeri. Vraćajući e kući opazi 



na putu o-dj gori luil ka glara i vec .Je ·otovo po v dogo1:jela. 
Popu bud žao glave pa pokupi p peo ' b je od rie o tao, i pravi 
ga u g·ep mi le 'i kada ku :j dođ da pepeo ahran i. Kad dođe kući, 
Jez odmah u po teJu jer e bio n ~ to razbolio na putu . 'egova 
k 'i pr traži mu ,g·epoYe traž ć i milo tu i i zvuče kutUi u pepelom. 
Djevojka oblazn pepeo i odmah o tane trudna, pa kad joj dođe 
vrijeme rodi ina, od kojeo·a iziđe 1 liki ju uak. e elov ki u 
Žurnalu mini t. nar. pro v. l . za mje ec maj na tr. 42. na
odi jermen ku pri ~ u: Bio u -to lici nekoga ar tva trgovac · jednoć 

je on i'ao po obali rijeke. niz koj u j pl i\7 ala mrtva lud ka g lava, 
koja je jednako vikala: za života am ubio to ludi a jo ć u ih 
ubiti totinu . 'l rgo \ ac uzm gla \' U, kod ku će je i t u če u stupi, a 
prah metn u vreći ·n i pra i u voju obu. Kad on jedno ' nekamo 
ode. d ođe u onu obu n ora kći, koja e htjela otrovati, jer ju je 
maćeha progonila, pa kad nađe onaj prah pomi li, da je to otro v, 
lazn o-a malo i odmah o ta,n trudna te u voje vrijeme rodi ina, 
koji je po tao veliki junak i mnoge lude pobio (i tako e i ·punilo 
proro'tvo mrtve glave). 

'to ove tri priče kazuju o mrtvoj glavi, o tom ima u na i nar. 
jJje ma, i to u PPtranovića n. br. 10., kojoj je adržaj : Izi ' ao car 
~jepan u lo \' i na povratku iz lova dođe na nekakav bunar gdje 

lovci odja 'u koria, da e uapiju vode. tjepanov kori . tane noo·ama 
kopati po l i 'ću i na j ed n oć ·e iz li'ća pomol i mrtva glava. Vez.ir 
je 'I odor nogom oturi, a o-Java progovori , neka je ne tura, - , ti, 
'l'odore, ni i cm·ovao a ova je glava carovala, kako prije i po"lije 
hoć ". Kad car čuje te riječi , zapovjedi Tod oru da uzme glavu i 
ila je pone e ku ći· kod kuće dade car naložiti vel iku vatru pa u ri u 
bari g lavu: po lije uzme je iz vatre, tu če .je u aranu i praša k 
~ pravi u zlatnu ku tiju. Za godinu dana kć i careva Grozdana nađe 
onu kutij u i pomiri 'e pra ' ak u ri oj. Od toga ea a Grozdana o -tane 
trudna: kad ar opazi. da joj utroba ra te, on je pita, tko ju je 
oblubio, a ona ocu ve po i tini kaže kako je o tala trudna od 
onoga pra ' ka. ar ne vjeruje kćeri , nego Ju tra dan ode nom i 

jednijem lugom u plan inu i tamo zap ovjedi luzi , da Grozdanu 
obje i o uhu davinu. Sluga to u čini , ali uha davina izli ta. Kad 
car vidi to čud o, ondq, e uvjeri, ela je djevojka i tinu gm-orila, pa 
je dade do tojno ahraniti. -- Ova je pje ma od rđava pjevača , koji 
nUe mnogo mislio ta pjeva. Dobar bi pjeva č pu tio, da Grozdana 
rodi čedo , pa onda tek da je otac da obje iti ne vjerujući ri ezinoj 
nevinosti i onda uha davina. da izli ta i dokaže nezinu nevin o t. 
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Z<ttijem hi dobar pjevač r kao 'to o djetetu, i to prema onome pro
ro · tvu mrtve glave, koja je rekla, da će jo., caro rati. "to pje ač ore 
pje. me govori, kako je car tjepan dao ~ yoju kćer 1rozr}anu obje iti 
o uhu da vinu a davi ua je na to izli tala, to j on nevje' to uzeo 
iz pje me o _ ahodu Iomiru kojoj ada prelazimo. 

Vukova pje ·ma II. br. ; O. kazuj : Po \w car . tj pan iz Prizr na 
u lov a vojim dru tvom i kad ' natrag rraćao. nađe mu 'ko dijet 
.. u vi nov() li će za vij eno, <L viu rom lozom porijenn·' i pou e ga 
' rojoj ku ći e eo, vto mu j Bog dao ina. I ·uri<:a P Rok anda 
obraduje djetetu i primi ga kao i car za voje. 1 n da ga odn u 
u ·rk vu v. ArandPla 2 tamo aa kr te i dadu mu ime .1. .,.ahod Momir. 
Ku m mu je bio vezir Todor. Dijete je brzo m lo i napr rlora\o pa 
kad po tane momak, car o-a nzm za roga doglaYnika t j . ve 
činio po negovu avjetu. Veziri carevi. kojib je zaj dno 1iihovijem 
poglavicom Todorom bilo devet pozavicle Momiru i tann mi ·liti, 
kako bi ga caru omrazili. Dogovor -e <la ć e . vi pr d carem 
krivo zakleti, da i omir lubi car \7 U k :er Grozdan u. ni to i uCJne, 
car im povjeruje i dade obje iti Momira "u gradini o u voj ela vini". 
Kad vidi Grozdana, ta dogodilo, ode u oTadinu te e i ona 
obje i o uhu davinu pored Iomira. arica Rok anda trazi ada 
od cara tjepana, da vijeh devet vezira povje.,a, koji ' u nihoru 
djecu onako ružno oblagali. ar joj u čini po \10]i i da rezire obje iti 
o zelenoj jeli. Kratko vrijeme izatoga ta . e zelena jela o u i, a uha 
davina, o kojoj u bili obješen i Momir i Grozdana, pomladi se i 
izli ta. - Da motiv ove pjesme nije na tao u na'em narodu , to je 
opazio već odavno V. Jagić, koji u vojoj "historiji kri iževno ·ti naroda 

t U pje mi se kaže : "prometnu ga (t. j. carica dijete) kroz nedra 
vi lena, da b' e dete od srca nazvalo . Vuk tijem tihovima dodaje 

bi!ešku: ,kao da ga je rodila. Pripovijeda e, da i ad tako čine oni, 
koji uzmu koga mje to voga djeteta' . Ako e taj obi čaj kad nalazio 
ili e jo ~ i sad gdjegod nalazi u narodu na emu , nij e u nemu na tao, 
već je od drukud donesen. To e r azabira iz knige Liebrecbtove, u 
kojoj se na tr. 432. kaže, da e taj način posiniva:lla nalazi u Turaka, 
koji mj e to "posini ti" koga govore: "propustiti koga kroz svoju ko 
·ulu" · a negda e nalazio i u zapadnoevropskijeh naroda. 

~ Prizrenu je doista bila crkva sv. Aranđela, zadužbina cara 
'tj epana. Vidi potvrde u Dani čićevu rječniku iz kiliž. tar. . v. 
apL>xaHb~e.lh. 

T. :MAltETIĆ, NAR. EPIKA. 15 
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hrv. i rb. na tr. 112. pi' f>: Paralela ima u istočnim pričama 
nio mnogo na pr. u 1001 noći dolazi pod natpi om "pripovijetka 
od de et vezira" pri rane nalik na na ·u narodnu pj e mu, kako je 
nekakav kra! u ratu izgubio ina. te mu ga ka ·nije trgovci vrati.,e, 
ali on nf> znadija .,e da je to negov o dijete. Dječak Qje ·e odgaja u 
kao i na abod i brzo nara te mladić pun kra ote i mudro ti; 
on omili tako kralu da ni~ta nije čin io bez negova savjeta i preko 
negove voJe. Tijem e probudi u vezira mržna i zavi t te nami le 
mladića omraziti kod kra!a. akanu voju izvedo e zlobni veziri 
onako od prilike kao i u na ' oj pje mi, arno to je mje to e tre 
Grozdane namijenena ondje ramota krale1oj ženi. vr etak je u 
1001 noći ne to drukčiji, jer e napokon otkrilo, da je ouo kralev 
sin prije nego li ga je kral pogubio, i on o ta na rado t očevu žir 
zajedno kra(icorn veziri u pak obje:f>ni kao u na· oj pje mi . 

* * * 
Milutinoviće·ra pje ma br. l. kazuje ovo: U a_1·igrad u e brali 

Marko Kralević vojom vjernom lubom .Anđelijom, koje nitko ne bi 
mogao prevariti. Turčin Ibrahim Nakić umria o tome, pa e pred 
carem okladi Iarkorn, da će mu lubu prevariti i onda uzeti nu 
i Iarkovo blago ebi i l\Iarku od Ječi glavu: ako li Turčin ne prevari 
.Anđeliju. onda neka Marko nem u glavu od iječe i uzme mu ve 
blago. Marko obuče Turčina u voje ha(ine, dade mu voga ko11a i 
svoje oružje. Kad Nakić dođe u Prilip, opazi ga odmah kule .An
đelija i u i ti ča pozna, da to nije nezin Marko. Odmah zapovijeda 
.Anđelija robini Ro andi, da igura go pod ku večeru i da mu prostre 
po telu naopako: 

".Ako bide Kralevi ću Marko, 
karati će i mene i tebe; 
ako bide neznana delija, 
ne će ~ledat , ka leži postela, 
no Tio andi među oči crne'< 

Turčin se prevari , leže na postf>lu naopako prostrtu i oblnbi Ro
sandu i sjutradan u jutru odreže joj jednu pletenicu i ode reseo u 
Carigrad misleći, da je oblubio .Anđeliju. · im Nakić nađe Marka, 
pokažP mu odrezanu pletenicu, veže mu ruke i ·hoće da mu glavu 
odsiječe . Mnogo e Turaka skupi, da gledaju Markovu smrt, a na 
jednoć eto i .Anđelije, koja je u topice pošla za Turčinom preobučena 
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1.1 mu'ko ruho: ona pokaz vijem rru rcima voj obj pltPnic 
itare. orla Marko po-iječ akića pa po adi nđeliju na 1iego a 

kona. a am jedne na aren, i odu zdravo n Prilip. - Yarijn,nta 
ore pje m nalazi e u zborniku mat. bl'\'. II. br. 23., o·dje j ulogu 
Turčina ... -akića preuz o J ur Dani'·ić. Kad na kraju pj . mP do
kaze Daničiću. da je n obtubi .Jlarkoru robitiu, a ne .Jlm·ko u 
zenu. onrla treba ili da izo-ubi glavu ili da e oz ni ob\uhl nom 
robitiom. Daničić izab r oro dru (T • Tri rarijant toj pje. mi po
mirin . e u i t j knizi na tr. ;~ ·~). 

motivn ovijeh pje ·ama op -. irno go\'ori lov ·ki u .'borniku" 
kn. 36., tr. 3"1. i d. n narorli no ogrčku jerlnu pjt-. mu koja e 

nar denim na'im pje nutmn. u gla nome podudara. kao -. to · 
podudara i tarotalijan ka umjetna pje. ma o go pođi .J l ni koju 

e. elo1 ·ki takođ r navodi. Vrijedno jP i taknuti, da i no ogr'-ka 
i tarotalijau ka pje rna počiriu tijem, kako pri gozbi i vinu juna ·i 
h\'ale, jedan vojim oružjem. drugi ko1\em treći bogat tvom č t rti 
vojom valanom ·trom ili vjernom ženom. Kad tlrugi '.uju poh alu 
e tr ili zenP onda j dan u taj t zatje · , da ć j prerariti 

i t. d . ... \. i pomenuta Iilutino ić a pj ma po-;iu · tijem, kako 
Tm·č:in akić i .Jiarko Kral vi: rrur •in hvali vojom 
dobrom ćordom, od koje mi.li da nema na vij tn bol ni o\trij . 
Marko mu kaze: ne hvali e <:ordom vaka je ćorda dobra, kad je 
u junaka: i u mene je dobra ćorda, koju am ć do ta krvi na
pojio, ali . e r1ome ne h alim toliko koliko jernom vojom lubom 
Anđclijom. - Veselov ki ukratko pomit1e Bocra ciovu jednu nov lu 
(Decamerone II., 9.) i ~ hak pearovu dramu " ymb line" , u kojima 
je obrađen predmet, o kojemu e ovdje govori. ~ aclržaj pomenute 
Boccacciove novele ukratko je ovaj: Genovlanin B rnabo kladi e 

Ambrogiuolom, da ovaj n ĆP mo6 zave ti negovu ž nu Zinevru. 
Ambrogiuolo podmiti luški11u Zinevrinu i da . e odnijeti u kovčegu 
u . obu nene go pođe. Idu :e noći opazi on mad z na lijevoj r 1 
Zinevrinoj i ukrade nek 1ien nakite. Tako mbrogiuolo uvjeri 
Bernaba o nevJernosti 11egove žene; Bernabe mu i plati okladu te 
naloži vome luzi, da ubije Zinevru. Sluga e miluje vojoj go pođi 
te je ne ubije, a ona e onda preobuče u mu ko mornar ko ruho i 
pobježe iz Genove u Alek andriju pa tamo stupi u službu sultanovu, 
koji i ne luti, da je ona žen ko. Iza nekoga vremena vidi Zinevra 
na va ·aru Ambrogiuola, gdje prodaje one ukradene nakite; ZinP.vra 
ga pita, otkle mu to, a on kaže, da je dobio od neke gospođe za 
znak lu bavi. Poslije dođe u Aleksandriju i nezin muž Bernabe; onda 

* 
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ZineHa pred t)im i pr d ultanom dokaže neva(al'·tinu mbroginolovu ~ 
te on bud kažt1en, a Zinevra . a vojim mužrm Yrati u Geno\7 U. 

·- "'to e Zinevra preobl:tči u mu\ko ruho, to je prema klopu čitave 
no elr rrlo dobro rnotirir~tno: u Milutinovićevoj pje mi također se 

nđelija, kako mo \idjeli preoblači u mu'ke ha(ine: u matičinoj 
pje mi .Markova e zena preo b la ~i u ruho kaluđer ko. K i u jednoj 
ni u drugoj na'oj pje mi nije to preoblačivarie motivirano. i tn je 
dokaz da je ta crta prene ena. iz kakove pje me il i priče. gdje je
to bilo moti irano . - '- bakr pearovu ymbelinu' o. norn i je 
motiv i ·prekr' tan kojekakim nepotrebnim i neu rnje nim crtama, koje 
općeni dojam drame kvar kako je to opazio već Dunlop na tr. 225. 

* * * 

101. pje mi II. kitige ukove kazuje ·e kako je Joro Budimlija 
i ' pro io Janu Janočkiriu. ali je prPpro i erde! ki han i odvede ll 

Erde(. Po lije nekoga vremena Jovo načini lađu, koju napuni vako
jakom za žene potrebnom trgovinom i otplovi u Erde!. Kad Jana 
čuje, da je do' ao nekakav trgovac, koji ima lijepijeb tvari ll lađi , 
ona ode onamo. da 'to kupi. Ali kad uđe u lađu, Jovo rlade znak 
ve Jačima. te odmah otplove: ban erde! ki pođe na konu za nima 
u potjeru i ·tigne ih pa moli Janu, da e k nemu rTati, ali Jana 
ne će, već Jovom otplovi u Budim, i tamo e tjenčaju . - Ovaj 
je motiv prodi·o i u narodne na'e pripovijetke. \ ukoru zborniku 
nar. pripov~jedaka (V53.) pod br. 12. kazuje r, kako je nekakav 
momak od1eo car ku kćer i itom e oženio onako, kao 'to to čin i 
J o1o Budimlija u pje mi: amo u u pripovijetki u'le u o novni 
motiv i druge neke crte, koj ih u pje mi nema. Dodajem jo·, da se 
ovaj motiv nalazi u Kra ića br. l G. i (mnogo kraće izveden) u knizi 
B. Mu'"ickoga 1 br. 3. a drugim razl i čnim crtama ra'iren u toja
dinovića II. br. 10. " ili " (1 oG.) na tr. 425-426. 'tampana 
je deseteračka pje. ma, u kojoj je ovaj motiv obrnut, t. j . djeroj ka 
Petru ' a (kći leđan koga kraja) dolazi u lađi po ~ momka (po tojana 
Vlahovića u Biogradu) i odvodi ga u voju zemJu i tamo e vjenča 
s ri ime. 

1 
CpacKe Hapo'"'He neCtue, cR:_ nlilo IIX y CpeMy B. iVI. IIawieBo 

1875. Da je taj B. M. = Branko 1\Jušicki, vidi u ,Letopisu matice
srp ke", kit . 148., str. 65. 
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Moti\' o kojemu ovdje govorimo, također j internacionalan dok 
ga nalazimo i o im na' e pro tonarodn knižemo ti i to u poznatom 
nemačkom epo u Gudruni" gd.i e ~u aventuri - -7) kazuje, kako 
kral Hetel oprema lađu prekra nom trgovinom t je povjerara 
trojici vojih junaka da na 1ioj, pr obučeni kao trgovci, otplove 
Irlandiji, gdje kraluje Hagen u kojeo·a je prekra na kći Ililrla. 'u 
u pro ili već mnogi pro ci. ali Hagen amo onome hoć dati V(lju 
kćer. koji od Iieo·a hud na m jdanu jači, i tako j poO'ubio ve: 
ilne pro ce. Kad ona tri tobož1ia tt·gorca doplove Irlandiji lllgen 

ih lijepo prima i ča ti te dopu t<t Hildi. da djevojkama ide gledat.i 
prekra nu trgoYinu u lađi. Kad djevojke dođu, onda oni nazovi
trgovci brže otplove i tako IlilJn do edu kralu H t ln koji e 1iome 
vjenča, i ona mu rodi kćPr ::rudrunu . - I ti e ovaj moti nalazi 
i u 1iemačkoj pje mi XII. vijeka o kralu Rotheru. 

* * * 

O novni motiv, kako mladoga ju naka zat\'orenog u tamnici izbav'a 
kći ili , e tra onoga u čijoj tamnici junak čami , razO'rauao e u 
narorlnoj na oj epici l< tri va rij an te. 

a) Jezgra u koYe pje me II. br. 95. toji u tome, kako je tjepan 
Jaksić dugo tamnovao u tur ·koj tamnici, jer e nije htio potureiti 
a 11apokon ga je izbavila pa 'ina kći Hajku na, kojoj Jak ić ob ća, 

da će jP uzeti za ženu; izatoga oboje retno pobjegnu na J ak ićevu 
po tojbinu u Biograd. pje mi je ta jezgra i kićena mnogijem 
crtama kojih nama ne treba ovdje pominati, jer za arnu jezgru 
nije u važne. Navedena jezgra odgovara jednoj priči koja e nalazi 
u poznatom nam već (vidi na tr. 212.) redovij ečnom lat. zborniku 
"Geta Romanorum ", gdje e na str. 27 . (u izdanu H. Oe terleya) 
kazuje, kako je jedan mladić dopao tamnice nekakvoga krala, a otac 
ga negov nije mogao i kupiti, jer je kral tražio golem otkup. Tako 
je mladić u tamnici ginuo i \' en uo. Napokon mu e miluje kra}eva 
kći i reče mu, da će ga izbaviti l pobjeći uime, ako joj obeća, 

da ć je uzeti za ženu. 1.1adi ć joj to obeća te e tako izbavi tamnice 
i dobije VJernu !ubu. - U l ačićevu "razgovoru " na tr. 34-37. 
nalazi e pričane u prozi i pje ma o dalmatin kom kralu Vladimiru, 
koji je dopao tamnice krala bngarskoga Samuila i iz ne ga izbavila 

amuilova kći Ko ara. Kačić pri ča (u prozi) , kako je amuil navalio 
s velikom vojskom na Vladimira pa ga uhvatio, odveo u Bugal". ku 
i bacio u tamnicu . . . . "Ovi krat imadiše ćer Ko aru imenom, i 
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ova bi e vrlo dobra i boo·abojeća ineći mnoo·u \nba\' iromnhom~ 
navla tito užt1em u tamnici, koje če to pohođaše dileći im lemozine
mno()'e i odi 'u riio u pernći i vaku \ubav pokazujući. \neći dakle 
Ko ara običajna dobra užnem u tamnici do~odi e. da ugleda u 
j dnoj mračnoj tamn ici iromaha larlimira kraja dalmatin koga, 
mladića puno lipa, pri tala i ponizna, koga dobro razgledav'i ulize 
joj u volu i zaželi ga imati za roga zaručnika. Vrati,T'i e dakle 
k drom vomu ulize prid otca amuela kleče na kolina i poče oa 
moliti da joj ladimira daruje za roga zaručnika. Prenđa . ree 

amu elovo bi .,e vazda tvrdo, \uto i n milo tivo. na\7 la tito prarna 
. užilim, ni'tanematie za'to :Ko aru \7 ele \ubla'e. dopu ti joj milo t, 
koju že\a'e, i tako udij čini izve ti \ladimira IZ tamnice. obul:e ga 
u kra!ev ke aline, povrati mu ve države, koje bi'e nepravedno oteo, 
~ini ga rinčati Ko arom i po la o·a vesela u kral e .. tv o \Oje". Ovo 
i to pje,Ta Kačić u pje mi koja izato ·a dolazi. 1 ve je to uzeo Kačić 
iz lat. letopi...,a popa Duklanina, u kojemu se to nalazi na ' tr . .J-2-43. 
izdana L Črnčića . Kačićevo (ili upravo Duklaninovo) pričao e razlikuje 
. e od navedene Vukove pje me i od priče u "Gesta Romanorum" 
u tome, ·to djevojci i momku ne treba tajno bježati, jer otac dje
vojački pri taje na udaju voje kćeri za uzila, kojega am pu \ta iz 
tamnice. va je prilika, da je pri čane u " :le~ ta Romanorum·' i u 
Duklanina poteklo iz kakvoga zaj edničkog-, nama nrpoznatog. redo
viječnog izv.ora. Držati, da je Duklanin ono pričane uzeo iz naroclnijeh 
pje ama voga vremena, bilo bi romantično (vid i na tr. 7.): a -labo 
bi bilo vjerojatno i to kad bi e reklo, da je jezgra \nkore pje, me 
II. br. 95. potekla iz Duklanina (preko Kačića) . 

b) Vnkovoj pje mi II. br. l54:. pripovijeda farko Krale\iĆ vojoj 
materi, kako je nekad dopao teške tamnice u zemli arap koj, u kojoj 
bi bio zaglavio, da e nije u n za\ubila kći krala arap koga i iz
bavila ga iz tamnice, po v to joj e Iarko zakleo, da će e Iiome 
oženiti. Kad Marko djevojkom Ara pkom već podaleko odmakne, 
jedne nome, da počine : unda ga dje\ojka zagrli , ali Marko e-

zgaii na riu, vto je bila crna, a zubi joj e bije~ e, te je nezabmlnik 
posiječe . Isto, samo u kraće, govori bugar ' tica u Bogi iea pod br. 
5. - Ral anski na str. 44 7. i d. navodi zgodnu paralelu ovi.iem 
pjesmama iz vizantinske priče, koja e nalazi u pje, mot\7 0rtl X. \'ijeka 
o Digenisu Akri ti. U toj e priči kazuje: vizantin ki jedan junak 

1 Već j e rečeno na str. 6., da je ova Kačićeva pjesma u· la i u 
narod te j e štampana kao prava nar. pjesma u ,, Vijencu" . 



INTER ACIONALNI MOTIVI. 231 

(;ami u tamnici velikoga emira (t. j." krala amp koo·a) .A.plonwda. 
Kći e emirova za\ubi u užila i u dooovoru a ,·ojom materom 
izbavi ga iz tamnice; on odluči, da bjezi djevojkom u ·voju do
movinu i zakune joj e da će .i uzeti za zenu. Dje\' o.ika dopu ... tt>.llem 
matere vojP bježi vizantin ' kijem junakom uz r '- i kona i do ta 
novaca. Ali na trećem konaku Yizantinac o tari djevojku arnu u 
pu tini : ona pla ··e i zaklit1t:> O'a, da to ne čini, ali on ne mari. -
Halan ki drži da je ovaj motiv u na '·im nar. pje mama kliizemoO'a 
iz,-ora: u tarobug:ar. koj naime ktliževno ti nalazio e prijevod vizan
tin ke epopeje o Digeni u .A.kriti. Dodajem još, da u zb rniku mat. 
hrv. II. br. 14. ima pje ma u kojoj Jarko Kral vić ne ubija roju 
izba itelicu .Arapku dje1ojku, već jP samo o tav\a kao i vizantin ki 
junak '·to čini) u gori pri vodi Bojani: ona moli Marka, da j ne 
o" ta v ja, ali on ne lu .,a: nato ona od zalo ti koti u \' Odu i utopi e. 

e) dlična pje ma rukova III. br. 21. kazuje, kako .i ' to ian 
Janković para.o u gori porl.ielom pa e na li namj rio lički 7\Iu taj-beg 
a vojom družinom te ga vezao od1eo u dbinu i bacio u tamnicu. 
lu taj-beg e dogovara · Turcima kako ĆP 1 tojana pogubiti, ali 
e tra Mu taj-beO'ova Juka\' 0 ukrad bratu k\uce 01l tamnic i i pu ti 

iz rie 1 toj ana, koji joj e zakl o da će je uzeti za zenu: onda uzmu 
iz lu taj -bego\'a podruma d a najbo]a kona i na t1ima odja u put 
Kotara po toj bine 'tojanove. K ad u bili u planini, '-toj an b oće da 
malo po pa\'a, jer e o jećao vrlo umoran. pa oboje odja '-u od ktnia, 
i ,_ tojan na Ioni glavu Hajku ni u krilo i za pi. to In taj-beg 
!JOleti a vojim druvtrom u po~jern za bjeguncima, pa kad ih nađe, 

onda . 'tojan otpravi Hajku nu na konu u Kotare, da nP gl rl a, gdje 
e krv lije. vi Turci navale na tojana, a 1 'tojan ih . ve po iječe, 

Mustaj-bega uhvati i sveže pa ga onako vezana otpravi u dbinu, 
a um ode Hajkunom u Kotare, tamo je pokr ti i vjenča e nome. 
Varijanta ovoj pjesmi Vukovoj nalazi se u Kra ića pod br. 9. Ha
lan ki na tr. ti05-ti06. sretno dokazuje, da u te dvije pje me 
a vijem srodne s german kom pje mom o Waltariju (koja potjrče 

iz X. vijeka, a pi ana je latin ki), gdje se kazuje, kako je Walter 
(Waltbarius) akvitan ki junak boravio kod .Atile i Atiliua dvora 
pobjegao burgundskom kralevnom Hildeguudom, kako ih je tigla 
potjera i zametnuo se boj i kako je napokon Walter retno došao 
kući i vjenčao se s odvedenom kralevnom. Halanski pokazuje rodnost 
među onim našim pjesmama i među ovom german kom ne samo u 
cjelini, već i u pojedino tima: l. Walter i Hildegunda bježe d Yora 
..c\.tilina upotrebivši zgodu, kad .Atila i riegovi Huni pavaju pijuni, 
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a Zlatija djevojka u Kra ića o' lobađa . tojana i bježi Iiime ll ea~, 
kad nezin otac iza mnogoga pi 'a tvrdo za pi · 2. brat Hajkunin u 

uka) ide u potjeru a vojim drugorima za bjeguncima. a u ger-
man koj pje mi gone i tižu alt ra i Hildegundu :mnter i Hagen 

druo·ijem junacima: 3. alter za pi prije nego ga tigne po~jera 
metnuv i o·lavn na kolena Hilde uncli a upravo tako , pava u i ti 
ča i dojan: 4. i Wal er i tojan pr~je ueO'o će e pobiti po~jerom . 
otpravJaju boji'ta voje vjer ni e: -. u boju o ta,ju pobjednici v alter 

tojan : 6. po Jij boja alter i tojan idu vojim kućama vjenCaJU 
e vjerenicama i retno žire : 7. karakteri Hildegunde i Hajkune 

(ili Zlatije u Kra ića) po ve .·u lični. 

* * * 

U \ukovoj rrlo lijepo izvedenoj pje mi III. br. 26. govori e. 
kako u Turci udarili na Kotare te ih poharali. i zarobili tojana 
Jankovića pa ga odveli u tarnbol. Za tojanom je o tala u Kotarima 
mlada Juba, kojom je žirio amo nedjelu dana. akon devet godina 
robovana utece nekako tojan iz tambola i kad dođe bl izu Kotarima, 
vrati e u voj vinograd i tamo od voje matere. koja obrađuje 

vinograd, čuje, da mu e \uba dana preudaje. :0lato pohi ti Stojan 
u ' oje dvor i zateče ženine \7 atore u najlep' em ve eJ u : oni ne
znanoga putnika lijepo među e prime i poča te · izatoga tojan 
zapjeva u alegorij i: 1ila gnizdo tica la tavica, 1ila D'a je za devet 
godina .... (vidi na tr. 52.). tojanova e Juba odmah do jeti, da 
je to nezin tojan, i sad dakako ne će i ne može ona da e preuda : 
ali da vatovi ne od u bez vođevine, pokloni tojan mladoženi voj u 
se tru za }ubu na vto vi rado pri taju i ra taju e u prijate} tvu. 
- U Ru a e nalazi mnogo pje ama ( ve arnih varijanta) o Dobrini 
Nikitiću, kako je o ivao nekamo na vojnu i svojoj mladoj žen i na 
pola ku rekao, da ga čeka o (ili 9 ili 12) godina pa ako ga iza 
toga vremena ne dočeka, neka e preuda, za koga hoće, amo ne 
za .Ale vu Popovića . Kad određeni rok prođe a Dobri ria e ne vraća 
kući , onda .Ale' a pro pe gla , da je Dobrina poginuo i za pro i nego vu 
ženu. N a dan vjenčana vrati e Dobri na kući nepre poznat i dođe 
među vatove koji ga prime među e : kad mu dadu ča vu vina, on 
je ispije i onria je am opet nato či i pu ti u nu voj vjenčani pr ten 
pa nasluži čašu voj oj ženi· ona primi ča ~ u i ispije i onda opazi 
na dnu pr ten pa e odmah do jeti da je ono nezin Dobrina. Pre
udaja e dakako odmah razbije, a Dobriria uh rati .Ale' u za ko P i 
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izbije ga neka upamti kad je tuđu zrnu htio da uzme. Pj ama 
rodnoo-a addaja ima i u . tarofranen .'koj ktiiženo -ti: u tiima \' iti-'Z. 

koji mora u daleku zemlu na vojnu. 0 tav\a vojoj ž ni na ra. tanku 
polo•inu vjenčanoga pr tena, a uru o-u polovinu zndrža.Ya . ebi i >eli 
joj. neka tu polovinu dobro unt kao 'to će i on voju, . re dok 
e opet ne a tanu. Prolazi mnogo godina, a ritez e ne rraća. i 
vi mi le, da je poo-inuo; ond.a P žena preudaje, ali on rlođ ha-. 

na mdlm 1ienu, pa po'to joj pokaž voju polo\7 inu pt" tena. žena 
ga odmah prepozna, i orl preudaje nf> bude ni -. ta. \rirli o tim taro
fraoru kim pje mama u članku I. P. ozonovića 'tampanome n 
"Var'av kirn univer itet kim izvje tijama" g. l1 l 7. IV. i l \l'. I. 
gdje e pje me vi' e ili maue . rodna motiva navode i i1. pj ''atia 
drugijeh naroda po EHopi. - 1 ijedno je dodati ela . e u Vij neu" 
na tr. 11-13. nalazi pje rna, u kojoj neprepoznati do lak 11 • vato
vinM -voje žene meće (kao i Dobritia ·ikitić) u ča u rj ncani pr t ... n 
i pruža ča'u nevje ti, i onda ona prepozna voo-a muža, koji . e i'l,a 
devet godina vratio (inače je ova pje. ma rđavo izvedena : u drugoJ 
opet pje mi Markova luba Anđelija, koja e preudajt>, u n znanom 
putniku, koji joj je došao na vadbu prepoznaje voga Marka po 
vjenčanom pr tenu, kojega joj je on pokazao (tu pj mu navodi 
Halan ki na tr. o3o . iz kiiige nekog-a Lazara ikol ića pod br. 1.). 
A vrlo je zanirnlivo, 'to e u zborniku mat. hrv . U. br. 2 . govori. 
kako e farkova luba nakon devet godina i\Iarkova izbivatia lila 

nekakvoj tur koj vojni) preudaje za Ivana 'enanina, a farko joj 
neprepoznat dolazi u svatove, pa je tobože dariva polovinom zlatnoga 
pr tena (jamačno vjenčanoga, premda se to izrijekom ne kaže); 
onda fa rkovica uzme iz anduka drugu polovinu pr tena pa ih 
obj e a tavi i vidi, da e slažu, te zagrl i Marka govoreć i: " tarije 
je unce od mi eca, stariji je Marko od Ivana". Ta je dakle crta 
potpuno i tovetna s onom u pomenutirn starofrancu kim pj mama. 
(Da\e e u mati čin oj pje mi kaže, kako I vo ~ enanin ne ć dobr 
vole ela Marku prepu ti negovu ženu ; zato ga Marko po iječe). 

* * 
* 

U Vukovoj pjesmi III. br. 49. kazuje se, kako je Turči n Boi č ić 

Alija uhvatio hajduka Vuko ava te ga zatvorio "u lednu tamnicu" 
u svojoj Udbini. Hajduk tam nuje tri godine i onda javla vojoj majci 
i ženi, da će i poginuti u tam ni ci, neka mu se više ne nadaju. Onda 
luba hajdukova ostri že kosu i obuče e kao car ki delija, zajaše ko1ia 
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i ode u d binu. 'ramo kaže Turčinu Boičiću, da je po lana od ultana, 
neka mu r1oved i Boičića i u ko. ava. pa će ih sultan obojicu po
gubiti. Turčin . e vjeruj i preda joj ukosava te joj dade pet totina 
dukata, da mu e miluje i ne vorE ga sultanu. Ni Vuko. av ne 
poznaje voj lube, ver je drzi za pravoga car kog deliju. dok mu 
e ama na putu vodeći ga tohoze u , 'tambol. a upravo ciegovu 

domu u primo~ju) ne očitujf:' i onda . retno i ve elo donu kući. 
\~arijanta toj pj ·mi nalazi e u 1Iai:janorića pod br. 2tj.: o im toga 
dvije u Bogi '·ića pod br. .:) . i 99. i jedna u zborniku mat. hrv. II. 
br. !54.: u Bogi '-ićevim pjP. mama izbavla e -tra brata iz turske 
lam nice onako kao u u ka i .Ma1janovića ~ to že11a izbavja muža; 
a u matio.;moj pje. mi i žena i e. tra obutene kao miade pa ·alije 
izbavlaju Marka Kralevića iz tur. ke tamnice. vim tim pje mama 
žene e kako vidimo, oblače u vojničko ruho i neprepoznate lukavo 
izbavjaju muža ili brata iz te '-ke tamnice i očituju . e tek onda. kad 
u Vt ile posao, koji u htjele da · vr ~e. 

O djevojci, koja obučena u vojničko ruho neprepoznata vojuje 
' drugijem vojnicima, nalazimo lijepu pje mu u Vuka Ili. br. 40., 
n kojoj e govori, kako je ul tan pozvao na voj. ku tarea Ćeivana. 
1je to riega koji je o tario te ne možP vi e vojevati, opremi e na 

voj ku negova kći Zlatija: ul tan je po. tavi vezirom, i ona vojuje 
devet godina. ' vi Turci mi le, da je ZI atija mu v ka gla Ya. amo 
Omer čelebija malo umna i priopćuje tu voju urnim vome ocn, 
a otac vjetuje sina: 

"Ako i se a ~ik n činio, 
a ti zovi careva vezira 
te ' mećite mala i kamena: 
ako bude lijepa đevojka, 
niti može mala ui kamena; 
ako j' tako poznat ne mogbudev, 
ti je zovi u zelen u bašču 

•te ' vajajte po zelenoj travi :. 
ako bude lijepa đevojka, 
za nom će e povijati trava; 
ako j' tako poznat ne mogbude\ 
ti je zovi u banu na vodu 
te . kinite kovče i dizluke 
i s pr iju toke i đečerme : 
poznat ćeš joj na pr~ i ma dojke 
i na glavi kosu pod kalpakom" . 
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Omer poJu'a oca i pozove careru ezira na bacatie mala i kamena, 
ali proba mu j uzaludna, jer v zir baci i mal i kam n dal ne o 
itko druO'i: i druga je proba uzaludna, jrr je Zlatija za obom travu 

pontala te e nije moo·lo poznati da je ona žen ku O']ava. A kad 
dođe na red treća proba. onda te'al povičE> da j ·tari '1eivan pre
minuo; nato Zlatija brze . koči na koua, da i(le kući, i tako izmaku 
trećoj probi. Yarijanta e oro.i pj mi nalazi u Bogi'ića br. \lG., u 
kojoj je bole izredeno izbav\ell djevojke oll tre :e probe: ona ima 
~a obom vjerna roba. kojemn kaž : kad me . jutra poredu ll hat'm. 
a ti najmi dm telala, koji će onda ponkati. da mi je ota· preminuo. 
Rob tako učini, i djevojka r tno izmakne trPćoj pr bi. I u fuka 
i u Bogi'ića junačka e djeYojk!l na pola. ku o<:·ituj radoznalome 
momku . da je žeo ka ·lava 

Oba motira o juna~ko.J z ni ili dj n1jci preobučenoj ll vojni'·k 
ruho i neprevoznatoj dok e arna ne očituje. kako ih nalazimo u 
V ukovijem pje mama III. br. 4U. i JO. zdrnz na u zajPdno u ne
koliko I'U kijeh "by Jina', koje o-ovore O tanu :~odinoviĆn i D govoj 
ženi. Tijem je "byliuama" ukratko ad rzaj (navodim ga po l: l. 
pje mi n Hilferdinga): Kod kneza e ladimira ča te o·Javni junaci 
i kad ·e malo pron ele, tanu e hvaliti koji čim: , tavar ~-' t1o
d i nović hvali rojom ženom, koja j tako pametna, da bi mogla i 
amoga kneza ladimira prevariti. ..._ ato e Vladimir ra. rd i i baci 

• tana u tamnicu . E ad to dozna nPgora žena, Ya ·ili a ona o. trize 
ko u, preobuče .e n mu'ko ruho, zaja'·e kotia i ide u Kije~o knezu 
Yladimirn pa mn kaže, ela je ena in kraja lahovit koO'a" i cln, je 
do'la pro iti negovn kćer za zenu. Yladimirora. kći . umna je li to 
mu ·ka glava. Onda o tar hoće da e proba ma uvjeri o polu loga 
kra[evića. ajprije ga pozove u toplu banu, da P- zajedno tiime 
kupa: ali a ilisa e prijP okupa i obuče, negoli jP ladimir do ao 
n bat1u, i tako e prva proba izjalovi. Onda Vladimir ponudi Ya ili i, 
da ide paYati; knez mi li, da će poznati na krev tu, kad kra\evir 
n tane, je li na nemu ležalo mu'ko ili žen ko; ali Va-ili. a jP bila 
mudra i tako je ležala, ela e ni'-ta nije moglo poznati. Po lijE' toga 
poziva Yladimir Va ilisu, da e nime nad trelujP, i napokon da 
·e rve s !legovijem dvoranima; knez mi li, ako je to žen. ka glava, 
da će labo strije\ati i tiegovi dvorani da će je lako nadrvati: ali 
Va ili a iziđe pobjednicom iz obje te probe. ada nema druge, nego 
da e kralević vjenča ladimirovom kćerju . .L a vadbi je mlacložeria 
zle vo\e, a kad ga \ladimir pita, :·ta. mu je, on odgovara., da kneževi 
gu. Jači ne znaju ve elo gu lati, nego neka e izvede iz tamnice ne-
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kakav , tanll· Ci-oclinović, koji zna ve elo gu lati. Ylarlimir odredi. 
da e , tavar doved iz tamni ·e pa n ka gudi . Kad ·e , 'tavar do ta 
nagnclio, razgovara ·e t1im mladožet1a ali on ne može voju ženu 
da prep zna. Onda ra ili. a dopu ten m kneza \ladimira odvede 
~ 'tavra u oj čador pred Kijevom; tamo e ona preobuče u voje 
žen k ruho i onda je tek 'tavar prepozna. Izatoga odu oboje 
k Vladimiru i ad e ladi mir na . voju ramotu u vjeri, kako je 

tavrova žena pametna pa da je i n ga prevarila. te je voju kćer 
udavao za žen ku glavu. Tako e , tavar izbavi ladimirove tamnice. 
- Zanim !ivo je, da ima talijan kih i portugal kih narodnih pje. ama, 
koje vojim adržajem odgovaraju ukovoj pje mi III. br. 40. i Bo
gi~ićevoj br. 96. idi o tome u I. 1 ozo11ovića u ,Ru kom filologi
če kom j tniku" X\T. tr. 40. i cl . 

Jo · ima u narodu na'em pje ama o junačkoj ženi ili djevojci 
preobučenoj u ojničko ruho. koju vi drže za mu'ku gla u. 'rako,-e 
u na pr. lijepe pje me u Vuka III. br. 2, . i 72., kojima ja za ar1 

ne mogu nave ti nikakve paralele iz pričana i pjevana drngijeh 
naroda zato o nima dale i ne govorim. 



Y. 

Različne crtice. 
( e to e 11 na'im narodnim pje"mama. l u b e b i j l ruk e. 

Yrijedno je o ·ledati tko kome ruku luli. "Jlnoo·o hi e pnm.Jera 
moglo nave ti gdje to čini mlađi tarij mu ili niži vi '·emu. kako je 
na. pr. u Vuka II., tr. 206. gdj :Jiilo' Obilić dolaze :i pred cara 
Lazara "on e caru mjerno poklonio, -jeli va ga u . kut i u ruku', 
- ili na tr. -n. gdje . kaž kako je \T uk de pot i pro i o ke! er 
IJana mletačkoga pa izatoga e ban ]ubi ukom u lire "a Yuk 
bana u bijelu ruku" , - ili na tr. 600 gdje mladi . tj pan .Jak>ić 

clolazeći pred Ivana Zvijezd ića, koji je od nega tariji i oillii:·niji, 
klana mu e i ]ubi mu ruku (upravo: "pojubi ga u kut i u ruku ), 
- ili u Vuka III., tr. 10., gilje "Trujo N ovako i ć a tajući ·e ·a 
vojim tt·icem i ocem ". a tricem .. e u obraz po ln bi, a . rog oca 

u bijelu ruku" i t. d. Kako je po narodnom hvaeatiu ž na niza od 
v.ovjeka. zato vrlo ČP to vidimo u pje mama kako z ne, a pogotovu 
djevojke juhe ruke mu. kinu. Kad one tc čine ocu ili tarijemu rođaku, 

to ·e ne protivi ni na ·emu uglađe n om Pvrop kom shvaćanu: to im amo 
na pr. u zborniku mat. hrv. III., . tr. 252., gclje djevojka ('1\n-kitia) 
lubi ruku vome ujaku (daigi) , - I ., tr. 274. : , vom babi ruku 
pojubila" (t. j. Turkina djevojka). )!nogo e mane re~enim evrop. kim 
hvaćanem laže, kad žena \ubi ruku vome mužu, kako to rirlimo 

u Vuka II., tr. 527., gdje žena vome mužu (Ivanu rnojeriću) 

ua a tanku iza dulega vremena lubi kut i ruku (a on ne ne }ubi 
nikako!), - ili bratu, kako je u tojadinovi ća I., tr. 170. i u 
zborniku mat. hrv. III., tr . 117. , - ili djeveru, kako je u Yuka 
II. tr. 4o. i U28. e to žene i djevojke jube ruke ludma, koji im 
nije u nikakav rod; to imamo na pr. u Vuka III., tr. l~. , gdje e 
kaže, kako pobratim Ikonije, kće ri kneza Milutina, dolazi a 30 
. VOjih drugova (hajduka) na IienO pozivane noj U pomOĆ, da je iz
bavi od pa' e a Zago1ja, - , dočeka ga dilber Ikonija, ruke '- iri 
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ie g' u lie j ubi, a družinu u l ije lu ruku ", - na tr. 99. 1 m· kina 
dj \Ojka lu bi ruku momku, koji je do .,ao, da je odvedt> a on nu 
među o i, - na tr. 366. A in-beO' <l tajući e a vojim pobra
timom Radom lubi ·e 1iim u lice a kaduna lubi Rada u ruku -. . 
u \ uka IL tr. 73. pred Ivana mianina dolazi rrurkina Ajkuna, 
zaručnica uegova brata Tadije i pr d I a e mjerno poklonila pa 
ga j ubi u kut i u ruku ", - u zborniku mat. hrv. I\. tr. 530. 
lubi Turkina djevojka momku (Turčinu) ruku na a tanku - u 
" ijencu' na tr. 7 .. e tra Alaj-begom atima djevojka lubi Đnliga 
ba1jaktara "u kut i u ruku i pita ga za voga brata; i žena 
Alaj-begova lubi Đuligu ruku i pita ga za voga muža. inovi 
materama če to ju be ruku (a ne i kut) kao na pr. Milo' oinović 
u uka II. tr. 137. ili Marko Kralević na tr. 332. - u Vuka 
III., tr. 39-1. Ivan enković odlazeći na mejdan i opraštajući e 

rodite\ima \ubi oca u kut i u rnku. a majku u ruku, - u Vuka 
I. tr. 399. de pot \uk lubi majku u rukt1. tako i Turčin O. man 

u zborniku mat. hrv. I\., tr. 113. 
Zanimpvo je, to u nekijem pje marna ino\i na a tanku ili na 

ra tanku lu be vojim materama "bijele dojke', koje su ih othranile· 
to čini bo. an ki vezir u Jukića na str. 9 ., Ivo enanin na tr . 162., 
Marko Krajević u Kra ića na tr. 4 . i Turčin Hali! u Hormanna 
U ., tr. 190. ; u prvom i u drugom od ovijeh primjera tube se ne 

arno dojke, nego i obje ruke. - Iuače e ženama vrlo rijetko lube 
ruke, kako je u Petranovića II., ·tr. 166., gdje Irtrko Krajević \ubi 
ruku rp koj carici (majci ro·evoj) po'to je ona nega triput po
lubila i zahvalila mu, 'to joj je sina ačuvao. - ili kako je u 

.Jukića tr. 465. i u zborniku mat. hrv. I., tr. 392., gdje mlađa 
žeDa ·tarijoj lubi ruku . 

U ru k ijem "by li nama ' , koliko ~.tm ih ja pročitao. mi lim da se 
ne lu be ruke nikom (\udi e u nima ju be n "'ećerna usta"), - u 
Homera a ma e rijetko ruke \ube, kako je u Ilijadi XXIV. 47 . 
gdje tarac Prijam lubi ruke (mnogo mlađemu) Abileju moleći ga, 
da mu preda tijelo Hektorovo · u Odiseji X~I. 10. vjerni pastir 
Eumej sa tajući se iza dujega vremena sa vojim mladim go podarom 
Telemahom \ubi mu glavu, oči i obje ruke · u Odiseji XXI. 225. 

·Očituje e neprepoznati do tada Odi ej vjernim svojim slugama Eumeju 
i Filetiju, a oni onda -
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zapla '·u i ruke tad na Od i ·p ja hrabroga bace, 
pozdrave riega t glavu, ramena }ubit mu tanu, 
a Odi ej glavu i ruke polnbi tiima. 

* * 

23~ 

"G običnom zirotu ni u na ni u drugijeh naroda ne događa e . 
.Oa br a t a br a t i l i e tr a z o e pr e z i m e n o m, a u narodu ijem 
pje mama nije to neobično . Tako u uka II.. lr. 63:. Bogdan Jak~i~ 

go\rori vome bratu: "Jak.,ić Mitre, moj mio brajan ! a na . tr. 
6' 4. i to tako Mitar Jak'ir reli bratu Boo-danu: "Jak'ić Bogdan 
moj mio brajane." 'C' i toj ktiizi Yukovoj na tr. 52. . e tre zovu 
voga brata: "o na brate. ria ., iću Radule! - 'fako e i to u 
običnom životu ne događa, da otac ili mati voga ina Z0\7 U 

prezimenom, a u na'ij m pje mama ima i to a; tako u Vuka 
II. tr. 330. majka gorori inu: "a moj inko Krat viću 1 Iarko.". 
a na tr. 51-.: "da moj inko Popović ~ tojane! ', u III. ktiizi na 
str. 391. o·ovori otac inu: "drago čedo, enkoviću Ivo!" - Jj to 
ne biva u običnom životu da. in majku voju zove imen om 
i o e a i m e n o m i l i i m e n o m i pr e z i m e n o m a u pje mama i 
tome ima do ta potvrda: tako na pr. 1arko Kra!ević u Vuka ll. 
str. 193. veli vojoj materi: J eHo ima, moja mila majko.", a na 
tr. -:1:37.: , Jevro ima. moja tara majko!" ejaki tevan u uka 

III. , ·tr. 3 . govori , vo joj materi: "Mak irnija, moja mila majko." 
Marko Kra!ević govori u uka II., tr. 195. vome ocu: na moj 
babo, Vuka. ine kralu!", Jugovi ći na str. l 4. govore vom ocu: 
"o naš babo tari Jug-Bogdane !" Vuka III., tr. 44. nejaki 
Stevan vel i ocu : "kra ni babo, J ovaković Gruj o !" , a na tr. 403. 
mladi lvo enković govori ocu: rodite1u enkoviću Đurđu!" 

Da in (ili kći) oca ili majku po imenu zovu, tome nema primjera 
u Homera, a u ruskijem pje. mama može e po koji primjPr naći: 
tako u Hilferdinga na tr. 69. govori kći svome ocu: "ah una.,ce 
Vladimire stolnokijevski! ta ti je, Vladimire, ada na um pa !0 ?", -
na tr. 1029. govori Dobriria vojoj materi: "a rodite! u, majko moja, 
po tena udovice, Jel ena 'fimofejevnu. !" ( li čno na tr. 1003. govori 
svojoj materi Đuk Stepanović). 

* * * 
1 "Kralević" nije Marku pravo prezime, nego znaN upravo ,,kralev 

sin ", ali e danas osjeća kao prezime. 
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\ 'rio je obično p o bratim tvo (i po e trim tvo) u na ·oj 
11arodnoj epici. Dra dobra prijat la ne mogu u noj ne l iti pobratimi, 
ak o nije u kakri rođaci . dj e e za u va pobratima ue eli izrijekom 
u p j mi. kad u e i kako pobratili, tu vala mi liti, da im pobra
titu t\•o traje od raue mlado ti. dok u ·e zajedno ioTali i drugovali 
pa e razvilo amo obom i tako o talo. Iuace pobratim tvo na taje, 
kad tko ko ·a u kakvoj velikoj uevoli pobrati. Formula je 1eoma 
jedno tavua: onaj koji je u nevo\i, kaže drugom: Bogom brate ! 
(Bogom e tro .) ili: Bogom brate i vet im J o ranom 1 • - i pobra
tim tvo j vr'·eno. ako ga onaj drugi prihrati . bez ikakvoga drugog 
obreda. Onaj, koji je pomenutijem riječma nazmo pobratimom, obi čno 
prima pobratim tvo i cini za .'·to ga onaj drug! mol i. Tako u uka 
II. br. :.o. mlada Gojkovica, kad vidi . kako je ži r u zaziđuju, govori 
Radu n imaru: 

Boo·orn brate. Rade neimare! 
o ·tavi mi prozor na dojkama: 
i tu ri mi moje b jele dojke 
kade dođe moj nejaki Jovo, 
kade dođe . da podoj i dojke. 

Kad joj tu žeju Rade izrr i, ona opet gorori: 

Bogom brate, Rade neimare! 
o tavi mi prozor na ocima, 
da ja gledam ka bijelu droru, 
kad će mene J ova donositi 
i ka dvoru opet odno iti. 

I tu želu izvr ' i Rade Gojkovici. - l i toj knizi u pje mi 42. 
ugleda l\Iilo ' Obilić iz tamnice nekakva "po v tu kll.igouo ·u" pa ga 
zove: "Bogom brate, povta knigonoša. donesi mi jedan li t hartije, 
da ti gradim jednu itnu knigu ". 'l'ijem e riječrna dodaje: , to je 
po v ta za Boga primio, done e mu jedan list liartije" . - U pje mi 
63. i. te knige robina djevojka dolazi pod šator Marku Kra}evićn i 
govori mu: "Bogom brate, Kra~eviću iarko! višnim Bogom i svetim 

1 Sv. Jovan je zaštitnik bratimstva (i kumstva) ; to se osobito vidi 
iz Vukove pje me II. br. L, gdje se govori, šta je koji svetac od 
Boga dobio, da onijem upravla : "sveti Jovan (t. j. dobi) kumstvo i 
bratimstvo '. 
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Joranom! opro ti me d!tna od Arapa .... ' Marko čini djevojci 
po voU i povto je o lobodi od rapa, onda je odred , vome dvoru 
i govori vojoj materi : 

Je ro ima moja tara majko. 
evo mati Bogom po trime 
ran· je majko mene kakono i, 
udomi je kano čedo voje 
da bi majko, tekli prijateje. 

}!arko dakle drži voju po e trimu kao pra u tru, a mati je 
Markova drži (kako e iz pje me daje vidi) kao voju kćer. 

:Jiane ima primjera, gdje onaj, kome e veli "Bogom brate! ne 
pri ma pobratim tv o ili ako ga prima, a on ne čini ono, za ~ to ga 
onaj drugi moli. U Vuka II. br. 47. luba tevana iu ića grleći 

lugu Vaistiuu govori mu: 

Bogom brate, V ai tino lugo ! 
višllim Bogom i vetim Jovanom! 
dosad si mi verna sluga bio, 
odjako si Bogom pobratime, 
nemoj budit gospodara moga .... 

)Jusić je bio naložio Vai tini, da ga rano probudi, da idu u boj 
na Kosovo, a Mu ićka je vidjela zao san pa se boji, da će joj muž 
poginuti, i zato moli Vaistinu, da ne budi Mu i ća, a Vai tina od
govara: 

Draga seko, Stevanova lu bo! 
M t u, seko, nevere činiti 

gospodaru i mome i tvome, 
jer ti nisi na zakletvi bila, 
kako nas je zaklinao kneže ... . 

Vaistina dakle prima pobratim,tvo od svoje gospođe, dok joj veli 
"seko", ali joj želu ne izvršuje, već budi Mu ića te odlaze na Ko
soro. - U Vuka III. br. 5G. aga od Ribnika bratimi Ivana Sen
kovića, da ga ne pogubi, pošto ga je svladao na mejdanu, ali Ivan 
ne prima bratimstvo i ubija Turčina; malo izatoga dva pašina sina 
bratime Ivana i mole ga, da im kone vrati, ali on ih ne sluša i ne 
vraća im kone. 

T. MARETIĆ, NAR. EPIKA. 16 
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Iz ov uga e zadneg primjera vidi kako i Turci hoće da e brati m e 
kr tan ·kij em junakom. ije to jedini primjer, ima ih u pje mama 

do ta i drugih, pa i takvih gdje e pobmtim tvo prima. Vukovoj 
pje mi IL br. 5,.... raneni kraJ uka in, kojega no i voda Iarica 
govori TUl·kirii djevojci : 

B::>gom e tro lijepa đ vojko ! 
baci mene jednu krpu platna. 
izvadi me iz vode Marice, 
če titu ću tebe o. ta\ iti. 

Pje ~ma da~e veli: "devojka je za Boga primila, baci riemu jednu 
kraj od platna. izvadi ga vodi na obalu·. - Vuka II. br. Gl. 
'!arko Kral ević može pogubiti 'rurči na Alil-agu koga je nad ti·ijelio: 

videći . e Turčin na neroJi govori Marku : 

Bogom brate, Kra\eviću Marko. 
vi'riim Bogom i vetirn Jovanom 
po ubavu zakonu va'emu! 
na ča t tebe moji be h d vor i 
i kaduna moja \erna juba, 
tek me nemoj dana obe iti. 

Marko prima pobratim tvo i ne amo opra 'ta Zivot Alil-agi, nego 
po ! ~je toga s nime živi kao pravi pobratim s pobratimom. 

Vrijedno je dodati da Ee i u muhamedov kim narodnim pje mama 
pobratim tv o (i po es trim tv o) če to pomine, ne amo među Muha
medovcima, nego i među :y{ubamedovcima i kršćanima. - Tako i. to 
znadu za pobratim tv o i tare na· e narodne pje me; na pr. u Bogi
šićevim pje ·mama br. 15. i 16. uk Ogrieni je pobratim Mitrom 
Jak' ićem. 

• t 

Covjeku je žena negova pobratima snaha kao i žena pravoga 
brata ; zato u Vuka II. , str. 351. 1arko Kru.Jev ić dob.zeći u dvore 
svoga pobratima Filipa 1ag·arina pozdrav Ja :riegovu ženu rij ečma : 

"Božja pomoć, moja naho mila !" Tako i hajduk Rade u Vuka III. , 
str. 366. govori ženi svoga pobratima Ašin-bega daju ći joj tri niza 
dukata : "naj to tebe moja mila snaho!" 

U Homera nema traga pobratim tv u ; u ruskijem se "by li nama" 
katkad pomine, kao što smo vidjeli već na str. 81. 
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Fanta tično je i naivno kad ludi bratime ziYotiile i nežive tvari. 
Ynka III. tr. 333. čobanče !vanče o tavlajući na neko vrijeme 

voja tada u planini govori: 

Bogom e tro goro i planino! 
čuvaj mene ove i ·obane, 
dok otid m Jaj u bijelome 
dok otiđem i opet e vt·nem. 

Vuka VI., tr. 3l5. mrtvi J ovan Vi' riić iz gro ha e razo·ovara 
a pticom kukavicom te joj govori : 

Bogom ~e tro, ti o kukavico! 
podizi e na Iagann, krila, 
pa odleti u ro no primo1:je: 
tamo imam Bogom pobratima 
po imenu ~.Juti u Bogdana, 
ve mu kaži, to je i kako je. 

Kukavica "primi Bogom pobratim tvo" i odleti Lutici Bogdanu 
-te mu javi, šta mu poručuje mrtvi pobratim. 

i toj knizi na tr. 144. rarieni Marko l ralević bratimi gavrana 
i moli ga, da odne e knigu u Ko ovo kaluđeru avu; gavran prima 
pobratim tvo i no i knigu. 

toj adinovi ća II., str. 12. razgovara se Marko Kralević a 
zvijezdom prehodnicom: 

Bogom sejo, zv 'jezdo prehodnico! 
ti prPhodis brda i doline 
i prehodiš zemle i gradove, 
zn as li đegod b lega ju naka 
od meneka Krajevića Marka? 

Zvijezda odgovara Marku, da zna i t. d. 
U istoj knizi na str. 61. govori se o hajduku Radulu kaže se: 

kad napuni bistra geverdana, 
on ga lubi s obadvijP. strane 
pa ga ode Bogom bratimiti: 
"Bogom brate, bistar gt.verdane! 
nemoj mene vatrom prevariti, 
za oko te ni moliti ne ću". 
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a ovaj zadni pnmJer nalik j ono, to u Hilferdinga na tr. '9L 
govori Ivan Godinović vome luku i h·ijeli, kad hoće da u trijel i 
•ratarina: ej oi;e napeti moj luče, i ti maj ko tvrda trijelo, ne 
padni, trijelo ni u vodu ni na zemlu nego e okreni Tatarinu u 
bijele grudi". lično i na tr. 917. 

* * * 

narodu na' emu grčke crkve drži e k u m t v o (ne amo 
kt·vteno nego i vjenčan o) za veliku tvar, jer fl kum hvaća kao 
duhovni otac: među kumovima mora dakle biti \ubav i mir kao 
među rodi telima i djecom. Zato u Vukovoj pje mi II. br. l. među 
tra v nijem grije ima, koji e čine u zemp Indiji, napomine e ovo : 

kum . vog kuma na udove ćera 

i dovede laž\ive vjedoke 
i bez vjere i bez či te duše 
i oglobi kuma vjenčanoga, 
vjenčan oga ili kr".tenoga. 

Kad tko koga pozove, da mu bude kum vjenčan i (a valada i 
kršteni), onaj, koji je pozvan , treba to da primi, jer ne primiti bila 
bi velika grjehota pred Bogom i pred v. J ovanom (koji je zaštitnik 
kum tva kao i pobratim tva ; vidi u biJe vki na str. 240.). a tom je 
osnovana Vukova pje ma II. br. 41., u kojoj e kazuje, kako je ne
kakva sirota djevojka nadmudrila Marka. KraJević.a: dovao pro iti 
djevojku Marko i vojvoda Janko i PavlP. stupčić. Marko predloži, 
da svaki od nih trojice postavi zlatnu jabuku s pr tenom, pa čiju 
jabuku pr tenom djevojka izabere, negova će biti, ali u ebi mi li 
Marko po jeći djevojku, ako ne izabere negovu jabuku. To djevojka 
naslućuje po goloj sab}i, koju Marko drži na kolenu; noj je najmilUi 
Ustupčić i za nega hoće da pođe, ali ju je stmh Markove ab\e, 
zato se dosjeti pa farka okumi veleći mu: "Bogom kume, Kra\~viću 
Marko . ... ja ću poći za tupčić Pavla". ad Marko ne može 
djevojci ništa učiniti , jer on kao pravi bri v ćanin zna, da mora primiti 
kumstvo i kao kum ne može je po jeći, što je drugoga izabrala za 
muža, a ne nega. Tako je eto djevojka Marka nadmudrila! - U 
94. pjesmi iste kr1ige Vukove govori e, kako je Ivan Zvijezdić htio 
preoteti djevojku Ikoniju, koju je vodio Todor Jakšić, da e nome
vjenča. Todoru e ne će boja i krvi, zato govori Zvijezdiću: 
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Bogom kum rz. ij ezdi' Ivane. 
kumim tebe Bogom velikij m 
i na' ijem vetijem Jovanom, 
ne otimaj moje !konije, 
druiinu ti zovem u mtove, 
a ti pođi na kum tro vjenčano . 

24:5 

Zrijezdić ne će ni da >:uje o tom 'T ć boć da po ije e Jak iea 
i pote~ne mač, ali mu ruk prionu za mač te n može uime mahati: 
onda Jak ., ić po iječe nega. To je bila Z ijezdi ću kazan od v. Jovana 

to nije prihvatio ponuđf'no kum tvo: tako je i to v. Jovan , po
vezao ruke i družini Zvijezdićev j, te e ni,ie u mogli braniti, kad 
u na itih udarili Jak ićevi atovi. i tako ib j tri ta po je0eno. 

Yuka YII. br. lo. Banovi ć , ekula zove kralevića budim koga 
Marijana. da mu bucle vj nčani kum. Budim ka kl·alica, mati Ma
rijanova, ne dopu .,ta Marijanu hiti kumom, jer bi po pravici djevojka 
morala negom biti . pa ju je BaDO\'iĆ • bkula preoteo. Izatoga dodpje 
pjevač (na . tr. lU .) : 

rala Bogu i vjenčanom kum t\' u. 
oil traba e potre e zemlica, 
đe e rbin kum tva. odrekao 1 

; 

prepade budim ·ka kra\ica, 
riječ reče, na kolena kleče: 

"pro ti, Bož , ludoj žen koj glari. 
moj će Ma~jan kum vjenčani hiti, 
ja kra}ica curi za jenđ~je !" 

* * * 
.JinoO'e na' e narodne pje me nagrđene ~ u na žalo. t odvratnij m 

prizorima v e l i k e u r o v o t i i o kr u t n o t i, a č e t o i 
u ž a n o g a d i v l a š t v a. ve je to odjek onih tužnih vremena. 
što ill je veliki dio naroda na Pga proveo u očajnijem borbama 
s polu mjesecom i u te·kom jarmu tur:okom, pa nije čudo, da je u 
takvijem prilikama i narodna poPzija u koječemu pogrubjela. 

·,e to jači labijega tako nemilo udara u obraze, da ga okrvavi i 
izbij mu po koji zub. Tako Miloš Voinović udara u uka Il., tr. 
143. mehang·iju, koji ne će ela mu da vina: 

1 Pj evač dakle budim koga kralevića drži za rbina! 
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poo·leda ga fil o poprijeko, 
udari ga rukom uz obraze, 
koliko ga lako udario, 
tri mu zuba u grlo a uo. 

~1uba Filipa :Ia arina odo-ovara Kra~eviću Marku na nego o pitane 
je li doma pobratim negov Filip: "id' otale. gola dervi·ino takijem 
e Vi lip ne brati mi . N ato je :Uarko udari te ·kom vojom rukom 

tako po obrazu da joj načini ranu i tri joj zuba pomjeri. Bit će 
do ta jo ., amo ova dva primjera: I vo enan in u Jukića na tr. 403. 
veli e tri nđeliji, neka ide . r1i me u atove negovn pobratimut 
a ona ne će, jer e boji prijPva.re: nato I vo -

o ·inu je rukom po obrazu; 
kako ju je lako udario, 
dm joj zdrava izleti e zuba, 
četiri e mje ta po mako· e, 
o ta cura gruba i krezuba. 

U Vijencu na tr. 71. .Ajkuna djevojka kaze svome bratu begu 
Filipoviću, da ne će nijednoga Turčina uzeti, nego amo Iliju mi
lanića -

a kada je beže razumio, 
udari je rukom po obrazu , 
i kako je lako udario, 
dva joj b'jela polP.tila zuba 
i d m mlaza krvi iz obraza. 

Okrutno t prelazi če to u takovo divla'tvo, da se lušač ili či tatet 
zgraža. Uža no je na pr. ono, 'to u Vuka II. , tr. 241. čini Marko. 
Kra!ević a e irom Leke kapetana za osvetu •to ga je pogrdila: 

lutit )farko pa e pridrnuo 
i za ruku dovati devojku, 
o tar pirial vadi od pojasa 
te joj de nu osiječe ruku, 
os ječe joj ruku do ramena, 
desnu ruku dade u lij evu 
a pirialom oči izvadio 
pa ih zavi u svileni jagluk 
pa joj turi u de no ri.edarce. 
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Juki ća na tr. 2 9-2~)0. ikola Janković bo 'e vojoj materi
nPmateri da opro ti. ali mu vila dovikuje. neka o veti voga oca, 
kojE> ga je nE>gova mati nekad izdala. N ato ..._Tik o la materi izvadi ori, 
prereže joj dojke i kroz nib promoli ruke. - tojadinovića I. 
tr. 191. de pot uk ovako e o već uje carici Mari za va nezina 

zločin tva : 
proreza joj one h'jE>le dojk , 
a prekr:i one b'jele ruk 
pa kroz dojke ruke proturuje, 
izvadi joj on e o i crne 
pa ih zavi n zlatna jagluka 

e može čovjek bez j žue čitati na kraju Vu kovij h pje ama lL 
br. 31. i III. br. 7. i Ia(janovićeve br. li .. kako nevjernu ženn muž 
polako živu pa\uje: ona gori od ko. a pa do pr iju, dok ne izgori 
a mu ž mirno glE>da pijući \' ino. l i č an tome prizor nalazi e u J u kića 
na tr. 42() Jo ~ u gotovo tra'niji oni prizori, gdje muž ili brat 
nožem ili ablom ko\e trudnu žrn11 tr na nožu vadi iz ne dijete 
(ili OllO samo i pada iz ne) kako to nalazimo na pr. u Yuka III., 
tr. 464 .. u Petran ov ića II., . tr. 52 .. u zborniku mat. bn: II. . tr. 

117. Kod takve okrutno ti ~ ludma nije ~udo to je irna i a ži
votiriama. uka III. , tr. 177. KomnPn barjaktar daje živa oderati 
jarca pa ga takova pu ta natrag n . tado. - ,on e kri\•i. do Boga 
e čuje" : to čini Kom n en zato, e! a negov o dru '- tv o viil i, ' ta ih čeka, 

ako dopadnu 'aka 'rUt·rima: tko P boji, neka odlazi iz 1iegova 
dru tva. Istu cr tu nalazimo jo '- u Vuka Ill. , tr. 2 7. i YI., tr. 
4Đ9. Veliko je nečovještvo u Jukića na tr. 326., gdje e kaže, kako 
u , enani nadvladavši Turke, koji u ih bili dočekali u planini , 

upregli ih 11 kola mjesto kona i tako ih gonili u Sen. Jo ' je ne
čovječnija crta u Vuka III.. tr. 94., gdje e kaže, kako j tjepan 
Vatrica uhvatio svoga du man ina pa u Podgoricu, 

kad on viđe pašu Poi!goricu, 
proreza mu zelenu dolamu 
pa ga uzja kako i paripa. 
odjaha ga gradu Dubrovniku 
pa prodade nega u Latine. 

Vrhunac divlaštva nalazimo u nekijem pjesmama, koje dono e 
preveliko zvjer:stvo, t. j. od o vete ili pako. ti koju e i peku čelad 
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i Iiihovo e me o daje je ti drugijem ludma, koji n nekijem pje mama 
i ne Jute, kakvo je to me o pa ga jeclu, a u drugima e za vre
mena o jete "ta je to pa ne jed u. 'lakove u pje me u tojadin oYića 
H. br. 4. u P h·anovića II. br. 54. 55. 5li. i u Hormanna I. 
br. 18. 

nekijem e pje mama okrutna i div}ačka djela čine za kakvu 
vrlo neznatnu ili upravo nikakvu krivicu; takove pje me dokazuju, 
da pjevač ili nije mnogo mi lio •ta pjeva ili je bio tako gruba 
o jećana, da je i najveća nečovje tva držao za nekakvo a vijem pri
rodno pravo jačega, koji ga može upotrebiti, kad hoće. Vuka II. 
str. 191. "ogneui" ča u' i dolazeći Ko ova u Prizren i želeći govoriti 
s protopopom edjelkom ne -:ekaju dok on u crkvi vr·i liturgiju , 

no u crkvu kone nagoni ·e, potego e pletene kang·ije, udaraju 
pro to pop N ed jelka" i gone ga, da ide na Ko ovo nihovoj go podi 
kazati na kome je car tjepan o ta vio car tvo, i on im e jed\ a 
umoli da pričekaju, dok e liturgija vr2 i. U i toj knizi na tr. 400. 
od ijeca Marko Kralević de nu ruku ..e omku kovaču koji mu je 
dobru ablu kovao, i govori mu: 

Eto ada, ovače kovacu. 
da ne kuje· ni bo}e ni gore: 
a naj tebe totinu dukata, 
te e rani za života troga. 

a tr. 431. i te kriige Iarko ubija velJkom ea om carem ča u' a. 
koji ga po carevoj zapovijesti zove k caru , a inače ni kriva ni dužna. 
Ovamo idu i primjeri, koji u već naprijed navedeni iz Vuka Ili. , 
str. 464., iz Jukića str. 426., iz Petranovića II. , str. 52 , iz zbornika 
mat. hrv. II., tr. 117. 

Vrijedno je napomenuti, da u muhamedov kim pjl? mama 1 u 
bugar·ticama ima mnogo mane urovosti, okru tno ti i nečovje' tva 
negoli u pje mama drugijeh zbornika. Za bugar·tice napo. e dodajem, 
da se i u Iiima nalazi teže ili lak· e udaran e ~u obraz. Tome ima 
nekoliko potvrda: u Bogišića na tr. 24., 47. 136. i u Miklo' i ća 
(Die Volk epik der Kroaten) str. 18. vim tim primjerima biva 
udarena u obraz žena ili estra, a u Mikl o' i ća na tr. 19. .Milo· 
Kobilović obaluje Vuka Brankovića na zemlu te ga bije nogom po 
glavi i ir.bija mu dva zuba. 

Na čast luži Homeru . 'to u I1ega nigdje go tovo nema onakijeh 
n edjela i z vj er tv a. kao 'to ih ima u na' im narodnim pje mama. 
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dje on prikazuje \ude u kako u boju. tu dakako ne mož biti bt:z 
krd i b z \utijeh rana i muka, ali to u tvari , \to ih . ruda i 
svagda a obom dono i ratna furija. 8to izvan boja ima u Homera 
nečovj 'tm, to je gotovo v prema krupnijem primjerima twcovje tra 
u na ijem pje mama mile i bo i\f'. S a pr. u Ilijaili II ., t. 2Gf>. 
i d. kaz e kako je Odi ~j ži1o udario jezičaYog bung·iju 'l er ita: 

rekavši to po plećima on i po Jedrna. 'l'er ita 
udri, . ve e preunu, te iz oka bujna mu uza 
i padne, iL zlt\tnog mn od žezla na Jedrna e i poe 
krvava ma nica. tad e bojazli\'o po adi Ter it. 

di eji e kazuje, kako u e bt:>zobrazni i obij ni pro ci Pen -
1opini ružno vladali prema Odi eju. koji e u obliku neznana pro jaka 
iza 20 godina vratio u voju kuću; u X II. pjevatiu t. 4:61-463. 
baca ..d..ntinoje podnožje u eli eja u de no rame na vrh ki ·met)a(·p: 
to i to u XVIII. pjevat1u t. · 94:. i d. hoće da u ini Elll·imab. ali 
kad baci podnožje na Odi ~ja, ne poo·odi nega, nego vinotoču, koji 
se od udarca ru \ j i prolije vino: u XX. pjeranu t . 299. i d. baca 
Kte ip goveđu nogu na Odi ja, ali ga proma i. :Tajgrdnije n ·ovje't,·o 
u Homera bit će n Odi eji .·xn. 47-±. i d., gdje kaže, kako u 
Telemah. Eumej i Filetije pogubili opakoga i n vjernoga kozara 
Melan teja: 

onda pred ob lem u d \' Or .Melan teja oni povedu 
i mjedi oštrom no od ijeku i u i nemu 
pa mu otrgnu nagu i irovu bace je p ima : 
ruke i noge oni u srg·bi mu odrežu vojoj. 

Nečovje tva i div\aštra ima i u "b yi inama", ali opet mnogo man 
nego u našijem pje mama. pje mama o Iva.nu odinovićn (vidi 
o t1ima na tr. 204.) govori e, kako je on trašno izmrcvario Iariju. 
koja nije htjela Jiemu pomoći, nego Tatarinu, kad je t1im mejdan 
dijelio. Hilferdinga na tr. 4 70. tako i to mrcvari Dobrina pre
var livu Marinku, koju je vidio gdje P lubi s Tatarinom; on joj 
odsiječe najprije noge do ko\ena, onda ruke do lakta i napokon 
"šećerna" u ta i tako je o tavla. 

Neugodno u našijem pje mama dira obrazovana čitateja obilna 
poraba pogrdnijeh riječi: kuja (lcučlca), lcu1·va (običnije e govori 
muškome nego li ženskom), kopilan, kojima e judi psuju; mat1e 
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P o jeća. grubo t riječi more i bre, koje govori vi ' i ili ta.riji nižemu 
ili mlartemu, od kojih je prva iz o-rčkog-a jezika i upravo znači 

budalo·', a dnwa je iz tur kog-a (n kojemu je ona upravo uzvik 
u značeri.u: ej). RijPtko e p nju {udi riječju svi1ia, kako je na pr. 
u Jukića . tr. 297.. 4o3. u Matjanovića tr. 57. "bylinama' 
nije am na ao u talnoj porabi pogrdnijeb riječi, kakove u naved.,ne 
na·e. o im piteta "pH ", koji e laje tatar kome caru Kalinu (vidi 
na tr. 10-±.). U Homera P katkad upotreblava p. orka "p eto" 
(upravo "pa jooki ) ili "kuja": tako bil ej u vom e gnPvn veli 
Agamemnonu "p eto LU Ilijadi I., t. 169.; u mome prijevodu 
toji kujo"): i to veli on i u Ilijadi XXII. 345. mrtno ran enome 

Hektor n : "be ram na kujo" veli bogiila Hera bogirli Arte m idi p ujući 
je u Ilijadi XI., t. 4 l. Helena -ama ebe zove "kuja" (upravo 
"pa,jooka ) u Ilijadi III. l O. i u Odi eji IV. 145. zato. 'to je 
o tavila jednoga muža i pošla za drugoga 

Znak je ne male o-rubo ti također grdna i obična kletva, kojom 
e želi, da Bog koga ubije (Bog te - ili Bog ga ili kako već 
misao traži, 'Ubio!). To je vakako grdna kletva, ali od velike porabe 

o labilo joj je značeri.e, te vidimo, da e ka'to upotreb{ava kao kakav 
po ve bezazlen uzvik uz koji ·e ništa zla ne misli. U Vuka III., 
tr. 122. progovara tojau Janković Turkini djevojci, koju lubi i 

nikakvoga razloga nema kleti je: "o Hajku na, da te Bog ubije!" 
Tako i u Ma1:janovića na tr. 35. kad Marko Kralević primi kriigu, 
progovarct vojoj majci, koja mu ni'ta nije kriva: "Bog t' ubior 
moja tara majko! ad ja moram na carevu vojsku ' . U V u ka III., 
'tr. 360. pominnći pjevač kra nu djevojku Turkinu Hajkunu govori: 

a kakva je, da je Bog ubije! 
od viju je i veća i +epša, 
lepotom je kolo začinila 
a vi inom kolo nadvi ila . . . . 

Pored Bog te ~tbio nalazi se i vrlo ublažen'a kletva Bog te ne 
ubio, kako je na pr. u Vuka III., str. 122. U blažena je kletva i 
tijem, ako e riječ Bog zamijeni riječju brod ili bor: br·od ubio 
majku tvoju! (Bogišić str. 67.), kaluđere, da te brod ubije! (str. 
238.), ah kakva je, da je bor ubije! (Jukić tr. 220.), seratlijo, sam 
te bor ubio! ( tr. 525.). 
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Do ta je obična i kletva: ispale ti (lam) o(;i.' koja e ·o,ori u 
rdito ti ouome, koji 'to ne 1idi kao ' to je u Boo-i, iea ·tr. ' ., u 

Vuka IL tr. 2 O. i t. d. 

* * * 

D knizi. kao ~to je on mora e o·dj o-od odjelito govoriti o 
v i l a m a. koj e vrlo če to pommu u na im nar. pje, mama. Ja 
ć u o tome predmetu nazna iti ovdj amo onoliko, koliko mi e 
upravo čini nužno. 

T arodni pjemči naj č 'će za vi le govore da tanu j u u planinama; 
a ma je malo pje ama, koj govore o vilama brodaricama. t. j. 

koje žive kod kakre Yode i traže te -. ku hrodarinu od ludi, koji hoće 
preko vode da e prev zu; takove u pje me u Petrauori ća If. br. 
30., u Vuka VI. br. 23. i u zborniku mat. brv. II. br. ::.... · jo: e 
rjeđ pomiriu vile u oblacim a ili "oblakine' 'to imamo na pr. u 

uka II. , tr. 409.: ,javi mu ·e iz oblaka vila " (t. j. Marku Kra
leviću, kad ju je zvao u pomoć) i u zborniku mat. hn' . JI., tr. 7. 
Vil a, koje bi živjele u riječnim ili u morskim dubinama, kao '- to u 
bile grčke najade" i "nerejke , ne poznaj na a narodna poezija. 

nekijem e pje mama govori o ilama kao o krilatijem bićima, 

'to mogu letjeti: i por. u uka II. , tr. 49.: "no najmlađa polP'ela 
vila, polećela na bijela krila , - tr. 217 . : "vila leti po vi·u pla
ninP ... kad , e vila vide na nevoli prnu jadna nebu pod oblake", 
- i u Petranov ića II.. tr. 37 .. gdje e kaže, da vila ima ,. krila 
i okrile'' pa ib kida , kad hoće da e kupa. 

Vuk u vome 1ječniku kod rij eči "vila" pi' e (po narolnom ka
zivanu): "vila je vaka .... u bijelu tanku hali nu obučena'. Mi lim, 
na e na to narodno kazivarie proteže epitet, koji e če to u na
rodnijem pje mama daje vilama: bijela vila; na pr. u Vuka II. , 
. tr. 49. 134., 440 , 605. , - IV. , 375., u Bogi i'a tr. 10-± , 226., 
prebijela vila u zborniku mat. brv II. , tr. 9. i t. d. Po mome 
mnijenu ima e pridjev bijeli uzimati tu za ruho, kao i pridjev crni 
u ·vezi crni kaluđer (na pr. u Vuka II., tr. 371., 372.). 

Koliko vila ima na ·vijetu, to e ne veli nigdje; na jednom e 
mje tu -{u zborniku mat. hrv. II. , str. 9.) pomirie dru ' tvo ocl 30 
vila, ali to dakako nijesu sve vile. 

Za ve e vile irna mi liti da u vazda mlade i lijepe. To bi\eži 
Vuk na navedenome mjestu po narodnom kazi vailu ("vila je vaka 
mlada, lijepa"), i tome se ništa u narod nijem pje mama ne proti vi. 



PETA GLAVA. 

Razlikuju e, i tina. mlađe i tarije rile lfnatere i kće ri), kako je 
na pr. u u ka II. tr. 49.: "to gl dale tri bijele vile, naj tarija 
vila be Jedila" ali e i tarije vile imaju mi liti kao bića mladolika, 
jer e nigda ne pomin~ među ilama tare bake. A da u vile re 
l~jepe tome e ne protivi. ' to e katkad za koju kra nu djevojku 
kaže da je lep ·a od vile (na pr. u uka II. tr. 134., 223.), jer ·u 
to pje ničke hiperbole. 

ko i je u vile vazda lijepe i mlade, ali im ni (epota ni mlado t 
ne traje do Yijeka, jer im ni život n~je \7ječan, t. j. i one u, kao i 
ludi, podložne mrti. To e vidi iz Petranovićeve pje me IL tr. 
3 o.: "to izu ti vila plemenita, to izu ti, a du vu ispu ti i umrije 
vila uz N e nada . V uk a L tr. 120. i u zborniku mat. hrv. II., 
tr. 7. ulJ~ja Marko Kralević vilu brodaricu. 

1lavnijem junacima na'ih narodnih pje ama vile u po e trime. 
\uka na pr. Il. tr. 440. razgovara e vila iarkom te mu 

govori: "pobratime Krateviću 1arko . vojim pobratimi ma pomažu 
one u nevoF ili avjetom ili djelom. Tako 11 Vuka II., tr. 409. kad 
Mu a ke eo·ija ua mejdanu uadvlada Marka i jedne mu na pr i, 
onda Marko zove u pomoć vilu po. e~trimu; ona mu se odmah javi 
iz oblaka: 

Za '- to, brate, Kraieviću Marko ! 
je am li ti, bolan, govorila. 
da ne čini v u neđetu kavge? 
ramota je dvome na jednoga: 
đe u tebe guje iz potaje? 

i u a pogleda u oblak, otkle vila govori, u to "mače Marko nože 
iz potaje te ra pori iu u ke. eg·iju" . U Vuka III. , tr. 33. pomaže 
vila po e trima tarini ovaku, kojega po planini goni Grčić Ma
noj lo i hoće da ga po iječe; vila zasjeni oči Manojlu i o lijepi ga, 
.a onda ga ovak ubije. - Kad tri Turčina ITio alete (u \ uka 
VL tr. 466.) Iva erianina i već hoće da ga pogube, on pozove 
vilu pose trimu u pomoć, onda vila doleti i -.! 

desnom rukom zaklonila I va. 
a s lijevom ang·ar izvadila 
te Tun•ima oči po vadila: 
kada Turci oči izgubiše, 
trže Ilo ablu od megdana, 
voi trojici oda 'ječe glavu. 
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U J uk i ćevoj 20. pje mi kazuje e: po '< to toj an Janković po-
gine na mejdanu Turčinom ukićem, onda negova vila po e. trima 
uzme iz IleO'ove kule ina mu I ikoln, kojemu je tek godina 1lana, 
pa ga kod ebe u planini brani J 2 O'Odina, a onda ga oprema, da 
o veti oga oca. 

Rjeđe nego po e trime vii u \"nbe gdjekojim juuacima, kojima 
i dj cu rađaju. Bogi ićevoj 39. pje mi vila je Juba tarin ovaka, 

kojim ima ina :.-rujicu · u Petranovićevoj pj mi II. br. 30. ,,ila 
je luba :Yutice BoO'dana te mu rađa dva ina i j dnu kć r: a u 
zborn iku mat. hrv. I. br. 51. kral je Vuka' in muž ile i · I}ome 
ima inove Marka i ndriju. ~ ve u ove tri pje m mPđn obom 
varijante, a adržaj im je, kako je juuak uhvatio vilu i preko I1ene 
vo\e vjenčao e nome i porod izrodio. a po lij vila odleti. 

I ame e vile rađaju iz br&ka vila s junacima; to e izrijekom 
ne kaže u pje,mama. ali drukčije ne može biti . Da među vilama 
imade matera i kćeri, to e vidi iz Vuka II., tr. 2., gdj e tri 
vile razgovaraju, i naj tarija kaže: "čujete l' me, do dve mile 6erke! 
znate l' , ćerke, je te l' zapazile?" 

Do ta ima pje ama, u kojima govori o rilama kao o zlijem 
bićima, koja od o vete ili onako od pako ti ludma zlo eine. nka 
IL br. ll. govori e, kn.ko je vila tako zavadila rlva brata-, dn. je 
jedan drugoga nožem probo · a u 26. pje mi i te kriige vila n da 
braći Mrnavčevićima agracliti grad Skadar: to maj. tori za d.an 
ga sagrade, to ve vila za noć obaluje" ; grad e t k onda mogao 
agraditi, kad je u temel uzidana mlada Gojkovica. Vukova pj .... ma 

IL br. 3 . kazuje, kako je vila u trijPlila u grlo i u ree vojvodu 
Milo a, ~ to je pjevao planinom, a vi la mu je bila zabranila pjevati 
zavideći mu. što je u 1iloša lep i gla nego u ne; ali Marko 1\ra
lević uhvati vilu i nagna je vojim topuzom, te izvida Milo a. 

uka VL br. . nalazi SP pjesma, koja govori, kako je voj,·oda 
Dragić sa svatovima i · dva ina i ao po vjerenice· kad se vraćaju 
planinom, vi le ustrijele oba sina Dragi ćeva bez ikakva uzroka. Vile 
ne strijelaju amo, nego i o lep\uiu \ude. ialo prije mo već imali 
dva primjera, gdje vile to či ne; u prvom osleplu.ie vila junaka tijem, 
sto mu oči za jeni, a u drugome ang·arom i kopava oči Turcima. 
U Petranov ićevoj pjesmi II. br. 23. (koja je raši rena varijanta prema 
navedenoj Vukovoj II. br. 3 .) vila iskopava oči Reli zato, što pjeva 
planinom, gdje su vile; i u toj pjesmi Marko top uzom i kangijom 
na~jera vilu , da mu izvida pobratima. U Milu tinovi ćevoj 1~2. pj1·smi 
vila u plan ini rana va trijelom Ogt1anina Vuka: što .i e lani po-
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gubio nena pobratima Marića eina, jo hoće da V uk u oči izvadi, 
ali on je Boo·orn e trimi, da to ne čini; vila prima za Bog-a izvida 
Vuka i oženi ga drugom viloru. Za vilu brodarica veli e u Pe
tranovića IL tr. 3T . da uzima ,od junaka dvije oči crne" (a od 
koria dvije noge prve), a tako e veli o noj i u Vuka VI., tr. 119. 
i u zborniku mat. hrv. Il., tr. 6. Ovoj okrutno ti na vijeh vila od
gonu·a rnje to u Ilijadi II. 594. i d .. gdje e kaže, kako u muze 
(t. j. vile pjevačice) uzele očiui vid tračkome pjevaču Tamiru, koj i 
se p oh rali o, da ~ep· e pjeva od n ih· a vidjeli mo, da poradi pjevana 
i u Petranorića II. br. 23. vila o Jep~uje ReJu (jamačno zato, vto 
Jep'e pjeva od ne, premda ·e to izrijekom ne kaže) . 

I to . mo već vidjeli, da vi le umiju vidati rane ua čovjeku ; u 
Vuka I I. , tr. 21 .. u f il u tinovića tr. 222. i u Petranovića II. , 
tr. 262. čine one to lekovitim biJem ; u Hormanna II.. tr. 77. tri 

gor ·ke vile vidaju od tt-- -.kijeh rana Turčina Hr nicu meh le mom, to 
u ga ame načinile (ne veli e od čega); n uka II. , tr. 3G. veli 
e, kako je vila umila vodom Jovana, kojem u je negova mati-nemati 

sa vojim lubaznikom oči izv adila, - "pa je vila Boga zamolila i 
J oranu oči ·a tvorila" . v udotvorno to vid arie vi len ko dokazuje, da 
vile koje'ta znadu, 'to ne znadu Judi. To e vidi i iz Vuka II., 
str. 52., gdje vila voj im kćerima govori, kako bi e moglo dogoditi, 
da nerotkiria budim ka kl·ajica rodi ina : treba da kraJ u Dunavu 
uh •ati ribu zlatnokrilu i ri ezino de no krilo da da iz je ti .kraFci, 
onda će oua odmah zatrudrieti . Vuka IL , tr. 440. tumači po-
e trima vila Marku Kra{eviću , ~ ta znači po rtarie i plakane • arčevo : 

to z nači , da će obojica skoro poginuti ; zatijem mu govori, neka ode 
na vrh planine, tamo će n aći bunar, neka lice u bunaru ogleda, 
pa će onda vidjeti, kad mu je umrijeti. 

Ka' to e mi le vile ne kao neka viša, nego gotovo kao neka niža 
bića. Vuka II. , tr. bl . latin ki nekakav div dočekuje u planini 
svatove tojana Popo\ i ća, da im otme darove i dj evojku ; za ri e 
veli: "pije jurrak crveniku vino, luži mu ga iz gorice vila" . U Pe
tranovića II. , tr. 390. bratimi e ibirianin Janko vilom, a na 
ra tanku "vila riernu polubila ruku". 

lz onoga, što je dosad razloženo, vidi e, da su naši narodni 
pje vači vilama ostavili samo gdjekoju r.rtu, koja ih diže nad Judma, 
a u ostalom u ih prilično izjednačili s {udskijem ženama i dje
vojkama. To izjednačivane ide tako daleko, da se vilama u gdjekojim 
pje mama daju obična ženska imena ; tako se u Petl·anovića II. , 
str. 24 7. jedna vila zove Anđelija: i to se tako zove vila u zborniku 
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mat. hrv. I., , tr. 404.; u i toj e kt1izi na tr. 200. vili daje ime 
Ia ndalina. nekijem pje_ mama zoru e rile o, obitim izmi'lenim 

imenima. koja , e ne daju zrna ma: takv\'O je vilit\e im l a\'i.io.ila u 
Vuka II. tr. 21- .. - JE>ri ar ja u Petranorića II. ·tr. 246 .. -

ad.anojla u zborniku mat. hrv. I.. tr. 24~ .. - nđe ila n i. toj 
kriizi tr. 405. 

Kad u tako vile n ponajvi ~ e crta izjednacene a ženama i dje
vojkama, onda nije čudo ., to i one u Boga vjeruju; tom mo j dnu 
potvrdu već malo prije imali, gdje je rečeno, kako e vila Bogu 
pomolila i izvidala o lijepjenoga Jovana; druga je pot\•rda u Vuka 
II.. tr. 21 gdje vila Rarijojla bratimi Marka Kral vi :a. da .ie 
ne ubija, go\'oreći mu: "Bogom brate Kra\e\' i 'u Marko! ri ' t1im 
Bogom i ·vetim Jovanom. a tn .. ća na . tr. 440 .. gd1 rila ja•!a 
farku. da ne će umrijeti od junaka ni od oružja, n go od Boga. 

od tarog krvnika . - a tr. 216. i te kt1i()'e o·o ori voj\Toda 
Milo ' : , al ' am inoć mlogo pio vino u planini. vilom Ravijojlom ... 
- dakle i vile piju vino kao i žene. 

Do ta su če to metnute vile u pje me bez pra\T potr be, eć vi~e 

kao kakav ukra . Ovamo idu počeci nPkijeh pje ama, o obito iz no
vijih vremena u kojima ~e kaže, kako je vila javila kojem junaku 
ta ,e dogodilo ili ta e prema To imamo na pr. na početku 95. 

pje me u II. kiiizi ukovoj gdje P kaže, kako je u rano jutro po
kliknula vila s Avale i javla braći Jak ·ićima, kako u rrurci a tri 
trane udarili na Biograd. Takovi :u počeci i u Yukovijem pje mama 

IV. br. 43., 4l5.; - a u pje mama i te kriige br. 21., 3 ·., 40., 49. 
onaj, kome vila javla važne za nega gla ove, razgovara e vilom 
o ono me, 'to mu ona javja. Ja mi lim, da je u ovijem pje mama 
vila uzeta amo poradi ukra a, jer bi e oni gla ovi mogli i drukčije 
kako javiti onome, kome treba, na pr. da mu ih tko kriigom jaYi. 
Poradi ukra a je uzeta vila i u pje mi Vukovoj II. br. 5- ., u kojoj 
rariena farka Kratevića ora o napaja vodom i krilima mu hlad čini: 

vila, pita orla, za· to to čini, kakvo mu je dobro učinio Marko 1 . 

.a orao odgovara vili. Ta je pje ·ma varijanta prema pje mi, koja je 
u i to.J kiiizi pred nom; u toj pje ·mi je mje to orla oko. i okola 
ne pita vila, nego sam Marko: "kakvo am ti dobro učinio, kad i 
mene vode napojio i kad si mi ladak načinio?" i oko Marku lijepo 

<>d govara. 
Napokon dodajem, da o vilama do ta ima govora i u b n gar' ticama 

i u muhamedovskijem pje mama. 

* * * 
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Bez d o br a k ori a ne može e u našoj nar. epici ni pomi liti 
junak, koji ide na mejdan ili u boj. Junak zna, da mu kOJi toliko 
vrijedi koliko i negora de nica. Zato na i junaci vrlo miluju voje 
kotie: vidjeli mo na tr. til-66., kako e oni če to sa vojim konma 
razO'ovaraju kao razumnom čejadi. eki koni u pje. mama vojom 
pameti pa avaju život go ·podan1. uka II., tr. 2 2. dijeli mejdan 
ban trahinić Turčinom ]ah-Alijom, i kad Turčin baci kople na 
trahi nića, pogodio bi ga i ranio možda mrtno, ali trahin i ć -

ima đo<ra kot\ a od megdana: 
kako kople na planini zviznu 
oko đogo pade na kolena, 

iznad nega kop!e preletilo, 
udarilo o kamen tudeni. 

I to je tako pametan i dorat bolanoO'a Dojčina, koji u Vuka II., 
, tr 4W'. mejdan dijeli U om Arapinom : 

baci kople crni rapine, 
da udari bolesna Dojčina, 
al' e doro boju naučio, 
kleče doro do zelene trave, 
vi oko ga kople preturilo 
te udara u zem}icu crnu. 

To imamo i u Vuka III. , str. 397., gdje aga od Ribnika kople 
baca na Ivana · enkovića, al i -

kleče dorat u zelenu travu, 
Ivu kople visoko nadmaši, 
ne može mu kalpak obori ti, 
a kamo li raniti junaka. 

Tako je i u Jukića na str. 271. 

Kad je ko1i gospodaru svome i snagom i pameću glavni pomoćnik, 
nije čudo , što gospodar svoga kona grli i lubi kao najbolega pri
jate}a. To čini na pr. Todor Jakš ić u Vuka IL, str. 604. ("svoga 
vranca među oči lubi"), kad vidi , da je retno s nego vom vjerenicom 
Ikonij om preplivao vodu Trutinu. Marko Kra{evi ć "' arca kona i grli 
i {ubi " ( Vuk II., tr. 2J 7.), kad ga moli , da mu pomogne stići 
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vilu, koja je u trij lila vojvodu 1ilo a. tari enković opremajući 

na mejdan ·voga ina "doru edia i pod gr i v e }u bi" i govori mu, 
neka mu ina retno izne e iz boja ( uk lli. tr. 393.). U zborniku 
mat. hrv. IV., str. 558. junak odjabav i voga dobra kona "zabaci 
mu obadva kaja a, u nozdrve palubi hajvana, po grivi ga pie kom 
udario". - Katkad govori junak vome konu "brate" ili " latki 
brate" kako mo vidjeli na tr. o3. da govori Turčin Alija. 

Kako narodni pjevači imaju o obitu impatiju prema dobrij m 
konma, to e vidi i otud, to im daju prema nihovu obliku ili brzini 
lijepa imena: Gavran Labud La tavica Ždral (ili Ždralin na pr. u 
Petranovića IL, tr. 377.) ila. 1 To dokazuje i epit t vites, koji e 
daje konu (vidi na tr. 46.). 

* * * 

Riječ k n i g a ima dva glavna značena: l. lat. liber, riem. Buch, 
2. lat. epi tola, nem. Brief. U obadva je ta značena upotreblavaju i 
narodne pje me. - Prvo znač'ene imamo u vezi k1iige carostavne. 
U taroj srp koj kniževno ti bilo je letopi a, koji u e zvali caro
strtvnici (ili rodoslovi), a govorilo e u nima o car tvima (t. j. 
o vladanima) pojedinih vladalara rp kih po redu, kako u dolazili 
jedan za drugijem. N~j tariji raro tavnik (rodo lov) potječe od pi ea 
XIV. vijeka arhiepi kopa Danila; u tom e djelu ne govori amo 
o starim vladaocima rp kim, nego i o arhiepi kopima. Narod je 
čuo, da se po manastirima nalaze carostavnici ili lcJiige caro tavne, 
ali ne znajući, ta u nima piše, nije razumio pravo ni značena 

pridjeva "caro tavan"; zato ga je okrenuo u tarostavan i u staro
slavan n misli, da su one knige tare ili da u stare i slavne. -

Vuka II., tr. 195-1 96. dolazi Marko Kralević na Ko ovo sa 
knigama n taro tavnim u i iz nib dokazuje, da rar tvo ne pripada 
ni Vuka inu ni Ug\esi ni Go.iku, nego sinu cara ~j pana Urošu. 
Tu se dakle misli, da u one knige upravo te iament cara tjepaua; 
ispor. na tr. 192. iste pjesme: "kod cara je (t. j. tjepana) Marko 
pisar bio, u nega su knige tarostavne, i on znade, na kome je 
carstvo". U svojoj neukosti mi lio je narod, da su u caro tavnijem 

1 Potvrde vidi u akademičkom i u Ivekovićevu rječniku. Zadue ime 
dolazi u Jukića na str. 82. Koli e (poradi brzine) poredi s vilom u 
Vuka VI., str. 431.; vidi u bi}eški na str. 50. 

T. MARETIĆ, NAR. EPIKA. 17 
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knigama zabileženi budući događaji, pa tko te kriige umije čitati, 

on može znati budućno t. Zato u Vuka II., str. 1~5-1 6. tari Jug 
Bogdan vadi knige ., taro lavne" i vidi u nima, rla je Milica suđena 
Lazaru za ženu i da će Lazar . nome rarovati " 11 Kru ·evcu kod 
vode Morave" (u Petranovića IL , tr. 10\::1. Jugu kazuju to knige 
"caro tavne"). uka IL , :str. 201. Milo Obilić govori knezu 
Lazaru, neka gleda u kliige "caro tavne". pa će vidjeti u nima, da 
će koro '[ urci rp ko , car tv o prPuzeti" te će obarati rrkve i mana
stire. - u ka II. tr. V5. kiiige ,caro tavne' uzima:ju za 
crkvene kruge, iz kojih e ve tenici Bogu mole: to e i to veli za 
kilige " taro tavne" u i toj kn i zi V u kovoj na. tr. 326. 

vijem primjerima, •to mo ih do ad imali, govori e o k1iigarna 
(t;aro tavnim, taro tavnim, taro lavnim), dakle u množini. amo 
jedan primjer mogu ja nav ... ti, u kojem je jednina: to je u Vuka 

I. tr. 15:3., gdje e govori za taroga kaluđera Janićija: "on uzima 
k/~igu staro ta nu, knigu gleda, a uze proli va '. i govori Đurđn 

merlerevcu. da će mu bolesna kći onda ozdraviti. kad e on pokaje 
i i povjedi. Kako e u ovom primjeru mi li amo jedna kriiga, tako 
e isto samu jedna kniga ima. misliti i u svim naprijed navedenim 

primjerima osim u onima. •to ·n naved eni iz Vuka II. , str. 95. i 
326. N a pi tari e: zašto se kaže knige (n množio i), ako je samo 
jedna? lako je odgovoriti. Vala naime znati, da je u starije doba 
Bašega jezika (do kraja XVIII. vijeka) riječ "kriiga bila t. zv . 
"plura.le tantum" (kao na pr. g:u ·le, novine, vrata i t. d.), jer se 
mislilo nekoliko ili mnogo li tova hartije zajedno sa'ivene i vezane. 
To je u našem akademičkom rječniku kod riječi "kniga" potvrđeno 

velikij em m no •tvom primjera iz starije kniževnosti. Trag toj po rabi 
riječi "kriiga" sačuvale su narodne pjesme, kad govore o "caro
stavnijem" ( taro ta v nijem taroJavnijem) kriigama. Da se tu ima 
doista misliti amo jedna kniga, to e lijepo dokazuje, 'to na str. 
184. u II. kriizi Vukovoj nalazimo tihove: "Jug· izvadi khige staro
slavne", a 3 tiha da\e o istijem e knigama veli: "vidite li, kako 
M~iga kaže'. Tako i ua str. 195. čitamo: " 'Ia;·ko uze khige staro
stavor., k1iige gleda, a govori Marko"; a malo daJe na str. 19ti. 
Marko za iste knige veli: "k1iiga kaže na U rošu carstvo". - I u 
primjeru : "u ruku mu (t. j. đačetu samoučetu) k1iige saltijr.ri, te se 
moli Bogu po zakonu" (u Vuka ll., str. 92.) jamačno se ima misliti 
samo jedna kriiga. U Vuka I., str. 122-123. u istoj pjesmi o istoj 
kriizi veli se u jednom stihu k1iiga, a u drugome knige. 
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:-. to e tiče drugoga naprijed naveden0g značena riječi kiiiga, 
treba ovdje reći, da P knig (t. j. pi ma, poslanice) u na ·im n:\
rodnim pje mama veoma če to pi u. Pi ane kniga u nima i to je 
takav Iocu. communi ", kao . to je na pr. pijene vina, jabaoe kot1a, 
bratimlene i dr. ·to e u Homera nigdje ne nalazi i ·n ran trag 
pi mn otud e pravom zak\učuj da n Rom ro o vrijeme pi mo 
nije bilo poznato, ili ako je bilo poznato, a ono ·e vrlo malo upotre
bjavalo. Iz na ih narodnih pjesam~t ne bi e mio protivan zaklučak 
izve ti, t. j. to 0ne vrlo če ~to pominu pi ane knig·a to nije dokaz, 
da je pro ti na narod bio u pređa nim vijeknvima potpuno pi men. 
Taj zaklučak bilo bi vrlo lako pobiti mn o· tvom igurnih i toričkih 
podataka koji protivno ~ovore. Jo· dodajem da e i n l l inama 
pi ma pomi.J1u, ali mnogo 1:jeđe nego u na ijem pje ' mama. 

Kako neuk i nepi mf'n čovjek ima lab pojam o pi aćem nmijeću, 

to e vidi iz Vukove pje mP lL br. 90. u kojoj Đurađ • arnoJe 1c 
pi e vome bratu Ivanu tri knige, i to n~iedno jednu za drugom, 
u kojima ga moli, da preda Latinima grad olilo, grad ~ katar i 
voga tananog žerava lt. j. kona) . onda će Latiui pu titi nega, 
Đurđa, iz tamnice, a inače ne ć.e . Da je pjevač te pjP m bio pi men, 
jamačno bi rekao, da je Đurađ pi ao vome bratu amo jednu knigu, 
jer bi i u jednoj arnoj kllizi mogao nave ·ti sve ·ono troje. to Latini 
i'tu za Đurđev otkup; ali kao nepi men čovjek mi lio j pjevač. da 
za ono troje treba napisati tri knige. 

Stajaći je izraz za pisane kniga u na oj epici, da e pi u na 
ko(enu; na pr. "brže pišu knigu na kotenu" u Vuka II. , tr. 13G., 
- "ona pise knigu na kojenu " 59o., - "br7,e kiti kni~u na koleno " 
u Vuka VI.. str. 393., - "pa napravi knigu na kojenu " 493. i t. d. 
Ov~j je izraz potpuno realan, jer u sredoviječnim ilu ti·iranim ruko
pisima do ta se često nalazi figura pi ara, koji sjedi na klupčici ili 
na stolici pred stolom ; na stolu je onu, što mu treba za pisane 
(mastilo, ~e tar i dr.), ali papir ili pergamer. drži pi ar lijevom 
rukom na kojenu, a desnom drži pero i nimP piše. Vidi o tome u 
"Ruskom filologičeskom vjestniku" g. l 97. I. , tr. 27. 

Kad je tko u velikoj nevoli pa pi·e nekome knigu moleći ga, da 
mu pomogne, onda je on obicno piše klrv?~t od obraza. Tako u Vuka 
li., str. 214. vojvoda Miloš iz tamnice latinske pi ~e knezu Lazarn, 
da ga oslobodi tamnice: "Miloš sjede sitnu knigu pisat, ne pise je, 
čim se knige pišu, već je piše krvi od obraza"; kći turskoga cara 
u Vuka II. , str. 391. piše Marku, da je izbavi od crnoga Arapina, 
koji hoće da je odvede: , u lice je perom udarila, od obraza krv j 

* 
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otvorila _1arku i tn u knigu nap i ala". Drugi u takvi primJeri: u 
" ijencu" tr. 99., u Vuka VI., tr. 176., 429. i t. d. I ta je crta 
realna t. j. nije amo pje nički ukra . Nekad u e doi ta pi ala 
pi ma kr Ju kad je tko bio u velikoj nevoji, samo da jače gane na 
milo rđe onoga kome pi ' e (a možda to i dana katkad biva) . Vuk 
'Da tr. O . VOje kr\ige n [J paBHT8oilCTB.'i'EOID;ll1 COBl>T'I> cep6cKi11 u 

pi e, kako je Petar ikolajević Moler, rp ki vojvoda, budući od 
Turaka vrlo priti nut u Lozuici (g. l 13.) pi ao pi mo vojom krvlu 
srp kijem tat:je '·inama moleći i h za pomoć . - V uk a II. , str. 24 7. 
vojvoda Milo' pi'e knigu Marku Krajev iću, da ga izbavi iz tamnice 
uče g· nerala i pečati je vojom krvi: "pa u lice perom udario od 

obraza krvi natočio krvi nemu knigu zapečati". 

:..:.. * 
* 

Među o obinP. ep kih na ih junaka ide to, što č e t o p l a č u, i to 
ne amo od velike nevole i žalo ti, nego i onda, kad je plaču uzrok 
neznatan. Da navedem arno četiri primjera iz II. knige Vuko\ e. 
Na str. 162. ron i "grozne uze" car ~jepan kad čuje, da Momir 
lubi e tm Grozdanu; - na tr. 168. p lače ban Milu tin, kad primi 
·knig u od cara tjepana, kojom ga zove u rat na Bugare · - na 
str. 24 7. plače M arko Kra{ević, kad pročita knigu od vojvode filo' a, 
u kojoj mu jav~a, da e nal11zi u te.'·koj tamnici Vučinoj; - na 
tr. 421. Marko "roni uzP niz junačko lice" ja·ući niz Eo ovo, jer 

nime ad vlada Arapin zulumrar. I u Homera če to plaču i veliki 
junaci, pa nikome ne pada na um, rla e torne čudi i da im za
mjerava. pornenut ću samo Ahilejev plač (u Ilijadi I. 349.) od 
gneva, što mu je Agamemnon oteo robinu , - plač Agam ernnonov 
(u Ilijadi IX. 14.) u skup ·ti ni od žalo ti, sto u Trojanci o iliJi i 
pritisli Ahejce, - plač Odi ejev kod Feačana (u Odi eji VIII. 3. 
i cl. i 521. i cl.) od ganuća, karl lu.'a pj evača Dernodoka , koji pjeva 
o nemu i o drugim ahej~kirn junacima pod Trojorn. - ruskijem 
"by lin ama" junaci mnogo 1:j eđe pJač.u nP go Ji U na • oj narodnoj epici 
i u Homera ; plače na pr. u Hilferdinga na tr. 109. Ivan Grozni 
za sinom Feodorom misleći , da je pogub~en . 

Sto na vi i Homm·ori junaci če to plaču, to je dokaz. kako pjevači 
naših narod ni h pje ama stoje kao i Homer bliže prirodi negoli mi 
obrazovani ludi , koj i bismo po našim kulturnim pojmovima držali 
za sramotno kad bi ozbQan čovjek grozno plakao, o_obito pred 
·drugima N a' a obrazovano t nama nalaže, da koješta krijemo pred 
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drugijem ludma, to ludi, koji bliže toje prirodi, ne kriju. Na'i 
narodni i Homerovi junaci plaču bez zazora jer je čovjeku plač pri
rodna potreba (kao i smijeh). a oni e nije u toliko uda\ili od prirode 
koliko mi. 

N a tr. 29-30. vidjeli mo, da u na v oj narodnoj epici i u Homera 
plaču katkad i kon.i. 

* * * 

U Vuka ll., . tr. 409. Kra!ević Marko probada Mu u k egiju i 
vidi u nemu tr i sr e a: "jedno mu e ree umorilo, a drugo e 
jako razigralo, na trećemu luta guja pava" ( to guja Marku govori 
to je rečeuo na tr. o7.). Ova crta o tri rca u ubijenom neprijatelu 
nalazi e i u drugim nekim nar. pje mama: u Marjanovića tr. 31., 
u " ijencu" tr. 17. , u Horman na ll. tr. 94. u uk~ I. tr. 
171. Ja mi lim da u tijem pje mama tri rca znače tri života· to 
je lako dopu titi, jer e ree hvaća kao izvor života, dok ono kuca, 
dotle čovjek živi; samo u pjevači zaboravili pravi mi ao tijeb triju 
srca, t. j. ako tko ima tri života, onda nije do ta jednoć mu . mrt 
zadati, nego to treba triput činit i, kako to vidimo u gdjekojim na
rodnim pripovijetkama, koje kazuju, kako je tko imao tri ili četiri) 

života, pa mu nitko ni'ta nije mogao, makar ga i dvaput (ili triput) 
ubio jer mu je jo v izatoga o tajao jedan život. J edua je takva pri
povijetka u Vuka, srpske nar. prip. II. izd., tr. l 5. i d. Ova ovako 
shvaćena i izvedena mi ao nalazi e u VIII. pjevariu Virgilijeve 
Eneide, st. 560. i d., gdje kral Evandar priča, kako je nekad u 
svojoj mlado ti ubio kra~a Erula, kojega je morao triput ubijati , jer 
je imao tri duše (t. j. tri života): 

kojemu (strašno je reći) Feronija mati je dala 
tri, kad rodi ga, du ·e i oružjem triput da ma e; 
triput ga trebalo ubit, al' desn ica ova mu tada 
d u še je uzela v e i oružje kin ula troje. 

* "' * 

Ima nekoliko pnmJera u narodnijem pje mama, da se dukati ili 
uopće blago mjere č i z m a m a; u Vuka II., str. 335-336. nudi 
dužd mletački Zemjiću Stjepanu najprije jednu, onda dvije i napokon 
tri čizme dukata, ako mu preda svoju snahu za lubovcu ; i por. još: 

rdaru tebe dvije čizme blaga" (Vuk Il, tr. 547.), - "mlogo, kažu 
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potro vio blago, do tri čizme žutijeh dukata (Vuk III., tr. 193.), 
- "evo tebe dvije čizme blaga" (Milutinović tr. lti3.); vidi još 
prtm.Jere u Petranovića II., str. 159-160. i 654-655. Da bi se 
ovo amo po ebi nerazumlivo mjerene dukata (ili blaga) na čizme 
razu mj lo, nav t ću iz V u kove pje me III., str. 540. stiti ove, u 
kojima e kaže, kako I van Koi v ić pi e lrrii gu Tur kini Fazli· pa v inici: 

kaduna Fazli-pa'inice. 
izdaj mene zlato dizdarevo, 
zaručnicu bega yubovića; 
vjera moja mene ne ubila, 
kovaću ti od zlata papuče, 

u papuče pet totin rušpija. 1 

Ivan dakle kaže, da će kaduni dati na dar zlatne papuče i u Iiima 
500 dukata, ako mu pribavi zaručnicu yubovićevu. Dale e u pjesmi 
veli, da joj je on to doista i dao. Otud e dakle vidi, kako se drago
cjene papuče napunene dukatima drže za vrlo veliki dar. Mjesto 
dragocjenijeh papuča može tko kome u ime golema dara obećati 
ili dati dra@:OQjene čizme pune dukata. Pomalo u pjevači mogli 
zaboraviti, da takove papuče ili čizme moraju i arne obom biti 
dragocjPne, pa u neki pomi lili, da u ~udi u staro doba dukate 
mjerili čizmama, vto dakako nigda nije bilo. 

* * * 

Kad koji dobar ju oak prolazi kroz četu neprijatelsku sijekući sablom 
desno i lijevo, a ona se ra tupa, onda se to u nekijem pjesmama 
zove sokak činiti ili graditi. I p or. "kroz o rd iju sokak načinila" 
("Vijenac" str. 8.), - "do Tadije sokak način io" (str. 28.), - "kud 
nagoni sebe i dorata okak čini i sebi i nemu" (Hormann I., str. 
225.), - "pa udriše do tri pobratima, svaki sebi sokak načinaše " 
(II., str. 71.), - "do Marka je sokak načinio" (zbornik mat. hrv. 
II., str. 123.), - "vilen đogo Hrriovine Muje kudgod ide, sebi 
sokak gradi l1V., str. 394.). N a to su nalik i ovi primjeri: "ne 
desi se dobroga junaka, da uvati grdna zlosretnika, no mu sokak 
polem učiniše" (t. j. svatovi Maksimu Crnojevićn, koji kroz riih leti 
na konu, da ubije Milova Obrenbegovića, - u Vuka II., str. 559.), 

1 t. j. metnut ću. O izostavlaim glagola metnuti vidi u b4eški na 
str. 87 . 
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- "pa potrže plamena ang;ara t. j. junak Zarko) i jaro no udari 
na 'rurke; Turci Žarku okak napravi e (Vuk III., tr. 39.). -

a v ijem i tu frazu nalazimo če, to u "by l inama" · t. j. kad Ilija 
Muromac ili drugi koji junak udari nažno na du mane, onda u 
ri.ihovijem redovima na taje "ulica : primjer vidi n Hilferdinga 
tr. 154. 31 1. 9o., 930. 1321. i t. d. 

* * * 

Ja am g. l 97. u . kriizi "a tavnoga Vje nika" napi a ·lanak 
"Narodna imena mje ecima" t am na , tr. 252. do'ao do zaJ4učka 
da imena siječan, vefača, oiujak i t. d. po voj prilici nije a uvao 
pro ti narod, nego u e aču ala kuiževnorn tradicijom među ka
toličkim popovima i fratr ima i drugim pi menim }ndma ii lim 
da e od imena mje eci nalazi u narodnijem pje marna amo ime 
prosinac, i to amo u dvije pje m , koje ·n za čudo muhamedov ke: 
"zgleda e e jedan na drugoga ba' ko uci pro inca mi ea" (zbornik 
mat. hrv. III., str. 213.), - ,.,na nemu e dlaka pod1gnula ko na 
vuku prosinca mi eca" ( tr. 229.). 'rko bi znao reći, kako je im e 
"prosinac" zalutalo u te dvije pje ·me? ~ vakako je ovo to , am 
ovdje rekao o imenima mje eci u narodnijem pje mama, potvrda 
onome mojem u , Na tavnom je nikn' izre enom zalqučkn. Do
dajem, da e va imena dana u edmici (nedje{a, ponedjefak i t. d.) 
nalaze u narodnijem pje mama, jedna češće, druga rj eđe; dakle bi 
se nalazila i imena mje eci, .kad bi doi ta bila narodnijem pjevačima 
poznata. 
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